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Аннотация
Борьба между жителями самого дорогого элитного пентхауса в Сеуле Дворец Геры продолжается. На свет выходят самые страшные и грязные секреты тех, чья жизнь на первый взгляд состоит только из блеска роскоши и несметного богатства. Тех, чья душа на самом деле черна и скрывает в своих глубинах множество страшных тайн, способных не только отнять у богачей репутацию и свободу, но, может быть, даже и жизнь.
Измены, интриги, обман, травля и подкупы – из этого на самом деле состоит жизнь самых богатых людей Сеула. Кто же одержит победу в борьбе, поражение в которой может стоить всего?
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Примечания

1. Авторский стиль сценаристки Ким Сунок был передан максимально близко к оригиналу.

2. Диалоги в дораме скорее разговорные, чем литературные, и мы приложили максимум усилий, чтобы сохранить разговорный стиль, даже если это приводит к нарушению правил правописания. В остальном тексте правила правописания были соблюдены.

3. Авторские знаки препинания, такие как вопросительные знаки, точки и запятые, сохранены в неизменном виде.

4. В тексте используются многоточия с разным количеством точек. Чем больше точек после фразы, тем более долгую паузу необходимо выдержать актеру.

5. В сценарии содержатся материалы, которые не вошли в финальный вариант дорамы.

Словарь терминов

E (Effect) — используется, когда не показывается лицо персонажа, слышен только его голос. Также применяется для других звуковых эффектов (звуки телефона, звуки волн).

F (Filter) — используется, когда голос звучит через телефон, персонажи говорят сами с собой и т. д.

F.I (Fade in) — используется, когда черный экран постепенно светлеет и начинается сцена.

F.O (Fade Out) — используется, когда сцена постепенно заканчивается и переходит в черный экран.

C.U (Close Up) — способ съемки, при котором объект снимается с максимально близкого расстояния и полностью заполняет кадр. Основное назначение — подчеркнуть детали объекта или эмоции персонажа.

Флешбэк — сцена-воспоминание, часто используется для объяснения причин происходящих событий, для раскрытия характера или текущего состояния персонажа.

Overlap — техника, при которой передний план накладывается на задний. Часто используется для подчеркивания непрерывности диалога, когда реплика второго персонажа начинается еще до того, как закончится реплика первого.

Основной замысел

Желания некоторых людей невозможно удовлетворить.
Они всегда будут стремиться все выше и выше.

Что такое «пентхаус»?
Это жилое помещение с роскошным интерьером, которое обычно расположено на верхних этажах жилых комплексов или отелей. Вид из окон таких квартир захватывает дух.

Великолепный последний этаж в по-королевски дорогом жилом комплексе. Кто живет в этом здании? Как они так разбогатели? И есть ли предел их жадности? Почему они хотят подниматься все выше и выше? Что ожидает их на этом вожделенном последнем этаже? Станут ли они счастливее, оказавшись на самом верху? Или у каждого есть свои скелеты в шкафу?
Сим Сурён, хозяйка огромного (600 м²) пентхауса на 100-м этаже Дворца Геры. Прекрасное лицо и величественная улыбка: в ее походке всегда сквозит уверенность, и кажется, что ее королевская стать с ней с самого детства.
Из панорамных окон открывается потрясающий вид. К окну гостиной с потолка спускается хрустальная люстра, которая сияет, преломляя свет бесчисленными хрусталиками. Везде идеальная чистота, а на мраморном полу расставлена шикарная мебель, специально привезенная из Италии. Подойдя к окну гостиной, можно с огромной высоты взглянуть на ночную реку Хан.
От этого вида захватывает дух; где-то на горизонте одиноко переливается огнями Сеульская телебашня. По мосту медленно и бесшумно движутся машины, а в остальном мир будто замер. Снаружи в пентхаус не проникает ни звука. Раздается только тихое шарканье по полу тапочек Сурён. Одетая в один лишь невесомый пеньюар, она поднимается по мраморным ступеням. Над ней сверкает роскошная люстра.
Оставляя после себя едва уловимый шлейф эфирных масел, Сурён неторопливо подходит к окну и, не опасаясь посторонних взглядов, спускает лямку пеньюара. После этого надевает шелковое платье апельсинового цвета, которое для нее заранее подготовила горничная. В окне отражается идеальный силуэт Сурён. Ее зрачки блестят. Ничто не предвещает катастрофы.
В эту секунду звонит телефон. Муж просит поторопиться на вечеринку. Сурён все той же размеренной и элегантной походкой спускается, открывает дверь с помощью сканера сетчатки и заходит в лифт, предназначенный для жителей пентхауса. И тут… На каком же она была этаже? Она встречается взглядом с кем-то снаружи! Этот робкий и грустный взгляд… Девушка отчаянно пытается ухватиться за что-нибудь, нелепо размахивая руками и ногами в воздухе.
По спине Сурён пробегают мурашки. Через несколько секунд тело падает прямо в фонтан, на огромную статую Геры, которой невероятно гордятся жители дома. Грохот падения нарушает ночную тишину. Фонтан с радужными струями в один миг становится красным. Так умерла шестнадцатилетняя Мин Сора.

Действующие лица


Основные персонажи

• Сим Сурён
Жена Чу Тантхэ, мать близнецов Чу Сокхуна и Чу Соккён.
Женщина из высшего общества, с детства не знавшая нужды.
Признанная королева клуба «Гера».
Родилась в богатой семье, в которой всегда получала много любви и заботы. Хороша собой, кроткая, но в любви очень смелая и безрассудная.
По настоянию отца обручилась со своим нынешним мужем, Чу Тантхэ, однако после помолвки отправилась учиться в США и там без памяти влюбилась в музыканта. Сурён сообщила Тантхэ о расторжении помолвки, забеременела и уже начала новую жизнь в Америке, когда к ней домой заявились бандиты и застрелили ее любимого. Из-за пережитого шока она родила дочь раньше времени, на восьмом месяце.
В попытках справиться с утратой Сурён вернулась в Корею, и в эти тяжелые для нее времена рядом оказался Чу Тантхэ, помолвку с которым она когда-то разорвала. К тому времени у него уже было двое детей-близнецов от другой женщины.
Тантхэ страшно переживал, когда родная дочь Сурён оказалась в реанимации из-за гипоксии. Он провел рядом с девочкой много бессонных ночей. Это очень тронуло Сурён, и она решила все же выйти за него замуж. Наконец она начала семейную жизнь, воспитывая его близнецов как своих.
Все вокруг считают, что близнецы и есть родные дети Сурён, — настолько трепетно она о них заботится. Она изо всех сил пытается отплатить Тантхэ за его любовь и делает для детей все возможное.
Иногда ей становится невероятно сложно терпеть одержимость Тантхэ, во всем требующего совершенства, и она хочет сбежать. Женщину останавливает лишь благодарность за заботу о дочери, которая до сих пор в больнице. В тот момент Сурён еще не знает, что Тантхэ уже давно избавился от ее настоящей дочери и подменил на другого тяжелобольного ребенка. И все это ради мести жене за некогда воткнутый в спину нож. Когда Сурён узнает правду, у нее будто земля уходит из-под ног.
Сурён начинает тайно искать свою настоящую дочь. От секретаря мужа, Юн Тхэчжу, она узнает, что Тантхэ приказал бросить ее ребенка умирать на морозе, но Тхэчжу не смог так поступить и оставил девочку на пороге детского дома. Выяснив, что дочь жива, Сурён обходит все детские дома в округе и в итоге узнает, что ребенка удочерила семья из Америки. Однако она отказалась от девочки, после чего та вернулась в Корею. Все это время дочь была совсем рядом с Сурён. Это репетитор близнецов — Мин Сора!
Обретя наконец дочь, Сурён пытается связаться с ней. В тот злополучный день проходила вечеринка в честь поступления детей в школу искусств Чхона. Тантхэ был очень занят подготовкой. Под его давлением Сурён отправилась на вечеринку… И тогда, в лифте, она встретилась взглядом с девочкой, которая падала вниз. Это была ее родная дочь Мин Сора.
На этот раз Сурён навсегда потеряла ребенка.
• Чхон Сочжин
Жена Ха Юнчхоля, мать Ха Ынбёль.
Родилась в богатой семье, сама утонченность и неприступность.
Претендентка на звание хозяйки клуба «Гера».
Сочжин всегда находилась в центре внимания. Хотя бы из-за того, что она — дочь главы фонда Чхона. Хотя сама Сочжин была достаточно талантливой, чтобы и без родительского влияния стать первой ученицей в начальной и средней школе Чхона. Но на этом все и закончилось.
После поступления в школу искусств девушка по имени О Юнхи стала отбирать у Сочжин звание королевы. Сочжин уступала ей первое место на экзаменах, конкурсах, выступлениях.
Она старалась изо всех сил, но в итоге осознала, что одним лишь талантом ей Юнхи не победить. Поверженная Сочжин впервые обратилась к отцу и умоляла помочь: «Я хочу победить Юнхи! Нет, просто обязана ее победить!»
Так на последнем конкурсе в школе Сочжин получила главный приз. Юнхи, возмущенная несправедливостью жюри, вывела ее на чистую воду. Началась драка, в которой Сочжин ранила Юнхи в шею выигранным трофеем.
После этого все стало по-прежнему. Юнхи исчезла из виду, словно ее никогда и не существовало, и взгляды всех вокруг снова устремились на Сочжин. Ее талант будто расцветал с каждым днем. Она умудрилась заполучить даже бывшего парня Юнхи, Ха Юнчхоля, и впервые пошла против воли отца и вышла за него замуж. К тому же она — известная примадонна и наставница в школе искусств Чхона.
У Сочжин в жизни все схвачено. Она делает все, чтобы исполнить мечту свей дочери Ынбёль — стать выдающейся певицей. Даже возглавляет музыкальное отделение школы, только чтобы поддержать дочь. Не было сомнений, что у Ынбёль все получится… И тут на ее пути возникла серьезная соперница — Пэ Рона. Девочка с голосом, как у мамы… Дочь главной конкурентки Сочжин, О Юнхи.
Сочжин нашла способ избавиться от Роны, однако судьба сыграла с ней злую шутку, и та все же поступила в школу искусств Чхона, а Юнхи снова вернулась в ее жизнь.
Сочжин попыталась выжить соперницу из их дома, но внезапно ее муж, Юнчхоль, снова начал влюбляться в бывшую девушку. Мир Сочжин стал постепенно рушиться.

• О Юнхи
Мать Пэ Роны.
В прошлом восходящая звезда, лучший голос школы искусств Чхона. В настоящем — риелтор без лицензии.
Враждует с Чхон Сочжин.
Когда-то Юнхи была чрезвычайно талантливой ученицей школы искусств Чхона, во всех конкурсах получавшей высшие баллы. Все говорили, что она с легкостью поступит в лучшую консерваторию Сеула, даже если просто приоткроет рот, — настолько она превосходила своих сверстников.
Но в последний год учебы, на конкурсе Чхона, который прокладывал студентам дорогу в консерваторию, главный приз увели у нее из-под носа. Разъяренная несправедливым судейством, Юнхи набросилась на соперницу, Чхон Сочжин. В драке та порезала ей шею заветным трофеем. Нервные окончания в связках Юнхи сильно пострадали, и ей пришлось забыть о карьере певицы. Ко всему прочему, Сочжин увела ее любимого мужчину.
Отчаявшись из-за своей беспомощности, Юнхи скоро вышла замуж, однако семейная жизнь стала лишь новым источником проблем. Муж готовился к экзаменам на должность госслужащего, но каждый раз проваливался на финальном этапе собеседования. И все это время изменял ей. Невероятно тщеславная свекровь постоянно тратила деньги: она умудрилась продать даже золотое кольцо своей внучки. Расточительство было ее единственным хобби.
Из-за этого Юнхи приходилось вкалывать — она перепробовала всевозможные виды деятельности. В последнее время женщина зарабатывала тем, что помогала богатым людям тайно найти жилье.
Четырнадцать тяжелых лет спустя муж чудом сдал экзамен, и у Юнхи появилась надежда на светлое будущее. Однако в тот же день он напился на вечеринке и погиб в результате несчастного случая. Невзгодам не было конца.
Юнхи не могла допустить, чтобы ее дочь Рона занималась пением. Но та оказалась очень упряма. Так спустя двадцать лет Юнхи снова встретилась с Чхон Сочжин.
Стоило женщине увидеть в кабинете у бывшей соперницы тот блестящий старый трофей, как ее поглотила жажда мести. А когда школьный комитет несправедливо наказал Рону, Юнхи решила во что бы то ни стало добиться для дочери успеха в вокальном искусстве.
С того дня она стала делать все, чтобы Рона поступила в школу искусств Чхона, желая наконец получить награду за свои мучения и пробить дорогу в светлое будущее для себя и дочери.

• Чу Тантхэ
Муж Сим Сурён, отец Чу Сокхуна и Чу Соккён.
Сын корейско-японского бизнесмена, начальник инвестиционной компании, гений-риелтор.
Одержимый идеалист. Всегда и во всем стремится быть первым.
Словно провидец, который чует запах денег, он сделал капитал на инвестициях.
Тантхэ — очень талантливый бизнесмен. У него в собственности столько элитной недвижимости в районе Каннам, что говорят, будто по Каннаму нельзя прогуляться, не наступив на его землю.
Дворец Геры тоже построил он — сам выбрал и купил землю, лично одобрял продажу квартир. Так мир и узнал о Чу Тантхэ.
Он никогда не прощает тех, кто его предал. И когда невеста Тантхэ влюбилась в другого мужчину, а вдобавок и забеременела от него, в нем проснулся настоящий психопат.
Нападение на дом Сурён в Америке — его рук дело. Поглощенный ревностью и жаждой мести, он отправил к ней бандитов, и ее любимый мужчина погиб. Из-за него же дочь Сурён родилась рано и оказалась в реанимации. После этого Тантхэ приказал своему секретарю Юн Тхэчжу бросить ее на морозе и заменил на другого ребенка. В конце концов он женился на Сим Сурён и заставил ее всю жизнь воспитывать чужих детей: в глазах Тантхэ это справедливая цена за предательство.
Все вокруг считают, что Сурён — родная мама близнецов. Тантхэ хочет, чтобы их семья выглядела идеально, и не допускает никаких слухов и сомнений. И действительно, никто во Дворце Геры не знает настоящего Тантхэ.
Со стороны кажется, что он вежливый, нежный, во всем идеальный мужчина. Но в его венах течет ледяная кровь.

• Чу Сокхун
Сын Чу Тантхэ и Сим Сурён, старший брат-близнец Соккён.
Учится на факультете фортепиано, идеальный внешне парень.
Не только очень красив, умен и талантлив, но и умеет хорошо драться. Недавно впервые влюбился.
Двуличный парень, который был вынужден перед отцом-идеалистом вести себя безупречно, в то время как в школе наслаждался тем, что помыкал учителями и друзьями. Своей новой игрушкой Сокхун выбрал Пэ Рону. Но она была вовсе не так проста и не спешила поддаваться на его издевки. В какой-то момент Сокхун начинает испытывать к Роне нечто большее, чем просто любопытство.

• Чу Соккён
Дочь Чу Тантхэ и Сим Сурён, сестра-близнец Сокхуна.
Бездушная «снежная королева», обучается вокалу в школе искусств Чхона.
Снежная королева школы, ничего не знающая ни о честности, ни об искренности.
Делает вид, что уважает своих одноклассников, поступая благородно. Но не стоит обманываться — Соккён ни во что не ставит окружающих.
Судьба девочки была определена с рождения, но сама она ненавидит петь и учиться. По уровню способностей Соккён сильно не дотягивает до своего брата Сокхуна, который всегда был главным отличником в школе. Холодный и строгий отец оценивает ее только по школьным отметкам и постоянно сравнивает с братом. Каждый день девочки — настоящий ад, но, пока рядом Сокхун, все вокруг кажется не таким уж и плохим.

• Пэ Рона
Единственная дочь О Юнхи.
В наследство от мамы получила необычайный талант к пению.
Привлекла много внимания, когда внезапно объявилась в школе искусств Чхона.
Очень активная и смелая. Росла без отца и денег, но это ее не сломило. Наоборот, она сумела дать отпор недооценившей ее однокласснице Ю Джени.
Пошла против воли матери, которая хотела, чтобы дочь занималась чем угодно, только не вокалом. Однако в наследство Роне достался ангельский голос, который встретишь очень редко.
Она не смогла отказаться от мечты — взяла деньги, которые мама дала на дополнительные занятия, и пошла к знаменитой Чхон Сочжин, чтобы попроситься к ней в ученицы. Юнхи узнала, куда ходила ее дочь, и, когда та уже ни на что не надеялась, неожиданно разрешила ей заниматься вокалом. Сказала даже, что сделает все возможное для поддержки дочери.
С тех пор Рона стала жить лишь своим главным увлечением, занимаясь во много раз усерднее остальных. Нельзя было сдаваться хотя бы ради матери, которая тратила последние деньги на эти уроки. Рона старалась изо всех сил, но в итоге не прошла отбор в школу искусств. В тот день она ужасно разозлилась на маму.
Через некоторое время девочка узнала, что все же проходит в школу по дополнительному набору. Как будто сама судьба помогла ей поступить. Но дорога не была устлана лепестками роз, впереди ждали настоящие джунгли. Ученики школы издевались над Роной; ей пришлось вытерпеть много жестокостей и унижений.
Оставалось рассчитывать только на свой талант. Она верила, что если станет лучше всех, то никто не посмеет смотреть на нее свысока. Она пела так усердно, что у нее появились узелки на голосовых связках.
«Может, мама и сдалась, а я не сдамся!»

• Ха Юнчхоль
Муж Чхон Сочжин, отец Ха Ынбёль.
Заведующий отделением нейрохирургии в крупной больнице, обслуживает только ВИП-клиентов; первая любовь О Юнхи.
Добился успеха совсем не из-за своего медицинского таланта, а благодаря связям — он зять председателя медицинского центра Чхона. Муж знаменитой сопрано Чхон Сочжин, в настоящее время — заведующий отделением больницы, в которой обслуживает ВИП-клиентов. Надеется в будущем стать главным врачом.
Не вдумчивый, но расчетливый, не талантливый, но действующий напоказ, вместо медикаментозного лечения всегда рекомендует операцию. Но даже в такого человека когда-то можно было влюбиться. В старших классах на совместном мероприятии со школой искусств познакомился с гениальной певицей Юнхи. Она пробуждала в расчетливом Юнчхоле самое лучшее… и была его первой любовью.
Умеет приспосабливаться. Покоряет собеседников необычной манерой речи. Амбициозный, считает, что у мужчины в первую очередь должны быть деньги и власть. Трудится в поте лица, чтобы занять место главного врача.
Юнчхоль понимал, что обязан своим успехом Чхон Сочжин. Но постепенно очень целеустремленная Сочжин начала его утомлять, и после свадьбы атмосфера в их семье стала не очень радостной. Юнчхоля гложет комплекс неполноценности из-за его происхождения.
Жена сделала все, чтобы дать Ынбёль хорошее образование. Это тоже стало поводом для ссор между супругами, но в то же время цель у них совпадала: оба хотели стать лучшими в своем деле! Правда, возвращение Юнхи многое изменило.

• Ха Ынбёль
Дочь Чхон Сочжин и Ха Юнчхоля.
Учится в школе искусств Чхона по классу вокала. Из семьи потомственных преподавателей.
Всегда мучилась от того, что не может впечатлить мать из-за своих посредственных способностей.
Судьба Ынбёль была предрешена с самого ее рождения. Она никогда не надеялась ни на что, кроме карьеры певицы.
Фонд Чхона, самый престижный и уважаемый фонд в сфере искусства, скоро перейдет под контроль ее мамы, примадонны Чхон Сочжин. А после этого его получит Ынбёль. Это настолько же очевидно, как то, что Земля круглая.
Самой Ынбёль всегда нравилось петь, но она не была особо талантливой.
«Даже если я умру и воскресну, мне никогда не стать лучше мамы».
Низкая самооценка разъедала ее изнутри. У Ынбёль настолько хрупкие нервы, что стоит ее голосу дрогнуть в одном из куплетов песни, как она тут же сдается и пускает все под откос.
Когда однажды под руку девочке попал старый трофей Чхон Сочжин, она изо всей силы запустила им в Рону. В эту минуту взгляд Ынбёль ничего не выражал.

Семья Кан Мари

• Кан Мари
Мать Ю Джени, жена Ю Тонпхиля.
Пусть кто-то только попробует хоть пальцем тронуть ее драгоценную дочь!
Живет по принципу «зарабатывай много, а трать еще больше». Из тех, кто внезапно разбогател.
Отправила мужа в Дубай и с тех пор живет одна.
Кажется, что она очень веселая, но стоит узнать ее получше, как становится понятно, насколько она холодна и расчетлива.
Тайно считает недостойными тех, кто родился в богатой семье, но вслух презирает бедных.
Постоянно срывается на домработницу и водителя и злоупотребляет своим положением.

• Ю Тонпхиль
Муж Кан Мари и отец Ю Джени.
Глава строительной компании. Все думают, что Тонпхиль работает в Дубае, однако на самом деле он отбывает там тюремный срок. Вся его жизнь крутится вокруг жены. Души не чает в дочери.
В молодости, когда Тонпхиль был обычным чернорабочим, он с первого взгляда влюбился в Мари и долго за ней ухаживал. В итоге они поженились.
Благодаря бизнес-чутью сумел превратить фирму по доставке материалов в процветающую строительную компанию.
По легенде, сейчас занимается проектом в Дубае и уже целый год не может вернуться в Корею.
Очень любит свою жену и дочь и каждый месяц отправляет им подарки.

• Ю Джени
Дочь Кан Мари и Ю Тонпхиля.
Учится на вокальном отделении в школе искусств Чхона. Высокомерная, как королева.
Бесталанная, но очень многого хочет. Считает, что она пуп земли. Словом, абсолютная пустышка.
Провалилась на экзамене в среднюю школу искусств, поэтому ей пришлось посещать самую обычную школу. При этом была единственной из компании друзей, кому не удалось поступить.
Но попасть в старшую школу Чхона ей было необходимо, поэтому Джени решилась уехать в Ильсан. Минимальный проходной балл в школе искусств постоянно увеличивался, и Джени сделала вывод, что в пригороде Сеула конкуренции будет меньше. Но и там учиться оказалось непросто. Как бельмо на глазу ей постоянно мешала Пэ Рона, которая была хороша в учебе, прекрасно пела и вообще во всем была лучше Джени. Пытаясь решить одну проблему, она нарвалась на другую.
В то же время мама Джени, Кан Мари, уехала из Сеула не только из-за школы. Во всем был виноват ее муж, Ю Тонпхиль. Мари переживала, что новости о тюремном заключении отца дойдут до дочери. Мари и Тонпхиль долго хотели ребенка и теперь готовы сделать для Джени все.
Чем Джени старше, тем испорченнее она становится. Одевается так, чтобы показать всем вокруг, что она из обеспеченной семьи. Ей нравится хвастать деньгами, и у нее обнаружился настоящий талант к издевательству над бедными. Но унизить Пэ Рону никак не выходит. Сколько над ней не издевайся, ее ничего не берет, аж бесит!
«Наша бедняжка, у нее даже папы нет!»
Не нужно было этого говорить, но уже слишком поздно. Рона могла завоевать весь зал одним лишь голосом, одной лишь песней, и Джени это знала. Ей было не под силу превзойти Рону талантом. Ее полностью поглотила зависть.
Если Джени видела, что может кого-то унизить, она непременно это делала, а если ей казалось, что кто-то на ее стороне, то быстро открывалась и становилась очень простой. И постепенно Джени превратилась из злейшего врага Роны в лучшую подругу.

Семья Ли Кючжина

• Ли Кючжин
Муж Ко Саны, отец Ли Минхёка.
Адвокат в юридической фирме «Виктори», специализируется на разводах.
Маменькин сынок, невероятно глупый показушник.
Родился в семье юристов третьего поколения. Младший ребенок, есть две старшие сестры. С детства привык делать все по указке матери и так стал адвокатом. Он не умеет ничего решать самостоятельно и для успокоения должен всегда спросить мнения мамы или сестер.
Решение жениться на Сане тоже принималось на семейном совете, а Кючжин, как всегда, подчинился. Ведь он не смел ослушаться.
Даже когда его мама донимает Сану, Кючжин и не думает вмешаться и защитить жену. Делает вид, будто не знает, что его жестокие сестры держат жену в ежовых рукавицах. Считает, что у всего в мире есть своя цена: он привел Сану в семью богатых юристов и заставил всех ей завидовать, и теперь она должна чем-то отплатить.
Не привык сам марать руки, поэтому все дела поручает жене. И стоит ей не подчиниться, как Кючжин тут же торопится пожаловаться маме и сестрам.

• Ко Сана
Жена Ли Кючжина, мать Ли Минхёка.
Королева домохозяек, «чемпионка по понтам». Бывшая телеведущая, вышла замуж за сына богатых родителей.
Образцовая жена, известна тем, что пойдет на все ради мужа и сына.
Притворяется образованной, счастливой и любимой, но на деле ее семейная жизнь и вполовину не так хороша.
В прошлом подающая надежды телеведущая, сейчас верная жена человека из богатой семьи.
Муж якобы работает адвокатом в фирме отца «Виктори». Со стороны может показаться, что Сана наслаждается жизнью, и даже самые близкие ни о чем не догадываются.
На деле ее семейная жизнь — настоящая каторга. Семья мужа упивается своим богатством, в то время как от женщины ждут скромности, сдержанности и бескорыстия. Свекровь, которая управляет бюджетом, выделяет Сане на жизнь два миллиона вон, и без одобрения матери мужа нельзя купить даже сто грамм пророщенной сои. Ей еще ни разу не удалось подержать в руках всю зарплату супруга.
 Ли Минхёк
Сын Ко Саны и Ли Кючжина.
Учится в школе искусств Чхона в классе вокала.
Вся семья была в отчаянии, когда узнала, что оценки Минхёка слишком низкие, чтобы поступить в Сеульский национальный университет.
Сейчас он с родителями работает над проектом, который должен помочь ему поступить, но шансы близки к нулю. Минхёк специализируется на вокале, но особого таланта не имеет. Он далеко не самый добросовестный человек, поэтому и в учебе у него не все идет гладко.

Таинственные персонажи

• Логан Ли
Он же Ку Ходон.
Олицетворение мечты любого американского корейца, владелец множества объектов недвижимости в США, сын знаменитого владельца театра Джеймса Ли.
Будучи в Америке, Логан заболел острым лимфобластным лейкозом. Ему пересадили костный мозг Мин Соры, девочки, которую родители взяли из детского дома в Корее. После этого он полностью излечился. Какое-то время они с Мин Сорой жили как брат и сестра.
Чувствует себя виноватым за то, что Сору удочерили для пересадки костного мозга, а затем отказались от нее, несправедливо обвинив в краже.
Спустя два года с того события Логан, разобравшись со всеми делами, купил билет до Кореи. Там он устроился на работу учителем физкультуры в школу искусств Чхона, стал совсем другим человеком и начал расследовать загадочную смерть Мин Соры. Необычный преподаватель, не готовый ни с кем идти на компромисс. До него школа Чхона не знала таких учителей. Он открыто плюет на учебный план, полностью игнорирует школьные правила. Из-за него Сокхун, Соккён и Ынбёль потеряли свой авторитет. Чу Тантхэ возненавидел Ходона за то, как он обошелся с Сокхуном.

• Мин Сора
Репетитор по математике для детей из Дворца Геры.
Выросла в детском доме, живет вместе со своей собакой по имени Конфетка.
Откликнулась на вакансию репетитора во Дворце Геры, чтобы заработать денег на лечение собаки. Ей пришлось подделать удостоверение и документы об образовании, чтобы получить работу. Соре было неприятно врать, что она студентка, но аванса за работу как раз хватало, чтобы заплатить за операцию Конфетки.
Она будет очень стараться. В этом же нет ничего страшного? Тем более это всего на два месяца. А потом можно будет тихо уйти.

• Чу Хеин
Ненастоящая дочь Сим Сурён, подмененная Чу Тантхэ.
Причина, по которой Сурён не может уйти от Тантхэ.
Родилась с гипоксией и поэтому сразу же попала в реанимацию для новорожденных. Выжила, но из-за серьезных повреждений мозга впала в кому. Шестнадцать лет провела в больничной палате.
Тантхэ поручил помощнику избавиться от дочери Сурён, выдал за нее Хеин и поместил в элитную больницу, а сам делал вид, что о ней заботится.
Иногда препаратами Хеин выводят из комы, отчего Сурён ужасно мучается, а ее муж тайно радуется… Словом, она — еще одна жертва чудовища по имени Тантхэ.

• Юн Тхэчжу
Работает секретарем Тантхэ, но тайно помогает Сурён.
Человек, которому Чу Тантхэ доверяет больше всего.
Сообщил Сурён, что ее настоящая дочь находится в другом месте, чем вызвал переполох, но так и не смог окончательно предать Тантхэ, который вытащил его, сироту, из нищеты и помог выжить. Ключи ко всем злодеяниям этого человека у него в руках.
Он долго наблюдал за Сурён, и в итоге ее несчастная судьба что-то в нем изменила. Он очень сочувствовал женщине, которую Тантхэ обманом заставил ухаживать за чужим тяжелобольным ребенком.
Холодной зимой шестнадцать лет назад по приказу начальника выбросил Мин Сору на мороз, но, вернувшись на следующий день, обнаружил ее живой. Тхэчжу не смог оставить малышку умирать и подбросил под двери детского дома.
Все время помогал Тантхэ, поскольку понимал, что предательством лишит себя нормальной жизни. Тхэчжу следует любым приказам начальника, но его нельзя назвать настоящим злодеем.

Второстепенные персонажи

• Чо Санхон
Депутат от района Каннам, председатель благотворительного фонда.
Завел интрижку со знаменитостью, всю жизнь провел в погоне за деньгами.
Бессовестный человек, который позволил удочерить Мин Сору для пересадки костного мозга.
На первый взгляд он лишь успешный депутат и председатель благотворительного фонда, но на деле за большие деньги организует отправку детей в приемные семьи для пересадки костного мозга.
Среди таких детей была и Мин Сора. Санхон получил деньги от магната Джеймса Ли и отправил девочку, чей костный мозг подходил для пересадки сыну Джеймса, в Америку.
Чтобы избежать наказания и снять с себя все подозрения, он придумал вескую причину, по которой семья могла отказаться от ребенка, — все это входило в перечень услуг Санхона. Он угрожал Мин Соре, опасаясь, что она откроет миру правду.
Человек, у которого нет представлений о совести и морали. На счету у Санхона огромное состояние, он пользуется славой и влиянием и наслаждается интрижкой со знаменитой актрисой в своем тайном доме. Постоянно заводит романы на стороне и «балует» женщин грязными деньгами.
Это О Юнхи нашла для него тайное убежище. И в том же доме Санхон погиб от рук Тхэчжу. С этого и началось отмщение. Тхэчжу бил Санхона по голове со словами: «Я не убиваю человека! Я просто избавляюсь от чудовища!»

• Ку Ходон
Учитель физкультуры в школе искусств Чхона.
Парень из провинции, родился в Чанвоне. Выглядит очень неопрятно, одевается совсем несовременно. Если нужно было бы выбрать человека, который смотрится в стенах школы максимально неуместно, то им оказался бы Ходон. Невзрачные трико, желтые зубы, странные очки-авиаторы. Единственный учитель, который не боится подростков из Дворца Геры.

• Чо Хоён (секретарь Чо)
Верный секретарь Чу Тантхэ.
Мелкая сошка на службе у Тантхэ.

• Ян Миок
Помощница в пентхаусе Чу Тантхэ и Сим Сурён.
Неразговорчивая и скрытная женщина.
• Ма Туги
Учитель музыки в школе искусств Чхона.
Певец, один вид которого сразу же утомляет. Стоит один раз увидеть Ма Туги, и его уже невозможно забыть. Обладатель прически из средних веков. Быть может, он талантливый вокалист, но вот таланта к преподаванию у него нет.
Образцовый прихлебатель, который падает на колени перед людьми с деньгами и властью.
Даже когда родители из Дворца Геры унижают его, он безропотно принимает оскорбления.
Дети из Дворца Геры его ни во что не ставят.

Серия 11
Жизнь, резкое торможение

1. СЕРИЯ 10, СЦЕНА 59 / УЧИТЕЛЬСКАЯ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ВЕЧЕРОМ)
Рона сидит напротив Ма Туги.
Туги. Давай, пиши. Где купила сигареты, с кем и когда курила. Ничего не упускай, пиши подробно. Пока не напишешь, домой не пойдешь!
Рона. Это не мое. Я правда не курила… (Сдерживает слезы от обиды.) А, вчера ко мне приходили ребята, может, тогда…
Туги. Так не пойдет. Мне вызвать твою мать?
Рона. Нет! Пожалуйста, не говорите маме. Прошу вас. (Не знает, как поступить.)

2. РЯДОМ С УЧИТЕЛЬСКОЙ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ВЕЧЕРОМ)
Сокхун, прислонившись к стене возле учительской, слушает, как плачет Рона. Затем, словно решив что-то для себя, собирается зайти в кабинет. Кто-то останавливает Сокхуна. Сокхун оборачивается. Это Ынбёль.
Ынбёль (останавливает Сокхуна). Что ты делаешь?
Сокхун. Отстань! (Отворачивается.)
Ынбёль (вновь хватает Сокхуна за руку). Я не понимаю! Почему ты так заботишься о Пэ Роне?!! Что эта паршивка значит для тебя?!!
Сокхун (холодно отвечает, смотря на Ынбёль). Я тогда не смог дать ответ, поэтому скажу сейчас. Ты мне не нравишься. Хватит ко мне цепляться. (Вырывается из рук Ынбёль, заходит в учительскую.)
Ынбёль. Чу Сокхун… (Обижена словами Сокхуна. Ынбёль бежит по коридору, стиснув зубы и плача.)

3. УЧИТЕЛЬСКАЯ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ВЕЧЕРОМ)
Сокхун входит в учительскую. Туги смотрит с удивлением.
Туги. Чу Сокхун! Еще не ушел домой?
Сокхун. Мне нужно кое-что вам сказать.
Туги. Да? И что же?
Сокхун. Тем, кто подложил Пэ Роне сигареты, был я!
Туги/Рона (смотрят с удивлением).
Рона (с непониманием смотрит на Сокхуна). Правда? Это ты сделал? (Хватает Сокхуна.) Скажи мне, глядя в глаза! Это правда был ты? Нет… Это же неправда?
Сокхун (грозно). Да, это был я! Ты что оглохла? (Раздраженно смотрит на Рону.)
Рона. Как же так… (В шоке.) Зачем? За что ты так со мной?
Сокхун (избегает взгляда). Просто. Мне было скучно.
Туги. Чу Сокхун! Говори как есть! Если собрался прикрыть Пэ Рону…
Сокхун (засунув руки в карманы, отвечает резким тоном). У меня есть причина так поступать?
Туги (выдерживает паузу). Нет… причины нет. (Беспокойно.) Что вообще происходит? Что-то здесь не так. (Резко встает, срочно набирает номер Сочжин. Абонент не отвечает. Не знает, как поступить.)
Открывается дверь в учительскую, заходит Сурён.
Сурён (E). Сокхун!!
Сокхун/Рона/Туги (одновременно смотрят на Сурён).
Сурён. Сокхун позвонил. Он опять что-то натворил?
Туги (кладет трубку. Растерянно отвечает). Ну…

4. КОРИДОР В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ВЕЧЕРОМ)
Сокхун и Рона стоят в стороне. Сурён и Туги прощаются друг с другом.
Сурён. Простите, что вам пришлось задержаться допоздна. Я поговорю с ними дома.
Туги (кланяется Сурён). Конечно. Вы же одна из председателей управляющего совета нашей школы. Ничего страшного. Дети в их возрасте часто балуются… Не переживайте. Я все улажу.
Сурён. Нет. Раз они провинились, то должны понести наказание. (На телефон приходит сообщение от Юнхи.)
Юнхи (Е). Сурён. Можешь сегодня забрать Рону? Я позже все объясню.
Сурён (выдерживает паузу, обращается к Туги). Рону я тоже отвезу домой.

5. ГОСТИНАЯ В ПЕНТХАУСЕ (НОЧЬЮ)
Сурён и Рона сидят друг напротив друга.
Сурён (дает Роне сменную одежду). Это одежда Соккён. Переоденься. Ты не против переночевать у нее?
Рона (с опухшими глазами). Конечно. Я боялась, что мама обо всем узнает… Она бы поняла, лишь взглянув на меня… Пожалуйста, не говорите маме.
Сурён. Рона, ты такая добрая. Прости. Сокхун плохо с тобой поступил. Из-за него о тебе неправильно подумали…
Рона. Сокхун этого не делал!
Сурён. Что?
Рона. Я знаю! Сокхун точно этого не делал.
Сурён. Кто же…
Рона. Этого не знаю. Но точно не Сокхун… Я уверена.
Сурён. Хорошо, я поговорю с ним.

6. КАБИНЕТ В ПЕНТХАУСЕ (НОЧЬЮ)
Сурён и Сокхун сидят друг напротив друга.
Сурён. Скажи правду. Что произошло?
Сокхун (не отвечает).
Сурён (строгим тоном). Я твоя мама и должна знать! Говори же!
Сокхун. Я сказал. Меня поймали с поличным!
Сурён. Нет! Если бы ты ненавидел Рону, то не пошел бы к учителю. Меня не проведешь.
Сокхун (в ступоре).
Сурён. Неужели… это все сделала Соккён? (Приглядывается к выражению лица Сокхуна.) Ты так поступил ради сестры? Верно? (Дверь с грохотом открывается, входит Соккён.)
Соккён. Что за бред? Кого он прикрывал?
Сурён/Сокхун (оборачиваются на Соккён).
Соккён. Сокхун виноват? Почему? Из-за меня? Ха! (Опешившее выражение лица.) Говорила ведь, что ничего не делала!! Сокхун, почему ты мне не веришь? Я в тебе разочарована!! (Уходит в слезах.)
Сурён. Соккён! (Идет за дочерью.)
Сокхун (меняется в лице).

7. ГОСТИНАЯ В ПЕНТХАУСЕ (НОЧЬЮ)
Соккён в слезах спускается со второго этажа. Внизу стоит Рона.
Соккён видит Рону в своей одежде. Настроение портится еще сильнее.
Соккён. Это, кажется, моя одежда.
Рона. Тетя дала… мне. Я все постираю и верну завтра.
Соккён (отталкивает Рону в сторону и направляется в комнату, бормоча под нос). Как же достала.
Рона. Соккён… (Растерялась из-за смены поведения Соккён.)
Сурён (спускаясь со второго этажа). Соккён довольно чувствительна, ты прости ее. Думаю, тебе стоит переночевать в гостевой комнате. Иди сюда. (Ступает вперед.)
Рона (вяло следует за Сурён, чувствует на себе чей-то взгляд и оборачивается).
Со второго этажа на Рону смотрит Сокхун.
Сокхун смотрит на Рону, а потом быстро отворачивается и уходит. Рона чувствует себя странно.

8. КОМНАТА ЫНБЁЛЬ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Ынбёль сидит на кровати и думает о словах Сокхуна.
Сокхун (Е). Ты мне не нравишься. Хватит ко мне цепляться.
Ынбёль бьется в истерике. По ее щекам стекают слезы.
Ынбёль (съеживается, сжимает зубы). Я не отступлюсь. Ни за что не отдам его Пэ Роне!
9. СЕРИЯ 10, СЦЕНА 66 / ЗАГОРОДНЫЙ ДОМ ТАНТХЭ (НОЧЬЮ)
Машина Сочжин останавливается рядом с домом. Девушка паркуется, быстро поднимается по лестнице. Следом подъезжает Юнчхоль. Он тяжело вздыхает, выходит из машины и осматривается.
В доме загорается яркий свет. Юнчхоль медленно подходит ближе, видит Сочжин в окне. Кто-то обнимает ее, берет за шею и страстно целует…
Юнчхоль дрожит от гнева, но сдерживается и продолжает смотреть. Мужчина рядом с Сочжин медленно поворачивается — это не кто иной, как Тантхэ!!
Юнчхоль (в ужасе). Чу Тантхэ?!!!!! (Стоит в оцепенении.)

10. ЗАГОРОДНЫЙ ДОМ ТАНТХЭ (НОЧЬЮ)
Сочжин. Ха Юнчхоль! О Юнхи! Я хочу убить их.
Тантхэ. Успокойся. Нельзя, чтобы моя возлюбленная переживала из-за своего глупого мужа.
Тантхэ и Сочжин направляются в спальню.
Тут же в гостиной появляется Юнчхоль вне себя от гнева.
Он видит ружье, висящее на стене. Руки сильно трясутся, глаза налиты кровью, словно Юнчхоль собирается пойти на преступление!
В это время из комнаты раздается смех Сочжин и Тантхэ (Е).
Юнчхоль без промедления хватается за ружье и решительно движется в сторону комнаты, откуда раздается смех!

11. СПАЛЬНЯ В ЗАГОРОДНОМ ДОМЕ ТАНТХЭ (НОЧЬЮ)
Тантхэ открывает дверцу шкафа: там висят дорогие вещи, соблазнительные пижамы, домашняя одежда и шарфы — все во вкусе Сочжин.
На туалетном столике аккуратно разложены яркие украшения, часы и парфюмерия.
Сочжин (удивлена). Когда ты все это подготовил? Мне очень нравится.
Тантхэ. Хочу, чтобы ты ни о чем не переживала и была здесь счастлива. Пользуйся всем, чем пожелаешь. Ты этого заслужила. (Шепотом.)
Сочжин (достает из шкафа шарф, примеряет его и флиртует). Это будет нашим сигналом. Когда повяжу шарф — ты мой!
Тантхэ возбуждается от слов Сочжин. Нежно касается ее и бросает на кровать.
Сочжин чувствует прикосновения и дыхание Тантхэ, закрывает глаза, словно в экстазе.
Тантхэ покрывает Сочжин поцелуями.
Тогда Юнчхоль приставляет к виску Тантхэ дуло ружья!
Юнчхоль (дрожа). Сволочи!
Сочжин. А-а-а! (В ужасе натягивает на себя одеяло и отползает назад.)
Тантхэ (мгновение мешкает, а затем уверенно заявляет). А кишка у тебя не тонка? (Направляет дуло в центр лба, разводит руки и насмехается.) Стреляй! Давай же!
Сочжин (наблюдая за решительным Тантхэ, сама набирается уверенности). Из бедного сына владельца виноградников я превратила тебя в хирурга. Желаешь прожить остаток жизни убийцей? Делай как знаешь! Если хочешь сгнить в тюрьме!
Юнчхоль (воет как зверь). Подонки!!!!
Раздается выстрел! Бах!
Сочжин истошно кричит. А-а-а!
За этим следует еще ряд выстрелов. Бах! Бах-бах!!
Сочжин и Тантхэ падают на белоснежное постельное белье. По нему растекаются лужи крови.
12. ЗАГОРОДНЫЙ ДОМ ТАНТХЭ (НОЧЬЮ)
Юнчхоль стоит перед дверью с охотничьим ружьем. (11 сцена была воображением.)
Дрожит и не может переступить порог. Не хватает смелости увидеть их.
В это время приходит сообщение от Ынбёль. Юнчхоль смотрит в телефон.
Ынбёль (Е). Папа, когда вернешься? Я дома одна, мне страшно.
Юнчхоль оттаивает из-за сообщения Ынбёль. Разум проясняется. Без сил опускаются руки с ружьем. К глазам подступают слезы.

13. НА ДОРОГЕ В ДОЖДЬ / МАШИНА ЮНЧХОЛЯ (НОЧЬЮ)
Идет дождь. Юнчхоль гонит на сумасшедшей скорости по извилистой дороге. Вылетает на встречную полосу, то нажимая на педаль газа, то резко тормозя.
Вдруг! Бииип! От громкого сигнала грузовика, мчащегося навстречу, он приходит в себя.
Чтобы избежать столкновения, Юнчхоль изо всей силы выкручивает руль так, что машина издает протяжный скрежет и съезжает на обочину дороги!
Он сидит, уткнувшись головой в руль. Спустя какое-то время выходит из машины.
Идет сильный дождь. Юнчхоль кричит, яростно ударяя кулаком по дереву, как сумасшедший.
Юнчхоль. А-а! А-а-а-а!!! (Руки Юнчхоля становятся красными от крови.)
Капли дождя… кровь Юнчхоля… смешиваясь друг с другом, стекают на землю.

14. ПЕРЕД ДОМОМ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Юнхи сидит в гостиной в пеньюаре и пьет вино.
Динь-дон, звонок в дверь (E).
Юнхи, словно знала, что кто-то придет, спокойно направляется к двери.
Человек, стоящий перед ней, — промокший до нитки Юнчхоль.
Он с отчаянием смотрит на Юнхи. С его рук капает кровь!
Он бессильно падает Юнхи на плечо.
Юнхи. Ха Юнчхоль! Что случилось? Твои руки… в крови!!!
Юнчхоль (в оцепенении). Юнхи… что мне теперь делать… что мне делать… (В отчаянии.)

15. ГОСТИНАЯ В ДОМЕ ЮНХИ (НОЧЬЮ)
Юнхи, все еще одетая в пеньюар, перевязывает руку Юнчхоля.
Юнчхоль смотрит перед собой пустыми глазами.
Юнхи (делая вид, что ничего не знает). Что случилось?
Юнчхоль (начинает приходить в себя, смотрит на Юнхи). Что?
Юнхи. Ты же врач. А если повредишь руки, как будешь спасать ими людей?
Юнчхоль. Да ничего серьезного. Так, случай в больнице. (Закрывает лицо, пытаясь скрыть, что ему больно.) Как там Рона?
Юнхи. В гостях у Соккён. Сказала, что останется с ночевкой. (Загадочное выражение лица.) Хочешь выпить?
На столе бутылки и закуски. Юнчхоль пьет сочжу, один стакан за другим.
Юнхи (подливает ему). Человеческие отношения непредсказуемы. Мы как будто снова живем вместе в одной квартире… Я так долго тебя ненавидела. Каждый раз, когда слышала о Сочжин, думала о тебе. Поэтому старалась жить без музыки.
Юнчхоль. Наверное… я заслужил все это.
Юнхи (Е). Ты же видел! Настоящее лицо твоей жены! (Наигранное спокойствие в голосе.) Не говори так и продолжай жить с Сочжин. Не ссорься с ней. Так и мне будет спокойней.
Юнчхоль. А если снова к тебе вернусь…
Юнхи (молчит. Избегает зрительного контакта).
Юнчхоль. Неужели я потерял тебя навсегда, Юнхи? (С любовью смотрит на нее.)
Юнхи. Тебе уже хватит. Ты пьян! (Отбирает стакан у Юнчхоля. Они соприкасаются руками.)
Юнчхоль берет Юнхи за руку. Смотрит на нее. Из-под пеньюара выглядывает красивое белье.
Они продолжают смотреть друг на друга. Юнхи не избегает взгляда Юнчхоля!
Он обнимает ее. Когда к эмоциям добавляется алкоголь, сердцу трудно устоять.
Юнчхоль начинает снимать с Юнхи пеньюар и целует ее.

16. ГОСТИНАЯ В ПЕНТХАУСЕ (НА РАССВЕТЕ)
Сурён смотрит в окно и пьет вино. Представляет себе Юнхи и Юнчхоля, обнимающих друг друга.
Сурён (Е) (холодный, решительный взгляд). Юнхи, Чхон Сочжин еще поплатится за все, что сделала с тобой. Ты не должна чувствовать себя виноватой. Ты все делаешь правильно.

17. ГОСТИНАЯ В ДОМЕ ЮНХИ (НА РАССВЕТЕ)
Юнчхоль обнимает и целует Юнхи.
Юнхи дрожит. В момент, когда Юнчхоль собирается снять с нее пеньюар, Юнхи хватает его за руку! Это отрезвляет мужчину. Он встает и быстро уходит.
Юнчхоль пытается прийти в себя. Кажется, ему все еще больно.

18. ЗАГОРОДНЫЙ ДОМ (НА РАССВЕТЕ)
Тантхэ и Сочжин выходят из комнаты уже одетые.
Тантхэ. Не беспокойся о Юнхи. Ты и так сильно облегчила нам задачу. Сегодня вечером соберем заседание комитета и проведем голосование.
Сочжин. Я доверяю только тебе. Потому прошу: избавься от этой женщины.
Тантхэ. Не волнуйся. (Оборачивается, смотрит на охотничье ружье, криво висящее на стене. Подходит и поправляет его.)
Сочжин. Что-то не так?
Тантхэ (острый, подозрительный взгляд). У меня такое ощущение, будто его кто-то трогал. Даже управляющему не разрешается прикасаться к моему ружью.
Сочжин. Наверное, задели во время уборки. Ты слишком чувствителен.
Тантхэ уходит первым. Сочжин следует за ним.
В гостиной чьи-то следы от грязной обуви. Сочжин останавливается и внимательно их рассматривает. Чувствует неладное.

19. ПАРКОВКА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (РАНО УТРОМ)
Подъезжает машина и останавливается. Из нее выходит Сочжин.
Взгляд Сочжин обращен на машину Юнчхоля, припаркованную рядом.
20. СПАЛЬНЯ СОЧЖИН И ЮНЧХОЛЯ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (РАНО УТРОМ)
Сочжин входит в спальню и видит, что кровать осталась нетронутой.
Сочжин. Что? Он не приходил? (Обеспокоенно.)

21. ГОСТИНАЯ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (РАНО УТРОМ)
Юнчхоль просыпается. Понимает, что лежит на диване в доме Юнхи.
Смотрит на часы и вздрагивает. Тихо собирается и уходит.
Юнхи, услышав, что тот ушел, выходит из соседней комнаты. Открывает мобильный телефон, где видна фотография Юнчхоля, спящего на диване в расстегнутой рубашке. Юнхи многозначительно улыбается.

22. ПЕРЕД ДОМОМ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (РАННИМ УТРОМ)
Юнчхоль стоит, ждет лифт. Табло лифта показывает, что он спускается с сорок пятого этажа. Видя это, Юнчхоль бросается к лестнице запасного выхода.
Из лифта выходит Рона. Мельком замечает Юнчхоля, что ее удивляет. Заходит к себе домой.

23. СПАЛЬНЯ СОЧЖИН И ЮНЧХОЛЯ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (РАННИМ УТРОМ)
Юнчхоль входит в спальню. Сочжин напряженно сидит, скрестив руки.
Сочжин. Где ты был? Твоя машина на стоянке. (Видит, что его рука перебинтована.) Что с твоей рукой?
Юнчхоль (игнорирует ее слова и открывает шкаф).
Сочжин. Я спросила, где ты был!!
Юнчхоль (не говоря ни слова, достает дорожную сумку и начинает собирать вещи).
Сочжин (удивленно). Что с тобой? Почему ты собираешь вещи? Что ты делаешь?!!! (Хватает сумку и швыряет ее.)
Юнчхоль. Ну, раз уж я пришел ни с чем, то и уйду ни с чем. (Решительно.) Давай разведемся. С меня уже хватит.
Сочжин (в бешенстве). Что? Разведемся?
Юнчхоль. Разве ты не этого хотела? Я сам сообщу твоему отцу. Оформим все документы.
В это время на экране мобильного Юнчхоля всплывает уведомление. Сочжин видит его раньше, чем Юнчхоль.
Юнхи (E). Ты вчера много выпил. Переоденься и поспеши на работу.
Сочжин (мгновенно закатывает глаза). Так ты был с О Юнхи? И еще смеешь говорить о разводе? Да какое у тебя право! Думаешь, я сделаю все, что захочешь?! (Громко кричит.)
Юнчхоль (спокойно). Заберу Ынбёль, как только найду новый дом. Я не оставлю ее с такой женщиной, как ты.
Сочжин. Не думай, что сможешь после такого вернуться обратно.
Юнчхоль. Я и не собирался!
Сочжин. Помощь твоим родителям также будет сокращена! Кстати, твои родственники сейчас пытаются собрать деньги на свадьбу.
Юнчхоль (с усмешкой). Столько денег у меня найдется. (Холодно отталкивает Сочжин с дороги.)
Сочжин. Юнчхоль! Ха Юнчхоль! (Кричит, но он все равно уходит. В приступе бешенства громит комнату.) А-а-а!!!
Ынбёль (заходит и говорит удивленно). Мам, что случилось? Куда ушел папа?
Сочжин (убегает).

24. ГОСТИНАЯ В ДОМЕ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (УТРОМ)
Рона выходит из комнаты, одетая в школьную форму. Видит бутылки спиртного и два стакана.
Рона. А кто вчера приходил?
Юнхи (смущенно). А? Да никто. А что?
Рона (продолжает смотреть на два стакана).
Юнхи. Не могла заснуть, поэтому немного выпила. (Быстро меняет тему.) Кстати, ты правда хочешь стать рекламной моделью? Уверена?
Рона. Ага. Если пройду, то получу стипендию и буду работать ведущей на музыкальных мероприятиях. Это поможет при поступлении в Сеульский национальный университет, поэтому я подала заявку.
Юнхи. Возможно ли, что Соккён и Ынбёль потеряют свое превосходство? Чхон Сочжин ни за что не выберет тебя в качестве рекламной модели.
Рона. Так выбирает не она, а сторонние судьи. Слышала, что учительница Чхон даже не знает деталей прослушивания. (Смотрит на часы.) Я пошла, а то опоздаю в школу.
Юнхи. Давай. Удачи!
Рона убегает. Юнхи тоже собирается уйти, но оборачивается на звук открывающейся двери.
Юнхи. Опять что-то забыла? (Но перед ней не Рона, а Сочжин.)
Сочжин (подходит и бьет Юнхи по лицу). Грязная распутная тварь!
Юнхи (после внезапного удара запрокидывает голову от смеха). Это из-за Юнчхоля? Ты настолько не уверена в себе?
Сочжин. У тебя же нет мужа! Видимо, хочешь воспользоваться моим, чтобы остаться здесь. Но по-твоему не будет!! (Кипя от гнева.)
Юнхи. Посмотрим. В конце концов именно ты уйдешь отсюда, а не я. Ты, Чхон Сочжин!
Сочжин и Юнхи зло смотрят друг на друга.

25. ПАРКОВКА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ / НОМЕР ЛЮКС В ОТЕЛЕ PARK ONE / ТЕЛЕФОННЫЙ РАЗГОВОР (УТРОМ)
Тантхэ и Логан Ли говорят по телефону.
Тантхэ (говорит по-английски, с трудом пытается быть вежливым). Логан Ли? Как же трудно с вами встретиться. Надеюсь, вы получили документы, которые я прислал.
Логан Ли только вышел из душа, сидит на диване в халате, просматривает документы во время телефонного разговора. (Не показывает лицо.)
Логан Ли (по-английски). Да, получил. Есть несколько неприятных моментов, но в целом я доволен условиями. Давайте на днях назначим дату встречи.
Тантхэ (краснеет от гнева, отвечает по-английски). Да, отличная идея. Свяжитесь со мной в любое время. Буду ждать.
Тантхэ кладет трубку. Встречается взглядом с недавно пришедшим Юнчхолем.
Тантхэ (радостно приветствуя). Как-то ты поздно возвращаешься с работы, доктор Ха.
Юнчхоль (смотрит на Тантхэ и замирает. Вспоминает о вчерашней ночи. В груди разгорается пламя. Сильно сжимает кулаки так, что из рук выпадают ключи от машины).
Тантхэ (пристально смотрит. Поднимает и отдает ключи от машины). Все еще расстроен из-за О Юнхи? Я думал, это решенное дело.
Юнчхоль (вырывает ключи от машины).
Тантхэ (подходит ближе к Юнчхолю). Хорошая новость. Я планирую продать землю в Мёндоне по высокой цене. Скоро твой кошелек распухнет. (Постукивает по плечу.)
Юнчхоль (внезапно). Не трогай меня! (Стряхивает руку Тантхэ.)
Тантхэ (смотрит с удивлением).
Юнчхоль (пытаясь успокоиться). Я хотел бы вернуть все свои вклады как можно скорее. (Говорит холодно сквозь зубы, садится в машину.)
Тантхэ (непонимающе). Скупой кретин. Он мне никогда не нравился. (Раздражен. Секретарь Чо открывает дверь машины, и Тантхэ садится в нее.)

26. НОМЕР ЛЮКС В ОТЕЛЕ PARK ONE (УТРОМ)
Логан Ли кладет в шредер документы, полученные от Тантхэ, избавляясь от них.
На мелкие кусочки рвется бумага с надписью «председатель Чу Тантхэ».

27. ГОСТИНАЯ В ДОМЕ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (УТРОМ)
Сурён входит в гостиную. Ее тепло встречает Юнхи.
Юнхи. Спасибо, что разрешила Роне переночевать у вас. Она не помешала? Будешь кофе? Как раз хотела заварить, когда ты придешь. У меня есть отличный кофе в дрип-пакетах. (Уходит на кухню.)
Сурён (хватает Юнхи и смотрит на нее). Скажи, что случилось. Зачем просила, чтобы Рона переночевала у нас? Что такое произошло, раз она не могла пойти к вам домой?
Юнхи. Давай сначала выпьем кофе… (Не успевает договорить.)
Сурён. Я видела, как Чхон Сочжин выходила из твоего дома. У вас с ней что-то произошло?
Юнхи (выдержав паузу). Вчера я была с Ха Юнчхолем. (Сурён внимательно смотрит.) Кажется, он узнал об изменах Чхон Сочжин. С председателем Чу Тантхэ!
Сурён (обо всем знала, старается сохранять спокойствие). Твоих рук дело?
Юнхи. Она меня провоцирует! Они с бабушкой Роны устроили такой скандал. Как это терпеть? Юнчхоль в любом случае бы узнал!
Сурён. И что?
Юнхи (взволнованно и резко). А тебя злость не берет? Даже если этой стерве, Чхон Сочжин, все волосы вырвать, этого будет мало. Как ты ее вообще терпишь? Сама страдаешь, а у нее все отлично. Разве так можно? Она скоро поймет, что такое ад. Теперь, когда Ха Юнчхоль знает, разве он оставит ее в покое? Когда увидела, что для него эта гадина умерла, я даже обрадовалась. Было забавно думать, что он променял меня на такую, как она. (Внезапно меняется в лице.) Но радость длилась недолго.
Сурён. Ты о чем? (Приглядывается.)
Юнхи (внезапно грустнеет). Я хорошо знаю, какую боль причиняет измена. Буквально хочется умереть. Поэтому я с ним выпила. И больше ничего.
Сурён (не может поверить). Правда? Ничего больше?
Юнхи. Сделала несколько фото назло Чхон Сочжин, но отправить не смогла. Я же мама Роны. Не хочу, чтобы она стыдилась меня. У Роны же нет никого более близкого.
Сурён (на мгновение становится стыдно за свои неверные догадки. Обнимает Юнхи). Прости. Я на миг плохо о тебе подумала. Юнхи… ты такая крутая.
Юнхи. Ты гораздо круче.
Сурён (тронута словами Юнхи). Как же быть? Я так в тебя влюблюсь.
Юнхи. Только сейчас? А ты мне давно нравишься. О-о-очень-очень. Красивая и добрая. (Юнхи обнимает Сурён и невинно улыбается.) Ах какая же ты красавица! Давай дружить всю жизнь. Ни за что не будем ругаться и предавать друг друга.
Сурён. Да. Ни за что. Что бы ты ни сделала, я не возненавижу тебя.
Юнхи (в приподнятом настроении). Честно? Честно-пречестно? Ты пообещала! (Крепко обнимает Сурён.)
Сурён. А, нечем дышать… Юнхи! (Громко смеется. Кажется, словно она чему-то научилась у Юнхи. Юнхи благодарна, но также чувствует сожаление. Сурён о чем-то задумалась.)

28. КЛАСС МУЗЫКАЛЬНОГО ОТДЕЛЕНИЯ ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (УТРОМ)
Джени встает перед Роной.
Джени (тычет пальцем голову Роны, говорит агрессивно). Эй! Пэ Рона. Ты же не пойдешь на прослушивание? Разве правонарушительница, которая носит с собой журналы для взрослых вместо учебников, может стать моделью для рекламы нашей школы?
Рона. Не слышала новости? Это недоразумение разрешили, и с меня сняли все обвинения.
Джени. Как ты это провернула? Всячески изворачиваешься, лишь бы тебя не исключили.
Сокхун. Это правда! Пэ Рона не виновата. Это… (Прерывается.)
Рона (вскакивает с места, перебивает всех. Гордо оглядывает класс, словно объявляя войну). Я обязательно узнаю, кто ложно обвинил меня. Вот увидите! Ни за что не откажусь от рекламы. Неважно, получится у меня или нет, но доведу дело до конца! (Уверенно уходит, Ынбёль растеряна.)
Джени. С ума сойти. Это же она виновата. Воровство, вообще-то, уголовное дело. Украла мою заколку и продала ее где-нибудь.
Минхёк (наклоняясь). Мне кажется, Пэ Рона правда не виновата.
Джени. Минхёк, почему ты такой наивный? Когда-нибудь видел, чтобы вор с ходу сознался? Они всегда отнекиваются до последнего, пока нет доказательств!
Ынху (усмехаясь). Разве в нашем классе есть кто-то еще столь жадный до дорогих вещей? Украла всего по чуть-чуть и переехала во Дворец Геры. Ха-ха-ха. (Смеется, но, когда ловит на себе взгляд Сокхуна, краснеет и избегает зрительного контакта.)
Соккён. Разве есть смысл воровать, когда тебя уже подозревают? (Смотрит на Ынбёль.)
Ынбёль. Так это была ты?
Соккён (удивленно). Что?
Ынбёль. Это была ты? Если нет, то не стоит заступаться за других. Иначе выйдет недоразумение. Наверняка даже Сокхун тебя подозревает.
Одноклассники. Это правда? Это была Соккён? (Галдят, смотря на Соккён.)
Соккён. Чего ты добиваешься? (Разъяренная вскакивает с места.)
Ючжон (входит в кабинет). Чу Сокхун! Ма Туги зовет тебя в учительскую.

29. УЧИТЕЛЬСКАЯ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (УТРОМ)
Туги докладывает Сочжин.
Сочжин (удивленно). Это Сокхун сделал?
Туги. Да. Он сам во всем признался. Затем пришла его мать и забрала домой. Что же нам теперь делать… Их семья — главные спонсоры нашей школы. Наверное, не стоит придавать большое значение инциденту.
Сочжин. Его семья как раз собиралась этим летом поменять во всей школе кондиционеры, — думаю, этого будет достаточно. Наверняка председатель со мной согласится.
В этот момент заходит Сокхун.
Туги. Чу Сокхун! Благодаря заботе заведующей по отделу искусств тебе это сошло с рук. (Тихо.) Только не разболтай одноклассникам! Все благодаря твоим родителям. Их золотой карте.
Сокхун (стоит безмолвно с хладнокровным выражением лица).
Сочжин. В прошлый раз пришлось укрывать инцидент с нападением. Жаль, что вновь произошло что-то подобное. Не позорь имя своего отца. Готовься к конкурсу рекламной модели.
Сокхун (не отвечая, отворачивается).
Туги. Эй! Ты должен поблагодарить заведующую! Вот засранец! Даже с влиятельным отцом не стоит быть таким высокомерным.
Сокхун (разворачивается. Смотрит Сочжин в глаза).
Вставка: серия 4, сцена 9 (банкетный зал во Дворце Геры / день смерти Мин Соры [вечером])
Сочжин (оглядывается по сторонам). Никто ведь не найдет Мин Сору в бойлерной? Что, если она раскроет правду о нас с тобой?
Сокхун (вспомнив слова Сочжин, холодно отвечает). Я поступил так, как посчитал нужным. (Уходит прочь.)
Туги. Что ты сказал? Эй! Чу Сокхун! Вдарить бы ему!
Сочжин (останавливая). Успокойтесь. В его годы это нормально. (Меняется в лице.)

30. ВОЗЛЕ УЧИТЕЛЬСКОЙ / ОФИС ТАНТХЭ / ТЕЛЕФОННЫЙ РАЗГОВОР (УТРОМ)
Сокхун выходит из учительской и натыкается на Ходона, который ждет его возле двери.
Ходон (саркастично). Опять влип в неприятности во время испытательного срока? Это правда был ты? Ты подложил Пэ Роне сигареты?
Сокхун (игнорирует и проходит мимо).
Ходон. Видимо, тебя никто не учил как следует, раз на одни и те же грабли наступаешь. Хотя бы сейчас извинись перед Ан Ынху! За то, что чуть не избил его до смерти!
Сокхун. Мне не за что извиняться. (Уходит.)
Ходон. Вот как? (Нажимает кнопку вызова на телефоне, специально говорит громко.) Отец Сокхуна? Это я, Ку Ходон!
Сокхун (на миг замирает от удивления. Резко оборачивается). Что вы делаете?
Тантхэ (оторвавшись от работы, принимает звонок). Учитель Ку? (Удивленно.) Думаю, я тогда ясно выразился.
Ходон (говорит по телефону, смотря на Сокхуна). Разумеется. Довольно жестоко. Но… благодаря вашему сыну мы сможем встретиться вновь. Поразительно.
Тантхэ. О чем… Не думайте, что сможете мной воспользоваться…
Ходон. Думаю, вам придется купить мне выпить. Или же я волен поступить на свое усмотрение? (Провоцирует.)
Тантхэ. Попробуйте, если так в себе уверены! Больше не дам никаких денег, мелкий бандюган. (Бросает трубку. Закипает в гневе.)
Ходон (выключает телефон). Твой отец поручил мне заняться твоим воспитанием. Знаешь ли, мы с ним довольно близки. (Подозрительно смеется.)

31. СПОРТИВНЫЙ ЗАЛ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (УТРОМ)
Ходон бросает Сокхуну боксерские перчатки. Сам уже одет в них.
Ходон (провоцирует Сокхуна, ударяя его). Хорош в драках? Может, покажешь свои навыки? Давай нападай!
Сокхун. Прекратите. Будет неловко, если вас изобьет ученик.
Ходон. Бокс — это спорт. В спорте нет таких понятий, как ученик и учитель! Нападай же. Хочу посмотреть на тот удар, который достался Ан Ынху. (Пробивает удары.) Что, боишься? Сдаешься? Тогда признай, что избил Ан Ынху! Извинись!
Сокхун (разозлившись). Не могу. Этот засранец получил по заслугам!!
Ходон. У тебя так много оправданий, чтобы бить людей? Если собрался драться, то дерись честно! Зачем натягиваешь маску?! Трусливый мерзавец!!
Сокхун (рассердившись, надевает перчатки). Не ждите поблажек! (Наносит удар Ходону.)
Ходон (ловко уворачивается). Ух ты, даже не думал, что твои удары настолько медленные. Просто выпендриваешься.
Сокхун. Не несите чепуху и сосредоточьтесь! (Стискивает зубы, агрессивно нападает.)
Ходон. Тогда приступим? (Бросается к Сокхуну. Пробивает удар в живот. Сокхун шатается.)
Спустя какое-то время. Сокхун повержен. Лежит на полу, раскинув руки и ноги в разные стороны. Весь покрыт потом, тяжело дышит, но лицо в полном порядке.
Ходон. Видишь. Ты даже ударить меня не можешь. (Расплывается в улыбке.)
Сокхун (сбивчиво дыша). Почему вы не били по лицу?
Ходон. Я похож на идиота? Меня бы сразу уволили за избиение богатенького мальчишки. Бил только в прикрытые места. Трусливо, прямо как некоторые! (Снимает перчатки, бросает их в Сокхуна.) Приберись тут! (Уходит.)
Сокхун. А-а-а! (Кричит и злится по какой-то причине.)
В это время за ними двумя наблюдали Рона и Ынбёль. Собирались подойти ближе, но остановились. Им грустно, но по разным причинам.

32. КОРЕЙСКИЙ РЕСТОРАН (ДНЕМ)
Юнчхоль сидит в ресторане и нервничает. Входит отец Сочжин.
Юнчхоль (встает и кланяется). Здравствуйте, отец. Спасибо, что пришли. (Сочжин следует за ним.)
Сочжин (как ни в чем не бывало). Дорогой, ты же не против, если я присоединюсь?
Юнчхоль (выражение лица меняется от абсурдности ситуации).
Сочжин (улыбается). Как тебе вообще пришла в голову идея пообедать с отцом, не пригласив меня? У меня сегодня как раз нет дневных занятий. Я была абсолютно свободна.
Отец Сочжин (садится). Что ты все юлишь? Или у вас опять в семье какие-то проблемы? Снова нужны деньги?
Юнчхоль. Ну что вы!
Сочжин (выходя вперед). Родители Юнчхоля ни в чем не нуждаются, а сестры уже зарабатывают и могут сами себя обеспечить.
Отец Сочжин. Хорошо. Ты тоже должен поддерживать Сочжин. Нельзя же только получать!
Сочжин. Он и так постоянно мне помогает. Правда, милый? (Кладет ему в тарелку гарнир.) Тушеная рыба просто объеденье. Попробуй. (Доброжелательно улыбаясь.)
Юнчхоль (передергивается от отвращения).

33. КОРИДОР КОРЕЙСКОГО РЕСТОРАНА (ДНЕМ)
Юнчхоль преграждает путь Сочжин, выходящей из уборной.
Юнчхоль. Думаешь, это что-то изменит?
Сочжин. Не знаю, почему ты так себя ведешь, но перестань быть настолько мягкотелым. Если каждая пара будет разводиться после нескольких ссор, им не с кем будет жить. Думаешь, развод — шутка? Хоть понимаешь, как это отразится на Ынбёль? Перестань думать лишь о себе.
Юнчхоль (потрясенный бесстыдством Сочжин). Да как ты смеешь говорить мне это?! У тебя нет никакого права волноваться об Ынбёль! Я поговорю с отцом, и мы разведемся.
Сочжин. Сама решу, когда разводиться! Когда я захочу — и только тогда!
Юнчхоль. Конечно, ты же всегда думаешь только о себе! И то, что ты сде… (Готов взорваться и обо всем рассказать, но раздается звонок из больницы. Отвечает.) Что случилось?
Доктор (F). У нас экстренная операция.

34. ОПЕРАЦИОННАЯ В БОЛЬНИЦЕ ЧХОНА (ДНЕМ)
Юнчхоль, одетый в хирургический халат, спешит в операционную. Дает рекомендации медсестрам.
Юнчхоль начинает оперировать. Его травмированная рука немеет, он пытается сосредоточиться, но на ум приходят наглые слова Сочжин.
Сочжин (Е). Думаешь, развод — шутка? Хоть понимаешь, как это отразится на Ынбёль? Перестань думать лишь о себе.
Сочжин (Е). Сама решу, когда разводиться! Когда я захочу — и только тогда!
Тут же он вспоминает тайную встречу Тантхэ и Сочжин, которая перевернула их отношения.
Погруженный в свои мысли, Юнчхоль задевает кровеносный сосуд пациента. Пум! Раздается слабый хлопок, сразу после которого брызжет кровь.
Медсестра (кричит). Доктор, обильное кровотечение!
Юнчхоль. Что? (Приходит в себя.) Надо его остановить!
Медсестра. Не останавливается. Кажется, задет нерв. Что же делать?!
Юнчхоль (смотрит растерянно, пытается собраться с мыслями и начать действовать, но время упущено).
Медицинский персонал движется будто в замедленной съемке, пульс пациента стремительно падает, медсестры в ужасе, Юнчхоль стоит и не может сдвинуться с места.

35. КАБИНЕТ ДИРЕКТОРА ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Сочжин сидит напротив своего отца.
Отец Сочжин (ударяет рукой по столу). Кого ты обманываешь? Юнчхоль не из тех, кто просил бы встретиться без веской причины. У вас проблемы? Верно?
Сочжин. Да, поругались, с кем не бывает! Обычная семейная ссора.
Отец Сочжин. Ты сама настояла на этом браке. Но смотри, что из этого вышло! Как собираешься управлять фондом Чхона, если даже не можешь должным образом контролировать семью?
Сочжин. Смогу! Я отказалась от музыкальной карьеры в Италии ради этой должности! Ты не можешь отдать фонд сестре!
Отец Сочжин. Тогда старайся лучше! Нельзя допустить распространения слухов. В нашей семье развод недопустим. Если разведетесь, даже не думай занять пост председателя! (Встает.)
Сочжин (обескуражена).

36. ПАРКОВКА ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА / МАШИНА СОЧЖИН (ДНЕМ)
Сочжин достает карту памяти из видеорегистратора, вставляет в мобильный телефон.
На видео записано, как к загородному дому Тантхэ подъезжает машина Юнчхоля.
Видно, как Юнчхоль входит в дом.
Сочжин просматривает видео… Тяжело вздыхает. Ей кто-то звонит. (Выражение лица становится мягким, а голос доброжелательным.) Да, директор Пак. Как поживаете? Слышала, в последнее время у вас очень много пациентов. (Мрачнеет.) Что вы сказали?

37. ПЕРЕД ЗАГОРОДНЫМ ДОМОМ ТАНТХЭ (ДНЕМ)
Кто-то осторожно открывает дверь в дом и входит.

38. ЗАГОРОДНЫЙ ДОМ ТАНТХЭ (ДНЕМ)
Кто-то входит в дом, переобувается в домашние тапочки, чтобы не оставлять следов, и фотографирует все подряд.
В шкафу висит одежда Сочжин: дорогие платья, домашняя одежда и разноцветные шарфики. Незнакомец открывает ящики и фотографирует нижнее белье, аксессуары на туалетном столике, косметику в ванной.
Затем некто подходит к кровати и начинает собирать с подушки волосы Сочжин. Работает в перчатках. Это Сурён!
Вдруг ее внимание привлекли документы, лежащие на туалетном столике. «Прослушивание рекламной модели школы искусств Чхона». Она берет их и тоже фотографирует.
Сурён надевает солнцезащитные очки и осторожно выходит из дома.

39. ОБЩЕСТВЕННАЯ САУНА (ДНЕМ)
Мари, одетая в спортивный костюм, попивает йогурт через соломинку и разминает плечи.
Элегантная женщина, жена богача по прозвищу Мадам 2, подходит к Мари и протягивает ей пакет.
Мадам 2 (ласково). Когда покупала для себя, взяла и тебе. Правда, не знаю, понравится ли.
Мари (выбрасывая бутылку из-под йогурта в мусорное ведро). Неужели еще что-то? В прошлый раз вы подарили мне норковую шубу. (Открывает пакет, там пиджак и сумка.) Боже мой, какой цвет! У вас отличный вкус. Благодаря вам все считают меня моделью. Всегда так много на меня тратите…
Мадам 2. Не бери в голову и носи на здоровье. И не только то, что дарит председатель Сон. А то я ревную. (Осторожно протягивает конверт.) Вот пакет акций. Купив их, точно преуспеете. Ладно, я пошла. (Торопливо выходит.)
Мари (радостным голосом, словно вот-вот пустится в пляс). Спасибо, госпожа. Звоните в любое время… Хорошей дороги… (С нескрываемым интересом достает из конверта документы.) Интересно, что же за акции? (В это время подходит сотрудник.)
Сотрудник (вежливо). Госпожа, привезли ваш обед.
Мари (сразу меняет голос на властный). Ах да. Просила же их серьезней относиться к своей работе. Надеюсь, хоть в этот раз будет вкусно. Я закончила, так что принеси мою одежду.

40. ТЮРЕМНЫЙ КОРИДОР (ДНЕМ)
Мари, одетая в дорогую экстравагантную одежду, нервно ходит туда-сюда и кого-то ждет. В руках упакованный обед.
К ней осторожно подходит охранник.
Они переглядываются, Мари достает из сумки конверт с деньгами и незаметно передает охраннику.
Охранник. Сегодня полчаса.
Мари. Всего полчаса? Почему с каждым разом время уменьшается? Что вообще можно сделать за такое короткое время?
Охранник. Тогда забудьте и уходите. Если нас поймают, нам всем крышка.
Мари. Да поняла я, а ну, живо открывай!
Охранник. Заканчивайте побыстрее.
Мари оглядывается и спешит по тюремному коридору уверенными быстрыми шагами.

41. ТЮРЕМНАЯ КОМНАТА ДЛЯ МОЛИТВ (ДНЕМ)
Мари кладет на стол Библию и кого-то ждет. Смотрит в зеркало и поправляет макияж. Распрыскивает духи по всему телу. Вдруг слышит стук.
Мари вскакивает и нервно смотрит на дверь.
Дверь открывается, входит мужчина в тюремной робе. (Лица пока не видно.)
Мари (глаза на мокром месте). Дорогой!!! (Подбегает и обнимает его.) Что с твоим лицом? Дорогой!! Знаю, ты по мне скучал!!! (Отворачивается и вытирает слезы.) Сегодня у нас лишь полчаса. (Снимает верхнюю одежду.)

42. ПЕРЕД ТЮРЬМОЙ / МАШИНА МАРИ (ДНЕМ)
Мари выходит из тюрьмы, поправляя свою одежду, и садится в машину. Высморкавшись и утерев слезы, наносит новый макияж: помаду более темного оттенка.
Мари (чмокает губами, распределяя помаду). Эти тридцать минут обошлись мне как целая машина. Вот ведь зарабатывают люди, ничего не делая. (Заводит машину уже со свежим макияжем.)
43. ПЕРЕД ОПЕРАЦИОННОЙ В БОЛЬНИЦЕ ЧХОНА (ДНЕМ)
Юнчхоль стоит напротив опекуна пациента.
Опекун. И после этого вы называете себя врачом? Что теперь будет с моей женой? Как так случилось, что она больше не сможет ходить?
Думаете, и дальше продолжите работать? Да я уничтожу вас и эту больницу! (Заносит руку.)
Юнчхоль. Ах! (Получает удар от опекуна и падает. Корчится от боли.)
Сочжин (E). Извините.
Юнчхоль и опекун поворачивают головы. Сочжин и Кючжин вежливо кланяются.
Юнчхоль (удивлен появлением Сочжин).
Опекун. Вы кто?
Сочжин (доброжелательно). Я Чхон Сочжин, представитель фонда Чхона. Мы здесь от имени больницы.
Кючжин (протягивает визитку). Меня зовут Ли Кючжин. Я адвокат юридической фирмы «Виктори». Давайте успокоимся и все обсудим.

44. КАБИНЕТ ДИРЕКТОРА БОЛЬНИЦЫ ЧХОНА (ДНЕМ)
Заместитель директора больницы и руководство собираются вместе.
Юнчхоль, Сочжин и Кючжин тоже там.
Заместитель директора. Если повредили руку, то должны были вовремя нас предупредить. Пациентку может парализовать ниже пояса. Ее семья в отчаянии и угрожает подать на вас иск! Вы же понимаете, что, если мы не разберемся с этой проблемой, не видать вам повышения!
Юнчхоль (расстроенно). Мне очень жаль. Я возьму на себя всю ответственность.
Заместитель директора (холодно). Возьмете ответственность?! Вы же понимаете, что эта пациентка — ВИП? Как только мы получим запись из операционной, будет созвана дисциплинарная комиссия!
Сочжин (встав). Операция была неудачной, и мне, как представителю фонда, очень жаль… (Подводя к теме.) Но! Доказать врачебную халатность не так-то просто. Не будет ли лучше избежать шума и разобраться с ситуацией по-быстрому?
Заместитель директора (глядя на Сочжин). Согласен, но не похоже, что опекун пациента пойдет на сделку…
Сочжин. Разве это не ваша работа? Всего лишь несчастный случай. У пациентки было тяжелое, редкое заболевание! Если суд не сочтет произошедшее врачебной халатностью, мы не несем никакой ответственности. Вы готовы потерять талантливого врача из-за одной глупой ошибки? (Смотрит на заместителя директора в упор, оказывая на него давление. Ему нечего ответить.)
Ли Кючжин. Доверьте это Ли Кючжину — умному, сексуальному адвокату, который возьмет на себя решение всех юридических вопросов. (Похлопывает Юнчхоля по плечу.) Наш доктор счастливчик. Аха-ха. Если все утрясется, ты же понимаешь, что лишь благодаря Сочжин? Аха-ха. (Громко неуместно смеется.)
Юнчхоль (резко). Это, по-твоему, весело?
Кючжин (сразу перестает смеяться, и его лицо принимает суровое выражение). Конечно нет. Я не смеялся.
Юнчхоль (встает и уходит).
Кючжин (смотрит ему в спину и обращается к Сочжин). Он не знает цену тому, что имеет.
Сочжин (смотрит Юнчхолю вслед).
45. КОРИДОР В БОЛЬНИЦЕ ЧХОНА (ДНЕМ)
Сочжин догоняет Юнчхоля.
Сочжин. Расправь плечи! Это все пустяки. Ты же не думаешь снять халат врача из-за подобного?
Юнчхоль. Заткнись! Мне не нужна твоя помощь!
Сочжин. Без меня не справишься. Мы еще женаты, что бы ты там ни говорил!
Юнчхоль. Думаешь, не знаю, зачем тебе нужен? Должность председателя фонда Чхона! Вот почему!! Потому что твой отец не хочет, чтобы наш развод стал царапиной на репутации вашей великой семьи! Разве я не прав?
Сочжин (встает перед Юнчхолем). Ты видел? Нас с Чу Тантхэ?
Юнчхоль (выражение лица становится холодным).
Сочжин. И?
Юнчхоль. Что?
Сочжин. В этом нет ничего такого. Когда пара долго живет вместе, такое иногда случается, разве нет? Это как автомобильная авария, с кем не бывает. Тебя ведь тоже привлекает О Юнхи.
Юнчхоль. Ты в своем уме?! Хоть слышишь себя? Ты связалась с Чу Тантхэ!! Человеком, которого я ненавижу больше всего!!
Сочжин. Сам тоже встречаешься с О Юнхи, которую ненавижу я!!
Юнчхоль. Так давай разведемся! Или хочешь, чтобы я был твоей марионеткой?!
Сочжин (прижимая Юнчхоля к стене). Да! Даже этого не можешь сделать? Ты хоть раз был для меня полезен? Хоть один раз! Развод?! Я уже говорила тебе! Его не будет, пока я этого не захочу!
Юнчхоль. Сумасшедшая!! (Отталкивает ее, чтобы уйти.)
Сочжин (приближая лицо к Юнчхолю). Тебе сейчас будет непросто, понимаешь? Без моей помощи больница сбросит всю ответственность на тебя. Отзовут лицензию и сравняют с землей. А Ынбёль? Ты никогда ее не получишь! Что касается дома и опеки, суд вынесет решение в мою пользу. Потому что ты ничего не внес в наше благосостояние!
Юнчхоль. Чхон Сочжин!!! (В ярости.)
Сочжин. Но если забудешь обо всем и придешь домой как будто ничего не было, я сделаю все возможное, чтобы опекун пациентки заключил с нами сделку. Ты ведь мой муж! (Поправляет одежду Юнчхоля.) Выбирай. Долго ждать не буду. Скажу Ынбёль, что ты уезжал на конференцию. (Уходит.)
Юнчхоль (стоит, прислонившись к стене, с чувством безнадежности смотрит в пол).
Юнчхоль видит начищенные коричневые туфли. Поднимает голову. Перед ним Кючжин.
Кючжин (вздыхая). Кстати, говоря о разводе. Это будет непросто, так что хорошенько подумай. Жить, будучи безработным разведенным мужчиной, которого уволили из больницы и который не может видеть своих детей, или остаться зятем председателя фонда Чхона! (Шепотом.) Твоя жизнь зависит от Сочжин. (Уходит.)
Юнчхоль (сползает вниз по стене. Кажется, будто он хочет умереть).

46. ПАРКОВКА БОЛЬНИЦЫ ЧХОНА (ДНЕМ)
Кючжин куда-то идет, насвистывает мелодию и видит, как Сочжин садится в машину.
Кючжин. Чхон Сочжин та еще штучка. Как можно быть такой высокомерной изменщицей?
47. ФЛЕШБЕК 1: РЕСЕПШЕН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ / СЕРИЯ 6, СЦЕНА 77 (ДНЕМ)
Уборщица передает мобильный телефон охраннику.
Уборщица. Кто-то оставил мобильник за пожарным краном.
Охранник. Интересно, чей он.
Охранник (включает телефон, на заставке высвечивается фото Соры с собакой). Эта девушка точно здесь не живет… Ну, наверное, приедет искать. (Небрежно бросает телефон в ящик для потерянных вещей.)
Кто-то наблюдает за этой сценой со стороны. Это Кючжин.
Кючжин (подходит к охраннику). Кажется, это телефон моей знакомой. Я ей передам.

48. ФЛЕШБЕК 2: МАСТЕРСКАЯ ПО РЕМОНТУ МОБИЛЬНЫХ ТЕЛЕФОНОВ (ДНЕМ)
Сотрудник ремонтной мастерской передает Кючжину телефон Соры.
Сотрудник. Все готово!
Кючжин (взгляд проясняется). Ого, у вас получилось? Моя дочь так расстроилась, что забыла пароль… (Показывает заставку на телефоне.) Красивая у меня дочка?
Кючжин открывает галерею в телефоне Соры, там много ее личных фотографий, а еще видео. Он нажимает на воспроизведение. На видео запечатлены Тантхэ и Сочжин, которые обнимаются и целуются в саду.
Ах! Кючжин сильно пугается! И от шока роняет телефон.
Потом поднимает его и еще раз просматривает видео. Это определенно Тантхэ и Сочжин.
49. НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ: ПАРКОВКА ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Машина Сочжин отъезжает от больницы. Кючжин смотрит ей вслед.
Кючжин. Чу Тантхэ… Чхон Сочжин… значит, Мин Сора угрожала вам? Убили девчонку глазом не моргнув, да еще втянули в свои игры нас? (Хохочет.) Жду с нетерпением, когда смогу воспользоваться этой картой! (Жутко улыбается.)

50. КОРИДОР В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Школьники выбегают из класса после окончания занятий. На стене висит объявление: «Внимание! Выбираем лицо школы Чхона! Расписание прослушивания».
Рона смотрит на объявление. Ынбёль, Соккён и Джени тоже к нему подходят. Их взгляды встречаются: никто не собирается уступать!

51. СПОРТИВНАЯ ПЛОЩАДКА В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Сокхун лежит на скамейке и смотрит на солнце. Вдруг солнечный свет загораживает неясный силуэт. Присмотревшись, Сокхун понимает, что перед ним Рона.
Сокхун (сразу же вскакивает и садится).
Рона. Я была права. (Протягивает.) Кажется, тебе нужен пластырь.
Сокхун. Пластырь? Зачем?
Рона. Случайно увидела, как тебя ударил учитель физкультуры. Извини. Это все из-за меня…
Сокхун. Вовсе нет. (Он внезапно снимает рубашку, обнажая торс.)
Рона (отворачивается в смущении). Эй. Зачем раздеваешься?
Сокхун. Пластырь ведь наклеить нужно, нет? (Прилепляет к плечу.)
Рона (закрывает лицо руками и убегает, потому что ей неловко).
Сокхун (равнодушно). Удачи на прослушивании.
Рона (резко останавливается и оборачивается). И тебе. (Улыбнувшись, убегает.)
Ынбёль наблюдает за их разговором со стороны, ее взгляд становится жестче.
Она сжимает в руке мазь от ушибов, выбрасывает ее в мусорное ведро и уходит в слезах.
Сразу после этого Соккён, сильно удивленная, подходит к Сокхуну.
Соккён (смотрит на Сокхуна и пластырь на нем). Что случилось? Поранился?
Сокхун (быстро надевая рубашку). Нет.
Соккён (злится). Слышала, тебя ударил учитель физкультуры. Так это правда?! Поэтому не пришел на занятия? Я этого так не оставлю, Ку Ходон!
Сокхун. Отцу ничего не говори. (Встает.)
Соккён. Почему ты вечно вмешиваешься в дела Пэ Роны? Люди могут подумать, что она тебе нравится!
Сокхун (быстро меняется в лице). Кажется, учитель Ку копает под нас. Будь осторожна.
Соккён. Это еще зачем? Я ни в чем не виновата. Настоящий виновник — Ынбёль!!
Сокхун (удивленно). Что?
Соккён. Говорю, это была Ха Ынбёль. Лично видела. Когда пришла домой к Пэ Роне, Ынбёль была в ее комнате. Я уверена! Это сделала она!
Сокхун. Но зачем Ынбёль так поступать…
Соккён. Потому что ты ей нравишься! Должно быть, хотела устроить неприятности Пэ Роне. Наверное, подумала, что тебя интересует Рона, и разозлилась. Смешно. Как ей в голову могло такое прийти? (Смеется.)
Сокхун (недоумевающе).
Соккён. Если Ха Ынбёль и Пэ Рона будут грызться между собой, думаю, рекламной моделью вполне могу стать я. Ты же мне поможешь? Пошли. (Сокхун уходит, скрестив руки на груди.)

52. ПЕРЕД ВОРОТАМИ ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА / МАШИНА С ЛИЧНЫМ ВОДИТЕЛЕМ СОКХУНА (ДНЕМ)
Сокхун и Соккён садятся в машину, где их ожидает водитель.
Сокхун, сидя на заднем сиденье автомобиля, сквозь стекло наблюдает за Роной, стоящей возле автобусной остановки.
Прибывает автобус, Рона отчаянно бежит к нему и старается зайти внутрь. Толкая людей, умудряется протиснуться в переполненный транспорт. Сокхун смотрит на Рону с улыбкой. (Соккён занята чем-то другим.)
Сокхун (Е). С тех самых пор.

53. МОНТАЖ
(Вставка: серия 7, сцена 51.)
Рона в спортивных штанах под юбкой наступает на плечо Сокхуна и перелезает через стену.
Сокхун (Е). Рона, начни думать о себе.

(Вставка: серия 7, сцена 81.)
Рона обливает ребят грязной водой.
Сокхун (Е). Я поддержу тебя, потому что ты не побоялась дать отпор.
(Вставка: серия 8, сцена 44.)
Сокхун вмешивается в конфликт между одноклассниками и Роной. Встает на сторону Роны.
Ынбёль (разозлившись). Сокхун! Зачем ты помогаешь ей? Она же в трущобах живет! В доме Мин Соры!!
Сокхун (останавливается). И что? (Непонимающе смотрит на Ынбёль.)
Ынбёль (растерянно). Хочешь сказать, это нормально? Она что, тебе нравится?
Сокхун. Что, если так?
Сокхун (Е). И я сказал правду, сам того не понимая.

(Вставка: серия 10, сцена 33.)
Рона небрежно закрепляет хвостик ручкой.
Сокхун (Е). Вдруг я стал смотреть только на тебя.

(Вставка: серия 9, сцена 36, продолжение.)
Сокхун достает из мусорного ведра пачку шоколадного молока.

54. МАШИНА С ЛИЧНЫМ ВОДИТЕЛЕМ СОКХУНА (ДНЕМ)
Сокхун оборачивается и смотрит на удаляющуюся Рону.
Сокхун (Е). Кажется, ты мне нравишься, Пэ Рона…

55. ГОСТИНАЯ В ДОМЕ КЮЧЖИНА И САНЫ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕР)
Сана (Е). Опять ошибся!
Сана и Кючжин слушают речь Минхёка. А он постоянно допускает ошибки.
Сана. Стоп! Сколько еще раз повторять, что нужно говорить «опыт», а не «опит»? Твоя мама — ведущая, в кого у тебя такое плохое произношение?
Кючжин. Специально говоришь, чтобы я услышал?
Минхёк (рвет листок). Хватит! Не буду участвовать.
Сана. Что еще за новости? Ты должен победить Сокхуна хотя бы здесь. Разве он должен каждый раз растаптывать всех в пух и прах?
Кючжин. А вот в семьях ведущих люди растаптывают других и продолжают топтать дальше. Не церемонясь.
Сана (не слушая Кючжина, обращается к Минхёку). Я отвечаю за тебя. А ты так и ходи за Сокхуном до самого выпуска! Глядишь, поступишь в Сеульский национальный университет!
Кючжин. Как Минхёк туда поступит? В университет попадают из-за удачи?
Сана (крича). Зачем ты говоришь такое! Он же расстроится! (Звонит телефон Саны, она поднимает трубку.) Здравствуй, Мари. Сейчас? (Смотрит на Кючжина.)

56. ВОЗЛЕ ВХОДНОЙ ДВЕРИ У ДОМА ЮНХИ (ВЕЧЕРОМ)
Юнхи трясет, когда она видит извещение.
Сочжин с довольным видом наблюдает за Юнхи в таком состоянии.
Юнхи. Обязательно было так поступать?
Сочжин. Конечно. Ты думала, мы сможем ужиться с тобой в одном доме? Игры во Дворце Геры кончились. Но тебе все же удалось тут пожить некоторое время, молодец. Вот и будет чем вновь похвастаться. Спускайся, как соберешься. В семь часов. (Уходит.)
Рона (подходит). Мама… нас прогоняют?
Юнхи (обнимая Рону). Нет. Ни за что. (Успокаивает дочь, а у самой встревоженный взгляд.)

57. ОБЩАЯ КОМНАТА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Тантхэ, Сурён, Сочжин, Мари, Кючжин и Сана уже сидят.
Юнхи открывает дверь и входит. Все напряженно смотрят на нее.
Тантхэ. Похоже, все здесь, так что начнем. (Глядя на Кючжина.)
Кючжин (встает). Мы собрались здесь сегодня, как руководители Дворца Геры, чтобы принять решение о принудительном выселении жильцов из квартиры 4502 в связи с тем, что на них поступила жалоба о нанесении ущерба достоинству Дворца Геры. Кто голосует за?
Сурён (нервно). Подождите! Вы говорите, что достоинству Дворца Геры был нанесен ущерб, но разве О Юнхи не жертва? Разве принудительное выселение — не насилие со стороны руководства?! (Пытается всех вразумить.)
Сочжин. А мы не должны следовать установленным процедурам, если получили жалобу? Ах! Жаль, что у моего мужа конференция и он не может присутствовать.
Мари. Можем ведь проголосовать и без доктора Ха? Вряд ли его голос повлияет на итог.
Кючжин. Доктор Ха знал, что не сможет присутствовать, поэтому проголосовал заранее. Аха-ха. (Показывает присутствующим бюллетень.)
Мари. Предусмотрительно.
Сочжин (удивлена).
Кючжин (раздает бюллетени). Хорошо, тогда проголосуем. (Смотрит на Юнхи, наигранно улыбаясь.)
Юнхи (с непроницаемым выражением лица).
Тантхэ и Сочжин без колебаний ставят галочку напротив «ЗА».
Мари колеблется между «ЗА» и «ПРОТИВ», но, когда Сочжин смотрит на нее, быстро ставит галочку напротив «ЗА».

58. СПА-САЛОН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Ынбёль, Соккён и Джени лежат рядом, им делают массаж.
Соккён. Завтра будет пробная съемка, поэтому будьте особенно аккуратны.
Сотрудница. Да-а-а. Использую лучшую маску.
Джени. Ынбёль, тебе назначали учителя по речи. Так хочешь стать моделью рекламы?
Соккён. Разве не ты единственная получила оригинал с прослушивания? Перед дочерью заведующей отделом искусств все двери открыты.
Ынбёль. Слышала, что пригласят стороннего судью. Тогда же и опубликуют тексты выступления!
Джени. Мамочки с вытаращенными глазами заявляют, что на прослушивании сплошная коррупция.
Соккён. Они ничего не понимают!
Ынбёль (нервничая). Я не собираюсь с вами ругаться. Моя цель… Пэ Рона!

59. ОБЩАЯ КОМНАТА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
На столе лежат бюллетени.
Сочжин. Давайте подсчитаем голоса. (Обращается к Сане.) Тебя не затруднит?
Сана. Конечно, я посчитаю. (Открывает первую бумажку.) «ЗА»! (Открывает следующую.) «ЗА»!
Юнхи (пытается сохранять спокойствие, но все равно с трудом скрывает разочарование и закрывает глаза).
Сурён (нервно смотрит на Юнхи).
Мари. Уже три голоса за выселение. Как же быть? Похоже, кому-то придется съехать, едва распаковав вещи.
Сочжин (взволнованно). Давайте продолжим.
Сана (разворачивает следующий листок, впивается взглядом). «ПРОТИВ».
Мари (глядя на Сурён). Наверное, голос Сурён.
Сана (открывает следующий листок бумаги). «ПРОТИВ».
Мари. А это, должно быть, голос доктора Ха. Все остальные ведь проголосовали за, значит, тогда 5 к 2…
Сана (разворачивает еще один). «ПРОТИВ».
Тантхэ / Сочжин (хмурятся. Выглядят растерянными).
Мари (удивленно). А это чей голос? Я точно проголосовала за! (Оглядывается.)
Тантхэ. Успокойся. Остался еще один голос. Именно он и определит судьбу О Юнхи.
Сана (нервно разворачивает последний листок. Глаза округляются). «ПРОТИВ»!
Мари (вскакивая). Быть такого не может!
Кючжин (наигранно вскидывает руки). Вот это поворот! Вот это напряжение! (Быстро опускает руки и снова становится спокойным.)
Сурён (расслабляется. Смотрит на Юнхи). Поздравляю…
Юнхи (выглядит взволнованной, будто вот-вот заплачет).
Сочжин (кричит). Кто проголосовал против?! (Смотрит на членов клуба «Гера».)
Сурён. Разве голосование не является конфиденциальным?
Сочжин (сжимает кулаки, злобно смотрит на Сурён и Юнхи, выбегает).
Юнхи (встает и кланяется). Спасибо, что приняли меня. Я буду хорошей соседкой и больше не доставлю вам хлопот. (Смотрит на Сурён и улыбается.)
Сурён (улыбается в ответ и хлопает в ладоши в знак приветствия).
Тантхэ (волнуется за Сочжин).

60. ГОСТИНАЯ В ДОМЕ КЮЧЖИНА И САНЫ (ВЕЧЕРОМ)
Кючжин и Сана входят в гостиную.
Сана. Видел лицо Чхон Сочжин? Я думала, она нас всех поубивает.
Кючжин. Но как получилось, что голосов против оказалось четыре? Неужели кто-то из нас предатель?
Сана (шепотом). Верно. (Вспоминает слова Юнхи о свекрови.)
Кючжин (думает об улыбке Юнхи в спортзале).

(Вставка: перед фонтаном во Дворце Геры, вечером, серия 10, сцена 57.)
Юнхи (Е). Деньги, деньги, деньги! После свадьбы я постоянно давала вам их! А когда ваш сын купил любовнице магазин и влез в долги, я их выплачивала! Вы забрали все деньги с поминок и сбежали! (Постепенно повышает голос.) Разве не вы испугались, что я буду претендовать на вашу квартиру, и сами предложили перестать общаться?

(Вставка: фитнес-центр во Дворце Геры, утром, серия 10, сцена 28.)
Юнхи. О боже, вы выглядите так сексуально без очков. Вам ведь часто об этом говорят?

Сана и Кючжин обвели «ПРОТИВ» в бюллетене!
Переглядываются и смущенно откашливаются.
Кючжин. Если предатели не мы, значит, это Чу Тантхэ и мать Джени. Даже подумать не мог, что они способны на такое, а ты? Ха-ха-ха.
Сана. Тоже. Аха-ха… (Переглянувшись, быстро расходятся.)

61. ПЕРЕД ДВОРЦОМ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Ходон смотрит на возвышающийся вдалеке Дворец Геры.
Включает запись на телефоне, слышен голос Соры.
Сора (Е). Ты же сказал, что найдешь мою маму? Обязательно найди ее.
Ходон (Е). Зачем стремишься ее разыскать? Она же тебя бросила.
Сора (Е). Узнать, как она живет…
Ходон (Е). И что желаешь увидеть?
Сора (Е). Хочу, чтобы она страдала, как я… (Вновь проигрывает запись, слушает снова и снова.) Хочу, чтобы она страдала, как я… Хочу, чтобы она страдала, как я…
Ходон останавливает запись.
Достает что-то из кармана — это оказывается фотография семьи Сурён и Тантхэ.
Они радостно улыбаются на снимке.
Ходон (смотрит ледяным взглядом). Сим Сурён, вам нельзя быть такой счастливой…

62. КАБИНЕТ В ПЕНТХАУСЕ (ВЕЧЕРОМ)
В кабинете пентхауса, в одной из фоторамок, отсутствует снимок.
Тантхэ и Соккён сидят друг напротив друга.
Тантхэ. Учитель Ку ударил Сокхуна? За что?!
Соккён. Видимо, решил отомстить за Ан Ынху.
Тантхэ (на мгновение закатывая глаза). О чем ты говоришь!!! И это после того, как он взял мои деньги. (Злится.)
Соккён. Этот учитель довольно странный. Чуть что — заставляет бегать вокруг школьного стадиона или дает штрафные баллы. И особенно строг с Сокхуном. Как будто брат что-то ему сделал. Просто уволь его. Раздражает.
Тантхэ. Не переживай, я разберусь.
Соккён. Только на тебя и можно положиться. (Встает и уходит.)
Тантхэ (злится, вспоминая телефонный звонок Ходона).
Ходон (Е). Разумеется. Довольно жестоко. Но… благодаря вашему сыну мы сможем встретиться вновь. Поразительно. Думаю, вам придется купить мне выпить. Или же я волен поступить на свое усмотрение?
Тантхэ (сразу звонит Ходону). Учитель Ку, это снова я. Не заняты? Хотел бы пригласить вас на одно мероприятие.
63. КОМНАТА ОЖИДАНИЯ В СПОРТИВНОМ КЛУБЕ (НОЧЬЮ)
Тантхэ, Кючжин и Ходон входят в комнату ожидания бейсбольного клуба.
Тантхэ (выбирая биты). Любите бейсбол? Мне сегодня захотелось поиграть со своим другом… Подумал, что было бы здорово пригласить и вас, учитель Ку.
Ходон. Бейсбол? Хорошо играете? Судя по тому, как выбираете биту, вы профессионал…
Кючжин. Эх, бейсбол — мое слабое место! Учитель Ку, так как вы самый младший, у вас будет над нами преимущество.
Тантхэ. Естественно, ведь учитель Ку преподает физкультуру. Побеждает тот, кто получит больше всего попаданий из трех мячей.
Ходон (выдерживает паузу). А что будет победителю?
Тантхэ. Сможет попросить любого выполнить одно желание! Согласны?
Ходон. Вообще, не то чтобы люблю играть с мячом… А кто будет питчером?
Кючжин. Кан Туги из Dreams. Они с председателем Чу как родные братья.
Ходон (удивленно). Тот самый Кан Туги? Легендарный питчер фастбола? Большая честь! (Осматривая биты.) Тогда возьму эту!.. (Берет биту, взмахивает ею и уходит.)
Тантхэ (резко меняется в лице). Ах ты сволочь! Посмел ударить моего сына? Сегодня ты не уйдешь на своих ногах, уж я о том позабочусь! (Подмигивает Кючжину.)
Кючжин (кивает). Я готов! (Поднимает биту.)
Идут на поле.
64. БЕЙСБОЛЬНОЕ ПОЛЕ (НОЧЬЮ)
Ярко освещенное бейсбольное поле (или игровая площадка).
Кан Туги в форме клуба Dreams с надписью «Кан Туги» стоит на позиции питчера.
Кючжин, явно нервничая, встает первым.
Кан Туги бросает мяч. Кючжин изо всей силы замахивается и пропускает мяч, разворачивается и падает. Не может отбить ни один из трех мячей.
Тантхэ следующий. Без проблем отбивает все три мяча.
Ходон выглядит удивленным, а Тантхэ — довольным собой.
Ходон выходит на поле последним.
Тантхэ незаметно подмигивает Кан Туги. Кан Туги подает фастбол. Мяч быстро летит и попадает в перчатку кетчера. Ходон промахивается.
Тантхэ смеется с выражением превосходства.
Ходон промахивается и во второй раз. Поняв, что игра почти окончена, Тантхэ расслабленно дает пять Кючжину. И в этот момент! Он поворачивает голову в сторону Ходона и видит, что мяч перелетел через забор. У Ходона хоумран!
Тантхэ, Кючжин и Кан Туги стоят в шоке. Ходон улыбается.
Ходон (снимая шлем подходит к Тантхэ). Видели? Я выиграл. Сам не понял, как так вышло.
Кючжин. Учитель Ку, вы нас обманули? Вы же профессиональный бейсболист! Это против правил.
Ходон. Просто сегодня мяч как будто был больше. (Обращаясь к Тантхэ.) Наверное, мне передалась ваша удача. Или вы поддались?
Кючжин. Поддался? Для председателя Чу это был вопрос жизни и смерти.
Ходон (смеясь). Вот как. Не знал, что я настолько хорош в бейсболе… (Повышает голос.)
Тантхэ (сдерживая раздражение). Давайте лучше поговорим о вашем желании.
Ходон. Точно. Правда можно? Что ж, тогда заранее извиняюсь. (Достает телефон, что-то отправляет.) Мое желание я отправил вам только что. (Кючжину.) И вам тоже!
Тантхэ / Кючжин (достают телефоны. Появляется видео, на котором дети Дворца Геры всей группой избивают Ан Ынху). Это же!
Тантхэ. Что ты творишь? Ты же сказал, что все удалил!! (В ярости.)
Ходон (спокойно). Я соврал. Мое желание — обнародовать это видео.
Тантхэ (хватает Ходона за воротник и прижимает его к стене). Да как ты смеешь брать мои деньги и так себя вести?
Ходон. Я не брал никаких денег. А! Вы про ту золотую черепаху? Я оставил ее на диване у вас дома. Наверное, еще не видели. (Смеется.)

(Вставка: серия 10, сцена 4.)
Ходон кладет коробку, которую получил от Тантхэ, на диван и встает.
Тантхэ (чувствуя, что его обманули). Смеешь меня разыгрывать?! Совсем страх потерял?! (Толкает Ходона.)
Ходон (падает на землю). В курсе, что у вас дурной характер? Продолжите в том же духе и нарветесь на большие неприятности!
Тантхэ. Посмотрим, у кого тут будут неприятности!!
Ходон (вставая). Ладно, меня еще ждут дела, так что закончим на этом. Надо пропустить рюмочку, раз уж мое заветное желание сбудется. (Уходит насвистывая.)
Кючжин (озадаченно). Он точно учитель физкультуры? У него нешуточные способности.
Тантхэ (кричит). Ах ты нахальный ублюдок! Я должен был убрать его с самого начала! (Сходит с ума от гнева.)

65. КОМНАТА ЫНБЁЛЬ В ДОМЕ СОЧЖИН И ЮНЧХОЛЯ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ
Ынбёль с включенной камерой и ручкой во рту отрабатывает свои реплики.
Рядом стоит Сочжин и указывает на ошибки.
Ынбёль продолжает делать одни и те же ошибки в произношении.
Сочжин. Еще раз! У тебя неточное произношение. У тебя должна быть поставленная дикция, чтобы получить максимум баллов! Соберись же!
Ынбёль (пробует снова, но ошибается. Говорит беспокойно). Что делать… А если я ошибусь во время прослушивания…
Сочжин. Хватит жаловаться! Ты отличаешься от своего отца! Ты должна быть идеальна во всем! Тогда сможешь жить в пентхаусе и унаследовать школу Чхона.
Ынбёль. Мама, я попробую еще раз. Обязательно стану моделью рекламы. Никому не позволю занять это место. Особенно Пэ Роне!!
Сочжин. Конечно! Таких, как Пэ Рона, нужно растоптать в пух и прах. Прочитай все с самого начала.
Ынбёль вновь репетирует речь. Стрелки часов переваливают за четыре утра.

66. КАФЕ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (СЛЕДУЮЩИМ УТРОМ)
Сурён, Мари и Сана сидят друг напротив друга в кафе.
Юнхи подходит с подносом с кофе и выпечкой.
Юнхи. Сегодня я угощаю. Надеюсь, мы с вами поладим. (Ставит чашки с кофе.)
Сурён. Спасибо большое. Ты тоже садись.
Мари (надменно берет чашку). Нам бы не поздоровилось, если бы госпожа Чхон узнала…
Сана. Какой приятный аромат! (Заинтересованно смотрит на Юнхи и элегантно пьет.)
В этот момент раздаются уведомления о сообщении: пип-пип, пип-пип, пип-пип.
На телефоны Сурён, Мари и Саны приходит одинаковое видео.
Сана (удивленно). Мамочки! Как же так? (Все выглядят шокированными.)

67. МАЛЫЙ ЗАЛ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Стильно одетые школьники — участники конкурса выступают перед камерой.
Среди судей сидят Сочжин, Туги и Хеми.
Соккён, Сокхун, Ынбёль, Джени, Минхёк и Рона тревожно ожидают своей очереди.
С другой стороны болельщики активно аплодируют.
Они кричат изо всех сил: «Чу Соккён!», «Чу Сокхун!», «Ха Ынбёль!»
И только Рону никто не поддерживает.
Ынбёль (проходит тестовую съемку. Смотрит в каждую камеру и радостно улыбается).
Туги (ласково). Очень естественно. Расскажи о своей цели.
Ынбёль. Если стану моделью в рекламе, я буду стараться продвигать ценности нашей школы.
Хеми (кивая). Молодец. Все согласны, что Ынбёль справилась с испытанием?
Сочжин (довольно улыбается).
Туги. Ха Ынбёль, ты прошла тест по работе на камеру! Следующий, Чу Сокхун!
Сокхун выходит на сцену и принимает естественные позы.
Отовсюду доносятся крики поддержки: «Чу Сокхун! Чу Сокхун! А-а-а! А-а-а!»
Рона, Ынбёль и Соккён смотрят на Сокхуна с разными эмоциями.
Джени. Сокхун такой классный!
Сокхун (заканчивает тест и уходит. Школьницы, которые пришли его поддержать, тоже уходят).
Туги. Следующий, Ли Минхёк!
Минхёк (поднимается на сцену, но, увидев уходящих школьниц, теряется). Эй, почему все уходят? За меня болеть не будете?
Джени. У тебя есть я. Лю-блю, те-бя, Ли Минхёк!! (Поддерживает его одна.)
Рона (встревоженно ожидает своей очереди).
Сокхун (увидев взволнованную Рону, берет ее за плечо). Удачи.
Рона (встречается взглядом с Сокхуном. Улыбается). Спасибо.
Ынбёль (закатывает глаза, заметив странные взгляды Сокхуна и Роны).

68. ЛОКАЦИЯ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Сурён, Мари и Сана собрались вместе. К ним подходит Ходон.
Сурён одета в удобную для уборки одежду, а Мари и Сана наряжены.
Ходон. Я просил вас прийти в школу. Вы видели запись, так что понимаете, что это нельзя так оставить. Если не можете правильно воспитать детей, то должны понести наказание. Десять часов волонтерской работы! Есть возражения?
Сурён. Нет. Никаких возражений. Мы должны были подавать пример нашим детям, но зациклились на себе. Я приму любое наказание. (Ходон внимательно смотрит.)
Мари. А госпожа Чхон не должна понести наказание? Ынбёль ведь тоже провинилась.
Ходон. Она сейчас судит на конкурсе моделей школы, поэтому не сможет присутствовать.
Мари. Не хочет терять лицо, убираясь с нами, вот и все! Слишком она высокого о себе мнения.
В это время появляется отец Сочжин.
Мари (удивлена при виде председателя, кланяется на девяносто градусов). Мамочки, здравствуйте, председатель!
Отец Сочжин (проходит мимо Мари, приближаясь к Сурён). Мама Сокхуна, и вы здесь. Как поживает председатель Чу? Спасибо ему за все старания ради нашей школы. (Неловко смотрит на Ходона.) Учитель Ку. Думаю, маме Сокхуна необязательно заниматься волонтерством…
Сурён. Нет. Я должна. Я виновата. И надеюсь, что дети тоже понесут должное наказание, председатель.
Мари (перебивая). Что? О чем ты говоришь? Мы же пришли сюда, чтобы им не начислили штрафные баллы! Зачем ты создаешь неприятности! А если дети не смогут поступить в Сеульский национальный, ты возьмешь за это ответственность?
Сурён. Вам так важно поступить в СНУ?
Сана. Конечно важно. Для нас университет — самое главное. Мой Минхёк даже берет уроки вокала. Все члены семьи по линии мужа закончили СНУ, Стэнфорд и Оксфорд. Если Минхёк не поступит, во всем будут обвинять меня.
Сурён (вздыхает, оборачивается к Ходону). С чего можно начать?
Ходон (пристально смотрит на Сурён). Мне нравится ваш позитивный настрой. Отличная погода для уборки, не правда ли? Начните с сортировки мусора. (Усмехается.)

69. МУСОРНАЯ СВАЛКА В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
В отличие от халатно работающих Мари и Саны, Сурён старательно собирает и сортирует мусор.
Ходон наблюдает за этим и подходит ближе.
Ходон. Мама Джени и мама Минхёка так усердно работают, и только мама Соккён почему-то прохлаждается.
Мари/Сана. Что? (Пытаются понять, в чем дело.)
Сурён. Но я же убираю.
Ходон. Не создавайте видимость, а действительно старайтесь! (Быстро разворачивается и уходит.)
Сурён (не понимает, что произошло, но, засучив рукава, принимается за работу с бо́льшим энтузиазмом).

70. МАЛЫЙ ЗАЛ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Рона стоит на сцене. Ярко улыбается перед камерой.
Рона (звонким голосом). Я стану зеркалом школы, в котором отразятся лица всех моих одноклассников. (Красиво улыбается, смотря в камеру, прекрасно выглядит в кадре. Все замирают в шоке от неожиданности.)
Джени (смотря со стороны). Сплошь лицемерие. Какая из нее модель.
Минхёк (иначе смотрит на Рону). А я не ожидал. У нее талант.
Сочжин (глубоко вздыхает, стараясь не придавать этому значения). Звучишь немного хрипло. Не слишком ли ты много репетировала? (Строго смотрит на Рону.)
Ынбёль (начинает нервничать, наблюдая за Роной. Бегают глаза).

71. ЛОКАЦИЯ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Закончилась тестовая съемка. Рона уходит, но кто-то хватает ее за волосы.
Рона. А-а… (Оборачивается, видит Ынбёль.) Что ты делаешь? (Резко вырывается.)
Ынбёль. А ты? Тебе нравится Чу Сокхун?
Рона. Я обязана отвечать? (Уходит.)
Ынбёль (преграждает путь, озлобленно). Предупреждаю: даже не подходи к нему, не разговаривай с ним, не смейся и сделай вид, что не знаешь его!!!
Рона (удивленно). Еще чего!
Ынбёль. Что?
Рона. Я выиграю этот конкурс и стану моделью вместе с Сокхуном!! (Решительно отвечает.)
Ынбёль (резко). Даже не мечтай!! Это буду я!!!!
Рона. Посмотрим. Я не проиграю тебе, Ха Ынбёль!!! (Рассерженно предупреждает и уходит.)
Ынбёль (смотрит на Рону, словно хочет убить. Затем достает из волос острую шпильку и преследует Рону).
Рона (ничего не подозревая, идет по коридору).
Ынбёль (рука со шпилькой сильно дрожит. Идет в сторону Роны, собираясь воткнуть ей в голову шпильку!).
72. УЧИТЕЛЬСКАЯ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Мари и Сана пьют кофе.
Сурён усердно моет окна. Тряпка черная-пречерная.
Ходон (подходит). Очень усердно работаете.
Мари / Сана (удивившись его появлению, быстро выбрасывают стаканы с кофе в мусорку и делают вид, что убираются).
Мари. Разумеется. Так стараемся, что у меня и кости ломит, и руки отваливаются.
Ходон (проводит пальцем по окну). Мама Соккён, а вы не сильно стараетесь. Пыль так и не убрана. Идите за мной. Туалет тоже надо вымыть.
Мари. Что? Пожалуйста, только не туалет… (Умоляет.)
Ходон. А вы пока можете отдохнуть. (Уходит.)
Сурён (ничего не сказав, следует за Ходоном).
Сана (подозрительно). Из-за чего он так с ней?
Мари. Какая разница. Пусть отдувается. Сокхун — главный виновник.
В этот момент появляется Сочжин.
Сочжин. Все еще убираетесь?
Мари. Госпожа Чхон! Мы так устали. Все тело болит.
Сана. Не могли бы вы поговорить с учителем Ку?
Сочжин. Где он сейчас?

73. ТУАЛЕТ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Сурён чистит бачок унитаза.
Ходон (неодобрительно). А вы не можете еще больше стараться? Согласились же понести наказание вместо своих детей. Вы хоть об этом подумали? Вам еще нужно будет убраться в мужском туалете, так что поторапливайтесь!
Сурён (не жалуется и продолжает усердно убираться).
Ходон (еще более раздраженно). Уберите вот этим. И этим! И вот этим! (Бросает средства для уборки и попадает щеткой по руке Сурён.)
Сурён (останавливается, кладет губку, встает и спокойно спрашивает). За что вы так со мной? Вам не кажется, что слишком ко мне придираетесь?
Ходон. А что? Устали делать то, к чему не привыкли? (Подходит к Сурён, бьет по стене, усмехнувшись, говорит.) Не чувствуете вину за проступки детей? Вы, должно быть, очень их любите. Или притворяетесь? Чтобы не посрамить честь господина Чу?
Сурён. Почему вы злитесь? На меня!
Ходон. Не злюсь, а завидую. Выглядите тако-ой счастливой. Не знаю, как долго продлится ваше счастье.
Сурён (злится и взрывается). Не ходите вокруг да около, говорите как есть! Что вы хотите этим сказать?!!
Ходон (выражение лица сменяется на ледяное). Хватит притворства. Они вам даже не родные дети.
Сурён (ожесточается). Что… что вы сейчас сказали?
Ходон. У вас же есть еще одна дочь. Мин. Со. Ра.
Сурён (в шоке). Кто… кто вы такой?
Ходон (неожиданно подходит к Сурён). Интересно, кто я, мама Мин Соры?
Ходон приближается к Сурён так близко, словно собирается ее обнять, и шепчет на ухо.
Сочжин видит их вдвоем, конец.

Серия 12
Проклятие рубина

1. СЕРИЯ 11, СЦЕНА 71 / ЛОКАЦИЯ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Закончилась тестовая съемка. Рона уходит, но кто-то хватает ее за волосы.
Рона. А-а… (Оборачивается, видит Ынбёль.) Что ты делаешь? (Резко вырывается.)
Ынбёль. А ты? Тебе нравится Чу Сокхун?
Рона. Я должна отвечать? (Уходит.)
Ынбёль (преграждает путь, озлобленно). Предупреждаю: даже не подходи к нему, не разговаривай с ним, не смейся и сделай вид, что не знаешь его!!!
Рона (удивленно). Еще чего?
Ынбёль. Что?
Рона. Я выиграю этот конкурс и стану моделью вместе с Сокхуном!! (Решительно отвечает.)
Ынбёль (резко). Даже не мечтай!! Это буду я!!!!
Рона. Посмотрим. Я не проиграю тебе, Ха Ынбёль!!! (Рассерженно предупреждает и уходит.)
Ынбёль (смотрит на Рону, словно хочет убить. Затем достает из волос острую шпильку и начинает преследовать Рону).
Рона (ничего не подозревая, идет по коридору).
Ынбёль (рука со шпилькой сильно дрожит. Идет в сторону Роны и собирается воткнуть шпильку ей в голову!).
Рона (видит отражение Ынбёль в окне и успевает увернуться).
Ынбёль (теряет равновесие и почти падает).
Рона (смотрит со злобой). Собралась остановить меня этим? А!! Это все, чему ты научилась у своей матери? (Насмехается.)
Ынбёль (закатывает глаза). Что ты сказала?!! (Пытается схватить Рону за волосы.)
Рона (хватает руку Ынбёль и останавливает одноклассницу). Во второй раз не попадусь! (Тянет Ынбёль за волосы.)

2. КОНЕЦ 11 СЕРИИ, ПРОДОЛЖЕНИЕ / ТУАЛЕТ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Ходон (еще более раздраженно). Уберите вот этим. И этим! И вот этим! (Бросает средства для уборки и попадает щеткой по руке Сурён.)
Сурён (останавливается, кладет губку, встает и спокойно спрашивает). За что вы так со мной? Вам не кажется, что слишком ко мне придираетесь?
Ходон. А что? Устали делать то, к чему не привыкли? (Подходит к Сурён, бьет по стене, усмехнувшись, говорит.) Не чувствуете вину за проступки детей? Вы, должно быть, очень их любите. Или притворяетесь? Чтобы не посрамить честь господина Чу?
Сурён. Почему вы злитесь? На меня!
Ходон. Не злюсь, а завидую. Выглядите тако-ой счастливой. Не знаю, как долго продлится ваше счастье.
Сурён (злится и взрывается). Не ходите вокруг да около, говорите как есть! Что вам от меня надо?!!
Ходон (выражение лица сменяется на ледяное). Хватит притворства. Они вам даже не родные дети.
Сурён (ожесточается). Что… что вы сейчас сказали?
Ходон. У вас же есть еще одна дочь. Мин. Со. Ра.
Сурён (в шоке). Кто… кто вы такой?
Ходон (неожиданно подходит к Сурён). Интересно, кто я, мама Мин Соры?
Ходон приближается к Сурён так близко, словно собирается ее обнять, и шепчет на ухо.
Сочжин наблюдает за ними возле двери в туалет.
Сурён (замирает, когда ее называют мамой Мин Соры).
Ходон (грозно шепчет). Нечего сказать? Испугалась? Боишься, что лишишься фальшивого счастья, которого добилась, когда бросила собственную дочь?
Сурён (отталкивает Ходона). Как ты?!
Ходон (уверенно). Как я узнал?
Сурён. Кто ты такой?!! (Смотрит встревоженно.)
Сочжин (наблюдает за их действиями, собирается подойти ближе).
Туги (подходит к туалету). Учитель Чхон, беда!
Сочжин (оборачивается).

3. УЧИТЕЛЬСКАЯ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Сочжин и Туги входят в кабинет.
Туги. К счастью, почти никто этого не видел.
Перед глазами Сочжин вновь проносится сцена, где Ынбёль и Рона стоят с растрепанными волосами, готовые в любой момент вцепиться друг в друга.
Сочжин. Что вы творите?! Скоро финальное прослушивание!! Вы в своем уме?! (Кричит.)
Рона (обиженно). Я не виновата. Ха Ынбёль первая начала! Она пыталась воткнуть в меня шпильку. Это школьное насилие! Я заявлю об этом в полицию.
Сочжин (ледяным тоном). Кто-нибудь это видел?
Рона. Что?
Сочжин. Чем докажешь? Если свидетелей нет, возможно, ты просто все придумала. Всегда ведь завидовала Ынбёль. Любой решит, что виновница здесь именно ты.
Рона (ошарашена, но огрызается в ответ). Теперь понимаю, какой разочарованной, одинокой и обиженной чувствовала себя мама двадцать пять лет назад. Если бы вы умели признавать свои ошибки и искренне извиняться, ваша дочь бы такой не выросла!
Сочжин (поднимая брови). Что ты сказала?
Туги. Да как ты смеешь так говорить с учителем?! (Замахивается, чтобы ударить.)
Сочжин (останавливая его, взглядом просит не вмешиваться). Следи за словами. Я заведую отделением искусства в этой школе. Имей в виду, что сегодня тебя могут дисквалифицировать. Пошли, Ынбёль. (Торопятся уйти.)
Рона. Эй, Ха Ынбёль!! Трусливо убегаешь?! (Хочет пойти за ними.)
Туги (угрожающе хватает ее). Ты куда? Хочешь сбежать после того, как на моих глазах напала на одноклассницу? Пять штрафных баллов и пять страниц извинительного письма! Без возражений!
Рона (злится, на глаза наворачиваются слезы обиды).
4. КОРИДОР В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Сурён хватает за руку уходящего Ходона.
Сурён. Стой!! Кто ты такой?! Откуда ты знаешь Сору? Нет, откуда ты знаешь, что Сора — моя… дочь?!
Ходон (стряхивая с себя руку Сурён). Не прикасайся ко мне своими грязными руками. Ты что, какая-то важная птица? Думаешь, тебя должен знать каждый? Я не пойму, почему ты скрывала ее все это время?
Сурён. Неважно, кто ты. Не смей вмешиваться в мою жизнь! Если хоть слово еще скажешь про Сору, я это так не оставлю!! (Решительно.)
Ходон. Что? Не оставишь? Именно так ты избавилась от всех, кто вставал на пути? И Чо Санхон… и директор Мин?
Сурён (ахает).
Ходон (приближаясь). Не думай, что я глуп, как они! Я дам тебе шанс покаяться. Признайся, что погибшая Мин Сора — твоя дочь! Расскажи об этом твоей замечательной семье!
Сурён. Тебя это не касается! Она моя дочь, не лезь не в свое дело!!
Ходон. Забавно. Что, не хочешь разрушить свою счастливую семью? А если так… я имею право вмешаться? (Включает запись на мобильном телефоне.)
Сора (Е). Ты же сказал, что найдешь мою маму? Обязательно найди ее.
Ходон (Е). Зачем стремишься ее разыскать? Она же тебя бросила.
Сора (Е). Узнать, как она живет…
Ходон (Е). И что желаешь увидеть?
Сора (Е). Хочу, чтобы она страдала, как я… (Вновь проигрывает запись снова и снова.) Хочу, чтобы она страдала, как я… Хочу, чтобы она страдала, как я…
Сурён (потрясена так, что едва может стоять. Прислоняется к стене).
Ходон (выключает запись. Смотрит на Сурён с отвращением). Теперь понимаешь? Как Сора ненавидела тебя!
Сурён. Сора… искала меня? Правда искала?
Ходон. Долго, очень долго искала. Но она и не подозревала, что бросившая ее мать оказалась прямо перед носом. Бедный ребенок, столько времени и сил провести в поисках! А ты даже не узнала собственную дочь, ты недостойна называться матерью!
Сурён (не может ничего сказать. Ударяет себя кулаком в грудь).
Ходон. Я исполню последнее желание Соры! Сделаю тебя несчастной, даже если для этого придется спуститься в ад! Больше никогда не сможешь так беззаботно улыбаться! У тебя есть неделя, чтобы рассказать семье о содеянном. Этого времени хватит, не так ли? В противном случае у меня не будет другого выбора, кроме как сделать это самому! (Разворачивается и уходит.)
Сурён. Сора… Моя девочка… (Падает на пол и рыдает.)

5. ДВОР В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Ходон, оставив Сурён, в гневе выходит на улицу и садится на велосипед, припаркованный в углу школьного двора. Надевает шлем и хватается за руль велосипеда.
Ходон (тяжело вздыхает). Эх!!!
Уезжает на велосипеде с бешеной скоростью. На ум приходят воспоминания.

6. ФЛЕШБЭК 1: ВИП-ПАЛАТА БОЛЬНИЦЫ В США / ПЯТЬ ЛЕТ НАЗАД (ДНЕМ)
Надпись «Пять лет назад. США».
Логан Ли сидит на кровати в больничной палате и слушает музыку в наушниках.
Сора входит в палату со своим приемным отцом, Джеймсом Ли.
Приемный отец. Поздоровайся со своим новым братом, Анна.
Сора. Привет!
Логан (делает вид, будто ему все равно, и увеличивает звук в наушниках).
Сора (кладет цветок на кровать Логана и улыбается). Скажи, красивый?
Логан (молча откидывает цветок).
Сора (вынимает из кармана сладости и кладет их на кровать). Это тебе! Очень вкусные.
Логан. Отстань уже!!! (Кричит.)
Сора (в этот раз кладет на кровать свою куклу). Мне совсем не страшно. (Широко улыбается.)
Логан (только тогда его взгляд впервые обращается к Соре. Смотрят друг на друга).

7. ФЛЕШБЭК 2: ДРУГАЯ БОЛЬНИЧНАЯ ПАЛАТА В США / ПЯТЬ ЛЕТ НАЗАД (ДНЕМ)
Сора отходит от наркоза после того, как стала донором костного мозга.
Логан (смотрит на Сору). Анна… (Выглядит виноватым.)
Сора (пытаясь сдержать боль). Логан. Мне совсем не больно. Я скоро поправлюсь, и мы пойдем домой вместе. (Улыбаясь.)

8. ФЛЕШБЭК 3: ОСОБНЯК ДЖЕЙМСА ЛИ В США / ТРИ ГОДА НАЗАД / СЕРИЯ 2, СЦЕНА 49, ПРОДОЛЖЕНИЕ (НОЧЬЮ)
Рыдающую Сору уводят двое полицейских.
Сора (на английском). Я ничего не воровала! Я не воровка! (Оборачивается, продолжает на корейском.) Брат! Скажи им! Ну скажи же!
Какой-то человек молча смотрит на нее. Это Логан Ли! Холодно смотрит на Сору и отворачивается.

9. ФЛЕШБЭК 4: ОСОБНЯК ДЖЕЙМСА ЛИ В США / ТРИ ГОДА НАЗАД (НОЧЬЮ)
Приемные родители подходят к Логану Ли.
Взгляд Логана Ли останавливается на шее приемной матери. На ней красуется колье с бриллиантом в виде капли воды.
Логан. Это же! Разве не его украла Анна?
Приемная мать (удивленно). Логан!
Приемный отец. Ты пойми, Анна — препятствие на твоем пути. Из-за нее у тебя будут проблемы с наследованием имущества!
Логан (возмущенно). Как вы могли так поступить!! Как вы могли?! (Кричит как сумасшедший.)

10. НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ: ДВОР В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Ходон, сжав со всей силы велосипедный руль, покидает кампус.
Ходон (Е). Сора. Я действительно не могу видеть твою мать счастливой. (Глаза краснеют, он стискивает зубы и еще быстрее крутит педали.)
Сурён садится в машину и следует за ним.

11. НА ДОРОГЕ / МАШИНА СУРЁН / ВЕЛОСИПЕД ХОДОНА / НАЛОЖЕНИЕ СЦЕН (ДНЕМ)
Ходон едет на велосипеде, виляя из стороны в сторону.
Машина Сурён следует за ним. Ходон замечает через боковое зеркало, что за ним ведется слежка. Быстро меняет направление и сворачивает в переулок.
Сурён теряет Ходона из вида. Разочарована.
Она выходит из машины, смотрит, как где-то вдалеке удаляется велосипед Ходона, и кому-то звонит.
Сурён. Разузнайте для меня об одном человеке. Зовут Ку Ходон. Работает учителем физкультуры в школе искусств Чхона. Ездит на спортивном велосипеде и, возможно, как-то связан с приютом «Надежда». Чем быстрее достанете информацию, тем больше заплачу! (Е; кладет трубку и мысленно произносит.) Надо поторопиться. Если Ку Ходон сделает первый ход, все будет напрасно! (Решительно.)

12. ПЕРЕД ОТЕЛЕМ PARK ONE (ДНЕМ)
Ходон паркует велосипед перед отелем. Швейцар подходит и вежливо приветствует Ходона.
Секретарь тоже подходит и кланяется ему.
Ходон передает шлем секретарю и входит в отель.
13. НОМЕР ЛЮКС В ОТЕЛЕ PARK ONE (ДНЕМ)
Ходон входит в номер люкс. Снимает куртку и идет в спальню. Становится перед зеркалом и стаскивает с себя парик длинных грязных волос. В зеркале отражается мужчина с короткими окрашенными в блонд волосами, зачесанными воском.
Этот роскошный мужчина не кто иной, как Логан Ли в брендовой футболке!
Логан Ли смотрит на рамку с фотографией на своем столе. На ней запечатлен он с маленькой Сорой.
Логан Ли. Сора покончила жизнь самоубийством? Никогда! Сора бы никогда так не поступила!! (Жесткий взгляд.)

14. ГОСТИНАЯ В ПЕНТХАУСЕ (ДНЕМ)
По полу развевается подол роскошного платья, из-под которого видны женские ноги.
В руке бокал с вином.
Высокомерно поднимает его ко рту и отпивает. На бокале остается след от красной помады.
Женщина направляется в спальню грациозной походкой.

15. ГАРДЕРОБНАЯ В ПЕНТХАУСЕ (ДНЕМ)
Женские руки нежно касаются аккуратно разложенной одежды. Женщина берет одну из вещей и подходит к зеркалу.
Женщина (Е). Дорогой. Как насчет этого? Красиво? Ха-ха-ха-а-а! Не смотри на меня так. Мне неловко. Опять за свое? (Разворачивается.) Твоя борода такая щекотная… Дорогой… Тантхэ, полегче… (Флиртует.)
Камера фокусируется на лице женщины. Это Ян Миок. Волосы, одежда, внешний вид и поведение — все до ужаса похоже на то, как выглядит и ведет себя Сурён.

16. ОБЩАЯ КОМНАТА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ДНЕМ)
Юнхи слушает объяснения консультанта по инвестициям.
Консультант. Это приобретение безопасно, но гарантировать большую прибыль сложно. Можете думать об этом как о своего рода депозите.
Юнхи. Что-нибудь еще? Поскольку сейчас у меня нет постоянного дохода, я ищу способы заработать немного денег.
Консультант. В последнее время инвесторы больше всего интересуются акциями биотехнологий. Вы когда-нибудь слышали о высоком риске и высокой доходности? (Роется в документах, шепотом.) Только между нами, но эти акции скоро станут сенсацией!
Юнхи (заинтересованно). Сенсацией?
Консультант. «Доктор Биоген» — компания номер один в Корее, занимающаяся разработкой генной терапии респираторных заболеваний.
Юнхи (внимательно слушает объяснения консультанта).

17. ФОНТАН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Сора (Е). Хочу, чтобы она страдала, как я…
Сурён идет, преследуемая голосом Соры, когда вдруг пересекается с Юнхи.
Юнхи. Сурён! (Сурён, погруженная в свои мысли, ничего не слышит. Юнхи хватает ее за руку.) Сурён!
Сурён. О, Юнхи. (Приходит в себя.)
Юнхи. О чем задумалась? Я несколько раз тебя звала.
Сурён. Правда?
Юнхи (разглядывая). Что-то случилось? Выглядишь не очень.
Сурён (пытается улыбнуться). Ничего такого. Просто немного устала после волонтерства.
Юнхи (взволнованно). Кстати, как раз хотела тебе позвонить. Сегодня я изучала акции и решила инвестировать деньги, оставшиеся от продажи дома на Мёндоне. Хранить в банке — такое расточительство. Не могла бы и ты взглянуть на бумаги?
Сурён. Прости, сейчас не очень себя чувствую. Давай позже. (Направляется к лифту.)
Юнхи (с любопытством). Точно ничего не случилось? (Волнуется о Сурён, но потом снова переводит взгляд на документы в руке. Чувствует надежду.)

18. ПЕРЕД УЧИТЕЛЬСКОЙ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Рона еле живая выходит из учительской. У двери ее ждет Соккён.
Соккён. Рона! (Подходит к ней.)
Рона (удивленно на нее смотрит). Соккён… разве ты не ушла домой?
Соккён. Ждала тебя. Я все видела. Вашу ссору с Ынбёль. (Притворяется сочувствующей.) Эта стерва Ынбёль снова доставала? Так несправедливо… что учитель наказал только тебя.
Рона. Как же меня все достало!
Соккён. Раз достало — действуй! По правде, человек, который подложил тебе в сумку сигареты, — это Ынбёль.
Рона (удивленно). Что?
Соккён. Лично была свидетелем. В тот день, идя в ванную, я по ошибке зашла в твою комнату и встретила там Ынбёль. Кажется, она смотрела твой дневник…
Рона. Уверена?
Соккён. Да. Ынбёль, в отличие от нас, запросто может достать сигареты. Помню, как она ругалась на своего отца, что тот курит, хотя работает врачом.
Рона. Она правда… так говорила?! (Стискивает зубы.)
Соккён. Рассказываю лишь потому, что мне больно смотреть на то, как несправедливо с тобой обращаются. К тому же это коснулось и моего брата. Так что даже не думай спускать ей все с рук. Как бы ей ни нравился мой брат, она не должна была поступать так с тобой. Стерва. (Соккён невинно улыбается, глядя на Рону, полную обиды.)

19. КОМНАТА ЫНБЁЛЬ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Ынбёль лежит в постели под одеялом.
Сочжин срывает с нее одеяло и начинает отчитывать.
Сочжин. Завтра прослушивание. Почему не репетируешь?
Ынбёль (поднимается с постели, взгляд расфокусирован). Мам… Что, если Рона выступит лучше меня? Произношение Роны точнее, у нее красивое лицо, и она совсем не волнуется. А мне всегда становится страшно, когда выступаю перед людьми. Чувствую, будто мое сердце взорвется…
Сочжин. И ты решила избавиться от нее? Напасть со шпилькой! Тебя чуть не поймали!
Ынбёль. Она меня бесит. (Качает головой.) Терпеть не могу. Видеть ее в школе, видеть ее дома — достало! Она даже тебе не боится противостоять! Как же я хочу, чтобы Пэ Рона исчезла!
Сочжин. Ты не сможешь стать лучшей вокалисткой с таким отношением. Если хочешь стоять на европейской оперной сцене, то должна быть готова выступать даже перед тысячами людей! Ведь ты — моя дочь!! (Оказывает давление.)
Ынбёль. Мне страшно… А если завтра ошибусь перед судьями… Говорят, в судьях будут известные дикторы. Я правда не хочу проиграть Пэ Роне… (Плачет.)
Сочжин (дает листок). Отчитай.
Ынбёль (берет). Что это?
Сочжин. Материал завтрашнего прослушивания.
Ынбёль (удивленно). Как ты его получила? Разве его не должны опубликовать завтра во время конкурса?
Сочжин (о чем-то вспоминает).

20. ФЛЕШБЭК: КАФЕ (ДНЕМ)
Сочжин проверяет материал для прослушивания, затем протягивает конверт с деньгами.
Знакомая (беря конверт с деньгами). Это же только между нами? Если об этом узнают…
Сочжин. Не волнуйся. Ты всегда была такой классной, особенно во времена стажировки за границей. И даже сейчас, оставив карьеру диктора, остаешься самой лучшей…
Знакомая. Чхон Сочжин научилась льстить? Что только не делают родители для своих детей. Может, и я бы так себя вела, если б они у меня были.
Сочжин. Давай только проясним: я поступаю так не потому, что моя дочь не справится сама.
Знакомая. Естественно. Она же твоя дочь. Так что, планируешь рекомендовать меня в качестве судьи?
Сочжин (отпивает кофе). Один мой знакомый проспонсирует все мероприятия фонда Чхона в этом году. Думаю, этого будет достаточно. (Слегка улыбается.)

21. НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ: КОМНАТА ЫНБЁЛЬ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Сочжин вспоминает встречу со своей знакомой.
Сочжин. Тебе не надо знать. Вызубри текст вплоть до последней запятой. Так, чтобы могла даже с закрытыми глазами его рассказать. Говори громко и отчетливо. Поняла?
Ынбёль (становится увереннее). Не волнуйся! Выучу, даже если придется репетировать всю ночь. Именно я стану моделью нашей школы. (Смотрит на текст.) Он на английском языке? Все ребята тренируются читать по-корейски.
Сочжин. В этом-то и подвох, что задание на английском. Ты ведь справишься с произношением?
Ынбёль. Да. (Кивает.) Я ни за что не проиграю Соккён. А Пэ Роне тем более!
Сочжин. Твой дедушка — председатель фонда Чхона! Кто сможет тебе противостоять? (Взгляд становится жестче.)

22. ДОМ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Юнхи наносит на лицо Роны маску.
Юнхи. Надо было просто сходить в спа. Слышала, твои одноклассники часто туда ходят. Мы же можем себе это позволить.
Рона. Надо экономить. Еще найдем применение этим деньгам в будущем. Тем более я от природы красивая, так что никакие спа мне не нужны.
Юнхи (улыбаясь). Так уверена в себе? Завтра будет серьезное прослушивание.
Рона (напрягается и вздыхает). Боюсь, будет непросто. Учитель Чхон точит на меня зуб… (Пытается приободриться.) Но я очень хочу победить. Особенно Ха Ынбёль! Сегодня во время теста на камеру никто не ожидал, что у меня получится. Я хожу на курсы радиовещания еще со средней школы, поэтому уверена в своих навыках. Хочешь послушать? (Демонстрирует чтение сложного предложения.)
Юнхи (гордится). У тебя действительно хорошо получается, Рона… Ты у меня такая красивая. (Крепко обнимает.)
Рона. Мам. Маска упадет… Ой, ну не надо… (Смеется.)

23. ГОСТИНАЯ В ПЕНТХАУСЕ (ВЕЧЕРОМ)
Госпожа Ян выходит из кухни с подносом, на котором стоит чай. К ней подходит Сурён.
Сурён. Вы несете это мужу в кабинет?
Госпожа Ян (тоном эксперта). Да. Ройбуш без кофеина. Кажется, у председателя в последнее время проблемы со сном.
Сурён (равнодушно). Вы даже об этом в курсе?
Госпожа Ян. Конечно. Уже двадцать лет работаю на председателя.
Сурён. Дайте мне, я отнесу. (Берет поднос и направляется в кабинет.)
Госпожа Ян (лицо искажается в гримасе. Впивается в себя ногтями и пристально смотрит вслед Сурён).
24. КАБИНЕТ ТАНТХЭ В ПЕНТХАУСЕ (ВЕЧЕРОМ)
Сурён открывает дверь и входит в кабинет. Тантхэ разговаривает по телефону.
Тантхэ (на английском языке). Когда вам будет удобно встретиться? Я подстроюсь под вас, мистер Ли. Хорошо, тогда завтра в четыре часа дня, в кофейне отеля. Увидимся. Спокойной ночи. (Вешает трубку в хорошем настроении.)
Сурён (подходит с доброжелательной улыбкой). Выпей чаю. Похоже, дела идут хорошо. Выглядишь довольным.
Тантхэ (отпивая чай). Да. Думаю, сейчас все налаживается, а то было много проблем. А у тебя как?
Сурён. Потихоньку привыкаю. До мамы, конечно, еще далеко.
Тантхэ. Ты тоже прекрасно справляешься. Не хуже нее. (В это время на экране телефона всплывает сообщение. Смотрит на него.)
Сочжин (E). В саду на двадцать пятом этаже. Сейчас.
Тантхэ (быстро переворачивает телефон экраном вниз). Кажется, что-то произошло на работе. Думаю, мне нужно ненадолго выйти… Могу задержаться, так что ложись без меня. (Встает.)
Сурён (внимательно смотря на Тантхэ). Поняла. Тогда заберу поднос. (Ее внимание внезапно привлекают документы на столе. Это документы, на которых видно название: «Доктор Биоген».)
Тантхэ (внезапно хватая документ). Ты же знаешь. Я ненавижу, когда лезут в мои рабочие дела.
Сурён (кротко улыбаясь). Прости.

25. САД ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Сочжин ходит туда-сюда, как будто нервничает.
Тантхэ незаметно подходит и обнимает Сочжин со спины.
Тантхэ. Все еще переживаешь из-за О Юнхи?
Сочжин. Ты так хвастался, что без труда выставишь ее, и что в итоге? Громко кричал, что избавишься от О Юнхи! Но на голосовании большинство было против!
Тантхэ. Я не знал, что среди нас есть предатели.
Сочжин. Ты слишком расслаблен! О Юнхи и ее дочь продолжают действовать мне на нервы! Больше так не могу!
Тантхэ. Не волнуйся. Я кое-что для тебя приготовил. На этот раз О Юнхи ничего не поможет.
Сочжин. Уверен?
Тантхэ. Ты мне не доверяешь?
Сочжин. Доверяю. Кстати, я скоро разведусь.
Тантхэ (удивленно). Что?
Сочжин. Почему так на меня смотришь? Разве нам от этого не будет лучше? Не переживай, я не собираюсь сразу же занимать место твоей жены.
Тантхэ (стараясь сохранять спокойствие). Слышал, доктор Ха уехал на конференцию. Но, видимо, это не так.
Сочжин. Как только меня назначат председателем фонда Чхона, сразу же подам на развод. Ха Юнчхоль — обуза для меня. Я все не могла развестись, потому что была сильно занята. Но теперь с меня хватит! Устала от жизни с таким мужчиной. Слишком долго его терпела.
Тантхэ (все еще пытается не показывать реальные чувства). Нелегко тебе приходится. Даже лицо осунулось. Сегодня я весь в твоем распоряжении. (Массирует плечи Сочжин.)
Сочжин (закрывает глаза, наслаждается массажем).
Тантхэ (думает о чем-то своем).

26. ПАНОРАМНЫЙ ВИД НА ДВОРЕЦ ГЕРЫ (СЛЕДУЮЩИМ УТРОМ)

27. ФИТНЕС-ЦЕНТР ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (УТРОМ)
Сурён, Мари и Сана занимаются спортом на беговых дорожках.
Мари (вздыхая). Вчера весь день были заняты волонтерством в школе, и мое тело ужасно ломит. А сегодня опять этот Худон, или как его там, будет нас доставать. Ох… (Смотрит на Сурён.) А ты как? Учитель Ку был к тебе особенно строг.
Сурён (быстро идя по беговой дорожке). Я в порядке.
Сана. Вам не кажется, что учитель Ку слишком предвзят? Ынбёль тоже была замешана в драке, но наказали только нас. Чхон Сочжин злоупотребляет своими полномочиями, вам не кажется?
Мари. Да разве это впервые? Вот Джени выпустится из школы, и я больше никогда не буду иметь ничего общего с этой женщиной! С этой подлой лисицей!
Сана. Сегодня же прослушивание? Дети сейчас, наверное, репетируют. Я так волнуюсь. Кто же станет моделью школы?
Мари. Среди мальчиков без сомнений будет Сокхун. А вот кто из девочек, даже не знаю. Моя Джени — серьезный претендент.
Сана (раздраженно). Почему сразу Сокхун? Наш Минхёк тоже очень талантливый. У него и произношение отличное. Обучался у профессионалов!
Мари. Минхёк… (Вздыхает.) Он не очень хорош в учебе. Как он может стать моделью и быть в конце рейтинга? Это же будет позор для школы.
Сочжин (Е). Тренируетесь?
Сурён/Мари/Сана (оглядываются, видят Сочжин, она одета в офисном стиле).
Мари (льстиво). О, учитель Чхон! Идете на работу? Наверняка сильно заняты подготовкой к прослушиванию? Когда будет известен текст для конкурса? Разве правила в этом году не слишком жесткие?
Сочжин. Конкурс проводится в полной секретности, чтобы не допустить мошенничества со стороны родителей и руководства. Если вам так интересно, приходите на конкурс лично. Конечно, после волонтерства в школе.
Сана. Мы можем прийти на конкурс в качестве зрителей?
Сочжин. Да, в этом году родителям сделали поблажку.
Мари. Тогда надо поторопиться. Уверена, учитель Чхон будет предельно честно оценивать выступающих. Ха-ха.
Сурён (молча смотрит).

28. КОРИДОР В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (УТРОМ)
Сочжин идет по коридору школы искусств Чхона. Туги уже ее ждет.
Туги (кланяется). Все судьи на месте.
Сочжин. Хорошо. (Идет к кабинету директора.)

29. КАБИНЕТ ДИРЕКТОРА ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (УТРОМ)
Трое судей сидят напротив Сочжин и пьют чай. Среди них знакомая Сочжин.
Сочжин. Спасибо, что пришли, несмотря на плотный график. Для нас большая честь видеть среди судей профессиональных дикторов.
Диктор. Не каждый может стать рекламной моделью школы Чхона. Это престижный конкурс, и мы рады в нем участвовать.
Сочжин. Пожалуйста, будьте предельно объективны. В судействе недопустимо никакое давление или влияние извне.
Знакомая Сочжин (раздает текст для конкурса). Не переживайте. У нас такая же строгая конфиденциальность, как во время выпускных экзаменов. (Многозначительно переглядывается с Сочжин.)

30. ЗАЛ ОЖИДАНИЯ ДЛЯ УЧАСТНИКОВ ПРОСЛУШИВАНИЯ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Участники нервничают. Среди них Рона, Соккён, Сокхун, Ынбёль, Минхёк, Джени, Чандэ, Ючжон, Чиа, Ери и другие.
В зал ожидания входит Туги.
Туги. Внимание всем! Начинается прослушивание рекламных моделей школы искусств Чхона. Все, что вам нужно сделать, — выйти на сцену, когда вас позовут, и прочитать текст. Он будет отображен на телесуфлере.
Ынбёль (выглядит так, будто нервничает, но взгляд уверенный).
Рона (пристально смотрит на Ынбёль).
Туги. Ю Джени. Готовься выйти на сцену!
Джени (вскакивая). Я первая? О боже, так волнуюсь.

31. МАЛЫЙ ЗАЛ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Сидят судьи. Рядом с ними Сочжин, Туги, Ходон и Хеми.
Сбоку расположились родители участников: Сурён, Юнхи, Мари и Сана.
Входит Джени и встает напротив судей. На телесуфлере появляется текст на английском языке.
Джени выглядит растерянной, начинает читать, но запинается. Мари сильно разочарована.

32. ЗАЛ ОЖИДАНИЯ ДЛЯ УЧАСТНИКОВ ПРОСЛУШИВАНИЯ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Участники нервно ждут своей очереди. Рона пьет воду, пытаясь расслабиться.
В зал ожидания возвращается Джени. Выглядит так, что вот-вот готова расплакаться.
Минхёк. Ну как прошло? Сложно? (Участники обступают Джени.)
Джени. Я провалилась! Текст был на английском!
Рона. На английском?..
Соккён. До сих пор на конкурсе ни разу не было текста на английском.
Ынбёль. Разве это имеет значение? Подумаешь, английский. (Уверенно.)
Туги. Следующая Пэ Рона! В комнату для прослушивания!
Рона (встает).

33. МАЛЫЙ ЗАЛ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Входит Рона и встает напротив судей. На телесуфлере появляется текст на английском языке.
Рона (кланяется). Здравствуйте, меня зовут Пэ Рона, я учусь на музыкальном отделении школы Чхона.
Туги. Прочитай текст на телесуфлере.
Рона (глядя на текст на английском языке). Я не могу этого сделать.
Туги. Что? Не можешь? Если не можешь, тогда покинь зал.
Юнхи (не знает, что делать, видя, что Рона сдается).
Рона. «Не могу» не значит, что сдаюсь, даже не попробовав. Это значит, что я не могу участвовать в таком мошенническом прослушивании. Потому что этот текст был раскрыт еще до конкурса!
Родители/Судьи/Учителя (ошарашены).
Рона (победоносно глядя на Сочжин). Я ясно слышала, как этот текст отчитывала одна из участниц!
Сочжин (напряжена).
Рона (вспоминает, что произошло сегодня в туалете).

34. ФЛЕШБЭК: ЖЕНСКИЙ ТУАЛЕТ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Ынбёль стоит в одной из кабинок и безостановочно отчитывает текст на английском, глядя на распечатку.
Ынбёль. Хух… (Глубоко вздыхает.) Соберись, Ха Ынбёль! У тебя все получится. Я тебя раздавлю, Пэ Рона!
Она рвет распечатку, бросает в унитаз и смывает. Выходит из кабинки, смотрится в зеркало и уходит.
Сразу же после этого из соседней кабинки появляется Рона.

35. НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ: МАЛЫЙ ЗАЛ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Рона уверенно продолжает говорить.
Рона. Эта участница явно практиковалась с английским языком. Если бы материал конкурса не был раскрыт заранее, не было бы причин практиковать английский текст.
Сочжин (на мгновение смутившись, затем спокойно). Кто же мог слить рукопись? Мы сами впервые увидели текст прямо перед началом прослушивания.
Рона. Этого я не знаю! (Споря.) Но если есть сомнения, разве вы не должны заменить текст? Чтобы предотвратить возможное мошенничество!
Туги (взволнованно). Если ты так не уверена в своих навыках, просто не участвуй. Чего хочешь добиться подобной выходкой?! Не трать наше время и уходи. Сейчас же!!
Сурён (E). Разве Рона не права?
Все взгляды сосредоточены на Сурён. В шумном зале становится тихо.
Сурён. Текст прослушивания размещен на сайте школы!
Родители. Вы серьезно? (Удивленно открывают телефоны и заходят на главную страницу школы. Видят текст на английском. Начинают возмущаться.)
Сана. Это правда! Содержание такое же, как и на телесуфлере!
Мари (суетится). Как это произошло? Неужели учитель Чхон знала о тексте заранее?
Сочжин (смущенно). Нет! Конечно, я тоже была не в курсе!
Юнхи. Раз текст был слит, нечестно использовать его для прослушивания!
Сурён. Чтобы все были довольны, придется заменить его на новый! Нет причин отказывать. Даже просто ради того, чтобы доказать невиновность учителя Чхон, согласитесь? (Критикующе.)
Родители громко высказывают свое мнение. Большинство согласны с Сурён.
Сурён многозначительно смотрит на растерянную Сочжин.

(Вставка: загородный дом Тантхэ, днем, серия 11, сцена 38.)
Сурён открывает конверт, там текст для прослушивания. Она его фотографирует и в день прослушивания загружает на сайт школы.

36. ЗАЛ ОЖИДАНИЯ ДЛЯ УЧАСТНИКОВ ПРОСЛУШИВАНИЯ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Чиа. Вам не кажется, что этот конкурс выглядит как реальное собеседование на должность диктора?
Ючжон. Не уверена. Разве мы не просто массовка для некоторых? (Смотрит на Ынбёль.)
Ынбёль (закрывает глаза и продолжает бормотать текст на английском).
Рона (возвращается. Молча смотрит на Ынбёль).
Туги. Следующая Ха Ынбёль!

37. МАЛЫЙ ЗАЛ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Ынбёль входит в зал. Видно, что она сильно нервничает. На телесуфлере всплывает текст.
Ынбёль собирается уверенно начать читать, но тут ее охватывает паника! Это не английский, это корейский!
Она лихорадочно ищет глазами Сочжин. Выражение лица Сочжин суровое. Она слегка покачивает головой.
Ынбёль не знает, что ей делать, из-за шока не может различить текст.
Ынбёль. Одну секунду. (Закрывает глаза и пытается успокоиться.) Я готова!
Ынбёль все равно не может собраться с мыслями. Судьи и родители перешептываются.
Текст в глазах Ынбёль пляшет, буквы двоятся. Она на грани того, чтобы разрыдаться. Ынбёль провает прослушивание!

38. КОРИДОР В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Ынбёль плачет, перед ней встает Рона.
Рона. Что такое? Не знала, что текст поменяли?
Ынбёль. Что ты хочешь сказать?!
Рона. Я слышала, как ты практиковалась в туалете!
Ынбёль. Опять ты? Это твое хобби — мешаться у меня под ногами?!
Рона (подходя ближе). Теперь понимаешь? Без мамочки ты ни на что не способна! Проваливаться и потом бежать плакать — только на это и годишься!!
Ынбёль. Заткнись!!!
Рона. Признайся! Это же ты положила сигареты в мою сумку, да? Была настолько не уверена в себе, что решила избавиться от меня таким способом? Или я не права? (Хватает Ынбёль и трясет.)
Ынбёль. Пэ Рона… Это все из-за тебя!!! Из-за тебя!!! (Падает на пол без сознания.)
Рона. Шутишь? Тебе никто не поверит! (Уходит, но, повернувшись, видит, что Ынбёль все еще лежит на полу. Подбегает.) Ха Ынбёль!! В чем дело? Вставай!! (Трясет Ынбёль, чтобы привести ее в чувство. Напугана.)
39. ДОСКА ОБЪЯВЛЕНИЙ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Победители в конкурсе на рекламную модель школы искусств Чхона. «Чу Сокхун, Чу Соккён».
В коридоре слышны возгласы «Браво!!».

40. ГОСТИНАЯ В ПЕНТХАУСЕ (ВЕЧЕРОМ)
Тантхэ, Сурён, Сокхун, Соккён, Кючжин, Сана, Минхёк, Мари и Джени сидят за обеденным столом, полным различных блюд. Звучит тост.
Кючжин. Поздравляем Сокхуна и Соккён с победой. Кажется, с момента открытия школы впервые моделями стали близнецы? Давайте же поаплодируем! (Все аплодируют.)
Сокхун/Соккён (вежливо улыбаются).
Мари. Что и ожидалось от детей пентхауса. И брат и сестра смогли добиться успеха, что не так-то просто. Я сама не из завистливых, но до чего же близнецы милые. Тут и меня зависть берет.
Тантхэ. Спасибо, что пришли отпраздновать с нами эту победу. Может, проведем выходные нашими семьями? Устроим вечеринку. Ха-ха-ха. (Широко улыбается, впервые за долгое время.)
Раздается звонок в дверь, в гостиную входят Юнхи и Рона.
Сурён радостно их приветствует, в отличие от Тантхэ, который сразу мрачнеет.
Сурён. Опоздали. Мы вас уже заждались. Привет, Рона.
Кючжин. Пэ Рона. Слышал, ты сегодня тоже отлично выступила? (Подходит с доброжелательным видом.)
Соккён (глядя на Рону, притворяется благодарной). Спасибо. Я выиграла благодаря тебе. Убрала Ынбёль одним ударом.
Рона. У тебя просто хорошие навыки. Поздравляю, Соккён. И тебя тоже, Сокхун!
Сана. Минхёк, ничего не забыл? Ты же подготовил ребятам подарок.
Минхёк. О, точно. (Вручает подарок, на вид дорогой.) Ребята, у вас и так все есть, поэтому выбрать было непросто.
Джени. А это самый популярный аромат среди студентов. (Дарит подарок.)
Рона (подарок, который она принесла, был простой, поэтому она прячет его за спину).
Сокхун (глядя на нее). А ты когда подаришь? (Берет у нее коробку, в ней дешевый брелок.)
Рона (смущенно). Он недорогой.
Сокхун (улыбается). Симпатичный.
Соккён (ее передергивает от реакции Сокхуна, но она быстро овладевает собой и продолжает улыбаться). Может, оставим родителей и пойдем? (Ребята покидают гостиную.)
Сана (подходит к Юнхи, которой все еще неловко). Юнхи, садитесь сюда. Хотите бокал вина?
Мари. С каких это пор вы стали так близки? Разве не ты, Сана, голосовала за ее исключение?
Сана (возмущенно). О чем это ты?
Юнхи. Я думала, что именно ты проголосовала против.
Мари (удивленно). Зачем это мне?!
Юнхи. Вы только притворяетесь, что ненавидите меня. Мне кажется, втайне я вам нравлюсь. Наши дети учились в одной средней школе, а теперь мы и живем по соседству. Разве не здорово? (Дружелюбно.)
Тантхэ (нарушая атмосферу). Полагаю, вы всегда так подстрекаете людей? Прилипая к ним, как пиявка? (Отпускает едкий комментарий, и обстановка в гостиной мгновенно накаляется.)
Сурён (резко встав). Дорогой, она — гостья, которая пришла поздравить наших детей.
Юнхи. Все в порядке. Возможно, я и пиявка, но точно выбираю, чью кровь пить. (Уверенно смотрит в глаза Тантхэ.)
Тантхэ (разозлившись). Что?! (Его сильно раздражает поведение Юнхи.)
Кючжин (тайно встав на сторону Юнхи). Председатель Чу немного вспылил. И диалог пошел не туда. (Тантхэ пристально смотрит на него. Кючжин быстро переводит разговор, обращаясь к Сане.) Кстати, как там Ынбёль? Слышал, она упала в обморок?
Сана. Да. Учитель Чхон, должно быть, сильно расстроена. Из-за подозрений в мошенничестве Ынбёль исключили из прослушивания, а доктор Ха пакует чемоданы… (Прикрывает рот, будто сболтнула лишнего.)
Мари (оживляется). Пакует чемоданы? Доктор Ха? Почему? Неужели?!
Сана (смущенно, глядя на Кючжина). Скажи ты.
Кючжин. Зачем распускать сплетни… (Осматривает присутствующих.) Что ж… этот дом больше похож на театральную сцену, не считаете? Кажется, велик шанс, что скоро вы все станете моими клиентами.

41. ГОСТИНАЯ В ДОМЕ СОЧЖИН И ЮНЧХОЛЯ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Юнчхоль торопливо вбегает в гостиную, путь ему преграждает Сочжин.
Юнчхоль. Где Ынбёль? (Хочет войти в ее комнату.)
Сочжин (не пуская его). Спит. Сейчас не время.
Юнчхоль (игнорирует слова Сочжин, отталкивает ее и врывается в комнату).

42. КОМНАТА ЫНБЁЛЬ В ДОМЕ СОЧЖИН И ЮНЧХОЛЯ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
В комнате горит ночник. Открыв дверь, Юнчхоль видит спящую Ынбёль.
Он с жалостью смотрит на нее и поправляет одеяло.
Ынбёль (внезапно открывает глаза). Не смейтесь! Я сказала, не смейтесь!!
Юнчхоль (удивленно). Ынбёль, что случилось?
Ынбёль (продолжает слышать громкий детский смех. Затыкает уши). Этот смех… детский смех… Они смеются надо мной!! Пожалуйста, прекратите!!! Я схожу с ума? А-а-а!!! (Кричит как не в себе.)
Юнчхоль (трясется от переживаний). Ынбёль! Приди в себя! Что за смех?! Ынбёль!! Посмотри на меня!! (Сильно ее трясет.)
Ынбёль (наконец приходит в себя. Смотрит на Юнчхоля пустыми глазами. Больше не слышит смеха). Папа, когда ты вернулся? Конференция уже закончилась?
Юнчхоль (удивленно смотрит на нее). Ынбёль, ты в порядке?
Ынбёль. Ты о чем? Я в порядке. (Не может вспомнить, что только что произошло. Непонимающе смотрит.) Папа. Я провалила прослушивание. Прости. Но не волнуйся. Обязательно буду первая на промежуточном экзамене. Еще выиграю главный приз школы. Ты же не будешь меня ненавидеть?
Юнчхоль. Что ты такое говоришь? Не возненавижу, даже если не будешь первой.
Ынбёль. Ни за что! Я больше не проиграю! (Слегка улыбаясь.) Как хорошо, что… у меня есть такой папа. (Обнимает.)
Сочжин (включает свет и входит в комнату). Ха Ынбёль! Если проснулась, то должна сразу же сесть за учебу, а ты что делаешь? Не собираешься исправить ситуацию с прослушиванием с помощью промежуточного экзамена?
Ынбёль (напугана). Что? Да… (Подходит к столу и садится.)
Сочжин (все еще раздражена). Даже если приготовлю что-нибудь сейчас, тебе ведь кусок в горло не полезет? Следовало быть осторожной, чтобы не допустить утечки! Хоть понимаешь, как подставила меня?
Юнчхоль. Перестань! Она же больна. Как ты можешь говорить подобное, видя ее в таком состоянии?!
Сочжин. А как еще выжить в этом мире, похожем на джунгли?
Юнчхоль (утешает Ынбёль). Ынбёль, тебе нужно отдохнуть! Просто ложись. Ничего не делай!
Ынбёль (глядя на Сочжин). Нет. Мне нужно учиться. Не смогу стать первой, если буду отдыхать, как другие. Я… в порядке, пап. (Открывает учебник и начинает учиться.)
Юнчхоль (в шоке).

43. СПАЛЬНЯ СОЧЖИН И ЮНЧХОЛЯ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Сочжин заходит в комнату. За ней врывается Юнчхоль.
Юнчхоль (в гневе). Ты в своем уме?! Она больна!! То она говорит во сне, теперь бредит!!
Сочжин (усмехаясь). Это не оправдание проваленному прослушиванию! Знаешь, как мне было стыдно перед родителями? Раз она опозорила дедушку, то должна стать лучшей на экзамене! (Раздраженно.)
Юнчхоль. Разве экзамены сейчас главное?! Хоть немного волнуешься за Ынбёль?
Сочжин (усмехаясь). Разве не ты собрал вещи и бросил ее? Я не допущу, чтобы она выросла неудачницей вроде тебя! Не вмешивайся в ее воспитание!
Юнчхоль. Ты… так сильно изменилась. Или всегда была такой?
Сочжин. Хватит уже. Притворяешься благородным, а сам бессовестный лицемер! Когда ты бросил О Юнхи и выбрал меня, то показал свою жадность.
Юнчхоль. Мне плевать, если считаешь меня неудачником. Но я не дам разрушить жизнь Ынбёль! (Разворачивается и уходит.)

44. КОМНАТА ЫНБЁЛЬ В ДОМЕ СОЧЖИН И ЮНЧХОЛЯ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Юнчхоль приоткрывает дверь и видит, как Ынбёль без устали решает задачи по математике. Тяжело на душе.

45. КОМНАТА СОККЁН В ПЕНТХАУСЕ (НОЧЬЮ)
Соккён размахивает брелоком для ключей, который ей подарила Рона.
Соккён. Вау… Пэ Рона меня удивила. Как можно было додуматься подарить такую дешевку?
Сокхун (смотрит молча).
Соккён. И ты тоже. Как только язык повернулся назвать этот подарок симпатичным? Притворяйся в меру. Ребята тебя не поймут. (Бросает брелок в мусорное ведро. Разбрызгивает духи, подаренные Джени.) М-м-м. Как пахнет. У Джени отличный вкус. Как тебе? Нравится?
Сокхун (смотрит на подарок Роны).

46. ПАНОРАМНЫЙ ВИД НА ДВОРЕЦ ГЕРЫ (УТРОМ)

47. ГОСТИНАЯ В ПЕНТХАУСЕ (УТРОМ)
Госпожа Ян приносит почту и газету и кладет их на стол.
Приходит Сурён, распаковывает посылки и вдруг замирает. Записка: «Осталось шесть дней».
Сурён вздрагивает, вспоминая слова Ходона.
Ходон (Е). У тебя есть неделя, чтобы рассказать семье о содеянном Этого времени хватит, не так ли? В противном случае у меня нет другого выбора, кроме как сделать это самому!
Сурён (сходит с ума).
Тантхэ (подходит). Где газета?
Сурён (быстро прячет записку). Вот. (Протягивает газету.)
Тантхэ. Из кабинета пропала наша семейная фотография. Ты не видела?
Сурён. Нет.
Тантхэ. Попроси горничную поискать. Мне нравится то фото.
Сурён. Хорошо. (Вздрагивает. Оборачивается и снова смотрит на записку. Е; про себя.) Осталось шесть дней… Времени нет. Надо действовать! (Глаза полны решимости.)
48. ГОСТИНАЯ В ДОМЕ СОЧЖИН И ЮНЧХОЛЯ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (УТРОМ)
Сочжин в пижаме приходит в гостиную. Юнчхоль заходит с чемоданом.
Юнчхоль (избегая взгляда). Я вернулся из-за Ынбёль. Не заблуждайся.
Сочжин. Куда же делось твое рвение развестись? Используешь Ынбёль в качестве предлога?
Юнчхоль. Я отведу Ынбёль к психиатру, как у нее появится время!
Сочжин. Что? Говоришь, твоя дочь сошла с ума? Хочешь разрушить брак, распространяя подобные слухи? Ни за что! Я знаю свою дочь лучше всех! Если еще раз об этом заикнешься, можешь проваливать! (Уходит на кухню.)
Юнчхоль (на что-то решается).

49. ФОНТАН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (УТРОМ)
Юнхи, закончив тренировку, направляется в сторону лифта.
Проходит Тантхэ, с кем-то разговаривая по телефону.
Тантхэ. «Доктор Биоген»? Там, где лечат респираторные заболевания?
Юнхи (останавливается. Вспоминает о словах консультанта по инвестициям).
Консультант (Е). Только между нами, но эти акции скоро станут хитом! «Доктор Биоген» — компания номер один в Корее, занимающаяся разработкой генной терапии респираторных заболеваний.
Юнхи (вспомнив слова консультанта, следует за Тантхэ, чтобы подслушать телефонный разговор).
Тантхэ. Понятно. Если у них будет одобрение от Управления по контролю качества пищевых продуктов и лекарственных средств… Надо торопиться. Вы всегда сообщаете проверенную информацию. Спасибо. (Быстро исчезает.)
Юнхи (о чем-то задумывается, бежит к лифту).

50. ГОСТИНАЯ В ДОМЕ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (УТРОМ)
Юнхи вбегает в гостиную и просматривает руководство, которое ей дал консультант по инвестициям.
Юнхи. Точно. «Доктор Биоген»! (Трясет бумаги с руководством.)

51. РЕСТОРАН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (УТРОМ)
Тантхэ, Кючжин и Юнчхоль едят стейки.
Кючжин. Значит, вернулся домой? Молодец. Чтобы развестись, нужно собрать доказательства измены и нанести внезапный удар! (Бросает взгляд на Тантхэ.)
Юнчхоль (смотрит на Кючжина). Веселишься?
Кючжин (быстро подмечает). Доктор Ха, тяжело тебе. Кстати, дело с медицинским иском разрешилось благодаря Чхон Сочжин. Она сама все уладила с пациентом.
Тантхэ. Повезло с женой.
Юнчхоль (режет стейк, скрипит ножом! Прикладывает все силы).
Кючжин (закрывая уши). Ты чего? Мне аж страшно! (Обращаясь к Тантхэ.) Нужно следить за словами, когда у человека нож в руке.
Тантхэ. Я что-то не то сказал? Не рад, когда хвалят твою жену? (Встречается с пылающим от злости взглядом Юнчхоля.)
Юнчхоль (обращаясь к Тантхэ). Может, расскажешь, как обстоят дела со сделкой по Мёндону? Скажи прямо, если это тебе не по силам!
Тантхэ. Ты перегибаешь. Члены клуба «Гера» должны поддерживать друг друга… У меня сегодня встреча с Логаном Ли!
Юнчхоль. Раз уж зашла речь, после сделки я уйду из сообщества. Хотел сказать вам об этом. Так что выложись на полную! (Бросает салфетку, встает и уходит.)
Тантхэ. Вот паршивец. Как он посмел?
Кючжин (успокаивая). Не нервничай. У доктора Ха сейчас сложное время.
Тантхэ (злясь). Это моя вина? Почему он срывается на меня?! (Встает и уходит.)
Кючжин (хватается за него и почти падает). Почему я всегда крайний? (Злится.) Сам же виноват? Ох… Да он еще более наглый. А если я опубликую то видео? (Взгляд сменяется на холодный.) Продолжите вести себя так со мной — мало не покажется!

52. ДЕТЕКТИВНОЕ АГЕНТСТВО (ДНЕМ)
Сурён сидит напротив сотрудника.
Сурён (смотрит на фотографию, которую протягивает сотрудник. На ней Ку Ходон заходит в отель Park One). Он живет там? Это же шестизвездочный отель.
Сотрудник. Именно так. И он живет в люксовом номере, где ночь стоит около миллиона вон. Среди учителей ходит слух, что он не сорит деньгами. Возможно, кого-то обворовывает.
Сурён. Он не из приюта «Надежда»?
Сотрудник. Нет. Там не было никого с именем Ку Ходон.
Сурён (что-то подозревая). Проверьте еще. Может быть, Ку Ходон — не его настоящее имя. (Достает конверт с деньгами.) Как можно скорее!

53. БАНК (ДНЕМ)
Юнхи сидит возле окна приема и передает сотруднику свою сберкнижку.
Юнхи. Пожалуйста, снимите все. (Смотрит на консультанта по инвестициям, сидящего рядом.) Если я сниму все деньги и возьму ипотечный кредит, то смогу получить около миллиарда. Это целое состояние!
Консультант. Вы приняли верное решение.
Юнхи (кивает). Большое спасибо за помощь. Обязательно угощу вас обедом. (В отличном настроении.)

54. КЛАСС МУЗЫКАЛЬНОГО ОТДЕЛЕНИЯ ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Туги проводит собрание.
Туги. Начинается пора промежуточных экзаменов, так что следите за своими оценками. Если собираетесь в Сеульский национальный университет, то будьте внимательны к своей успеваемости уже сейчас! На этом все!
Сокхун (встает). Внимание. Поклон!
Школьники. Спасибо. (Кланяются. Туги уходит.)
В этот момент детям из Дворца Геры одновременно приходит сообщение. Пип-пип, пип-пип, пип-пип!
Джени, ничего не подозревая, открывает чат и вскрикивает. «Пользователь Мин Сора пригласила в чат пользователей Ю Джени, Чу Соккён, Чу Сокхуна, Ли Минхёка, Ха Ынбёль». (На заставке профиля Мин Соры стоит ее фотография с Конфеткой…)
Затем появляется сообщение от имени Мин Соры: «Ребята, привет. Как поживаете?»
Сокхун, Соккён, Джени и Минхёк застывают. Ынбёль бледнеет от страха.
Рона (смотря на Соккён). Что такое? Что-то случилось?
Соккён (быстро выключает телефон). Ничего! (Обменивается взглядами с ребятами из Дворца Геры.)

55. РЕПЕТИЦИОННЫЙ ЗАЛ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
В сборе дети из Дворца Геры. Запирают дверь.
Соккён. Это что за сообщение?! Его правда отправила Мин Сора?
Сокхун. Что за бред? Кто-то решил подшутить.
Минхёк. И кто так шутит? От имени покойной! Жуть!
Ынбёль (дрожит). Даже если выйти из чата, она опять добавляет. Мне страшно!
Ребята (не могут поверить в происходящее, сильно напуганы).
И вот опять приходят сообщения. Пип-пип! Пип-пип! Пип-пип!
Все встревоженно включают телефоны. Мин Сора отправила в чат аудиофайл.
Из-за страха ребята не решаются включить этот файл. Сокхун включает. Запись из серии 4, сцены 48.
Ынбёль (Е). Собралась нас учить на тему сирот? Учительница? Да ты дно. Обошла меня?
Джени (Е). Тебе надо много работать, чтобы заработать денег. Может, стоит пойти в забегаловку?
Соккён (Е). Ты же любишь деньги? Это шампанское очень дорогое, не пролей ни капли.
Минхёк. Так, посмотри сюда. Снимаю. Выглядит отпадно.
Сокхун (Е). Мы в одинаковом положении. Не смей кому-либо рассказывать о сегодняшнем дне!
Все в ужасе.
Ынбёль. А-а-а!! (Затыкает уши.) Выключи!! Выключай же!! (Кричит.)
Минхёк. Разве этот файл не удалили? Откуда он…
Соккён. Телефон! Эта запись осталась на пропавшем телефоне Мин Соры!
Джени. Что… Тогда это правда? Мин Сора не умерла?
Ребята (цепенеют от страха).
Сокхун. Не говори ерунды! Она мертва. Забыла про самоубийство в Посоне? Над нами шутит тот, кто нашел телефон Мин Соры!! Придите же в себя! Выходите из чата и блокируйте номер! И никому ни слова! Особенно родителям!!
Ребята (согласно кивают).
Ынбёль (дрожат руки. Тяжело дышит, будто в панике).
Соккён. Что с тобой? Ты и тогда была странной. Что-то скрываешь от нас про Мин Сору?
Джени (подозрительно смотрит на Ынбёль). Ты ее убила? Мин Сору?!
Ребята (пристально смотрят на Ынбёль).
Ынбёль (глаза полны страха). Нет! Я ничего не знаю!!
Сокхун. Ха Ынбёль! (Отталкивает ребят, подходит к Ынбёль, хватает ее лицо и смотрит в глаза.) Скажи мне, глядя в глаза! Что ты знаешь? Что!!
Ынбёль (дрожат губы). Дворец Геры… Мин Сора умерла во Дворце Геры!! Не в Посоне, а во Дворце Геры!!! (Кричит.)
Ребята. Что?!!! (Все удивлены и шокированы.)
56. ВОЗЛЕ РЕПЕТИЦИОННОГО ЗАЛА В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА / КОРИДОР (ДНЕМ)
Дети из Дворца Геры выходят один за другим с суровым выражением лица и быстро удаляются.
В коридоре появляется Ходон.
Ходон смотрит на телефон в руке. На экране виден чат, из которого все вышли.
Ходон. Думаете, сможете сбежать?

57. ФЛЕШБЭК 1: СЕРИЯ 3, СЦЕНА 6, ПРОДОЛЖЕНИЕ / КОМНАТА ЛОГАНА В США / ЛОКАЦИЯ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Логан звонит Соре. Он собирается положить трубку, но тут Сора принимает звонок.
Логан. Алло. Сора?
Сора (F). Пусти!! Отпусти же!!
Логан (удивлен). Сора!! Что происходит?
Сору в маске куда-то тащат, пока она пытается дать отпор, слышен только голос.
Логан в шоке быстро включает диктофон и прислушивается.

Серия 3, сцена 11, слышны голоса.
Сора (Е). Что вы делаете?!
Сокхун (Е) (другим тоном). Если не хочешь неприятностей, сиди тихо!
Джени (Е). Совсем не чувствуешь вины?!
Ынбёль (Е) (чувствуя себя преданной). Ты правда наша ровесница? Окончила экстерном и теперь живешь в трущобах?
Соккён (Е). Она сказала, что сирота.
Лицо Логана меняется, грубеет из-за гнева.
58. ФЛЕШБЭК 2: СЕРИЯ 3, СЦЕНА 17, ПРОДОЛЖЕНИЕ / КОМНАТА ЛОГАНА В США / КВАРТИРА СОРЫ / ТЕЛЕФОННЫЙ РАЗГОВОР (НОЧЬЮ)
Логан встревоженно ходит по комнате и пытается дозвониться до Соры. Она поднимает трубку.
Сора (F). Логан… (Слабым голосом.)
Логан. Где ты? Ты цела?
Сора (F). Я в порядке.
Логан. Врешь!! Я все слышал!! Это были дети, с которыми ты занимаешься? Непростительно! Как они могли так с тобой поступить!! Нелюди!! Прикончу их!! (Встревоженно.)
Сора (притворяясь, что цела). Я рада. Что ты на моей стороне.
Логан (сходит с ума). Так не пойдет. Сейчас же вылетаю в Корею, а ты не выходи на работу! Я же отправил тебе деньги! Почему не слушаешь меня и попадаешь в передряги!
Сора. Не хочу получать от тебя помощь. Это же деньги твоего отца.
Логан (расстроенно). Прости, Сора… Я не хотел тебя отпускать.
Сора. Ты же не знал. Но я не жалею. Рада, что ты поправился благодаря мне.
Логан. Я приеду. Сора, я покажу этим гаденышам.
Сора (выдавливая радостный голос). Да, проучи их. Обязательно. Ах, тяжело.

59. НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ: КОРИДОР В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Взгляд Ходона полон ярости, когда он видит в коридоре детей из Дворца Геры.
Ходон. Я покажу вам настоящий ад. Ждите!
60. КОФЕЙНЯ В ОТЕЛЕ PARK ONE (ДНЕМ)
Тантхэ в сопровождении руководителей инвестиционной команды ждет Логана Ли.
На часах ровно четыре часа.
Тантхэ. Уже скоро. Сегодня мы должны заключить сделку.
Руководитель команды. Да, председатель.
Тантхэ (приходит сообщение от Логана Ли).
Логан Ли (Е). Negotiations are temporarily suspended («Переговоры временно приостановлены»).
Тантхэ (в ярости). Сволочь! (Сходит с ума от злости.)
Несколько руководителей инвестиционной команды настолько напуганы, что не знают, как быть.
Тантхэ. Чем вы занимались, раз он так и не пришел? Отправили ему хорошее предложение?
Руководитель команды. Да, предложение идеальное, мы даже просчитали рост прибыли…
Тантхэ. Раз все было идеально, почему Логан Ли не сидит сейчас здесь? (Холодным взглядом.) Руководитель Кан, от вас совсем никакой пользы.
Руководитель команды (искренне). Простите, председатель… Дайте мне еще один шанс!
Тантхэ. Было достаточно шансов. Есть куча людей способнее тебя! (Оглядываясь на других.) Если переговоры провалятся, готовьтесь к увольнению! (Резко встает и уходит.)
Работники (нервничают и просто наблюдают).

61. ПЕРЕД ФОТОСТУДИЕЙ (ВЕЧЕРОМ)
Из такси выходит кто-то, похожий на Сурён, и заходит в фотостудию.
62. ФОТОСТУДИЯ (ВЕЧЕРОМ)
Фотограф работает за компьютером.
Фотограф. Кто так пошутил? (На скане семейной фотографии Тантхэ вырезано лицо Сурён.)
Госпожа Ян (изящно пьет чай). Это сделала наша экономка. Вот почему нельзя бездумно набирать людей. Как мы на нее ругались. А мой муж вел себя словно злая мачеха. Фото можно восстановить?
Фотограф. Не переживайте. Я аккуратно наложу ваше лицо на фото. (Смотрит на Сокхуна и Соккён.) Какие у вас замечательные дети.
Госпожа Ян. Правда же? Они пошли в меня. Соккён собирается стать певицей, ее голос — настоящее произведение искусства. А Сокхун очень умный, лучший ученик в школе искусств Чхона. (Хвастается, словно своими детьми.)
Фотограф. Повезло вам с такими талантливыми детьми. Что ж, все готово. (Отдает готовую фотографию.)
На месте лица Сурён красуется лицо Ян Миок. Будто настоящее семейное фото.
Госпожа Ян. Теперь вновь вместе. Наша семья! (Довольна.)
Кто-то вырывает фото!
Ходон (Е). Ух ты! Как правдоподобно.
Госпожа Ян. Ты кто такой! (Кажется, она где-то его видела. Удивлена.) Ты… (Перед ней стоит Ходон.)

63. ЛОКАЦИЯ ВОЗЛЕ РЕКИ ХАН (ВЕЧЕРОМ)
Ходон угрожает госпоже Ян фотографией.
Ходон. Какое хорошее фото, госпожа Ян! Как же разозлится господин Чу, когда узнает. В пентхаусе вы горничная, а за его пределами играете в жену председателя!
Госпожа Ян. Пожалуйста, учитель, не рассказывайте никому! Прошу вас. (Складывает руки в мольбе.)
Ходон. Кажется, вы такое проделываете не в первый раз. Вот уже двадцать лет работаете в этой семье… Неужели вам нравится председатель?
Госпожа Ян. Я… может, и виновата, что влюблена в него. Но я не претендую на чужое!
Ходон. Эту одежду взяли у Сим Сурён? А говорили, что не претендуете… (Госпожа Ян растеряна.) Я довольно близок с председателем, так что не могу это так оставить… (Достает телефон.)
Госпожа Ян. Что вы от меня хотите?
Ходон (мгновенно меняется в лице). Расскажи все, что знаешь! О Чу Тантхэ и Сим Сурён! И… о погибшей Мин Соре! Или лучше называть ее Анной?

64. ОБЩАЯ КОМНАТА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Сокхун, Соккён, Ынбёль, Джени и Минхёк собрались вместе. В шоке о чем-то размышляют.
Джени. Но это невозможно! Как Мин Сора могла умереть во Дворце Геры? В новостях же говорили, что она покончила с собой в районе Посон.
Ынбёль. Нет! В тот день Мин Сора была в бойлерной. Я видела ее.
Соккён (смотря на Ынбёль). Видела? И что произошло?
Ынбёль (растерянно). Этого я не знаю. Запустили фейерверки, и я ушла.
Минхёк. Если она и правда умерла во Дворце Геры, как ее тело оказалось в Посоне?
Соккён. Значит, кто-то перенес. В день открытия фонтана! (Внимательно смотрит.)
Ребята (застывают).

65. ЛОКАЦИЯ ВОЗЛЕ РЕКИ ХАН (ВЕЧЕРОМ)
Ходон и госпожа Ян разговаривают.
Ходон. Помните, что произошло четырнадцатого ноября прошлого года? Тогда была вечеринка в честь открытия фонтана…
Госпожа Ян. Да. Припоминаю. То была годовщина Дворца Геры, все было так торжественно, пришло много гостей, даже фейерверки запускали.
Ходон. У вас остались фото?
Госпожа Ян. Да, конечно. (Быстро находит фото в телефоне и показывает Ходону.)
Ходон (листает фото. Вдруг останавливается! Увеличивает фото. На руке статуи Геры висит кроссовка Соры. Лицо мрачнеет). Я покупал ей их… (Обращаясь к госпоже Ян.) Где эта кроссовка?

66. ВЕСТИБЮЛЬ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (УТРОМ)
Госпожа Ян здоровается с охранником.
Госпожа Ян. Я кое-что потеряла, можно вы посмотрите?
Охранник. Что конкретно?
Госпожа Ян. Одну кроссовку. Прошлой осенью.
Охранник (просматривает лист потерянных вещей). Прошлой осенью… Вот, нашел! Четырнадцатого ноября.
Госпожа Ян (с облегчением). Нашли? Как хорошо… Это обувь дочери председателя, наконец-то нашлась.
Охранник (смотрит). Но ее уже забрали.
Госпожа Ян. Что?
67. РЕПЕТИЦИОННЫЙ ЗАЛ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (УТРОМ)
Сокхун, Ынбёль, Джени и Минхёк встают в круг.
Соккён кладет на стол изношенную грязную кроссовку.
Джени (с отвращением). Что это? Мерзость. Ты откуда притащила этот мусор?
Соккён. Это обувь Мин Соры! Принесла из центра находок в нашем доме.
Ребята. Что?!!! (Все удивлены.)
Соккён. Она упала в фонтан на день годовщины Дворца Геры. Я сделала фото! (Показывает ребятам фотографию фонтана.)
Джени (указывая на кроссовку). Вспомнила! Мин Сора была в этих грязных кроссовках! Они были в ужасном состоянии. Получается, Сора правда погибла во Дворце Геры?
Минхёк (встревоженно). Давайте сообщим полиции. Это же убийство. Может, тот, кто создал чат, знает, кто виновник? Надо выяснить!
Сокхун. Ты дурак?! Убийца Мин Соры… кто-то из наших родителей!
Минхёк (потрясенно). Этого не может быть!!
Соккён (уверенно). Точно. Сору убил один из жителей Дворца Геры!!! Иначе ему бы не пришлось убирать тело!
Джени. Кто же…
Ынбёль (дрожит от страха, будто вот-вот разрыдается).
Все молчат в страхе. Звенит звонок на урок.
Соккён быстро открывает крышку в стуле возле фортепиано и кладет туда кроссовку.
68. КЛАСС МУЗЫКАЛЬНОГО ОТДЕЛЕНИЯ ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Продолжается урок Хеми.
Дети из Дворца Геры не могут сосредоточиться. Все выглядят взволнованно.
Ынбёль тревожно накручивает волосы.
Сокхун и Соккён тоже не могут сконцентрироваться. Рона украдкой смотрит на Сокхуна. Переживает за него.
Конец сцены. Заканчивается урок, звенит звонок.
В этот момент детям из Дворца Геры одновременно приходит сообщение. Пип!
Дети в страхе проверяют сообщения. Мин Сора вновь пригласила их в чат.
Отправила фото кроссовки.
Сора (Е). Наконец-то нашли. Мою обувь.
Дети (ахают в ужасе!!!).

69. ВНУТРИ / СНАРУЖИ РЕПЕТИЦИОННОГО ЗАЛА В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Вбегают Соккён, Сокхун, Ынбёль, Минхёк и Джени.
Соккён быстро поднимает крышку стула. Пусто.
Соккён. Кто это?! Кто вздумал шутить?! Выходи!!! (Сходит с ума.)
Сокхун (оглядываясь по сторонам). Он точно рядом с нами.
Ынбёль/Джени/Минхёк (бледнеют от страха. Напуганы).
В этот момент в окне видно проходящего Ходона.
Взглянув на напуганных детей, Ходон продолжает идти с каменным лицом.
Ходон (Е). Значит, точно. Сору убили во Дворце Геры!
70. ДОМ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ДНЕМ)
Включен телевизор, Юнхи убирается, напевая песню.
Диктор (Е). Когда выяснилось, что компания «Доктор Биоген», которая разрабатывала первую в Корее генную терапию респираторных заболеваний, в конечном итоге провалила клинические испытания, цена ее акций резко упала. В связи с этим биржа планирует приостановить торговлю акциями компании «Доктор Биоген» и провести заседание комитета KOSDAQ, чтобы принять окончательное решение о делистинге компании.
Юнхи (бледнеет от страха). Что… О чем речь? Компания обанкротится!! (Суетливо ищет телефон и звонит консультанту. Оповещение, что абонент не в сети.) Почему же ты не берешь! Возьми трубку, сволочь!! Нет… мои деньги!! (Рыдает и отчаянно убегает.)

71. ВЕСТИБЮЛЬ КОМПАНИИ ТАНТХЭ (ДНЕМ)
Тантхэ стоит лицом к солнечным лучам, пробивающимся сквозь панорамные окна.
Консультант по инвестициям подходит и вежливо здоровается.
Консультант. Только что объявили в новостях. Госпожа О Юнхи уже в курсе.
Тантхэ (сердито). Думала, я позволю уйти с моими деньгами? Меня смогла провести такая женщина. Которая ничего не стóит! (Усмехается с леденящим взглядом.)

72. ШОУРУМ ЧЖАКОМО (ДНЕМ)
Юнхи рыдает, винит себя и бьет по голове.
Юнхи. Бестолковая! Дура! Идиотка!
Сурён (хватает руку Юнхи). Хватит. Что изменится, если будешь себя корить? Как много ты вложила?
Юнхи. Все деньги со счета, даже взяла кредит на ипотеку. Вложила все накопления. Как быть? Торговля остановлена, я даже продать акции не могу. Один миллиард теперь просто клочок бумаги. (Рыдает.)
Сурён. Это моя вина. Мне нужно было внимательно тебя слушать, а я была сама не в себе.
Юнхи. Я сглупила. Хотя бы поругайся на меня. Нет, лучше ударь. Я стала такой безрассудной, заработав легкие деньги. Думала, что получу два миллиарда, если вложу один… Как мне быть. Что делать… (Плачет от отчаяния.)
Сурён. А кто предложил тебе вложиться?
Юнхи. Консультант по инвестициям из Дворца Геры. Но он уже отключил телефон и пропал. (Внезапно поступает звонок от Тантхэ.) Точно! И твоему мужу звонили с консультацией. Поэтому я решила вложиться!
Сурён. Что? (Вспоминает документы, которые видела на столе.) Он… специально?
Юнхи (осознает). Это так? Он специально обманул меня? Чтоб ему провалиться! Вот же. (Резко встает, собирается бежать прямо сейчас.)
Сурён (останавливая). Ты сейчас ничего не сможешь сделать. Тебе нужны доказательства.
Юнхи. Мне просто сидеть на месте? Он все подстроил, чтобы лишить меня денег! Как же я могу стерпеть!! В следующем месяце нужно погасить проценты в банке. Впервые у меня появилось столько денег. Мои деньги!! (Безумно зла.)
Сурён. Деньги можно заработать снова.
Юнхи. Как можно заработать столько денег? Там был почти миллиард! Миллиард!! (Кричит.)
Сурён. Я помогу. Поэтому, пожалуйста, успокойся.
Юнхи. Как успокоиться? Я была так счастлива жить спокойно без долгов, а этот подонок!
Сурён. Есть один способ, как найти деньги, которые украл Чу Тантхэ!
Юнхи (замирает). Как?
Сурён. Попробуешь? У меня мало времени… Юнхи, будешь действовать от моего имени? (Многозначительно смотрит на Юнхи.)
Юнхи (хватает Сурён за руку). Сурён! Если это поможет вернуть деньги — сделаю что угодно. Хоть в ад спущусь! Только скажи! (Слушает с горящими глазами.)

73. КОМНАТА ЫНБЁЛЬ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Ынбёль с глазами, налитыми кровью, занимается под светом настольной лампы.
На стене красными буквами написано: «Первое место на промежуточном экзамене!»
Ынбёль (мотает головой, когда отвлекается). Ни о чем не думай, просто учись! Нужно занять первое место на экзамене! (Внимательно читает книгу.)
Сора (Е). А ты сможешь? Ты же дочь убийцы.
Ынбёль (удивленно оглядывается и видит в темноте Сору). А-а-а! (Падает со стула. Сора исчезла.) Соберись, Ха Ынбёль! Мама не убивала. Никого! (Стискивает зубы, трясет головой и вновь принимается за учебу.)
С потолка на книгу падает кровь.
В ужасе Ынбёль поднимает взгляд и видит Сору с разбитой головой.
Сора (Е) (шепотом). Твоя мама убила меня. Столкнула в фонтан!

74. ДАМСКАЯ КОМНАТА В ПЕНТХАУСЕ ТАНТХЭ И СУРЁН (НОЧЬЮ)
Сурён, одетая в пижаму, смывает макияж за туалетным столиком. Приходит сообщение. Смотрит. Сообщение с неизвестного номера: «Осталось пять дней, времени мало».
Сурён, решившись, достает что-то из тайника в дамской комнате. В коробочке рубиновое кольцо Сочжин.

75. ФЛЕШБЭК 1: МЕСТО СОРТИРОВКИ МУСОРА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ, ПЯТЬ МЕСЯЦЕВ НАЗАД (НОЧЬЮ)
Помощница Сочжин по дому выкидывает мусор и уходит.
Появляется Сурён. Она берет мешок с мусором и уходит.

76. ФЛЕШБЭК 2: ЛОКАЦИЯ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ, ПЯТЬ МЕСЯЦЕВ НАЗАД (НОЧЬЮ)
Вокруг лежит несколько мешков мусора.
Сурён в перчатках что-то ищет. (В мусорных пакетах из дома Сочжин, Мари и Саны.)
Вываливаются разные вещи. Обнаруживается рубиновое кольцо Сочжин.
Вспоминает, во что была одета Сочжин на вечеринке. (Серия 4.)
Сурён прячет кольцо.

77. НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ: ДАМСКАЯ КОМНАТА В ПЕНТХАУСЕ ТАНТХЭ И СУРЁН (НОЧЬЮ)
Сурён смотрит на рубиновое кольцо Сочжин, выглядит решительно.
78. МОНТАЖ
Библиотека / Юнхи изучает книги, связанные с инвестициями в недвижимость.
Спальня в доме Юнхи во Дворце Геры / Юнхи смотрит видео об инвестициях.
Гостиная в доме Юнхи во Дворце Геры / Сурён преподает Юнхи английский язык.
Кабинет в пентхаусе / Сурён фотографирует документы на столе Тантхэ. Видит договор, на котором написано имя «Логан Ли».

79. ОФИС ЧЖАКОМО (ДНЕМ)
Сурён смотрит на завершенную картину Соры, стоящую на мольберте. Яблочное ожерелье.
Сурён. Я обязательно найду виновного. Теперь буду действовать!
Сурён приходит сообщение: «Осталось три дня, готовы признаться?»
Сурён собирается с мыслями и кому-то звонит.
Сурён (мягко улыбаясь). Сочжин? У вас найдется время? Нам нужно поговорить… Давайте встретимся в комнате для занятий через час. (Кладет трубку. Берет пальто и уходит.)

80. ОФИС ТАНТХЭ (ДНЕМ)
Тантхэ занят работой. Входит секретарь Чо.
Секретарь Чо. Кандидаты в команду инвестиций готовы для собеседования.
Тантхэ. Впускай их.
Секретарь Чо (выходит).
Тантхэ листает резюме кандидатов. Замирает. Выражение лица ожесточается.
Тогда в кабинет заходит Юнхи.
Юнхи (Е). Здравствуйте, я О Юнхи.
Тантхэ (медленно поднимает голову и смотрит на Юнхи. Встречается с ней взглядами. Морщится). А ты знаешь, как удивлять. В плохом смысле.
Юнхи. Это мой недостаток и мое преимущество. Скоро привыкнете. Слышала, вы набираете инвесторов в команду, поэтому я здесь.
Тантхэ. И мне не нравится такое бесстыдное поведение. Твоя смелость похвальна, но мы закончим интервью. У меня больше нет вопросов. Следующий!
Юнхи (уверенно). Вы пожалеете!
Тантхэ (насмешливо). Неужели! У меня нет времени на тебя. Освободите кабинет?
Юнхи (обращаясь в сторону двери, говорит на английском). Прошу, входите!
Затем входит человек в темных очках, с короткими волосами, зачесанными назад воском, в повседневном костюме. Этот человек — Логан Ли.
Логан Ли (на английском). Наконец-то мы встретились, председатель Чу. Я Логан Ли, с которым вы хотели поговорить.
Тантхэ. Логан Ли?!!! (Удивляется и быстро поднимается. Растерянно смотрит то на Юнхи, то на Логана Ли.)

81. КОМНАТА ДЛЯ ЗАНЯТИЙ СОЧЖИН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ДНЕМ)
Сочжин играет на пианино.
Кто-то стучит в дверь, заходит секретарь До.
Сочжин. Что случилось?
Секретарь До. Вам доставили цветы. Их отправил председатель Чу Тантхэ.
Сочжин (выражение лица смягчается). От председателя Чу? (Принимает цветы и вдыхает их аромат.)
В этот момент заходит Сурён.
Сурён (Е). Влюбленная женщина расцветает, словно цветы.
Сочжин (поднимает голову и видит Сурён. Демонстративно улыбается). Правда? Всегда приятно получить цветы. Присаживайтесь. О чем вы хотели поговорить? Мне интересно.
Сурён. Вам стоит открыть это. Кажется, там есть еще подарок. (Указывает на маленькую красную коробочку в цветах.)
Сочжин. Думаете? (С гордой улыбкой открывает подарок от Тантхэ. На миг застывает. В красном футляре лежит выброшенное ею рубиновое кольцо!) Это… А!! (Бросает кольцо, будто обожглась.)
Сурён (Е) (уверенно глядя на Сочжин). Все-таки это была ты! Ты убила мою дочь!!
В замедленной съемке показывается рубиновое кольцо, лежавшее на полу.
Сочжин в шоке прячет лицо, Сурён сурово смотрит на нее, конец.

Серия 13
Преступник среди нас

1. ГОСТИНАЯ В ДОМЕ ЮНХИ (ВЕЧЕРОМ)
Сурён показывает Юнхи фотографию документа, которую она сделала в кабинете Тантхэ (серия 12, сцена 78).
Сурён. Мой муж сейчас волнует меня больше всего. Ходит слух, что на земле, купленной им в Мёндоне, будет строиться торговый центр. Застройщик — Логан Ли. Я ничего о нем не знаю, только то, что он американец корейского происхождения, очень состоятельный.
Юнхи. Даже не в курсе, как он выглядит?
Сурён. Да. Муж тоже с ним не встречался. Каждый раз, когда они назначают встречу, Логан Ли ее отменяет. Если удастся привести его в компанию, у Тантхэ не останется выбора, кроме как взять тебя в штат.
Юнхи. Логан Ли?.. (Смотрит на фотографию.) Это про него?
Сурён. Этот документ я тайно сфотографировала у мужа в кабинете. Сделай вид, что получила информацию у адвоката. Так ни у кого не возникнет подозрений. Справишься?
Юнхи (уверенно кивает). Попробую. Нужно же вернуть деньги, которые я потеряла из-за Чу Тантхэ!
2. ФОНТАН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Пьяный Кючжин идет, спотыкаясь, разговаривает сам с собой. Кто-то ставит ему подножку.
Кючжин чуть не падает. Но его подхватывают. Это Юнхи.
Юнхи. Вы в порядке?
Кючжин (лицо краснеет, когда понимает, что перед ним Юнхи). О Юнхи! Это вы меня спасли?
Юнхи. О боже, вы, наверное, много выпили, адвокат Ли!
Кючжин. Что еще за адвокат? У меня, вообще-то, есть имя. С этого момента зовите меня Кючжин! Кючжин! Или Кючжинчик?
Юнхи (ей смешно, но она сдерживается). Да-а-а… Коне-э-эчно. Сделаю, как скажете. Вас что-то расстроило? Шли сюда, на кого-то ругаясь.
Кючжин. Расстроен? Да! Ужасно расстроен! Я одолжил у мамы почти десять миллиардов вон! И вложил с председателем Чу в одно дельце, но этот Логан Ли, мерзавец, продолжает с нами играть… (Прижимая руку ко рту.) Что я такое говорю? В любом случае спасибо, Юнхи. Чуть было не упал. Спокойной ночи! (Торопится.)
Юнхи (выражение лица полностью меняется). Придурок! Это меняет дело. (Оборачивается.) Десять миллиардов?! (Удивлена.)

3. МОНТАЖ: ГОСТИНАЯ В ДОМЕ ЮНХИ (УТРОМ-ДНЕМ)
Сурён учит Юнхи английскому языку.
Юнхи записывает что-то на английском в блокнот, а потом заучивает. Видно, что она сильно старается.
Юнхи учится, пока готовит и убирает дом.
4. ВЕСТИБЮЛЬ ОТЕЛЯ PARK ONE (ВЕЧЕРОМ-НОЧЬЮ)
Юнхи сидит на диване в вестибюле отеля и следит за входом.
Периодически смотрит на фотографию мужчины (секретарь Логана Ли / секретарь Хон) на мобильном телефоне. Думает.
Сурён (E). Единственный человек, с которым Логан Ли общается, — его секретарь. Ты должна с ним встретиться и убедить!
Юнхи встает и решает пройтись. Вдруг в отель входит Логан Ли в мотоциклетном шлеме и чуть не врезается в Юнхи.
Юнхи. Извините. (Слегка кивает и снова смотрит в сторону входа.)
Логан оглядывается на Юнхи и направляется к лифту. Юнхи пьет воду, не отводя глаз от входа. Когда она понимает, что привлекла внимание портье, садится на диван и делает вид, что читает журнал. Юнхи голодна, поэтому решает съесть шоколадку. Ее клонит в сон, она засыпает. Просыпается в панике, на часах почти полночь. Видит секретаря Хона. Бежит ему навстречу.
Юнхи (обращаясь к секретарю). Вы случайно не секретарь Логана Ли? Меня зовут О Юнхи. Мне срочно нужно встретиться с ним. Десять минут! Нет, пять. Всего на одну минуту! (Умоляюще.)
Секретарь Хон. Боюсь, это невозможно. Вы не можете встретиться с ним без предварительной договоренности. (Хочет пройти мимо.)
Юнхи. Но мне правда нужно с ним встретиться! Пожалуйста!! Это очень важно!!
Секретарь Хон (обращаясь к проходящим мимо охранникам). Разберитесь с ней!
Охранники (оттесняют Юнхи к выходу).
Юнхи. Стойте! Где сейчас Логан Ли?! А?!! Дайте мне встретиться с ним!!

5. ПЕРЕД ОТЕЛЕМ PARK ONE (НОЧЬЮ)
Охранники выставляют Юнхи из отеля и уходят.
Юнхи. Думаете, я так просто сдамся?! От этого зависит моя жизнь!! (Сжимает кулаки.)

6. ВЕСТИБЮЛЬ ОТЕЛЯ PARK ONE / СПАЛЬНЯ ТАНТХЭ И СУРЁН / ТЕЛЕФОННЫЙ РАЗГОВОР (СЛЕДУЮЩИМ ВЕЧЕРОМ)
Юнхи снова приходит в отель, полностью замаскированная: в шляпе с большими полями, солнцезащитных очках, с красной помадой и на высоких каблуках. (Выглядит скорее безвкусно, чем элегантно.) Сотрудники отеля приближаются к Юнхи, смотрят устрашающе. Юнхи становится не по себе. Сотрудники не признают в незнакомке Юнхи и вежливо приветствуют ее.
Юнхи. Фух… Пронесло. (Садится на диван, стараясь не привлекать внимание сотрудников. На мобильный телефон звонят — это Сурён.) Привет, дорогая. Нет, еще не встретились. Этот секретарь сегодня носа не показал.
Сурён. Как же быть? Я только что принесла вам с Роной ужин.
Юнхи. Эх… До чего тяжко! Ну, Логан Ли, подожди, мы обязательно встретимся!
Сурён. Позвони, когда будут хорошие новости. (Вешает трубку.)
Тантхэ (Е). Хорошие новости?
Сурён (резко оборачивается, видит Тантхэ). Когда ты пришел?
Тантхэ. С кем ты там воркуешь? (Берет из рук Сурён мобильный телефон, на нем высвечивается «мама Роны».) Мама… Роны? (Лицо искажается в гримасе.)
Сурён. Нам нужно было обсудить кое-что по поводу школы.
Тантхэ. Я же говорил! Мне не нравится эта женщина! Ты должна держаться от нее подальше… она тебя использует.
Сурён. Почему использует? Я просто мало знаю о школе. Кстати, разве сегодня у тебя не важная встреча?
Тантхэ (раздраженно). Снова сорвалась! Как же достал этот придурок! Он слишком дорого нам обходится… (Прерывается.) Ничего. Скоро все решится. (Направляется в ванную.)
Сурён (смотрит ему вслед).

7. ОТЕЛЬ PARK ONE (ВЕЧЕРОМ)
Логан Ли пьет виски и смотрит на доску.
На доске приклеены фотографии, между ними стрелки и подписи. (Подозреваемые в деле об убийстве Соры, обитатели Дворца Геры: Чу Тантхэ, Сим Сурён, Ха Юнчхоль, Чхон Сочжин, Ли Кючжин, Ко Сана, Кан Мари, Чу Сокхун, Чу Соккён, Ха Ынбёль, Ли Минхёк, Ю Джени. Про каждого на доске есть информация.)
Логан Ли делает новую запись: «О Юнхи».
Сора (Е) (радостно). Одна тетя дала мне пятьдесят тысяч вон. А еще сказала, что поищет для меня другие вакансии с частичной занятостью. Кажется, она очень хороший человек.
Логан Ли (записывая на доске). Хороший… человек? (Задумчивый взгляд.)
8. ВЕСТИБЮЛЬ ОТЕЛЯ PARK ONE (НОЧЬЮ)
Глубокая ночь. Юнхи зевает. Разговаривает по телефону с Роной, при этом не отводя взгляда от входа в отель.
Юнхи. Прости, милая. Маме очень нужно кое с кем встретиться. Не жди меня и ложись спать. Люблю! (Вешает трубку. Видит, что из лифта выходит секретарь Хон.) О! (Встает и бежит к нему.) Здравствуйте! Это снова я. Пожалуйста, позвольте мне встретиться с Логаном Ли. Прошу! Я буду приходить каждый день, пока он не примет меня. Поэтому, пожалуйста…
Секретарь Хон. Следуйте за мной, О Юнхи.
Юнхи (пауза). Что?

9. НОМЕР ЛЮКС В ОТЕЛЕ PARK ONE (НОЧЬЮ)
Юнхи идет за секретарем Хоном, сильно переживая.
Логан Ли стоит лицом к окну и держит стакан виски.
Юнхи (снимает шляпу с полями и дрожащим голосом здоровается по-английски). Спасибо, что согласились на встречу. Меня зовут О Юнхи.
Логан Ли (Е) (вполоборота к ней, спрашивает по-английски). Что вам нужно?
Юнхи (на английском). Я бы хотела организовать вашу встречу с председателем Чу Тантхэ.
Логан Ли (поворачивается к Юнхи и смотрит на нее. Он в солнцезащитных очках, волосы короткие, аккуратно зачесанные. Одежда спортивная, но стильная. Острый взгляд. Обращается на английском). Так это он вас послал? Тогда нам больше не о чем говорить. (Секретарю Хону.) Проводи ее обратно!
Секретарь Хон (приближается к Юнхи).
Юнхи (торопливо пытается объясниться по-английски). Я не могу уйти. Я должна отвести вас к Чу Тантхэ! От этого зависит моя жизнь! Пожалуйста, помогите. Вы единственный, кому это под силу. Только вы, Логан Ли!! (Она достает из сумки документы и на ломаном английском рассказывает о проекте инвестиций на Мёндоне.) Мёндон — торговый район номер один в Корее. Я проанализировала ожидаемую отдачу от инвестиций, когда будет построен торговый центр… (Ее всю трясет от напряжения. Разговаривает сама с собой по-корейски.) Почему я не могу сформулировать мысль? Я же все зазубрила! (Напряженно улыбается.) Вэйт э минут. (Достает из сумки блокнот. Он весь пестрит заметками. Видно, что она долго готовилась к встрече.)
Логан Ли (глядя на тяжелую работу Юнхи, тайно подмигивает секретарю Хону).
Секретарь Хон. Можете сказать по-корейски. Директор понимает на слух.
Юнхи. Правда? (С нескрываемым облегчением.) Как я вам уже сказала, меня обманул председатель Чу Тантхэ и я потеряла крупную сумму. Хочу вернуть эти деньги, но для этого мне нужно устроиться на работу в «Джей Кинг Холдингс»! Это никак вам не навредит. Все, что нужно сделать, — просто прийти на встречу к Чу Тантхэ вместе со мной. Я обязательно отплачу вам за услугу! (В отчаянии.)
Логан Ли (на мгновение задумавшись, отвечает по-английски). Тогда до завтра!
Юнхи (смотрит на него широко раскрытыми глазами).

10. СВЕДЕНИЕ СЕРИИ 12, СЦЕНЫ 80, И ПРОДОЛЖЕНИЯ / ОФИС ТАНТХЭ (ДНЕМ)
Тантхэ листает резюме кандидатов. Замирает. Выражение лица ожесточается.
В офис заходит Юнхи.
Юнхи (Е). Здравствуйте, меня зовут О Юнхи.
Тантхэ (медленно поднимает голову и смотрит на Юнхи. Встречается с ней взглядами. Морщится). А ты знаешь, как удивлять. В плохом смысле этого слова.
Юнхи. Это мой недостаток и мое преимущество. Скоро привыкнете. Слышала, вы набираете инвесторов в команду, поэтому я здесь.
Тантхэ. И мне не нравится такое бесстыдное поведение. Твоя смелость похвальна, но мы закончим интервью. У меня больше нет вопросов. Следующий!
Юнхи (уверенно). Вы пожалеете!
Тантхэ (насмешливо). Неужели! У меня нет времени на тебя. Освободите кабинет?
Юнхи (обращаясь в сторону двери, говорит на английском). Прошу, входите!
Затем входит человек в темных очках, с короткими волосами, зачесанными назад воском, в повседневном костюме. Это Логан Ли.
Логан Ли (на английском). Наконец-то мы встретились, председатель Чу. Я Логан Ли, с которым вы хотели поговорить.
Тантхэ. Логан Ли?!!! (Удивляется и быстро поднимается. Растерянно смотрит то на Юнхи, то на Логана Ли.)
Логан Ли (неторопливо подходя к окну и говоря по-английски). Красивый вид.
Юнхи (торжествующе глядя на Тантхэ). Ну что? Теперь настроены рассмотреть мою кандидатуру?
Тантхэ (на мгновение смущается, а потом смеется). Тебе меня не провести, О Юнхи. Как докажешь, что это Логан Ли? Даже я никогда не видел его лица. А тебе удалось его привести? (Надменный смешок.) Юнхи, ты еще пожалеешь об этом. (Логану по-английски.) Чем подтвердите, что вы тот самый Логан Ли?
Логан Ли (недоуменно смотрит на него. Говорит по-английски). Что ж. (Набирает что-то по телефону, через секунду у Тантхэ раздается звонок)
Тантхэ (смотрит в телефон, высвечивается, что ему звонит Логан Ли. Не верит своим глазам).
Логан Ли (жестом просит ответить на звонок).
Тантхэ (нажимает зеленую кнопку, все еще в растерянности).
Логан Ли (F) (по-английски). У вас отличные сотрудники, председатель Чу. Может, уже поговорим о делах?
Юнхи. К вашему сведению, он довольно хорошо понимает по-корейски. Можете говорить спокойно.
Тантхэ (удивленно смотрит то на Логана, то на Юнхи).

11. СВЕДЕНИЕ СЕРИИ 12, СЦЕНЫ 81, И ПРОДОЛЖЕНИЯ / КОМНАТА ДЛЯ ЗАНЯТИЙ СОЧЖИН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ДНЕМ)
Сочжин играет на пианино.
Кто-то стучит в дверь, заходит секретарь До.
Сочжин. Что случилось?
Секретарь До. Вам доставили цветы. От председателя Чу Тантхэ.
Сочжин (выражение лица смягчается). От председателя Чу? (Принимает цветы и вдыхает их аромат.)
В этот момент заходит Сурён.
Сурён (Е). Влюбленная женщина расцветает, словно цветы.
Сочжин (поднимает голову и видит Сурён. Демонстративно улыбается). Правда? Всегда приятно получить цветы. Присаживайтесь. О чем вы хотели поговорить? Мне интересно.
Сурён. Вам стоит открыть это. Кажется, там есть еще подарок. (Указывает на маленькую красную коробочку в цветах.)
Сочжин. Думаете? (С гордой улыбкой открывает подарок от Тантхэ. На миг застывает. В красном футляре лежит выброшенное ею рубиновое кольцо!) Это… А!! (Бросает кольцо, будто обожглась.)
Сурён (Е) (уверенно глядя на Сочжин). Все-таки это была ты! Ты убила мою дочь!!
В замедленной съемке показывается рубиновое кольцо, лежащее на полу.
Сочжин в шоке прячет лицо, болезненные воспоминания накрывают ее с головой.

(Вставка: серия 4, сцена 73.)
Сочжин дает Соре пощечину. Острое рубиновое кольцо рассекает кожу девочки. На щеке выступает кровь!

(Вставка: серия 5, сцена 7.)
Сочжин выбрасывает рубиновое кольцо в мусорку.

Сурён (притворяясь обеспокоенной, приближается к Сочжин, которую всю потряхивает). Что с вами, Сочжин?
Сочжин (пытается успокоить дрожащие руки). О, ничего страшного! (Хочет подобрать упавшее на пол кольцо.)
Сурён (с еле уловимой улыбкой первой хватает его). Разве это не кольцо, которое было на вас в тот день?
Сочжин (растерянно). В какой день?
Сурён. Юбилей Дворца Геры. (Внимательно разглядывая кольцо.) Мне оно сразу запомнилось, потому что очень вам шло.

(Вставка: серия 4, сцена 42.)
Мари. Вы просто на свое кольцо залюбовались! Сколько в нем каратов? Вы сегодня прекрасно выглядите, учитель Чхон!

Сурён (бросает многозначительный взгляд на руку Сочжин). Получается, вам снова подарили точно такое же кольцо?
Сочжин (бледнея). Отдайте! (Пытается выхватить из рук.)
Сурён (кольцо царапает тыльную сторону ладони Сочжин!).
Сочжин. Ай!
Сурён. О боже! Вы в порядке? Что же делать? У вас идет кровь. (Быстро вытаскивает салфетку и прикладывает к ладони.) Кольцо не выглядит таким уж и острым. А если бы вы поцарапали лицо? Остался бы шрам. (Чувствует дрожь в руках Сочжин.) Но почему вы дрожите? Я была бы рада, если б нашла потерянное кольцо…
Сочжин (нервно). О чем вы говорите?! Не было у меня такого кольца! Вы что-то напутали…
Сурён (спокойно). Вы как-то резко реагируете. Это кольцо с историей?!
Сочжин (быстро забирая кольцо). Перейдем к делу! Зачем вы пришли?
Сурён. Хочу устроить вечеринку с членами клуба «Гера» на этих выходных. Благодаря вам Соккён и Сокхун стали рекламными моделями, поэтому мы хотели бы вас отблагодарить.
Сочжин (удивленно). Хотели встретиться, только чтобы поговорить о вечеринке?
Сурён. Вы же королева вечеринок!
Сочжин. Раз вы хозяйка пентхауса, уверена, справитесь самостоятельно. А мне нужно возвращаться к работе, так что я, пожалуй, пойду! (Она в спешке хватает сумку с кольцом и уходит, но внезапно останавливается и оборачивается. Она смотрит Сурён прямо в глаза, напряжение между ними нарастает… Кажется, они видят друг друга насквозь. Уходит.)
Сурён (выражение лица становится холодным, разговаривает сама с собой). Беги-беги. К Чу Тантхэ!

12. ОФИС ТАНТХЭ (ДНЕМ)
Тантхэ (по-английски). Думаю, нам удастся прийти к соглашению. (Довольно улыбается, когда ему вдруг звонят. Это Сочжин. Он быстро сбрасывает.)
Логан Ли (по-английски). Впредь, если нужно будет обсудить сделку, обращайтесь к О Юнхи.
Тантхэ (неуверенно объясняясь по-английски). Как вам будет угодно. Кстати, у вас есть планы на выходные? Мы устраиваем вечеринку во Дворце Геры, хотите присоединиться?
Логан (по-английски). Не откажусь! Всегда хотел побывать во Дворце Геры. Слышал от О Юнхи, что у вас там красивый фонтан. (Улыбается Юнхи.)
Тантхэ (беспокоится из-за, на первый взгляд, дружелюбных слов Логана, но старается не подавать виду). Сделаю все, чтобы вечеринка прошла на ура!
Логан Ли (по-английски). С нетерпением буду ждать. (Встает.)
Юнхи (незаметно прячет что-то глубоко в диване).
13. ПАРКОВКА «ДЖЕЙ КИНГ ХОЛДИНГС» (ДНЕМ)
Логан Ли и его секретарь садятся в машину. Тантхэ и Юнхи провожают их взглядом.
Тантхэ (когда он остается наедине с Юнхи, выражение лица становится суровым). А теперь говори! Зачем ты хочешь присоединиться к моей компании?
Юнхи (без колебаний). Мне нужны деньги. Я наткнулась на вакансию «Джей Кинг Холдингс», просматривая объявления о работе, и подала резюме. Все думала, чем могу быть вам полезна. Здорово, что адвокат Ли Кючжин рассказал о ваших сложных отношениях с Логаном Ли.
Тантхэ. Адвокат Ли Кючжин рассказал? Это талант такой — ко всем цепляться?
Юнхи. Этот талант привел сегодня Логана Ли. Вы смогли встретиться с ним исключительно благодаря моему таланту! А не вашему!! Поэтому не забывайте, что, если вы захотите продать землю на Мёндоне, вам придется работать со мной! (Угрожающе.)
Тантхэ. А вы намного компетентней, чем кажетесь на первый взгляд. Хорошо! Давайте поработаем. Но только до подписания контракта. Не думаю, что смогу терпеть вас дольше…
Юнхи. Кто знает, может, захотите видеть меня в штате!
Тантхэ (сквозь зубы, отвернувшись от Юнхи и уходя). Вот же прилипала!
Юнхи уверенной походкой идет к своей машине. В это время видит, как рядом останавливается машина Сочжин. Сочжин выходит из машины и бежит к зданию. Не замечает Юнхи.
Юнхи (сразу набирает Сурён). Я видела Чхон Сочжин!
Сурён (F). Вот как? Как насчет нашего уговора?
Юнхи. Не волнуйся. Я надежно спрятала. (Многозначительно.)

14. ОФИС ТАНТХЭ (ДНЕМ)
Тантхэ сидит в своем кабинете, выглядит раздраженным. Дверь резко распахивается, вбегает Сочжин.
Тантхэ (удивленно). Что случилось? Я же просил не приходить ко мне на работу!
Сочжин. Почему не отвечаешь на звонки?!
Тантхэ. У меня была важная встреча!
Сочжин (достает кольцо с рубином и показывает Тантхэ). Это ведь ты отправил? О чем только думал?!
Тантхэ (пауза). О чем ты говоришь? Что отправил?!
Сочжин (испуганно). Разве… не ты? Цветы и это кольцо отправлены от твоего имени!
Тантхэ. Что?! (Хватает кольцо.)
Сочжин. Это кольцо… Я выбросила его в мусорку в день, когда умерла Мин Сора. Прошло уже несколько месяцев… и его прислали от твоего имени. Значит, кто-то знает, что мы сделали!! Это угроза!!
Тантхэ. Тише! Нас могут услышать. (Открывает дверь кабинета, проверяет, нет ли кого рядом.) Нам нечего бояться! Мин Сора… совершила самоубийство!!
Сочжин. Ты же знаешь, что это не так!!
Тантхэ (тревожно).
Сочжин. Это письмо с угрозами… Кто-то нацелен на нас!
Тантхэ. Директор Мин мертв!! Умер в тюрьме!! Я же сказал, что позаботился об этом!!
Сочжин. Я и не думала про него!! Письмо с угрозами, букет цветов, рубиновое кольцо… Это Сим Сурён! Твоя жена!!
Тантхэ. Что? (Бледнеет.)
В складках дивана светится красная лампочка. (Подслушивающее устройство, тайно установленное Юнхи.)

15. СПАЛЬНЯ СУРЁН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ДНЕМ)
Сурён слушает разговор Тантхэ и Сочжин в наушниках через специальное приложение.
Тантхэ (Е). Как ты смеешь подозревать мою жену!! Зачем ей это?!!
Сочжин (E). Чтобы рассказать всем про Мин Сору!! Не веришь? Она хочет нас уничтожить! Отомстить нам!
Взгляд Сурён становится жестким. Записывает их разговор.

16. ОФИС ТАНТХЭ (ДНЕМ)
Сочжин. Мин Сора точно имеет какое-то отношение к твоей жене!! (Набирается смелости сказать.) Не может же она быть ее тайной дочерью…
Тантхэ (кричит). Не неси чушь!!
Сочжин. Это не чушь!!
Тантхэ. Ее дочь уже мертва!! (Не сдержавшись.)
Сочжин (пауза). Что?
Тантхэ. Ребенок, который захоронен в склепе, — дочь Сурён, которую она родила еще до нашей свадьбы.
Сочжин. Склепе? (Вспоминая, что говорила Мари.) Хочешь сказать, что это ребенок Сим Сурён?
Тантхэ (кивает). Да! До того как мы поженились, у каждого из нас уже были дети. Сурён не настоящая мать близнецов.
Сочжин (удивленно). То есть ты женился на ней, когда они были еще маленькими. Они выросли, считая ее своей матерью. (Сбита с толку.) Я… я даже представить не могла, что Сокхун и Соккён не являются биологическими детьми Сурён… А что с ее бывшим мужем?
Тантхэ. Умер! Еще до рождения ребенка. (Затем резко, стараясь поменять тему.) Я, наоборот, больше подозреваю твоего мужа.
Сочжин. Что ты имеешь в виду?
Тантхэ. Ты сказала, что выбросила кольцо в мусорный бак у себя дома? Так кто мог его оттуда достать? Если бы Юнчхоль узнал о наших отношениях… разве не захотел бы использовать Мин Сору, чтобы нас шантажировать?!

17. СПАЛЬНЯ СУРЁН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ДНЕМ)
Сурён продолжает слушать их разговор.
Сочжин (Е). Что… это невозможно. Он, конечно, не дурак, но до такого точно бы не додумался!
Тантхэ (Е). Все еще доверяешь ему? Можем проверить прямо сейчас. Кто указан отправителем?..
Сурён думает о чем-то с каменным выражением лица.

18. КОМНАТА ДЛЯ ЗАНЯТИЙ СОЧЖИН (ВЕЧЕРОМ)
Сочжин снова возвращается в комнату для занятий. На столе все так же лежит букет цветов. Она осматривает букет, видит на бирке имя флориста, написанное маленькими буквами.
Сочжин (секретарю До). Позвоните в службу доставки, которая привезла этот букет, и узнайте, кто его отправил. Адрес цветочного тоже.
Секретарь До. Понял. (Уходит.)
Сочжин (вся на нервах).

19. ОТЕЛЬ PARK ONE (ВЕЧЕРОМ)
Логан Ли смотрит на доску. Входит секретарь Хон и докладывает.
Секретарь Хон. О Юнхи сказала правду. Недавно она потеряла большую сумму денег в связи с инвестиционным мошенничеством, к которому имеет отношение Чу Тантхэ.
Логан Ли. Вот как? Забавно. Что еще о ней известно?
Секретарь Хон. Она тоже была во Дворце Геры в ночь смерти Мин Соры.
Логан Ли (пауза). В ту ночь? Ты уверен?
Секретарь Хон. Да. Тогда Чхон Сочжин устроила истерику в кабинете. Это засняли камеры, муж Чхон Сочжин, Ха Юнчхоль, как сообщается, был свидетелем.
Логан Ли (держит в руке фотографию Юнхи). О Юнхи… Ее дочь приняли в школу искусств Чхона вместо Соры. Они также переехали в квартиру в Посоне, где раньше жила Сора…
Логан прикрепляет фотографию Юнхи на прозрачную доску.
Логан Ли. Вот и полная картина. Все, кто был во Дворце Геры в ту ночь! Подозреваемые в убийстве Соры! (Взгляд становится жестким.)
20. ОБЩАЯ КОМНАТА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Сокхун, Соккён, Ынбёль, Джени, Минхёк сидят вместе после уроков.
Сокхун. Мин Сора никому больше не писала?
Минхёк. Молчит уже несколько дней. Не по себе от этого.
Соккён. А о чем беспокоиться? Просто кто-то пошутил. О том, что мы издевались над Мин Сорой, знает вся школа. Вот они и пытаются нас развести!
Ынбёль. А что насчет кроссовки? Она исчезла!
Соккён (пытаясь сохранять спокойствие). Кто-то, должно быть, подслушал и решил разыграть. Мы живем во Дворце Геры, легко можем стать мишенью простолюдинов.
Джени. Не слишком ли жестокий розыгрыш? Разве в школе Чхона есть такие простолюдины? Пусть только покажутся!!
Минхёк. Может, это Пэ Рона? Как ни смотри, простолюдинка в нашей школе только она.
Сокхун (уверенно). Это не она!
Соккён (пауза). Откуда тебе знать?
Сокхун. Ее даже не было комнате для практики. Не втягивайте ее без причины! (Встает и уходит.)
Ынбёль (встает вместе с ним). Я тоже пойду. Скоро промежуточные экзамены. Нужно готовиться. (Уходит.)
Джени (тихо обращается к Соккён). Тебе не кажется, что Ынбёль принимает какие-то таблетки для учебы? После того как она провалила прослушивание на рекламную модель, стала какой-то злой. В ее глазах столько яда!
Соккён (слушает Джени без особого интереса. Смотрит вслед уходящему Сокхуну и чувствует неладное).

21. ФОНТАН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ / ЛИФТ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Юнчхоль направляется к лифту. Видит, что перед ним стоит Ынбёль и читает учебник.
Юнчхоль. Ынбёль, что ты делаешь? Так можно и упасть.
Ынбёль (не отрываясь от учебника). Все в порядке. Мне нужно повторить историю к сегодняшнему экзамену.
Юнчхоль и Ынбёль стоят перед лифтом.
Рона (Е). Здравствуйте.
Юнчхоль/Ынбёль (оборачиваются на приветствие).
Ынбёль (увидев Рону, резко отворачивается и роняет куртку).
Юнчхоль (ласково). Как тебе во Дворце Геры? Наверное, завела много новых друзей.
Рона. Да, есть несколько. (Поднимает куртку Ынбёль и протягивает ей.) Тебе уже лучше?
Ынбёль (разозлившись). Как ты смеешь спрашивать меня об этом? Как смеешь трогать мои вещи своими грязными руками?! Строишь из себя хорошую девочку перед моим отцом?! (Хватает куртку, бросает ее на пол и топчет.)
Юнчхоль. Ынбёль! Что ты делаешь? Почему ты так груба со своей подругой?!
Ынбёль (шипя от злости). Подругой? Это ты про нее?! Мы никогда не были друзьями! Как же бесит! Разве лифты не должны быть отдельными для нижних и верхних этажей? Почему я должна ездить вместе с ней?! (Когда дверь лифта открывается, Ынбёль отталкивает Рону и заходит первой.)
Рона (спотыкается).
Юнчхоль. Ты в порядке? Нигде не болит? (Поддерживает Рону.)
Ынбёль (увидев это, начинает плакать. Нажимает на кнопку закрытия лифта).
Юнчхоль. Ынбёль! Ынбёль!! (Дверь лифта закрывается. Юнчхоль остается с Роной.)

22. ГОСТИНАЯ ЮНЧХОЛЯ И СОЧЖИН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Сочжин пьет вино. Выглядит злой. Прокручивает в голове слова секретаря До.
Секретарь До (F). В цветочный магазин пришел мужчина и заказал быструю доставку. Номер телефона, который он оставил… принадлежит доктору Ха.
Сочжин (потрясенно). Я даже помогла ему замять врачебную ошибку, а он продолжает по-детски себя вести? Как долго еще будет упрямиться? (Надменный смешок.)
Домой вбегает Ынбёль.
Юнчхоль (вбегает вслед за Ынбёль). Почему ты так себя ведешь? Остановись! Давай поговорим!
Ынбёль. Нам не о чем говорить! (Хлопает дверью в комнату! Запирается.)
Сочжин (холодно глядя на Юнчхоля). Что случилось?
Юнчхоль. Сам не знаю. Почему она так резко на все реагирует? Ей нужен отдых! Ты подвергаешь ребенка стрессу перед экзаменами? (Обвиняюще.)
Сочжин. Кажется, стресс у нее вызываешь именно ты.
Юнчхоль. Опять я виноват?
Сочжин. Ынбёль — моя дочь! Я знаю ее лучше всех! Она занята подготовкой к экзамену, так что не мешай. Можешь даже не играть роль мужа. Просто притворись нормальным отцом! (Выпаливает и уходит в спальню.)
Юнчхоль (расстроен).

23. СПАЛЬНЯ ЫНБЁЛЬ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Ынбёль входит в комнату. Со стола исчезли все учебники и тетради.
Ынбёль (удивленно). Мой справочник! Мои тесты! (В панике осматривает книжные полки и кровать, но ничего не находит.)
Юнчхоль (входя в комнату). Ынбёль…
Ынбёль. Где мой справочник? Ты его выбросил? Серьезно?!! Почему ты взял мои вещи без разрешения?!! (В истерике.)
Юнчхоль. Тебе нужно отдохнуть от учебы. Ничего не случится, если возьмешь пару выходных!!
Ынбёль (закатывает глаза от раздражения). Хоть понимаешь, что до промежуточного экзамена меньше недели?! Важна каждая минута!! Немедленно отдай мой справочник!! Где ты его спрятал?! Неси его сюда! Быстро!! (Хватает Юнчхоля за рукав и трясет.)
Юнчхоль (успокаивая Ынбёль). Ынбёль, хватит! Я делаю это ради тебя!!
Ынбёль (вдруг становится спокойной). Пап, может, ты хочешь, чтобы я проиграла Пэ Роне?
Юнчхоль. Что?
Ынбёль. Почему ты поехал с Роной на лифте? Не знаешь, что я ее терпеть не могу? Мысль о том, что мы дышим с ней одним воздухом, сводит меня с ума, а ты еще с ней любезничаешь?
Юнчхоль. Она учится в одном классе с тобой!!
Ынбёль (заливаясь слезами). Почему? Тебе жаль Пэ Рону? Переживаешь за нее? Потому что она дочь твоей первой любви? Жаль, что она росла без отца?
Юнчхоль (смущенно). Что за глупости ты говоришь?
Ынбёль. Мама мне все рассказала! Что ты встречался с мамой Пэ Роны.
Юнчхоль (в шоке). Ынбёль!!
Ынбёль. Хочешь бросить меня и маму и уйти к ней? Поэтому так мил с Пэ Роной?!!
Юнчхоль (обнимая Ынбёль). Ты чего? Не слушай маму!! Я люблю тебя больше всех на свете!!
Ынбёль (отталкивая Юнчхоля). Неправда!! Роне ты всегда улыбаешься. Ты беспокоишься о ней больше, чем обо мне!! Ты не на моей стороне!! Только мама понимает!! Она столько сделала ради меня!!! Даже Мин Сора… (Вдруг замолкает.)
Юнчхоль. Все не так!! Пожалуйста, выслушай меня!!
Ынбёль (нервно стуча по столу). Верни мне мой справочник! Сейчас же! Или я умру, как Мин Сора!!
Юнчхоль (в шоке от ее слов. Хватает Ынбёль за плечи, чтобы остановить). Ты… почему ты так себя ведешь? В кого ты превратилась?!! А?! (Трясет ее.)
Ынбёль (поправляя волосы, гневно смотря на Юнчхоля). Как же бесит. Ты не глава семьи, а трус и неудачник!! Убирайся!! Я больше не хочу тебя видеть!!
Юнчхоль (в отчаянии).
24. СПАЛЬНЯ ЮНЧХОЛЯ И СОЧЖИН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Раздраженный Юнчхоль врывается в спальню.
Юнчхоль. Почему ты рассказала нашей дочери о Юнхи? Ты же понимала, что Ынбёль может пострадать?
Сочжин (переодеваясь). А что? Тут нечего скрывать… Ынбёль нужно было знать правду, ведь она имеет дело с Пэ Роной.
Юнчхоль. Так ты пытаешься поощрять в ней соревновательный дух? (Возмущенно.) Ты ужасна!!
Сочжин (все, что она сдерживала, вырывается наружу). Кто бы говорил! Строишь тут из себя святого, а кто прибирает за тобой? Радуешься, что нашел мою слабость? Но если хочешь, чтобы Ынбёль продолжала звать тебя папой, либо заткнись и ложись спать, либо подай на развод!
Юнчхоль (гневно смотрит на Сочжин). Не зазнавайся. Или мне рассказать всем о том, что ты сделала?
Сочжин (насмешливо). Давай, если смелости хватит! В дураках окажешься именно ты… Справишься?
Юнчхоль (молчит).
Сочжин. Только будем играть честно, пока не разведемся. Не очень-то вежливо с твоей стороны клеветать на человека, с которым прожил вместе семнадцать лет.
Юнчхоль (стиснув зубы). Не… провоцируй меня. Я сыт по горло этими отношениями. (Выглядит так, будто в любой момент может потерять самообладание.)
25. ГОСТИНАЯ ПЕНТХАУСА (НОЧЬЮ)
Сурён непринужденно пишет приглашения на вечеринку. Тантхэ молча наблюдает за ней.
Сочжин (Е). Письмо с угрозами, букет цветов, рубиновое кольцо… Это Сим Сурён! Твоя жена!! Не веришь? Она хочет нас уничтожить! Отомстить нам!
Тантхэ смотрит на Сурён и вспоминает слова Сочжин.
Сурён (кладя приглашение в красный конверт). Это последнее. Или ты хотел пригласить кого-то еще?
Тантхэ (возвращается к реальности). Да, есть один человек. Логан Ли… Он наш важный партнер, поэтому нужно уделить ему особое внимание.
Сурён. Это тот человек, с которым ты должен был встретиться? Видимо, все прошло хорошо. Будет здорово с ним познакомиться!
Тантхэ (колеблясь). И еще один человек. Апартаменты 4502.
Сурён (притворяясь удивленной). Ты говоришь о Юнхи? Правда хочешь ее пригласить?
Тантхэ. Конечно нет. Но она работает с Логаном Ли, поэтому иначе нельзя.
Сурён. Кажется, ваши отношения налаживаются. Постарайся быть с ней добрее.
Тантхэ. Она просто… не нравится мне. Не могу понять, что она за человек.
Сурён. Тогда отдам приглашения тебе. Если честно, я очень переживаю из-за вечеринки. Мы так давно не собирались клубом «Гера».
Тантхэ. Завтра пойдем тебе за новыми платьями. Логан Ли, этот придурок, не так прост. Нужно подготовиться.
Сурён (обрадованно). Думаешь? А я волновалась, что у меня нет ничего подходящего… Купим что-нибудь красивое. (Широко улыбаясь.)
Тантхэ (не видит в поведении Сурён ничего подозрительного, но все равно напряжен).
Госпожа Ян наблюдает за ними со стороны. Отправляет сообщение Ходону.

26. НОМЕР ЛЮКС В ОТЕЛЕ PARK ONE (НОЧЬЮ)
Логан Ли занимается спортом, когда ему приходит сообщение на умные часы. Читает текстовое сообщение от госпожи Ян. Сообщение написано Ходону. (На столе два мобильных телефона: Ходона и Логана Ли.)
Госпожа Ян (E). На выходных председатель устраивает вечеринку. Завтра они вместе пойдут за новой одеждой.
Ходон (проверяя сообщение госпожи Ян). Не слишком ли она расслабленна? И на что только надеется…

27. ФОНТАН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (СЛЕДУЮЩИМ УТРОМ)
Сурён передает Юнхи приглашение на вечеринку.
Юнхи. Я приглашена, серьезно? Твой муж разрешил?
Сурён. Ты ему нужна. Но как только станешь бесполезной, сразу избавится.
Юнхи. Нужно как-то продержаться. Постараюсь ему понравиться! Кстати, ты правда хочешь, чтобы Логан Ли купил землю на Мёндоне? Разве это не будет на руку Чу Тантхэ?
Сурён (многозначительно). Ни за что! Юнхи, от тебя зависит, как все пойдет дальше. Нужно сделать так, чтобы Логан Ли мог тебе доверять. Справишься?
Юнхи. Не волнуйся! Сделаю!! Всего-то покажу, на что способна!! Чу Тантхэ теперь наш общий враг! Вышвырнем его из пентхауса! (Воодушевленно.) Чувствую себя намного уверенней благодаря тебе. (В этот момент приходит сообщение.)
Ходон (E). Осталось два дня, Сим Сурён!
Сурён (напряжена).

28. КЛАСС МУЗЫКАЛЬНОГО ОТДЕЛЕНИЯ ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (УТРОМ)
Туги пишет на доске: «Промежуточный экзамен по пению с листа».
Туги (обращаясь к классу). Промежуточный экзамен по пению с листа будет состоять из теста по теории музыки, задания на слух и вокального исполнения. Давайте начнем!
Школьники (удивлены).
Джени (поднимает руку). Как мы сдадим? Вы ведь нас даже не предупредили!
Туги. На этом экзамене мы проверяем, можете ли вы спеть без подготовки. Всего десять произведений. Вытягиваете номер партитуры и поете с листа. Кто первый, давайте быстрее! (Ставит на стол коробку с бумажками.)
Чандэ (выходит с кислой миной). Номер три.
Туги. Так, третий номер. (Выдает ноты.)
Чандэ (начинает петь с листа. Делает небольшие ошибки).
Школьники (нервно слушают).
Туги. Достаточно! (Записывает оценку.) Дальше! Чу Соккён!
Соккён (выходит, выбирает номер, начинает петь, тоже делает незначительные ошибки).
Туги. Достаточно! (Записывает оценку.) Дальше! Ха Ынбёль!
Ынбёль (тоже делает несколько ошибок при пении).
Туги. Дальше! Пэ Рона!
Рона (выходит, выбирает из коробки бумажку). Номер пять. (Берет ноты, быстро просматривает и откладывает.) Я начинаю.
Туги (удивленно). Будешь петь, не глядя в ноты?
Рона. Да. Я все запомнила.
Туги/Школьники (смеются).
Туги. Запомнила, говоришь? Партитуру, которую впервые видишь? (Смеется.) Ты слишком самоуверенна. Хорошо! Начинай!
Рона начинает петь «Песню куклы», выводя каждую ноту чисто и точно. Все ахают от удивления.
Туги (внезапно ее останавливает). Хватит!! Скажи честно! Ты ведь знаешь эту композицию? Тренировалась исполнять ее ранее?!
Рона. Нет! Ни разу. (После ее слов ребята начинают перешептываться.)
Туги (кривится). Я тебе не верю. (Протягивая новую партитуру.) Давай еще раз!
Рона (повторяет все то же самое, поет идеально по памяти).
Туги (в замешательстве глядя на Рону).
Ынбёль (смотрит на Рону так, будто готова прям там ее убить).
Соккён (тоже не сводит с Роны глаз).

29. ЛОКАЦИЯ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Туги отчитывается перед Сочжин.
Туги. Она запомнила партию, которую видела впервые, и спела ее идеально. Пассаджио, дыхание, вокализация — все было безупречно.
Сочжин. Что за композиция?
Туги. «Песня куклы»!
Сочжин (удивлена).
Туги. Ее техника перехода между гаммами… не просто хороша. Можно сказать, что Рона гений…
Сочжин. Продолжайте следить за ней и докладывайте обо всем. (Снова нервничает.)

30. КЛАСС МУЗЫКАЛЬНОГО ОТДЕЛЕНИЯ ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Рона готовится к промежуточным экзаменам. Соккён смотрит на нее. Джени подходит к Соккён.
Джени. Пэ Рона — просто нечто. Видела? Она, понимаете ли, слишком умная, чтобы петь, глядя в ноты! Думает, что все поют с листа, потому что не могут запомнить? Мы следим по нотам, чтобы исполнить все в точности!
Соккён (огрызнувшись). Ты, даже глядя в ноты, ошиблась.
Джени (пристыженно). Да, но… Я просто нервничала! Бесит. Кажется, я завалила промежуточные! Может, пойдем в магазин?
Соккён. Мне лень. Посплю. Одолжи наушники.
Джени. Мои разрядились.
Соккён. Никакой от тебя пользы. (Встает и идет к месту Сокхуна. Открывает его рюкзак и достает беспроводные наушники. Вдруг ее внимание привлекает брелок.) Это же?!

(Вставка: комната Соккён в пентхаусе, ночью, серия 12, сцена 45.)
Соккён. Вау… Пэ Рона меня удивила. Как можно было додуматься подарить такую дешевку?
Сокхун (смотрит молча).
Соккён. И ты тоже. Как только язык повернулся назвать этот подарок симпатичным? Притворяйся в меру. Ребята тебя не поймут. (Бросает брелок в мусорное ведро.)

Соккён раздраженно смотрит на брелок, прикрепленный к наушникам Сокхуна. Это действительно тот дешевый брелок, который подарила Рона. Соккён чувствует себя странно.
Соккён (сама с собой). Так он его подобрал?
В это время в класс входят Сокхун и Минхёк. Соккён быстро кладет наушники обратно. Сокхун идет к своему месту и садится. О чем-то мило болтает с Роной. Соккён встревоженно смотрит то на Сокхуна, то на Рону! Краснеет от злости!
Соккён приходит сообщение в групповом чате. Это Ынбёль.
Ынбёль (Е). Срочно приходите в репетиционную!

31. РЕПЕТИЦИОННЫЙ ЗАЛ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Соккён, Сокхун, Ынбёль, Минхёк и Джени собираются в репетиционной.
Джени. Зачем ты нас позвала? Я уж испугалась, что случилось что-то серьезное. Чуть не умерла от страха.
Ынбёль (уверенно). Думаю, что человек, выставляющий себя за Мин Сору, — это Пэ Рона!
Соккён. Пэ Рона?
Ынбёль. Из школы исчезла кроссовка Мин Соры, а кто, кроме Роны, был с ней знаком?
Джени (поддакивая). Точно! Ведь Пэ Рона жила в том же доме, что и Мин Сора. Может, она нашла там ее телефон?
Минхёк. А разве тот дом не сгорел?
32. КОРИДОР В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Сокхун держит Соккён.
Сокхун. Стой! Что ты собираешься делать?
Соккён (холодно смотрит на Сокхуна). Сокхун! А ты не перебарщиваешь с актерской игрой? Так не пойдет. Хватит притворяться, что тебе нравится Пэ Рона. Зря я тебя об этом просила.
Сокхун (не может возразить).
Соккён. Неужели… тебе она нравится взаправду? (Усмехается.) С ума сойти. Несравненный Сокхун… и бестолковая девица, что ему неровня…
Сокхун (внезапно разозлившись). Следи за словами!!
Соккён (удивленно). Ты повысил на меня голос? (Злится, чувствуя себя преданной.)
Сокхун (пытаясь успокоиться). Нет же. Но не надо так разбрасываться словами.
Соккён (дуется и пожимает плечами). Сокхун! Ты меня обидел! (Уходит.)
Сокхун. Соккён! (Стыдно.)

33. МАГАЗИН ОДЕЖДЫ (ДНЕМ)
Появляется Сурён в платье.
Тантхэ. Тебе идет. Что бы ты ни надела — все к лицу.
Продавец. Вам правда очень идет. На вас все красиво смотрится, даже не знаю, какое платье лучше.
Сурён. Дорогой, выбери ты. Если тебе нравится, то и мне.
Тантхэ. Примерь-ка вот это. Нужно подготовиться по высшему разряду. Завтра будешь в центре внимания. (Обращаясь к продавцу.) Мы купим все, что примеряли. И принесите мой костюм. (Направляется в мужскую примерочную.)
Сурён (спадает улыбка с лица. В глаза бросается яркий шарф на манекене. Это тот самый шарф, который она видела в шкафу в загородном доме Тантхэ. Серия 11, сцена 38. О чем-то задумывается. Обращается к продавцу.) Хочу купить этот шарф!
Продавец. Хорошо. (Протягивает другое платье.) Примерите?

34. ЖЕНСКАЯ ПРИМЕРОЧНАЯ / МУЖСКАЯ ПРИМЕРОЧНАЯ В МАГАЗИНЕ ОДЕЖДЫ (ДНЕМ)
Две смежные примерочные, находящиеся немного поодаль друг от друга. Камера снимает сверху.
Тантхэ в мужской примерочной надевает аккуратный фрак.
Сурён, ни о чем не думая, заходит в женскую примерочную. Шокирована. Внутри Ходон!
Ходон (поворачивает голову в сторону Сурён, холодно улыбается).
Сурён (потрясена). А-а-а! (Вскрикивает.)
Тантхэ (одевается и вдруг останавливается). Что случилось?!
Сурён. А… Ничего такого. (Удивленная Сурён смотрит на Ходона.)
Ходон (спокойно шепчет Сурён на ухо). Вам очень идет, мама Мин Соры.
Сурён (тихо). Что ты делаешь?! Как узнал…
Ходон. Я знаю все про вас, Сим Сурён. Вы были так расслаблены, чего же перепугались? Игнорируете мое предупреждение и как ни в чем не бывало готовитесь с мужем к вечеринке…
Сурён. Не лезь в мои дела! Убирайся отсюда!!
В тот момент в примерочную стучится продавец.
Продавец (Е). Госпожа? Позволите зайти? Я помогу вам.
Сурён (растерянно). Не нужно! Справлюсь сама.
Ходон (тихо). Планы немного поменялись. Давайте мы объявим, что вы — мать Мин Соры, завтра на вечеринке!
Сурён. Что?
Ходон. Чем больше зрителей, тем интереснее! Подходящий день для сюрприза!
Сурён (дрожа от злости). Я обо всем расскажу, когда придет время! Не вмешивайся!! Я предупреждала, что не потерплю вмешательства в мои дела!! (Огрызаясь.)
Ходон (усмехается). Завтра день икс. Компромиссов не будет! На этой вечеринке соберутся все, кто знал Мин Сору, больше такой возможности не будет…
Сурён (искренне). Подожди немного! У меня осталось незавершенное дело!!
Ходон. Я не настолько добрый, чтобы о твоих делах беспокоиться.
Сурён. Я и так уже наказана! Я несчастна!!
Тантхэ (Е). Ты переоделась? Дорогая?! (Раздается стук каблуков. Приближается к Сурён. Все ближе и ближе.)
Сурён (сердце словно выпрыгивает из груди. Тихо говорит Ходону). Что ты делаешь? Уходи!! Прошу!!
Тантхэ резко открывает дверь примерочной.
Сурён удивленно смотрит на дверь!! Испуганное лицо!
Тантхэ. Что делаешь? (Осматривает примерочную: никого, кроме Сурён, нет.)
Сурён (спотыкается).
Тантхэ (ловит Сурён). Что такое? Ты в порядке?
Сурён. Да. Немного закружилась голова… Видимо, перетрудилась из-за подготовки к вечеринке. Прости. Выйду, как переоденусь. (Закрывает дверь после ухода Тантхэ.)
Ходон (выходит из-за занавесок, за которыми прятался). Не забудь. Завтра. Тик-так, тик-так. (Указывает на часы, уходит через заднюю дверь.)
Сурён (дрожат руки. Резко садится. Сильно волнуется).

35. МАГАЗИН ОДЕЖДЫ (ДНЕМ)
Тантхэ, почувствовав неладное, выходит из примерочной. Что-то проносится мимо. Тантхэ оглядывается по сторонам, ничего нет.
Ходон осторожно выходит из магазина, избегая встречи с Тантхэ.

36. КЛАСС МУЗЫКАЛЬНОГО ОТДЕЛЕНИЯ ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Перемена.
Рона сидит за учебой, приходит сообщение на телефон. Вводит рисунок пароля.
Джени, проходя мимо, подглядывает пароль. Взглядом подает сигнал Соккён.
Соккён делает вид, что проходит рядом, незаметно хватает телефон Роны.

37. РЕПЕТИЦИОННЫЙ ЗАЛ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Рука Соккён, закрывающая дверь. Джени вводит пароль на телефоне Роны.
Сокхун, Соккён, Ынбёль и Минхёк встревоженно смотрят в телефон Роны.
Джени заходит в мессенджер. Группового чата нет.
Джени. Что? У нее нет никакого чата.
Соккён. Конечно, она его удалила. (Выхватывает телефон и открывает галерею.)
Сокхун. Заканчивай! Зачем ты лезешь в чужие телефоны? (Собирается забрать телефон.)
Ынбёль. Подождите! (Вглядывается в телефон.)
Ребята (послушав Ынбёль, внимательно смотрят в телефон. В галерее есть фотография Роны с Конфеткой).
Ынбёль. Эта собака… (Включает свой телефон и открывает фото профиля Мин Соры, та же фотография Конфетки!)
Джени (потрясенно). Та же собака?
Ынбёль (сравнивает собак на фотографиях. На обеих фото виден ошейник с кличкой «Конфетка»). Конфетка?!! (Все в шоке.)
Соккён. Это правда дело рук Пэ Роны? Угрожает нам от лица Мин Соры?! (Обращаясь к Сокхуну.) Разве это нормально?!! Посмотри же!! У них на фотографиях одинаковая собака. Это, по-твоему, случайность?!
Ынбёль. А я вам говорила. Точно выходки Пэ Роны.
Минхёк. Ха… Обалдеть. Как такое возможно? Тогда дело куда серьезнее?
Джени. Стерва, решила поиздеваться над нами!
Соккён. Я относилась к Пэ Роне по-человечески, а она так поступила? (Говорит отстраненно и раздраженно.)
Сокхун (в замешательстве. Сходит с ума).

38. КЛАСС МУЗЫКАЛЬНОГО ОТДЕЛЕНИЯ ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Звенит звонок на урок.
В этот момент Рона обнаруживает пропажу телефона и начинает его искать.
Рона (обращаясь к Ынху). Прости, можешь одолжить телефон? Мой куда-то подевался.
Ынху (дает телефон).
Рона звонит на свой мобильный. Раздается вибрация.
Рона смотрит в сторону звука. Под столом лежит телефон.
Рона. Нашелся! (Поднимает телефон.)
Ынху. Что-о-о? Могла сразу повнимательнее искать.
Рона. Странно. Его только что не было…
Дети из Дворца Геры грозно смотрят в сторону Роны.

39. ДОРОГОЙ БАР (НОЧЬЮ)
Юнхи с Логаном Ли сидят рядом и выпивают.
Юнхи. Днем я отправила материалы по участку на Мёндоне вашему секретарю, вы успели ознакомиться?
Логан Ли. Еще нет. Это же не срочно. Я встретился с председателем Чу по вашей просьбе, но это не значит, что сразу все подпишу. Контракт — договор между людьми, поэтому хотелось бы понять, с кем сотрудничаю.
Юнхи. Конечно… Вы правы.
Логан Ли (внезапно серьезно). Вот, например… какой вы человек, О Юнхи?
Юнхи. Какой я человек?
Логан Ли. Слышал, как вы эффектно появились во Дворце Геры. Купили старую квартиру и заработали много денег.
Юнхи. Вам председатель Чу рассказал? Так сложились обстоятельства.
Логан Ли. Интересно. Что за обстоятельства?
Юнхи. Эта квартира продавалась гораздо дешевле рыночной цены. Там… погибла девушка. Говорят, самоубийство.
Логан Ли (глаза на мокром месте). Самоубийство? И вы все равно купили квартиру, потому что…
Юнхи. Сначала не знала об этом. Не думала, что это дом с привидениями. Но я видела ту погибшую девушку, она была очень доброй.
Логан Ли (прощупывая детали). Вы хорошо знали друг друга?
Юнхи. Немного. Она ровесница моей дочери, и у меня каждый раз болит душа, когда думаю о той девушке. Были бы с ней родители, она бы так не поступила…
Логан Ли (внимательно смотрит на Юнхи).

40. НОМЕР ЛЮКС В ОТЕЛЕ PARK ONE (НОЧЬЮ)
Логан Ли заходит в номер. Вспоминает слова О Юнхи.
Юнхи (Е). Я видела ту погибшую девушку, она была очень доброй. Она ровесница моей дочери, и у меня каждый раз болит душа, когда думаю о той девушке.
Логан Ли смотрит на фото О Юнхи на прозрачной доске.
Логан Ли. Ты! Правда так относилась к Соре? (Растерян.)
Видит на столе красный конверт.
Открывает. Приглашение от Чу Тантхэ и Сим Сурён на званый ужин во Дворце Геры.
Логан Ли. Жду с нетерпением. Это будет незабываемая вечеринка. (С многозначительным выражением лица комкает приглашение.)

41. ЛИФТ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Пьяная Юнхи заходит в лифт. Появляются кнопки с номерами этажей.
Юнхи водит пальцем по кнопкам в поисках нужного этажа, и вдруг! Вспоминает о чем-то из прошлого.

42. ФЛЕШБЭК: СЕРИЯ 8, СЦЕНА 80, ПРОДОЛЖЕНИЕ / ВНУТРИ / СНАРУЖИ ЛИФТА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ / ДЕНЬ СМЕРТИ МИН СОРЫ (НОЧЬЮ)
Юнхи пьяная заходит в лифт, ничего не соображает.
Водит пальцем, пытаясь понять, на какой этаж нужно нажать, руки в крови.
Юнхи. А-а-а… (Пока она зажимает кровоточащую руку, лифт поднимается.)
Бам! Вдруг лифт останавливается на сорок седьмом этаже. Двери открываются.
Юнхи выходит из лифта и на кого-то натыкается. Это Сора.
Юнхи (будучи пьяной, узнает Сору). Ты?..
Сора (с осунувшимся лицом, обрадованно смотрит на Юнхи). Прошу!.. (Удивляется крови на руке Юнхи.) У вас… рука в крови… (Достает платок из кармана и перевязывает кровоточащую руку Юнхи.)
Юнхи (смотрит на Сору). Что ты тут делаешь? Что стряслось?
Сора (поднимает голову и с отчаянием смотрит на Юнхи). Люди из Дворца Геры хотят убить меня! Мне страшно! (Второпях, искренне.) Прошу, помогите. Спасите меня!!

43. НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ: ВНУТРИ ЛИФТА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Сора (Е). Люди из Дворца Геры хотят убить меня!
Голос Соры эхом раздается в мыслях Юнхи. Резко трезвеет!
Юнхи (напрягшись). Точно… Она сказала: «Люди из Дворца Геры»! Без сомнений! (Словно гром среди ясного неба, события того дня всплывают в памяти, сердце бешено стучит.)

44. ПАНОРАМНЫЙ ВИД НА ДВОРЕЦ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ СЛЕДУЮЩЕГО ДНЯ. СУББОТА)

45. ГАРДЕРОБНАЯ СОЧЖИН И ЮНЧХОЛЯ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Перед Сочжин лежит красный конверт с приглашением.
Сочжин тщательно красится и собирается. Что-то вынимает из сумки. Яркий шарф, который висел в загородном доме!

46. СПАЛЬНЯ В ДОМЕ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Юнхи, одетая в простое платье, рассеянно красится, думая о чем-то другом. Продолжает припудривать одно и то же место.
Сора (Е). Прошу, помогите. Спасите меня!!
В голове звучит громкий голос Соры. Юнхи приходит в себя.
Юнхи. Почему в тот день Мин Сора была во Дворце Геры? Неужели это был не суицид и ее убили… Не может быть… (Мотает головой, отгоняя плохие мысли. Раздается стук в дверь. Юнхи пугается!)
Открывается дверь, входит Рона с подарками.
Юнхи (смотрит удивленно). Это что такое?
Рона. Кажется, прислала тетя из пентхауса. (Показывает коробки.)
Юнхи. Сурён? (Открывает подарки: внутри роскошное платье, туфли, клатч и коробочка из-под украшений «Булгари». Пребывая в шоке, читает записку в коробке.)
Сурён (Е). Больше уверенности. Не падай духом. Ты сегодня будешь главной звездой вечера.
Юнхи (на глазах проступают слезы. Благодарна Сурён).
Рона (восхищенно). Это она тебе отправила? Так красиво. Словно платье из фильма. (Открывает коробку из-под украшений.) У нее вкус что надо. Примерь скорее!
Юнхи. Сколько же тут драгоценностей.
Рона (открывает коробки «Булгари»). А какой цвет, а дизайн! Все в твоем стиле. (Открывает коробку с браслетом и протягивает маме.)
Юнхи (надевает браслет, примеряет кольцо и показывает Роне). Как тебе?
Рона. Очень красиво! Вся сияешь. Мама, ты как Гера, богиня процветания и благородства. (Радостная. На телефон приходит сообщение. От Сокхуна. Быстро проверяет сообщение.)
Сокхун (Е). Нам надо поговорить. Встретимся в общей комнате в шесть? Сокхун.
Рона (краснеет. Трепещет от сообщения Сокхуна).

47. ГОСТИНАЯ ПЕНТХАУСА (ДНЕМ)
Рона (Е). Хорошо. Увидимся.
Сообщение Роне на самом деле отправила Соккён с телефона брата.
Соккён стирает историю сообщений с телефона Сокхуна. В этот момент в гостиную заходит Сокхун.
Соккён пугается, быстро кладет телефон брата на стол и делает вид, что читает книгу.
Сокхун (берет и включает телефон).
Соккён (избегая взгляда Сокхуна, поднимается). Я хочу есть. (Идет на кухню. Е; передает сообщение Ынбёль.) Миссия выполнена!

48. КОМНАТА ЫНБЁЛЬ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Ынбёль читает сообщение от Соккён. Смотрит на часы. Встает, состроив решительное лицо!

49. БАНКЕТНЫЙ ЗАЛ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
На месте готовят профессиональные повара. Блюдо сервируется одно за другим.
Мари, Кючжин и Сана, одетые в яркие наряды, пьют вместе шампанское.
Сана (касаясь одежды Кючжина). Председатель Чу с супругой хорошо постарались, чтобы все организовать. Наняли шеф-поваров из отелей, и все блюда уникальные. Неужели Логан Ли такой особенный? Даже важнее тебя, дорогой?
Мари (вдруг заливается смехом). Скажешь тоже. Я лет десять так не смеялась. Ты не знаешь Логана Ли? Он сын Джеймса Ли, одного из самых богатых американцев корейского происхождения. У тебя такое хорошее образование, а кругозор совсем узкий.
Кючжин (ругаясь на Сану). Газеты хоть почитай! Разве это не отличный шанс обзавестись полезными связями? (Ворча.)
Сана (вспыльчиво). Поэтому я так принарядилась!
Мари. Подобная возможность не каждому дана. С Логаном Ли могут общаться люди вроде председателя Чу. Жители пентхауса другого уровня, совсем другого.
В этот момент появляется Сурён. Она одета в платье и шарф.
Все останавливают взгляд на ее роскошном наряде.
Сана. Мамочки. Не видела раньше это платье… Как красиво, Сурён. И шарф от «Белладжио»? Отлично сочетается с платьем.
Сурён. Правда? Супруг купил. Сегодня особенный день.
Мари. У председателя Чу превосходный вкус. Жаль, моего мужа в такой день здесь нет… (Завидует. Затягивает пояс на платье.)
Кючжин. А где председатель?
Сурён. Встречает Логана Ли. Скоро будет.
Кючжин. Ох, тогда мне пора. Первое впечатление — самое главное. (Бежит, задыхаясь.)
В это время на вечеринку величаво входит Сочжин.
Все меняются в лице при виде Сочжин. Взгляды прикованы к ее шарфу.
У Сочжин и Сурён одинаковые шарфы.
Сана (смотря на шарф). Госпожа Чхон! У вас такой же шарф, как у Сурён.
Сочжин (смущена).
Мари. Председатель Чу купил Сурён шарф. Вряд ли доктор Ха купил бы такой же. Госпожа Чхон, вы сами выбирали? Но почему именно этот?
Сана (хлопает по плечу Мари).
Сочжин (суровым взглядом смотрит на Сурён). Видимо, совпал дресс-код. (Снимает шарф и держит в руках.) Обычно я не повторяю за другими.
Сурён. Вот как? А я думала, наоборот… Разве вы не выдаете чужие вещи за свои? Мне все равно, можете не снимать шарф. Вы же старательно выбирали. (Многозначительно смотрит.)
Сочжин (считывает взгляд Сурён). Я отойду в уборную. (Спешит уйти.)
Сана (говорит за спиной). Госпожа Чхон сильно удивилась? Вдруг ушла в уборную…
Мари. Может, она специально купила такой же? Строит из себя уверенную, а сама повторяет за другими.
Сурён (смотрит в спину уходящей Сочжин, меняется в лице и улыбается). Спасибо, что пришли. Еды и вина достаточно — ешьте, не стесняйтесь.

50. ТУАЛЕТ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Войдя в туалет, Сочжин выкидывает шарф в мусорное ведро.
Учащенное дыхание из-за злости. Достает красную помаду из клатча и наносит толстым слоем.
Сочжин (смотрясь в зеркало с суровым выражением лица). Я ни разу не упускала то, что хотела получить! Чу Тантхэ — не исключение, Сим Сурён! Думаешь, пентхаус навечно твой? (Глаза блестят от слез.)

51. БАНКЕТНЫЙ ЗАЛ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Распахиваются двери, входят Тантхэ, Кючжин и Логан Ли.
Члены клуба «Гера», увидев Логана Ли, приветствуют его радостными возгласами и аплодисментами. Сочжин возвращается, наблюдает издалека.
Тантхэ (проявляя притворную чуткость, обнимает Сурён за талию и обращается к Логану Ли). Это моя супруга.
Сочжин (наблюдает за поведением Тантхэ. Ее беспокоит его ласковое выражение лица).
Логан Ли (улыбается и приветствует Сурён на английском). Приятно познакомиться. Я Логан Ли.
Сурён (на английском). Рада встрече. Я Сим Сурён. Спасибо, что приняли наше приглашение.
Логан Ли (улыбается, а взгляд холодный, говорит по-английски). Даже завидую вашим нежным отношениям с супругом. Знал бы, тоже пришел с кем-нибудь… (Все смеются.)
Мари (одна не понимает. Начинает смеяться позже, притворяясь, что поняла. Переигрывает).
Тантхэ. Нельзя, чтобы такой уважаемый гость был один. Я привел вам пару. (Смотрит на дверь.) Войдите!
Тантхэ заканчивает говорить. Открывается дверь. Входит Юнхи в платье.
Глаза Сочжин расширяются от удивления при появлении Юнхи.
Юнхи выглядит совсем иначе, одета в роскошное платье. Все в шоке.
Кючжин. Как так получилось, председатель Чу! Вы пригласили Юнхи?
Тантхэ. Да. Это я ее пригласил.
Сочжин. Позвали, не спросив разрешения у членов клуба «Гера»! Это не похоже на вас, председатель!
Тантхэ. Она пришла не как член клуба «Гера», а как сотрудник инвестиционной команды «Джей Кинг Холдингс».
Юнхи (здороваясь). Я теперь работаю в инвестиционной команде с председателем Чу. Спасибо, что пригласили. Вечеринка потрясающая. (Затем дружелюбно смотрит на Логана Ли, говорит по-английски.) Выглядите чудесно, Логан Ли. Костюм вам очень идет.
Мари. Это еще что? Что происходит? Одна я не понимаю? (Растеряна.)
Сочжин (в замешательстве). С каких пор госпожа О стала работать в компании председателя Чу?
Сурён (перебивая Сочжин). Юнхи, поздравляю. Муж сказал, ты очень талантливый сотрудник. Это ведь ты организовала встречу с Логаном Ли?
Кючжин/Сочжин/Мари/Сана (в шоке).
Кючжин. Госпожа О? Каким образом! Вы близки с Логаном Ли?
Юнхи (быстро меняя тему). Целая ночь впереди, все расскажу. Тут столько вкусной еды, я проголодалась. Может, поговорим за едой?
Сурён. Звучит отлично. Идем сюда. (Провожает.)
Тантхэ. После ужина будет церемония зажжения фонтана. Логан Ли сказал, что хотел бы посмотреть.
Логан Ли (на английском). Слышал, это символ Дворца Геры. Жду с нетерпением. (Многозначительно улыбается.)
Все (перемещаются к еде).
Сочжин (стоит неподвижно, пьет шампанское. Чувствует себя оскорбленной).

52. ОБЩАЯ КОМНАТА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Рона заходит в комнату. Никого нет.
Рона садится и ждет. Смотрит на себя в зеркале.
Джени (Е). Нарядилась, как на свидание.
Удивленная Рона оборачивается. Джени, Минхёк и Ынбёль смеются.
Рона. Что… Это были вы? Где Сокхун?
Ынбёль. Ты сюда прибежала, потому что Сокхун позвал? С ума сойти. Хоть голову включи.
Рона (чувствует неладное). С дороги! С вами мне не о чем разговаривать! (Идет к двери.)
Соккён (открывает дверь и заходит). Позвать Сокхуна? Не пожалеешь? Он не на шутку разозлится.
Минхёк (преграждает путь ногой. Закрывает дверь).
Соккён/Ынбёль/Джени (встают перед Роной).
Рона (удивлена изменениям в Соккён). Соккён, зачем ты так!!
Соккён. Ты действительно думала, что я буду дружить с насекомым вроде тебя? Мы с Сокхуном заключили пари. Кто правдоподобнее обманет. Неужели ты думала, что нравишься моему брату? (Смеется.)
Рона (в шоке). Что? (Бледнеет от страха.)
Ынбёль. Хватит невинность разыгрывать!! Мы знаем, что это ты нам угрожала, притворяясь Мин Сорой!
Рона. Ты о чем? Кем я притворялась?
Минхёк. Гляньте на нее. У меня мурашки от твоей наглости.
Джени. Конечно, заявит, что ничего не знает. Совсем вжилась в роль.
Соккён. Значит, так. Ты с нами в одну школу ходить не будешь. Извинись за свои выходки и вали! Тогда мы тебя мирно отпустим.
Рона. С какой стати я должна уходить? Что я сделала не так?!!
Джени. Совсем умом тронулась?! Это же ты спрятала кроссовку Мин Соры? И такая сволочь ходит в Чхона? Мерзость!
Рона (в прострации). Вам заняться нечем? Вы все настолько меня боитесь?!! Боитесь проиграть? Поэтому так поступаете?!!
Ынбёль (закатывает глаза, жестоко). Боимся тебя! Да кто ты такая?!!!
Соккён (сдерживает Ынбёль, уверенно). Не нервничай. Она все расскажет!
Соккён, Ынбёль, Джени и Минхёк загоняют Рону в угол.
Рона в страхе делает шаг назад.
Рона. Что с вами… Хватит! Не приближайтесь!!!
Ребята (подходят к Роне, лица полны злобы).

53. КОМНАТА СОККЁН В ПЕНТХАУСЕ (ВЕЧЕРОМ)
Сокхун стучится и открывает дверь.
Соккён нет, только госпожа Ян убирает комнату.
Сокхун. Соккён куда-то ушла?
Госпожа Ян. Она недавно вышла.
Сокхун. Но ведь скоро придет репетитор… (Звонит Соккён, она не берет трубку.)

54. БАНКЕТНЫЙ ЗАЛ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Юнхи накладывает себе еду. К ней украдкой подходят Мари и Сана.
Мари. А ты умеешь поразить. Как ты смогла привлечь председателя Чу? В его компанию не так просто попасть. Удивляешь все сильнее с каждым разом.
Сана. Говорят, ты привела Логана Ли. Невероятно. Как тебе удалось? (Искренний интерес.)
Юнхи. Может, подкупила своей искренностью? Ха-ха… (Неловко смеется.)
Мари. А английский где выучила? Произношение у тебя неплохое.
Юнхи. Пришлось подучить. Если интересно, порекомендую хорошего учителя.
Мари (вспыльчиво). Я все прекрасно понимаю! Просто не всегда могу сказать!
Поодаль стоят Тантхэ, Логан Ли и Кючжин и пьют шампанское.
Сочжин направляется к Тантхэ. Сурён подходит к Тантхэ первой.
Сурён (говорит Тантхэ шепотом). Ты сегодня хозяин, не пей много. (Аккуратно стирает вино с губ Тантхэ. Провоцирует Сочжин.)
Сочжин (замирает. Начинает беситься из-за нежных отношений Сурён и Тантхэ. Опустошает бокал, разворачивается).
Сурён (обращаясь к Сочжин). А доктор Ха не придет? Я отправляла ему приглашение…
Сочжин (стоит на месте, оборачивается).
Кючжин. Придет ли? Да у них дома настоящая война… (Останавливается на полуслове, заметив взгляд Сочжин.)
Сурён. Вы не помирились? Он же вам недавно прислал цветы с кольцом в подарок… Не сердитесь так на него. У супругов всякое бывает — ссорятся, обманывают. Правда, дорогой? (Берет Тантхэ за руку, мило улыбается.)
Тантхэ (о чем-то беспокоится, смотрит с отвращением). Даже не знаю… Я тебя никогда не обманывал… Ты же знаешь, я не умею врать! (Вспоминает о присутствии Логана Ли, слегка целует Сурён в лоб.)
Логан Ли (смотрит с отвращением, не может терпеть, коротко кивает и уходит).
Сочжин (как только Логан Ли уходит, выпивает еще бокал шампанского. Уже пьяная). Браво! (Внезапно начинает аплодировать.) Сурён, блестяще! Вы же знаете? Как сильно я вас уважаю… Всегда элегантная, вежливая, заботливая супруга и мать. Соккён и Сокхун стали виновниками сегодняшней вечеринки, хорошо учатся, так еще и представители школы. Мне даже завидно. Как вы так хорошо воспитали детей, которые вам даже не родные? (Кричит.)
Все озадаченно смотрят на Сочжин. Юнхи удивленно смотрит на Сурён.
Мари. Что это значит? Неродные дети… Учитель Чхон, вы напились?
Сочжин. А вы не знали? Ой, я, кажется, сболтнула лишнего. Думала, все в курсе… Прости, Сурён. Разве стоит скрывать правду?
Сурён (на миг смущается, но пытается сохранить спокойствие). Я никогда не считала Соккён и Сокхуна чужими детьми. Я вырастила их как родных. Впредь будьте аккуратны в выражениях.
Сочжин (словно давая совет). Нехорошо скрывать правду! Причин обманывать же нет? Честно говоря, я догадывалась, что они тебе неродные. Ты не вела бы себя так самоуверенно, будь настоящей матерью. Разве я не права? (Ищет согласия других.)
Все (в шоке смотрят на Сурён).
Сурён (ощущая взгляды). Вот как? Идеальных родителей не бывает. Мне есть над чем работать.
Сочжин (насмешливо смотрит на Сурён). Такое одними стараниями не исправить. Материнская любовь — это инстинкт.
Сурён (яростно смотрит на Сочжин. У обеих напряженные взгляды. На телефон приходит сообщение. Проверяет).
Ходон (Е). Веселитесь на вечеринке? Скоро начнется церемония — идеальный момент. Объявите всем, что вы мать Мин Соры! Громко и четко, чтобы я услышал! Если не расскажете, это придется сделать мне…
Сурён (меняется в лице. Смотрит по сторонам. Ходона нигде нет. Бледнеет от беспокойства, вот-вот что-то произойдет. Пробивает холодный пот).
Тантхэ (грубеет лицо. Взглядом зовет Сочжин выйти).

55. ЛОКАЦИЯ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Тантхэ поторапливает Сочжин.
Тантхэ. Ты что делаешь! Зачем об этом рассказала?! Почему именно сейчас?!
Сочжин (взрывается). Это все ты! Купил жене такой же шарф, как мне, смотрите друг на друга влюбленными глазами, хи-хи-хи да хо-хо-хо. Весело тебе? Раз так любишь жену, зачем тебе я?!!
Тантхэ. Ты не в курсе, как важно сегодняшнее мероприятие? Не нужно все усложнять!!
Сочжин (неожиданно хватает и целует Тантхэ).
Тантхэ (удивившись, сбрасывает с себя руки Сочжин).
Сочжин (сильнее обхватывает шею Тантхэ и целует его).
Тантхэ (отталкивая ее). С ума сошла? (Смотрит по сторонам.)
Сочжин (переполняют эмоции). Не знаю. Ты стал совсем другим человеком. Скажи… ты меня любишь?
Тантхэ. Почему ты так себя ведешь? Разве не знаешь о моих чувствах?
Сочжин. Не знаю!! Поэтому спрашиваю!! Ну же!! (Кричит.)
Тантхэ (осмотревшись, берет лицо Сочжин обеими руками и целует).
За ними со стороны наблюдает Логан Ли.
Логан Ли выглядит шокированным, узнав об их отношениях.
Тантхэ (успокаивая Сочжин). Не пей больше. Тебе уже хватит. Как закончим, буду ждать в загородном доме.
Сочжин. Хорошо. (Довольно улыбается, уходит.)
Логан Ли (прячется, избегая Сочжин).
Тантхэ (поправляет костюм, собирается вернуться на вечеринку, внезапно получает кулаком по лицу).
Юнчхоль (Е). Сволочь!!
Тантхэ (падает после неожиданного удара. Видит Юнчхоля!).
Юнчхоль (увидев Тантхэ и Сочжин вместе, выходит из себя). Вы чем здесь занимаетесь? Вы что, животные?!!
Тантхэ (стирает кровь с губ, смотрит на Юнчхоля).
Юнчхоль. Ты мне сразу не понравился, Чу Тантхэ!! Кусок мусора! (Опять бросается с кулаками.)
Тантхэ (блокирует удар, говорит саркастично). Так ты обо всем знал? Ты меня уже ударил! Тебе этого недостаточно?
Юнчхоль. Что? Сдохни!! (Разозлившись, бросается на Тантхэ. Тантхэ уворачивается и бьет Юнчхоля. Юнчхоль падает.)
Тантхэ. Придурок с комплексом неполноценности. Ты не заслуживаешь быть с этой женщиной! Если у тебя есть хоть капля совести, оставь ее. Не умеешь обходиться с женщинами!
Юнчхоль. Подонок!!!!
Юнчхоль сталкивается с Тантхэ и сбивает его с ног. Тантхэ не сдается, дает отпор.
Юнчхоль и Тантхэ обмениваются ударами, драка становится ожесточеннее.
Кючжин (подбегает в шоке). Вы что творите?!! У нас же гость!! Прекращайте!!
Тантхэ/Юнчхоль (смотрят, словно собираются убить друг друга. Теряют самообладание и нападают). Прикончу тебя, сволочь!!
Кючжин (отчаянно пытается их остановить, получает несколько ударов и отходит. Почти плачет). К нам пришел Логан Ли!! А как же церемония?!! Вам плевать, если контракт сорвется?!!
Тантхэ/Юнчхоль (останавливаются. Запыхавшись, смотрят друг на друга. Тяжело дышат…).

56. БАНКЕТНЫЙ ЗАЛ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Мари и Сана перешептываются, глядя на Сурён.
Мари. Поэтому Соккён так грубо обращалась с Сурён. Мне всегда казалось это странным. Разве настоящая мама будет настолько равнодушна к учебе детей? Теперь понятно, почему они такие мрачные.
Сана. Это точно. Она по малейшему поводу отчитывала детей. Теперь все встало на места.
Сочжин, подслушивая разговор Мари и Саны, улыбается, как победительница.
Юнхи осторожно подходит к Сурён.
Юнхи. Сурён, это правда? То, о чем сказала Чхон Сочжин.
Сурён. Прости. Надо было раньше тебе рассказать.
Юнхи. Тебе не нужно извиняться. Она просто сумасшедшая. Кто она такая, чтобы о чужой личной жизни трепаться? Это Чу Тантхэ ей все рассказал? Чтоб им пусто было! Разве родитель — тот, кто родил? Это тот, кто искренне заботился о детях! Не обращай внимания на слова Чхон Сочжин. Все знают, сколько ты для них сделала!! (Взволнованно.)
Сурён. Я в порядке, правда.
Юнхи (печально). Сурён, тебе, наверное, было очень тяжело… (Сурён выглядит грустной.)
57. АВАРИЙНЫЙ ВЫХОД ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Сокхун звонит Минхёку, но тот не отвечает. Ынбёль и Джени — тоже.
Сокхун открывает дверь запасного выхода и бегает в поисках Роны.
Ее не видно.
Сокхун начинает нервничать.
Минхёк (Е). Та-а-ак. Посмотри сюда.

58. ОБЩАЯ КОМНАТА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Ынбёль и Джени держат Рону с обеих сторон.
Минхёк снимает на телефон напуганную Рону.
Минхёк. Отличный ракурс. Все готово! Тебе нужно только признаться.
Рона. Что вы делаете!! Отпустите! (Изо всех сил старается вырваться, но не получается.)
Соккён (яростно). Признайся! Ты во всем виновата!
Рона (стискивая зубы). Я ни в чем не виновата! Мне незачем уходить из школы!!
Джени. Пожила в доме Мин Соры и теперь одержима ее призраком?
Ынбёль. Говори правду! Ты убила Мин Сору? Тебе была выгодна ее смерть! И решила сбросить обвинения на нас?
Рона. Вы сошли с ума!! Это вы издевались над Мин Сорой! Я ее даже не видела!!
Ынбёль. Заткнись!!! Извиняться не хочешь… Уходить из школы тоже? Ничего не поделаешь!
Соккён. Это расплата за твои действия, сильно не обижайся!
Соккён переглядывается с ребятами, и они уходят, оставляя Рону одну.
Внезапная смена кадра.
Растерянная Рона подбирается к двери и пытается ее открыть, но дверь заперта снаружи.
Рона. Откройте дверь!! Открывайте!! (Кричит изо всех сил.)
Через щель двери просачивается едкий дым.
Рона в шоке. Она задыхается, ее охватывает страх. Рыдает и стучит по двери…
Рона. Откройте дверь!! Откройте!! (На грани обморока.)

59. ФОНТАН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Сурён, Логан Ли, Юнхи, Сочжин, Сана и Мари ждут.
Мари. Куда ушел председатель Чу?
Сана (звонит по телефону). Кючжин тоже не отвечает. Что происходит?
Логан Ли (вспоминает о поцелуе Сочжин и Тантхэ, смотрит на Сурён).
Сурён (Е). Я и так уже наказана! Я несчастна!!
Логан Ли (пристально смотрит на встревоженную Сурён).
В это время входят Тантхэ и Кючжин, за ними идет Юнчхоль.
У Тантхэ и Юнчхоля разбиты губы. Кючжин заходит побитый и хромой. Напряженная атмосфера.
Сочжин (удивлена Юнчхолю. Подходит и тихо говорит). А ты здесь откуда? Оделся бы нормально, раз собирался прийти. Что с лицом?
Юнчхоль (решительно). Я передумал. Я с тобой не развожусь!
Сочжин. Что? (Удивленно смотрит.)
Юнчхоль. Развода не будет!! До самой смерти… Мне плевать на твоих любовников. Но до конца своих дней ты останешься моей несчастной женой!! (Резко уходит.)
Сочжин (потрясена).
Тантхэ (мягко обращаясь к Логану Ли). Простите, что заставил ждать. Появились неотложные дела.
Логан Ли. Все в порядке.
Тантхэ. Мы все подготовили, чтобы вы сами могли включить освещение. (Передает пульт.)
Логан Ли (берет). Это честь для меня.
Кючжин. Дадим обратный отсчет? (Изо всех сил старается улучшить атмосферу.)
Все вместе (хотя атмосфера стоит напряженная, все считают в унисон). Десять! Девять! Восемь! Семь!
Сурён (выглядит нервной и встревоженной. Продолжает взглядом искать Ходона).
Все вместе. Шесть! Пять! Четыре! Три! Два! Один! Ноль!
Логан Ли нажимает на кнопку!
Статуя Геры и фонтан подсвечиваются разноцветными огнями.
Все аплодируют и радостно кричат!
Бам! Какой-то предмет падает с сильным грохотом! Выглядит как студентка, одетая в школьную форму Чхона. Падает прямо в фонтан!
Все пугаются. А-а-а-а!!!
В этот момент вода окрашивается в красный. На лице каждого читается страх.
Крик Мари нарушает тишину.
Мари (указывая на фонтан). Мин Сора!!!!
Кроссовка Соры плывет по красной воде.
Кючжин, Мари и Сана застывают на месте.
Тантхэ и Сочжин напуганы. За ними внимательно наблюдает Логан Ли. Юнхи о чем-то вспоминает. Сурён истошно кричит. Конец.

Серия 14
Против общего врага

1. ОТЕЛЬ PARK ONE / ПЕРЕД НАЧАЛОМ ВЕЧЕРИНКИ (ДНЕМ)
Логан Ли, закончив подготовку к вечеринке, стоит в костюме перед зеркалом.
Секретарь Хон докладывает Логану Ли.
Секретарь Хон. Все готово.
Логан Ли (открывает коробку, где лежит кроссовка Соры. Словно решившись на что-то, отдает коробку секретарю Хону). Закончим этим.

2. 60-Й ЭТАЖ ДВОРЦА ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Секретарь Хон одет в черную одежду и головной убор. Глядя на камеру видеонаблюдения на стене, управляет ей с помощью компьютера.
Секретарь Хон накладывает другое изображение, а сам исчезает из обзора камеры.

3. БАНКЕТНЫЙ ЗАЛ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Секретарь Хон дает указания персоналу вечеринки.
Персонал расставляет цветы и вазы на месте проведения мероприятия. В цветочных горшках спрятаны скрытые камеры.
Скрытые камеры установлены на очках поваров и бейджах обслуживающего персонала.

4. ФОНТАН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ / СЕРИЯ 12, СЦЕНА 59 (НОЧЬЮ)
Тантхэ с разбитой губой подходит к Логану Ли.
Тантхэ. Мы все подготовили, чтобы вы сами могли включить освещение. (Передает пульт.)
Логан Ли (берет). Это честь для меня.
Кючжин. Дадим обратный отсчет? (Изо всех сил старается улучшить атмосферу.)
Все вместе (хотя атмосфера стоит напряженная, все считают в унисон). Десять! Девять! Восемь! Семь!

5. 60-Й ЭТАЖ ДВОРЦА ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
У секретаря Хона наготове манекен, одетый в школьную форму Чхона и кроссовку Мин Соры.
Все вместе. Шесть! Пять! Четыре! Три! Два! Один! Ноль!!
В этот момент секретарь Хон бросает манекен.

6. ФОНТАН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ / СЕРИЯ 12, СЦЕНА 59, ПРОДОЛЖЕНИЕ (ВЕЧЕРОМ)
Статуя Геры и фонтан подсвечиваются разноцветными огнями.
Все аплодируют и радостно кричат!
Бам! Какой-то предмет падает с сильным грохотом! Выглядит как студентка, одетая в школьную форму Чхона. Падает прямо в фонтан!
Все пугаются. А-а-а-а!!!
В этот момент вода окрашивается в красный. На лице каждого читается страх.
Крик Мари нарушает тишину.
Мари (указывая на фонтан). Мин Сора!!!!
Кроссовка Соры плывет по красной воде.
Кючжин, Мари и Сана застывают на месте.
Тантхэ и Сочжин напуганы. За ними внимательно наблюдает Логан Ли. Юнхи о чем-то вспоминает. Сурён истошно кричит.
Мари (в шоке). Мин Сора… Как… опять…
Сана (закрывает Мари рот). Приди в себя. Люди же услышат. (Смотрит по сторонам.)
Тантхэ (сразу же посылает Кючжину знак глазами).
Кючжин (переворачивает неизвестный предмет щипцами для обработки клумб). Это манекен!
Мари. К-кто осмелился на такую глупую шутку. Кто?!
Кючжин. Тут записка! (Читает записку на манекене.) Убийца Мин Соры среди вас? (Показывает записку Чу Тантхэ.)
Тантхэ (в гневе). Какая сволочь!!!
Сурён (Е) (в шоке смотрит на кроссовку Соры). Это точно кроссовка моей Соры… Кто посмел?! (В замешательстве.)
Юнхи в полном шоке. Мгновенная боль! Хватается за голову.
На ум приходят воспоминания.

7. ФЛЕШБЭК 1: СЕРИЯ 13, СЦЕНА 42 / ПЕРЕД ЛИФТОМ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ / ДЕНЬ СМЕРТИ МИН СОРЫ (НОЧЬЮ)
Сора (удивляется крови на руке Юнхи). У вас… рука в крови… (Достает платок из кармана и перевязывает кровоточащую руку Юнхи.)
Обрывается кадр.
Сора (поднимает голову и с отчаянием смотрит на Юнхи). Люди из Дворца Геры хотят убить меня! Мне страшно! Прошу, помогите. Спасите меня!!

8. ФЛЕШБЭК 2: ЛОКАЦИЯ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ
Надпись «сорок седьмой этаж».

9. ФЛЕШБЭК 3: ТЕРРАСА 47-ГО ЭТАЖА (НОЧЬЮ)
Кто-то с грубой силой толкает Мин Сору через перила, и она падает.
(Силуэт, толкающий Мин Сору, скрыт в темноте.)

10. НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ: ФОНТАН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Юнхи смотрит на манекен и кроваво-красный фонтан.
Юнхи (Е). Кто-то столкнул Мин Сору! С сорок седьмого этажа… (Ошарашенно оглядывается по сторонам. Лица членов клуба «Гера» полны ужаса. Потрясенная Сурён шатается. Юнхи успевает ее подхватить. Крупным планом.) Сурён, ты в порядке?
Сурён (едва опираясь). Да… В порядке. (Держится, стиснув зубы.)
Тантхэ (растерявшись, обращается к Логану Ли на английском). Простите. Кто-то решил неудачно пошутить, нам придется завершить вечеринку. Я свяжусь с вами.
Логан Ли (на английском). Я разочарован. Ожидал более роскошный вечер…
Тантхэ. О Юнхи, проводите гостя.
Юнхи. Хорошо… (Шокированная идет следом за Логаном Ли.)
Кючжин (поспешно говорит персоналу). Ждите снаружи! (Выгоняет персонал и закрывает двери.)
Сурён (собравшись с духом, обращается к Тантхэ). Это… что было? Что за манекен?!
Тантхэ. Ничего серьезного, не забивай голову. Иди домой. (Обращаясь к секретарю Чо.) Чего стоишь? Убери эту штуку сейчас же!
Секретарь Чо. Слушаюсь. (Достает манекен и уносит.)
В этот момент Сурён приходит сообщение от Ходона.
Ходон (Е). Понравился мой подарок?
Сурён (Е) (отвечает на сообщение). Кто ты такой? Зачем ты так поступаешь?!!
Ходон (Е). Мин Сору убил… твой муж. Теперь твой черед. Расскажи, что погибшая Мин Сора — твоя дочь! Сейчас же!
Сурён (сходит с ума).
Ходон (Е). Даю одну минуту. Говори же! Скорее! 50 секунд… 40…
Сурён (продолжает получать сообщения. Сходит с ума. Ей кажется, что она слышит тиканье часов. Держит телефон дрожащими руками).
Ходон (Е) (отправляет сообщение). 20 секунд… 10…
Сурён (избегает чужих взглядов, направляется к дверям).
Сочжин (не спускает глаз с беспокойной Сурён, внезапно подходит к ней и хватает за плечо). Твоих рук дело?!
Сурён (удивленно смотрит на Сочжин).
Сочжин. Это ты все подстроила?!! Ты во всем виновата. С самого начала!
Тантхэ (подозрительно смотрит на Сурён).
Мари. В каком смысле? Зачем Сурён так поступать?
Кючжин. Учитель Чхон, вы не перебарщиваете? Сурён же ничего не знает.
Сочжин (толкает Сурён). Нет! Это точно сделала Сим Сурён! Никто не смог бы собрать нас вместе и устроить такое зрелище, кроме нее!
Сана. Но зачем ей это? Нельзя винить человека без причины!
Сочжин. Доказательство есть! Доказательство, что Сим Сурён нам угрожала!
Члены клуба «Гера» (перешептываются. Смотрят на Сурён).
Сочжин (обращаясь к секретарю До). Принеси ее сюда!
Секретарь До. Слушаюсь! (Куда-то быстро уходит.)

11. МАШИНА ЛОГАНА ЛИ / ПАРКОВКА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Логан Ли наблюдает за всем происходящим с монитора.
Скрытые камеры, установленные в горшках с цветами, показывают зал с разных ракурсов.
Логан Ли с серьезным выражением лица наблюдает за происходящим возле фонтана.
Сурён (Е). Я не понимаю, о чем ты говоришь, Сочжин.
Сочжин (Е). Посмотрим, как долго ты сможешь притворяться.

12. ФОНТАН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Секретарь До передает Сурён картину.
Сочжин. Утром я принесла эту картину из твоего офиса! Однажды ты обманула меня, но даже не подумала, что я вернусь?
Сочжин показывает всем картину Сурён. Это портрет Мин Соры с подвеской в форме яблока.
Сочжин. Я вспомнила, что видела такую же подвеску у Мин Соры! Почему ты нарисовала Мин Сору? Ты бы не стала ее рисовать просто так! Верно? (Угрожающе спрашивает.)
Кючжин (поражен). Этот… этот глаз! Это точно Мин Сора!
Мари. Это правда нарисовала Сурён?!!! Но это же бессмысленно! (Смотрит на Сурён.)
Сурён (растеряна, стоит неподвижно).
Сочжин. Это ведь ты присылала нам письма с угрозами и запись с голосами наших детей! Зачем? Зачем тебе это?..
Тантхэ (в шоке, подходит к Сурён). Это правда Мин Сора? Это ты нарисовала!! Отвечай!! Зачем нарисовала ее?
Сочжин. Мин Сора… дочь Сим Сурён!!
Тантхэ. Это чушь!!!
Сочжин. Поправь меня! Если я не права…
Члены клуба «Гера» (ждут ответ, смотря на Сурён ледяным взглядом).
Сурён (с трудом открывает рот). Да! Ты права. Эту картину нарисовала я.
Члены клуба «Гера» (потрясены).
Тантхэ. Правда… ты? Зачем же?! Зачем!!!! (Кричит.)
Сурён. Я видела, как в ту ночь Мин Сора погибла во Дворце Геры!
Тантхэ/Сочжин (шокированы, смотрят на Сурён).
Сурён. С того дня меня не покидают кошмары. Мин Сора не покончила с собой. Ее кто-то столкнул! Я не видела лица, но четко видела руку, которая столкнула Сору!
Тантхэ/Сочжин (бледнеют).
Кючжин/Мари/Сана (переглядываются, не веря в услышанное).
Мари. Мин Сора не покончила с собой, а ее убили?
Сана. Не может быть! Что мы натворили?
Кючжин. Значит, мы соучастники убийства? Мы?! (Посмотрев на Сурён, прикрывает рот от шока.)
Мари. Тогда почему все это время молчала? Ты же свидетель убийства!
Сурён (решительно смотря на Тантхэ и Сочжин). Думала, что виноваты мой муж и Сочжин!
Сана. Что?..
Сурён. У Сочжин роман с моим мужем! Мин Сора узнала об этом и шантажировала их! (Шокирующее заявление.)
Тантхэ/Сочжин/Мари/Сана (потрясены).
Кючжин. Все-таки узнала…
Мари (в шоке). Роман? У учителя Чхон с председателем Чу? (Смотрит на Сочжин.) Это же неправда, учитель Чхон? Председатель Чу! Сурён ошиблась?
Сурён (прежде чем кто-то успевает возразить, показывает фото, сделанное в загородном доме). Даже не думайте врать. В моих руках доказательство, что вы были вместе!
Тантхэ/Сочжин (растерянно смотрят друг на друга).
Сурён. Нашли слабость Мин Соры и заперли ребенка в бойлерной? Я слышала ваш разговор. Поэтому боялась, что вы можете оказаться убийцами Соры…
Тантхэ. Это не я!! Зачем мне?!
Сурён (холодно смотрит на Сочжин). Значит, Сочжин виновата? Мин Сора узнала о вас, и ты убила ее?! (Полная решимости подходит к Сочжин.) Поправь меня! Если я не права…
Сочжин (побледнев от страха, отступает назад). Не устраивай шоу! Со мной это не работает!! Скажи, кто для тебя Мин Сора!!
Сурён. Я хотела сохранить семью. Неоднократно предупреждала тебя! Поэтому сегодня специально надела такой же шарф. Но до тебя не дошло… Думала, поймешь и остановишься! (Наклоняется к уху Сочжин и шепчет.) Я видела. На руке, толкнувшей Сору… было кольцо с красным рубином… Но не стала говорить.
Сочжин (удивлена, но держится, сжав зубы. Руки трясутся).
Сочжин и Сурён грозно смотрят друг на друга.
Члены клуба «Гера» в панике. Вид на фонтан кровавого цвета…

13. МАШИНА ЛОГАНА ЛИ / ПАРКОВКА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Логан Ли наблюдает с монитора за лицами Сурён и Сочжин.
Секретарь Хон. Пора объявлять?
Логан Ли (недолго думая). Нет! Отмена! (С монитора наблюдает за стойким выражением лица Сурён.) Сим Сурён… обо всем знала?

14. СНАРУЖИ / ВНУТРИ ОБЩЕЙ КОМНАТЫ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ / СЕРИЯ 13, СЦЕНА 58, ПРОДОЛЖЕНИЕ (НОЧЬЮ)
Снаружи стоят Ынбёль, Соккён, Джени и Минхёк, они пускают пыль огнетушителя через щель в двери.
Едкий дым наполняет комнату. Дверь закрыта снаружи.
Запертая в темноте Рона, погрязнув в страхе, изо всех сил стучит по двери, пока не падает в обморок.
Рона лежит без сознания. Открывается дверь, в комнату ступают женские ноги. Наводится камера на лицо Ынбёль.
Ынбёль (пинает Рону, и та приходит в себя. Смеется). Только взгляни на себя, Пэ Рона. Видел бы тебя Сокхун.
Рона (слегка приподнимаясь). Ты… что творишь? Отстаньте уже от меня!!
Ынбёль. Еще остались силы? Хотя только с таким характером ты бы решила притворяться Мин Сорой.
Рона. Вы и Мин Сору так мучали? Поэтому она умерла? Вы — убийцы!!! Дьяволы!! Но со мной вам не справиться!! Я ни за что не проиграю!!
Ынбёль (садится перед Роной). Я до смерти ненавижу твою мать и тебя! Ты все время крутишься возле Сокхуна! А твоя мама пристала к моему отцу, потому что она — его первая любовь!
Рона. Что?
Ынбёль. Не знала? Твоя мама флиртует с моим отцом! Поэтому родители поругались, и папа ушел из дома.
Рона. Что за чушь!! Моя мама не такая!!
Ынбёль. Ты наглая, как твоя мать… Из-за нее у нас дома хаос!! Родители даже могут развестись!! Ты знала, что мой папа ночевал у вас?
Рона (злится). Врешь!! Думаешь, я на это поведусь?!! (Вдруг что-то вспоминает.)

(Вставка: серия 11, сцена 22.)
Из лифта выходит Рона. Мельком замечает Юнчхоля, что ее удивляет. Заходит к себе домой.
(Вставка: серия 11, сцена 24.)
Рона. А кто вчера приходил?
Юнхи (смущенно). А? Да никто. А что?
Рона (продолжает смотреть на два стакана).

Рона пугается, вспомнив о том дне.
Рона. Не может быть… Нет!! Нет же!! (Отрицательно мотает головой.)
Ынбёль. Можешь убедиться сама, если не веришь! Правда это или нет… (Встает.) Теперь тебе лучше меня слушать. Иначе я всем расскажу, что сделала твоя мать! Тогда и ей, и тебе точно придет конец!
Сокхун (Е). Рона! Пэ Рона! (Снаружи слышится голос Сокхуна.)
Ынбёль. Никому не рассказывай об этом. Разве мы не похожи на настоящих подружек? Даже делимся секретами. (Усмехается и уходит.)

15. ЛОКАЦИЯ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Минхёк идет и смеется над видео с Роной, Сокхун отбирает телефон. Минхёк растерян.
Минхёк. Сокхун… (Мямлит.)
Сокхун (ударяет Минхёка). Где Пэ Рона?!

16. ОБЩАЯ КОМНАТА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Рона в ступоре. К ней подбегает Сокхун.
Сокхун (удивляется, увидев Рону). Пэ Рона? Ты в порядке? Можешь встать? (Берет под руку.)
Рона (смотрит на Сокхуна пустыми глазами, гнев нарастает. Говорит холодно). Отстань!
Сокхун (смотрит удивленными глазами).
Рона. Плохо слышишь? Отстань же!! Заканчивай это шоу. (Смотрит на Сокхуна с презрением и уходит.)
Сокхун (не может остановить Рону).

17. КОМНАТА СОККЁН В ПЕНТХАУСЕ (НОЧЬЮ)
Соккён сушит волосы, напевая под нос песню.
С грохотом открывается дверь, заходит разъяренный Сокхун.
Сокхун. Соккён! Что ты сделала с Роной?
Соккён (смеется). Рассказала ей правду. Что она тебе не нравится и ты просто играл, потому что я попросила!
Сокхун. Что с тобой такое?!! (Полон злобы.)
Соккён (холодно). Не смотри на меня так. Иначе захочу еще больше издеваться над Пэ Роной. (Продолжает сушить волосы, подпевая песне.)
Сокхун (сходит с ума).

18. СПАЛЬНЯ В ДОМЕ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Юнхи пьет лекарство от головной боли. Вновь прокручиваются недавние воспоминания.
Сора, обматывающая рану на руке Юнхи платком… надпись «сорок седьмой этаж»… голос, умоляющий о помощи…
Юнхи. Сорок седьмой этаж… платок… Мин Сора…
Открывается дверь, входит Рона с осунувшимся лицом.
Юнхи (смотрит). Когда ты вернулась? Повеселилась с друзьями?
Рона (внезапно). Мама, ты с кем-то встречаешься? У тебя есть ухажер?
Юнхи. Ухажер?..
Рона. В тот день, когда я осталась переночевать у Соккён, к тебе ведь кто-то приходил?
Юнхи (мучает совесть). Нет. У меня никого нет. Мне нужно заботиться о тебе, устроиться на работу и зарабатывать деньги. Откуда у меня время на свидания?
Рона (сдерживает слезы). Я спать. (Уходит из комнаты.)
Юнхи. Рона… Что с тобой? Что-то случилось? (Подозревает.)

19. КОМНАТА РОНЫ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Рона заходит в комнату, вытирает слезы.
Рона. Ха Ынбёль, не делай этого. Иначе пожалеешь!!

20. ГОСТИНАЯ В ДОМЕ КЮЧЖИНА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Кючжин, Сана и Мари собрались для обсуждения.
Мари (обмахивается рукам, словно пытаясь сбить жар). Они крутили роман прямо под моим носом, а я и не заметила. Я, несравненная Кан Мари!
Сана. Разве ее не должны отстранить от преподавания? Чему она научит детей? Как посмела флиртовать с чужим мужем, так еще и убить… Она правда столкнула Мин Сору? Чтобы скрыть свой роман?
Мари. Ох, ужас! Это крайне жестоко.
Кючжин. А какой убийца не жестокий? Черт, еще и мы вляпались. Значит, они вдвоем убили Мин Сору, а нас потянули за собой, заставив перенести тело!
Сана (необдуманно). Может, обратиться в полицию? Мы же думали, что это самоубийство. Будет смягчающим обстоятельством!
Кючжин. Вот безмозглая! Мы связаны по рукам и ногам. Мы с ними в одной лодке, раз помогли избавиться от тела. Сообщники преступления! Не знала?
Сана. Сообщники? (Бледнеет от страха.)
Мари. Почему это сообщники? Не знали же ничего. (Обращаясь к Сане разгоряченно.) Так все оставишь? Будешь и дальше бездействовать, несмотря на поступок учительницы Чхон?!
Сана. А что делать?

21. СПАЛЬНЯ ТАНТХЭ И СУРЁН В ПЕНТХАУСЕ (НОЧЬЮ)
Сурён и Тантхэ смотрят друг на друга, атмосфера неловкая.
Тантхэ. С каких пор ты знаешь?
Сурён. Уже несколько месяцев. Наверняка догадался. Ты же знаешь, что я наняла детектива…
Тантхэ. Почему не спрашивала меня?
Сурён. Думала, скоро все наладится. Что ты передумаешь… Ждала, что сам вернешься в нашу семью.
Тантхэ. Тогда зачем рассказала другим? Теперь как поступим?
Сурён. Разведемся! Стала бы я про вас рассказывать, если бы наш брак можно было спасти?
Тантхэ. Я против развода!!
Сурён. Разве ты не этого хочешь? Все члены клуба «Гера» в курсе, как мы можем жить вместе? Нас поднимут на смех.
Тантхэ. Ничего не изменилось. Ты моя единственная!
Сурён (холодно). Я знаю, что у вас двоих довольно близкие отношения. Не передумаю!
Тантхэ. Думаешь, развестись так просто? А что будет с Сокхуном и Соккён? Дай мне время. Я со всем разберусь. (Подозрительно.) Хочу кое-что проверить! Ты правда не причастна к сегодняшнему беспорядку? Письма с угрозами, рисунок с глазом на фонтане — твоих рук дело?
Сурён (решительно). Нет! Я хотела тебя об этом спросить. Только ты мог такое придумать… И Мин Сору…
Тантхэ (твердо). Нет! Я никого не убивал!!
Сурён (холодно). А если я не верю?
Тантхэ. Думаешь, я бы рискнул жизнью из-за такой малявки? (На телефон приходит сообщение. Проверяет.)
Сочжин (Е). В загородном доме. Жду. Приезжай.
Тантхэ (Е) (быстро отвечает на сообщение). Сегодня не получится. В другой раз.
Сочжин (Е). Хочешь, чтобы я вломилась в пентхаус?
Сурён (смотрит, как Тантхэ отвечает на сообщения, понимает, что они от Сочжин). Ночуй в своем кабинете. Мне неловко… с тобой спать. Пожалуйста, уходи. (Оборачивается.)
Тантхэ. Поверь мне, не выдумывай и жди меня! (Уходит.)
Сурён (меняется в лице, кому-то звонит). Это я. Как она? (Наворачиваются слезы.) Я сейчас подъеду.

22. ПАРКОВКА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ / В МАШИНЕ ТАНТХЭ (НОЧЬЮ)
Тантхэ садится в машину. Допрашивает секретаря Чо.
Тантхэ. Ты сегодня весь день следил за моей женой?
Секретарь Чо. Да. Она нанесла макияж и не выходила из дома. Это подтвердила госпожа Ян. (Показывает фото.)
Тантхэ (смотрит на фото, где Сурён наносит макияж, пьет чай, занимается обычными делами. Злится и бросает фотографии). Что с камерами, откуда упал манекен?
Секретарь Чо. В тот момент камера перестала работать из-за сбоя в системе.
Тантхэ. Сбой в системе во Дворце Геры, где установлена самая лучшая система безопасности? Этого не может быть! Кто-то точно замешан! Выясни, какая сволочь сорвала мою вечеринку!! Немедленно!!!
Секретарь Чо. Будет сделано.
Тантхэ. Вези в загородный дом.

23. ЗАГОРОДНЫЙ ДОМ ТАНТХЭ (НОЧЬЮ)
Сочжин ждет. В дом заходит Тантхэ.
Тантхэ (явно неловко). Я же сказал, увидимся позже! Ведешь себя как ребенок.
Сочжин (резко оборачивается). Ты это мне говоришь? Твоя жена опозорила меня при всех! Я должна быть спокойной?
Тантхэ. Ты ее первой спровоцировала. Обвинила в угрозах. Говорила бред, что она якобы мать Мин Соры.
Сочжин. Веришь ей? Сим Сурён… страшный человек! Она притворялась, что не знает о наших отношениях. Все это время играла с нами!! Думаешь, она призналась бы?
Тантхэ. Я проверил все, что мог! Я нанял человека следить за каждым ее шагом!
Сочжин. Разве она не знала, что за ней следят?
Тантхэ (неожиданно громко закричав). Хватит. Я так устал, что скоро с ума сойду!!!
Сочжин (смягчается, увидев разгневанного Тантхэ). А что насчет О Юнхи? Зачем она работает в твоей компании?
Тантхэ. Я же говорил. Взял ненадолго из-за Логана Ли.
Сочжин. Но что эта паршивка умеет? Разве только показывать дома, не имея лицензии. Уволь ее! Если нужно, помогу!
Тантхэ. Почему ты вся на взводе? Что на вечеринке, что сейчас! Поскольку все узнали о наших отношениях, нам нужно быть более осторожными друг с другом. Ты ведешь себя безрассудно, а нам есть что терять.
Сочжин. Сегодня я потеряла самое главное. Свою гордость! Меня унизили перед людьми из клуба «Гера»!! Гордость, которую так берегла, была растоптана, разве это пустяк? Я никогда ни перед кем не преклонялась, кроме своего отца. И теперь! Они думают, что нашли мою слабость!! Если и ты отвернешься… я не переживу. (Глаза полны слез.)
Тантхэ (жалеет Сочжин и обнимает ее). Не волнуйся. Ты же знаешь, что я тебя люблю? Прослежу, чтобы тебя никто не тронул. Я же Чу Тантхэ.
Сочжин (еще сильнее обнимает Тантхэ). Разведись с Сим Сурён. Я не прошу сразу прийти ко мне. Но мне противно, что ты ешь и спишь с другой женщиной.
Тантхэ. Подожди. Мне нужно кое-что от нее получить.
Сочжин (заинтересованно). И что же?
Тантхэ (с многозначительным выражением лица). Потом скажу. (Странный взгляд.) Ты же не имеешь отношения к смерти Мин Соры?
Сочжин (замирает). О чем ты?
Тантхэ и Сочжин встречаются взглядами. Они подозревают друг друга.

24. БОЛЬНИЧНАЯ ПАЛАТА ХЕИН (НОЧЬЮ)
Сурён и сиделка нервно наблюдают.
На больничной койке сидит Хеин.
Хеин (открывает рот). Я… Чу… Хе… ин.
Сурён (тронута, обнимает Хеин). Хеин. Молодец! Ты умница!
Хеин (по слогам, как ребенок). Боль… но.
Сурён. Прости… Мама так рада… Моя Хеин может назвать себя по имени… Я даже не знала, что когда-то настанет этот день…
Хеин. Ма… ма. Не… плачь. (Медленно поднимает руку, вытирает слезы Сурён.)
Сурён (плачет). Хорошо… Не буду плакать… Ты права… Какая ты красавица… (Хеин гладит Сурён по щеке, Сурён плачет, расчувствовавшись.)

25. ВОЗЛЕ БОЛЬНИЧНОЙ ПАЛАТЫ ХЕИН (НОЧЬЮ)
Сурён вместе с сиделкой выходят из палаты.
Сурён. Спасибо за все. Вы так нам помогли.
Сиделка. Вы тоже многое сделали. Звонили каждый день, читали ей книги… Даже медперсонал говорит, что это чудо. С каждым днем ей все лучше.
Сурён (сдерживает слезы). Прошу вас и впредь заботиться о Хеин. Даже если я не смогу часто приходить, разговаривайте с ней, не пропускайте процедуры и прогулки. Ей уже шестнадцать, но она совсем как ребенок.
Сиделка. Конечно. Не переживайте, ступайте.
Сурён (прощается взглядом, идет уверенным шагом. Вытирает на ходу слезы).

26. НОМЕР ЛЮКС В ОТЕЛЕ PARK ONE (НОЧЬЮ)
Логан Ли подходит к прозрачной доске и пристально смотрит на фото Сурён.
Сурён (Е). Я хотела сохранить семью. Неоднократно предупреждала тебя!
Логан Ли (вспоминая слова Сурён). Ты поэтому рядом с Чу Тантхэ? Не понимаю. Что ты за женщина… (Выглядит обеспокоенным.)

27. КОМНАТА ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НА РАССВЕТЕ)
Тихо открывается дверь, заходит Рона.
Смотрит на спящую Юнхи, втайне берет ее телефон и уходит.

28. ГОСТИНАЯ В ДОМЕ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НА РАССВЕТЕ)
Рона включает телефон Юнхи. Смотрит на переписку с Юнчхолем. Начинает беспокоиться, открывает галерею.
Рона смотрит на их общие с Юнхи фотографии, видит фото Юнчхоля. Юнчхоль спит на диване. Есть несколько фото, где у него расстегнуты верхние пуговицы!
У Роны дрожат руки. Она в шоке.
Рона. Мама… Как ты могла!!!!
Приходит сообщение. Отправитель — Юнчхоль.
Юнчхоль (Е). Юнхи… Правильно ли я живу? Думаю, мне лучше развестись.
Рона чувствует еще большее отчаяние, прочитав сообщение Юнчхоля. У нее текут слезы.
29. ПАНОРАМНЫЙ ВИД НА ДВОРЕЦ ГЕРЫ (СЛЕДУЮЩИМ УТРОМ)

30. КОМНАТА РОНЫ В ДОМЕ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (УТРОМ)
Юнхи (Е). Рона, вставай!
Юнхи открывает дверь и заходит. В комнате никого нет.
Юнхи. Когда она ушла?

31. ЛОКАЦИЯ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (УТРОМ)
Рона идет с безэмоциональным выражением лица. Сзади появляется Ынбёль.
Ынбёль. Ну что, теперь веришь мне? Готова спасти свою маму?
Рона (рассеянно продолжает идти дальше).
Ынбёль. Нашла в ящике стола у мамы. (Приклеивает к стене фото Юнчхоля и Юнхи.)
Рона (в шоке от увиденного. Быстро подбегает и снимает фото). А разве твой отец не виноват? Если сомневаешься, спроси у него лично!! Ынбёль. Это твоя мама крутила роман с чужим мужем! Пока вы сюда не переехали, у нас не было никаких проблем. Она все разрушила. Почему мы одни страдаем? Твоя мама тоже должна!! (Лицом к лицу, злобно.)
Рона. Не трогай мою маму! (Смотрит на Ынбёль. С чрезвычайно грустным лицом.) Что я могу сделать? Я все сделаю… что скажешь.
Ынбёль (радостно улыбается).

32. ПАРКОВКА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ / В МАШИНЕ ТАНТХЭ (УТРОМ)
Тантхэ садится в машину. Неожиданно рядом подсаживается Кючжин.
Кючжин. Секретарь Чо. Оставите нас ненадолго? Нужно кое-что обсудить с председателем Чу.
Тантхэ (подает знак взглядом секретарю Чо, секретарь выходит из машины. Обращается к Кючжину). В чем дело?
Кючжин. Вы нашли того, кто подкинул манекен? Так любопытно, что я даже спать не могу. Если бы он не держал зла на убийцу Мин Соры, то ничего бы не произошло? Вы согласны?
Тантхэ. Не хочу слушать об этом с самого утра. Я уже ищу виновника, скоро поймаю.
Кючжин (насмешливым тоном). Видимо, убийца Мин Соры — это вы, да?
Тантхэ (холодно). Адвокат Ли!!!
Кючжин (неожиданно показывает то, что держал в руке). Знаете, что я нашел несколько месяцев назад? Телефон Мин Соры…
Тантхэ (в сильном шоке). Откуда?! Почему раньше не сказал?!!
Кючжин. В нем столько всего интересного. Например, прекрасное видео, запечатлевшее ваш с учительницей Чхон запретный роман. Мне понравилось, председатель! Такое страстное видео!
Тантхэ (на миг задумывается, усмехается). А ты не припозднился? О наших отношениях уже всем известно… Не стоило ли поторопиться?
Кючжин. Тогда как вам это? (Включает аудиофайл, раздается голос Мин Соры.)
Сора (Е). Сегодня четырнадцатое ноября, суббота. Сейчас я иду во Дворец Геры. Отец Соккён попросил встретиться. Если… если со мной что-то случится, нет, если я умру… в этом виноват отец Соккён. Сто процентов!
Тантхэ (крича). Вот дрянь!!
Кючжин. Я правильно подгадал время? Разве это не доказательство того, что вы убили Мин Сору? Пока не предоставите алиби, будете в очень невыгодном положении… Это мой совет как юриста.
Тантхэ (злобно). Что ты собрался делать?! (Бросается, словно собираясь убить.)
Кючжин (меняется тон, говорит с холодным и злым лицом). Тебе стоит быть со мной повежливее, Чу Тантхэ! Согласен? Или сдать тебя полиции?
Тантхэ (торопясь). Чего ты хочешь?
Кючжин (хладнокровно). Верни мне миллиард вон, вложенных в землю на Мёндоне. Мне же надо на что-то жить.
Тантхэ. Я же заключаю контракт с Логаном Ли!
Кючжин. Логан Ли, или как его, меня не волнует! Нет ни времени, ни терпения нянчиться с этим придурком! Быстро верни мои деньги. Нашу юридическую фирму могут забрать!
Тантхэ (пытается быть спокойным). Это все условия?
Кючжин. Пока что да!
Тантхэ. Хорошо. Но не так-то просто достать миллиард наличными…
Кючжин. Чтобы сегодня деньги были у меня на счете. Тогда еще поговорим. (Смотрит не отрываясь.)
Тантхэ (глаза пылают гневом).

33. ГОСТИНАЯ ПЕНТХАУСА (УТРОМ)
Мари и Сана подбадривают Сурён.
Мари. А кто хочет разводиться? Ни в коем случае нельзя ставить печать! Разве можно передать этот замечательный пентхаус учителю Чхон? Даже если будешь ходить с высоко поднятой головой, эта вертихвостка Чхон Сочжин постарается оставить тебя ни с чем.
Сана. Именно. Ты воспитывала Сокхуна и Соккён как родных. Не переживай, Сурён. Мы тоже все так не оставим.
Сурён. Вы не обязаны ничего делать. Это наша с супругом проблема.
Мари. А мы разве чужие? Это любовная драма произошла во Дворце Геры. Даже когда нечего есть, как можно воровать еду у соседа. За что она так с доктором Ха?
Сана. Не то слово! Мы хоть не кровные родственники, но столько лет знаем друг друга. Ынбёль я тоже не завидую. (Высказывает согласие.)
Мари. Поверьте мне. Я ее в порошок сотру! (Героически.)

34. КАБИНЕТ ДЛЯ ЗАНЯТИЙ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (УТРОМ)
Мари и Сана гордо сидят напротив Сочжин.
Сочжин. Что вы хотели сказать? (Смотрит на часы.) Мне пора на работу.
Мари. Вы сейчас не в том положении, чтобы наглеть. Я думаю подать жалобу на школу. Мы не можем доверить детей такому бессовестному и распущенному человеку. Педагог крутит роман! Еще и с родителем ученика!
Сочжин. И что?
Сана. Еще спрашиваете? Вы должны уйти в отставку! Мы даем вам шанс самой подать заявление на увольнение с поста главы отделения искусств!
Сочжин (насмешливо). Притащились в такую рань только из-за этого?
Мари (удивленно). Тебе смешно? Не воспринимаешь наши слова всерьез? Хорошо! Раз ты потерялась в реальности, придется пойти к председателю Чхону! Или лучше сразу в министерство образования.
Сочжин. Как вам угодно! (Резко поднимается с места. Открывает ключом ящик в столе и достает два файла, бросает каждой.)
Сана. Это что такое? (Смотрит.)
Сочжин. Успеваемость Минхёка и Джени. Как видите, у ваших детей очень низкие результаты за семестр. И как они могут учиться в школе искусств Чхона? Вы забыли, кто вам помог?
Мари/Сана (съежились от страха).
Сочжин (смотря на Мари). За интерьер дома, картины, висящие в гостиной, выпускной в школе искусств Чхона — за все заплатила мама Джени? Это ведь была взятка! (Смотря на Сану.) Доставка разных блюд на мероприятия, еда и подарки по праздникам, мой холодильник заполнен кимчхи и пятью видами гарниров, которые прислала мама Минхёка? Потому что мы все были в одной лодке, верно?
Мари/Сана (растеряны).
Сочжин. Если хотите, я уволюсь из школы искусств Чхона. Но не забывайте. Без меня вашим детям несдобровать! Нужны ли школе бездарные ученики с низкой успеваемостью? Разве вы не собирались отправить их в Сеульский национальный университет? (Твердо.)
Мари. Все не так… Меня попросила Сурён передать эти слова… Поэтому и пришла. Разве вы меня не знаете?
Сочжин. Тогда выбирайте!
Сана. Что тут выбирать. Конечно, я вам верю и буду верна до самого конца. (Обвиняя Мари.) Я же говорила, что не хочу идти. Зачем меня потащила…
Мари. О чем ты? Мы с Сурён совершенно разные. Ты с ней гораздо ближе. Я дура, что ли, так рисковать?
Сочжин (скрытно). Отлично. Скоро начнутся промежуточные экзамены… Я помогу вашим детям. (Самоуверенное выражение лица.)
Мари/Сана (неожиданно для себя кланяются).

35. КОРИДОР В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Сокхун, Соккён, Ынбёль, Джени и Минхёк собрались вместе, подходит Рона.
Рона (смотрит на Ынбёль и колеблется). Я хочу… извиниться за то, что выдавала себя за Мин Сору. Такое больше не повторится.
Соккён/Джени/Минхёк (выглядят растерянными).
Джени. Что с тобой? Ты же вчера все отрицала.
Рона. Это была я. Простите.
Сокхун (знает, что это неправда). Пэ Рона! Зачем ты так?
Соккён (чувствуя превосходство, тыкает Рону в лоб). Эй, у меня от тебя мурашки. Думаешь, извинения хватит? А отчисление? Собираешься бросить школу?
Ынбёль. У нее хоть совесть есть, раз смогла признаться. (Смотря на Рону.) Пообещай, что больше не будешь лезть к нам.
Рона (со стыдом смотрит на Ынбёль).
Ынбёль. Что? Не можешь?
Рона (дрожат глаза, вспоминает об утре).
36. ФЛЕШБЭК: ЛОКАЦИЯ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (УТРОМ)
Рона пишет расписку под диктовку Ынбёль.
Ынбёль. Во-первых, я угрожала от лица Мин Соры. Во-вторых, я никому не расскажу, что произошло вчера в общей комнате. В-третьих, я буду делать все, что скажет Ха Ынбёль!
Рона (пишет, что диктует Ынбёль).
Ынбёль (берет листок, смотрит и делает фото). Если нарушишь хоть один пункт, твоя мать и лица не сможет показать во Дворце Геры!! (Угрожая.)

37. КОРИДОР В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Рона смотрит на Ынбёль, пытается сдержать слезы.
Рона (раздраженно, сжав кулаки). Обещаю.
Ынбёль (победно улыбаясь). Давай.
Рона (убегая в слезах).
Минхёк. Вам не кажется, что это странно? Рона не из тех, кто так легко отступает…
Ынбёль. Просто до нее только сейчас дошло, где ее место.
Сокхун (смотря вслед Роне, выглядит рассерженным).
Джени. Почему у Сокхуна такая реакция? Неужели хочет стать черным рыцарем для Роны?
Соккён/Ынбёль (напряженно смотрят на Сокхуна).

38. ЛОКАЦИЯ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Сокхун преграждает Роне дорогу.
Сокхун. Давай поговорим! Все, что тогда сказала Соккён, — неправда. Я… был искренен.
Рона (холодно). Допустим. Что изменится? С этого момента сделай вид, что не знаешь меня. (Разворачивается, чтобы уйти.)
Сокхун (крепко хватает ее). Я знаю, что тебе больно! Прости ребят за то, что они такие.
Рона (презрительно). Ты такой же, как они. Издевался над Мин Сорой! Я все видела. Видео, которое вы сняли…
Сокхун (нечего ответить).
Рона. Что молчишь? Думал, не узнаю? Сволочь! (Отталкивает Сокхуна.)
Сокхун (задет словами Роны. Потому что это правда).
Ынбёль довольно улыбается, подсматривая за ними.

39. ОФИС КЮЧЖИНА В ЮРИДИЧЕСКОЙ ФИРМЕ «ВИКТОРИ» (ДНЕМ)
Кючжин держит в руках мобильный телефон Соры. Смотрит видео, где Сочжин и Тантхэ целуются.
Кючжин. Чу Тантхэ, и зачем так суетиться? Это того не стоит. (Целует телефон Соры.) Я буду жить благодаря тебе! (Он лежит на диване в отличном настроении. Проверяет баланс в банковском приложении.) Он взял мои десять миллиардов вон? Почему не взял депозит? Никогда меня не слушает…
В эту секунду дверь распахивается, и в офис врывается Ван Мичжа.
Кючжин (резко садится). Мама! Ты меня испугала.
Мичжа (расстроенно). Испугала? С чего бы это? (Швыряя Кючжину в лицо распечатки.) С ума сошел?! Спекулировать на имени нашей юридической фирмы? Это же какая-то ошибка?!!
Кючжин (смотрит на документы и вздыхает). Нет, не может… (Вдруг.) Чу Тантхэ, ах ты сволочь!!
Мичжа. Как ты допустил, что он занимается незаконными инвестициями через нашу компанию?!!
Кючжин. Мама, все не так… успокойся и выслушай меня.
Мичжа (хлопая себя по плечам, пытаясь расслабиться). Хоть представляешь, что будет, если отец узнает? Выгонит нас на улицу и устроит совместные похороны. Идиот! Ты рассудка лишился! Мало того что здание оцепили, так еще и налоговую проверку собираются проводить. Как будешь выкручиваться?! (Берет в руку первое попавшееся и гонится за Кючжином, пытаясь ударить).
Кючжин (убегая). Почему сбрасываешь все на меня? Ты тоже зарабатываешь на незаконных инвестициях.
Мичжа. Что? Когда это? (Останавливаются по разные стороны стола. Яростно смотрят друг на друга, будто в любой момент могут убить.)
Кючжин. Разве не знаешь? Этому я научился от тебя! Потому и купил это здание…
Мичжа. Ах ты паршивец! (Ван Мичжа изворачивается и ударяет Кючжина.)
Кючжин (падает на пол).

40. ОФИС ТАНТХЭ (ДНЕМ)
Кючжин с силой толкает дверь и входит. Тантхэ расслабленно смотрит в компьютер.
Кючжин (вытаскивает из носа окровавленную салфетку и выбрасывает ее. Швыряет на стол документы, полученные от Ван Мичжи). Что это все значит? Ты меня подставил?!!
Тантхэ (забавляется). Спрашиваешь, потому что не знаешь? Ты первым перешел черту. Теперь можешь расслабиться. Скоро в твою фирму заявится налоговая инспекция.
Кючжин (возмущенно). Хочешь, чтобы я один пошел ко дну? Когда мы все делали вместе!
Тантхэ. Конечно. Меня это никак не коснется. Если бы у меня не было страховки, я бы не стал таким заниматься.
Кючжин (теряет самообладание). Неужели нужно доводить до этого?! (Ведет себя как щенок с поджатым хвостом.) А? Я был неосторожен. Думаю, мой разум на мгновение отключился, когда я увидел десять миллиардов. Но мы так долго вместе работаем… Может, сможем все уладить?
Тантхэ (спокойно).
Кючжин. Что мне сделать, чтобы загладить свою вину, председатель Чу? Встать на колени? Здесь в самый раз! (Залезает на диван и встает на колени.) Невозможно передать, как сожалею о содеянном.
Тантхэ (ледяным тоном). Немедленно отдай! Телефон Мин Соры.

41. ДЕТЕКТИВНОЕ АГЕНТСТВО (ДНЕМ)
Сурён сидит напротив сотрудника детективного агентства.
Сурён (удивленно). Человек по имени Ку Ходон… в больнице?
Сотрудник. Да. Пять лет назад он попал в серьезную автомобильную аварию и до сих пор не пришел в сознание. (Показывает фотографию настоящего Ку Ходона.) Этот человек — настоящий Ку Ходон. Родился в провинции Канвондо, стал учителем физкультуры после того, как выиграл приз на Национальном спортивном фестивале.
Сурён. Тогда кто преподает физкультуру в школе искусств Чхона?
Сотрудник. Мы не смогли узнать. Скорее всего, он подделал личность, чтобы получить работу. Загадочный человек…
Сурён (задумчиво).
Сотрудник. Он может быть опасен. Конечно, то, что он живет в люксовом номере роскошного отеля, тоже подозрительно. Лучше держитесь от него подальше, насколько это возможно.
Сурён (Е) (взволнованно). Да кто он такой?..

42. КОРИДОР В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Ходон ведет урок физкультуры, дует в свисток. На мобильный телефон звонят. Отходит в сторону и отвечает.
Ходон. Что случилось?
Секретарь Хон (F). Мобильный телефон Мин Соры снова в сети!
Ходон (удивленно). Где? Понял!!! Сейчас буду. (Бежит со всех ног.)

43. ОФИС КЮЧЖИНА В ЮРИДИЧЕСКОЙ ФИРМЕ «ВИКТОРИ» (ДНЕМ)
Кючжин открывает дверь сейфа, достает телефон Соры и кладет в сумку. (Включен.)
Кючжин. Прощайте, мои денежки! (Торопливо выходит.)

44. ЛИФТ В ЮРИДИЧЕСКОЙ ФИРМЕ «ВИКТОРИ» (ДНЕМ)
Кючжин в расстроенных чувствах заходит в лифт и нажимает кнопку первого этажа.
45. ВЕСТИБЮЛЬ В ЮРИДИЧЕСКОЙ ФИРМЕ «ВИКТОРИ» (ДНЕМ)
Кючжин торопится. Сталкивается с незнакомцем. Роняет из рук сумку.
Кючжин. Проклятье, я тороплюсь.
Незнакомец в шляпе. Мне очень жаль. (Поднимает сумку Кючжина.)
Кючжин (забирает сумку и спешит уйти).
Незнакомец в шляпе — Ходон. Поправляет ее вбок так, что его лицо становится видно. В руке держит телефон. Когда нажимает на него, на заставке появляется фотография Соры. Ходон крепко сжимает телефон в руке.

46. КАБИНЕТ ТАНТХЭ (ДНЕМ)
Кючжин вытряхивает все содержимое сумки на стол. Телефона нет.
Тантхэ (напряженно). Издеваешься?!
Кючжин (бледнеет). Я точно положил его в сумку! Достал из сейфа и сразу положил!! Не понимаю. Могу разрезать живот и показать. У меня его нет. (Трясет своей одеждой.)
Тантхэ (в ярости. Бросает взгляд секретарю Чо).
Секретарь Чо (запирает дверь, надевает кожаные перчатки и подходит к Кючжину).
Кючжин (дрожит от страха). Председатель Чу, погодите! Давайте решим все цивилизованно. (Пятясь назад.) Спа… спасите, кто-нибудь!! Не подходи!! Не надо!!! (Кричит в ужасе.)

47. ПЕРЕД ОТЕЛЕМ PARK ONE (ДНЕМ)
Останавливается машина. Из нее выходит Сурён в солнечных очках и широкополой шляпе.
48. КОРИДОР ОТЕЛЯ PARK ONE (ДНЕМ)
Сурён идет по коридору и останавливается перед одним из номеров. Звонит, но никто не открывает.
Через минуту к номеру подходит горничная с тележкой для уборки. Вставляет карту, чтобы войти.
Сурён быстро преграждает ей путь.
Сурён (дружелюбно обращается по-английски). Пожалуйста, придите через час. Мой парень еще спит. (Горничная смущена, потому что не понимает по-английски. Сурён переворачивает знак на дверной ручке и показывает на фразу «Не беспокоить».)
Горничная. Хорошо, госпожа.
Сурён. Сэнкью. (Дает на чай и как ни в чем не бывало заходит в номер.)

49. НОМЕР ЛЮКС В ОТЕЛЕ PARK ONE (НОЧЬЮ)
Сурён снимает шляпу и внимательно осматривается.
Перед ней чистый роскошный номер. Она открывает дверцу гардероба, где висят дорогие костюмы. Это не та одежда, которую носит в школу Ходон. Замечает перед зеркалом парик. Берет его в руки. Чувствует неладное, начинает озираться по сторонам.
Спотыкается обо что-то. Из-под кровати торчит предмет.
Сурён наклоняется и видит ноутбук.
Поднимает его и включает. На рабочем столе фотография Логана Ли.
Только тогда в голове Сурён складывается картинка: парик, лежащий перед зеркалом, шикарные костюмы.
Сурён (шокирована). Ку Ходон… Это Логан Ли!! (Открывает другие фотографии, видит снимок Соры и Логана вместе. Кажется, он сделан в Америке. На нем написано «С Анной в Центральном парке».) Анна Ли… Логан Ли?!! (Теряет дар речи.)

(Вставка) серия 6, сцена 11 / больница, 4 года назад (днем)
Врач проводит процедуру забора костного мозга у Соры.

(Вставка) серия 2, сцена 49 / дом Джеймса Ли в Америке, 2 года назад (ночью)
Рыдающую Сору уводят двое полицейских.
Сора (на английском). Я ничего не брала! Я не воровка! (Оборачивается, продолжает на корейском.) Брат! Скажи им! Ну скажи же!!!
Сурён в бешенстве, узнав, кто такой Ку Ходон!
Сурён. Вот оно что. Значит, он приемный брат Соры!!

50. ОФИС ТАНТХЭ (ДНЕМ)
Кючжин стоит на коленях. Лицо опухшее, будто его побили. Рядом с ним стоит серьезный секретарь Чо.
Кючжин (почти плача, страдает от несправедливости). Кто-то его забрал. Он точно был у меня, когда я выходил из офиса… (Озаряет.) Точно! Я столкнулся с каким-то парнем в вестибюле. Возможно, это он украл.
Тантхэ. Тогда должно попасть на камеры. (Сжимая кулаки от гнева.) Неужели это…
Кючжин. Точно он! Манекен! Как мы раньше не догадались! Я знаю, мобильный Соры точно у него.
Тантхэ (топает ногой). Заткнись!! Если все знаешь, почему он все еще у него?!
Кючжин. Зачем вспоминать старое? (Обиженно.)
Раздается стук. Входит Юнхи.
Юнхи. Председатель… (Замечает Кючжина, стоящего на коленях.) Адвокат Ли?
Кючжин (быстро встает, старается скрыть избитое лицо).
Тантхэ (к Юнхи). Что вас сюда привело?
Юнхи. А… Я только что связалась с Логаном Ли. Он возвращается в отель. (Поглядывая на Кючжина.)
Тантхэ (секретарю Чо). Подготовь машину. О Юнхи поедет с нами.

51. НОМЕР ЛЮКС В ОТЕЛЕ PARK ONE (ВЕЧЕРОМ)
Логан Ли входит в номер, снимает шляпу и парик, садится на диван и закрывает глаза.
В это время кто-то медленно приближается к Логану Ли со спины. Держит в руке нож! Заносит над Логаном Ли дрожащую руку, собираясь нанести удар.
Логан Ли открывает глаза, видит в окне отражающийся силуэт и перехватывает руку с ножом. Это Сурён.
Логан Ли. Ты? Как ты вошла?!
Сурён. Так это был ты? Старший брат моей Соры?!! (Взрывается от гнева.)
Логан Ли (в замешательстве).
Сурён. И после всего, что сотворил с моей дочерью, еще смеешь мне угрожать? Использовав ее?!! Вы усыновили Сору, только чтобы получить костный мозг, да? А потом выставили воровкой и отказались от удочерения?!! Лучше бы просто бросили, а не причиняли боль! Тебе ее совсем не жалко?!! (Кричит.)
Логан Ли. Я был не в курсе!! Когда узнал правду и захотел взять ответственность, Сора уже была мертва!!
Сурён. Лжешь!! Ты работал с членом палаты представителей Чо Санхоном! Я долго тебя искала… а ты объявился только сейчас. Зачем? Ты ведь так хорошо скрывался в своем роскошном особняке. Если бы моя дочь не умерла, она жила бы по совести!! А ты лицемер!!
Логан Ли (хватает Сурён за запястье и трясет). Вот поэтому я и приехал!! Да, может я и лицемер, но сейчас пытаюсь все исправить!!
Сурён. Мерзавец!! Будешь и дальше так себя вести? Я убью тебя! Умри!! Умри!!! Умри!!! (Набрасывается на него в истерике.)
Сурён и Логан дерутся друг с другом.
Логан Ли (ослабляет хватку и, кажется, сдается). Хорошо, просто убей меня!
Сурён (ударяя Логана ножом).
Логан Ли (втыкается нож. Рана не глубокая, но кровь просачивается через одежду). Но перед этим ты должна убить Чу Тантхэ!!
Сурён (выпускает из руки нож, вся дрожит от страха и напряжения).
Логан Ли. Что, слабо? Разрушить свою счастливую семью? Даже если Чу Тантхэ убил твою дочь, не сможешь бросить его?
Сурён. Заткнись!! Я убью его. И Чхон Сочжин тоже!! И тебя!! Я отомщу за Сору!! Это единственное, что я могу для нее сделать. (Глаза красные.)
Логан Ли. Сначала нужно найти убийцу Соры! Я дам тебе возможность. Возможность почувствовать себя матерью. (Включает голосовую запись на телефоне, раздается голос Соры.)
Сора (Е). Ты же сказал, что найдешь мою маму? Обязательно найди ее.
Ходон (Е). Зачем стремишься ее разыскать? Она же тебя бросила.
Сора (Е). Узнать, как она живет…
Ходон (Е). И что желаешь увидеть?
Сора (Е). Хочу, чтобы она страдала, как и я… (Горько улыбается.) Так раньше думала, когда была младше, но сейчас уже нет. Я хочу, чтобы она была счастлива. Надеюсь, она действительно счастлива. Найди мою маму и убедись в этом. Больше мне ничего не нужно.
Когда запись заканчивается, Сурён падает на пол.
Сурён (падая на пол). Сора… мне… мне очень жаль… Я не заслуживаю счастья… (Рыдает.)
Логан Ли (подходя к Сурён). Давай сделаем это вместе. Отомстим за Сору. Я получу свое наказание позже. (Плачут вместе.)
Сурён (приходит в себя, вытирает слезы). Не хочу иметь с тобой ничего общего!!
Логан Ли (продолжая уговаривать). Ты меня неправильно поняла, а я — тебя! У нас одна цель.
Сурён. У тебя нет на это права! Если принял Сору в свою семью, то должен был нести ответственность до конца! Должен был защищать ее любой ценой!!
Логан Ли. Я не ищу оправданий. Но хочу искупить вину. Поэтому стремлюсь найти убийцу Соры! Я найду его и отомщу в сто, нет, в тысячу раз сильнее!
Сурён. Нет! Я тебе не доверяю! В этот раз поставлю на кон свою жизнь. Сама разберусь с убийством моей дочери. Уничтожу любого, кто встанет на пути!! (Отталкивает Логана и уходит.)

52. ПЕРЕД НОМЕРОМ ОТЕЛЯ PARK ONE (ВЕЧЕРОМ)
Сурён выходит из номера и сталкивается в дверях с Тантхэ.
Тантхэ (удивленно). Что ты здесь делаешь?!
Сурён (на мгновение растерявшись).
Юнхи (стоит позади Тантхэ, тоже смущена).
Тантхэ (подозрительно). Я спросил. Что ты делаешь у номера Логана Ли?!!
Логан Ли поспешно надевает новую одежду и бежит за Сурён. Сталкивается с Тантхэ. В воздухе напряжение.
Тантхэ (сурово на английском). Логан, не могли бы вы объяснить, что здесь происходит? Почему моя жена выходит из вашего номера?
Сурён (нервничает).
Логан Ли (расслабленно, по-английски). У вас замечательная жена.
Тантхэ. Что вы имеете в виду?
Логан Ли (по-английски). На самом деле, из-за вчерашнего инцидента на вечеринке я не планировал заключать с вами контракт. Но ваша жена пришла ко мне и извинилась.
Тантхэ (выражение лица сменяется с подозрительного на удивленное).
Юнхи (выходя вперед). Так Сурён пришла уладить конфликт! Ты нам сильно помогла!
Логан Ли (к Сурён, по-английски). Ваши слова были очень трогательными. На этот раз я сделаю шаг навстречу и пересмотрю свое решение.
Сурён. Спасибо за понимание. (Вежливо кланяется.)
Тантхэ (следит за Сурён).

53. КАБИНЕТ ЮНЧХОЛЯ В БОЛЬНИЦЕ ЧХОНА (ВЕЧЕРОМ)
Юнчхоль осматривает пациента.
Юнчхоль. Идете на поправку. С сегодняшнего дня отменяю вам физиотерапию.
Пациент. Спасибо. (Выходит из кабинета.)
После этого в кабинет врываются Друг 1 и Друг 2.
Юнчхоль (меняется в лице, когда видит их).
Друг 1. Доктор Ха! Как дела? Слышал, у тебя проблемы с проектом торгового центра? Что насчет наших вкладов?
Юнчхоль. Никаких проблем, все идет по плану. Как только договор будет заключен…
Друг 2 (по-хозяйски трогает вещи Юнчхоля на столе). И как долго будешь кормить нас завтраками? Я отдал все свои активы в обмен на проценты, но так ничего не получил! Как будешь это решать? А?!
Юнчхоль (звонит телефон. Это Сочжин).

54. УЧИТЕЛЬСКАЯ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ВЕЧЕРОМ)
Сочжин встречается с друзьями Юнчхоля.
Друг 3. Думаешь, мы бы одолжили такую сумму Юнчхолю? Доверились ему только из-за тебя, Сочжин. Ни за что бы не подумал, что дочь председателя фонда Чхона украдет у нас деньги!!
Сочжин (возмущенно). О деньгах мне ничего не известно. Впервые об этом слышу.
Друг 4. Но это не снимает с тебя ответственности. Ведь вы женаты.
В кабинет вбегает Юнчхоль.
Юнчхоль (смущенно). Зачем вы сюда пришли? Если есть что сказать — говорите лично мне!!
Друг 3. Мы пришли, потому что ты не отвечаешь на звонки. Будто у нас своих дел нет.
Юнчхоль. Уходите! Завтра все обсудим!!
Друг 4 (толкает Юнчхоля). Думаешь, мы тебе поверим? Верни наши деньги немедленно! Мошенник! (Поднимается шум.)
Сочжин (вскакивает с дивана). Кого ты мошенником назвал? Тогда зачем одолжил мошеннику деньги?! Разве в этом есть смысл? Пытался разбогатеть за счет друга?!
Друг 3. Эй!!
Сочжин (огрызается). Эй? Я у тебя, что ли, деньги одолжила? И когда это мы перешли на ты? Устроили в школе скандал, а ну убирайтесь! Или мне вызывать охрану?!! (Кричит.)
Друг 4 (выходит из себя). Долго ждать не собираемся. И без разницы, будет это школа или больница! (Уходят.)
Сочжин (глядя на Юнчхоля). Ха Юнчхоль… Кажется, пожив со мной, ты стал совсем бесстрашным? Куда потратил их деньги? Вложился в бизнес? Или твоя тетя снова попала в аварию?
Юнчхоль. Не лезь. Сам разберусь. (Отворачивается.)
Сочжин. Сам разберешься с семью миллиардами? Обчищая карманы друзей? Как ты вернешь такую большую сумму? (Преграждает путь.) Я помогу.
Юнчхоль (замирает).
Сочжин. Это будет плата за наш развод! Разберусь с твоим долгом, а ты откажешься от опеки над Ынбёль, от дома, общего имущества и должности в больнице. И еще! Будешь помогать мне, пока я не займу пост председателя!
Юнчхоль (в оцепенении). Хочешь откупиться от своего мужа семью миллиардами?
Сочжин (истерически смеется). Откупиться? Будто ты мой муж! Разве мы были парой? Не спали более десяти лет. Я никогда ничего от тебя не получала: ни денег, ни любви! Как ты компенсируешь это?!!
Юнчхоль (теряет дар речи).
Сочжин. Наш брак дал трещину из-за тебя. На протяжении семнадцати лет я была одинока, а ты даже не мог меня обеспечить. Никогда обо мне не заботился и сейчас заявляешь, что ответственность лежит на мне? Причина, по которой я изменила, — это ты сам! Я же еще дам тебе семь миллиардов компенсации, разве не хорошая сделка?
Юнчхоль. Твой эгоцентризм неизлечим! Слов нет! Не будет по-твоему!! (Уходит.)
Сочжин. Еще посмотрим. (Обессиленная, падает на диван.)

55. ГОСТИНАЯ В ПЕНТХАУСЕ (НОЧЬЮ)
Сурён и Тантхэ входят в гостиную.
Тантхэ. Так ты пошла к Логану Ли из-за меня? Ты… меня простила?
Сурён. Нет. Я все еще хочу развестись.
Тантхэ. Зачем тогда к нему пошла? Если не ради меня…
Сурён. Я пришла извиниться от лица хозяйки вечеринки. Пока мы не разведемся, хочу быть хорошей женой. Ты же сказал, что это важный контракт.
Тантхэ (выглядит тронутым).

56. СПАЛЬНЯ ТАНТХЭ И СУРЁН (НОЧЬЮ)
Когда Сурён успокаивается, ей приходит сообщение от Ходона.
Логан Ли (Е). Обдумай мое предложение еще раз. Что будет лучше для Соры?
Сурён погружается в свои мысли.
57. КОМНАТА РОНЫ В ДОМЕ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Юнхи открывает дверь, видит спящую Рону.
Юнхи. Моя доченька сильно устала? (Поправляет одеяло и собирается уйти, как видит на столе рабочую тетрадь, всю исписанную и изорванную. Юнхи обеспокоенно смотрит на Рону.)

58. ГОСТИНАЯ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (СЛЕДУЮЩИМ УТРОМ)
Рона, одетая в школьную форму, выходит с отсутствующим выражением лица.
Юнхи спешит к ней навстречу.
Юнхи (протягивая подарочную коробку). Милая, открой. Это подарок.
Рона (открывает коробку, не говоря ни слова. Внутри роскошный кошелек. Смотрит на Юнхи).
Юнхи. Сейчас этот бренд очень популярен. Тебе тяжело из-за промежуточных экзаменов! Вот я и подумала. Ну как? Нравится?
Рона (никак не реагирует).
Юнхи. Не пережива-а-ай. У меня теперь есть работа. Так что мы можем себе позволить. Что случилось? Тебе не нравится? Можем поменять на что-то другое.
Рона (швыряя кошелек). Кто тебя просил его покупать? Разве я говорила, что мне нужен дорогой кошелек?!!
Юнхи. Рона. Ты чего?
Рона. Как мне все это надоело!! Как только мы переехали во Дворец Геры… Как же все достало!! (Уходит.)
Юнхи (удивленно). Да что с ней? Неужели половое созревание?! (Расстроена.)
59. ГОСТИНАЯ СОЧЖИН И ЮНЧХОЛЯ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (УТРОМ)
Юнчхоль выходит из своей комнаты, разговаривая по телефону.
Юнчхоль. Не волнуйся, мам. Я обо всем позабочусь. Все будет хорошо. Решится в кратчайшие сроки. (Напряженно.)
Сочжин сидит в массажном кресле.
Как только Юнчхоль видит Сочжин, сразу кладет трубку.
Сочжин. Кажется, твои друзья уже побывали у твоих родителей? Наверное, они сейчас сильно обеспокоены, что их сын так небрежно тратит чужие деньги.
Юнчхоль (раздражен. Избегает зрительного контакта).
Сочжин (непринужденно). Подумай над моим предложением. Это лучшее, что ты можешь сделать в данной ситуации. Я пока буду держать это в секрете от Ынбёль. Новость может ее шокировать. (Массажное кресло перестает работать. Сочжин встает и достает документы на развод.) Подпиши. И я сразу выделю нужную сумму. Ты же понимаешь, что у тебя нет выбора. (Бросает документы на стол и уходит.)
Юнчхоль (молча берет документы и просматривает их. Вид несчастный).

60. КЛАСС МУЗЫКАЛЬНОГО ОТДЕЛЕНИЯ ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
На доске написано «Промежуточный экзамен: практическая часть».
Экзамен в самом разгаре. Поет Ынбёль.
Даже высокие ноты идеальны. Ынбёль заканчивает петь, не совершив ни одной ошибки.
Туги. Великолепно!! Блистательно! Потрясающе, Ха Ынбёль! Твои навыки значительно улучшились! Как говорят, яблоко от яблони! Голос как у матери.
Ынбёль (счастливо улыбаясь). Спасибо, учитель! В последнее время у меня в жизни произошло много хорошего. (Улыбаясь Роне.)
Рона (зло смотрит на нее).
Туги. Следующая Пэ Рона.
Выходит Рона. Туги начинает аккомпанировать. Рона вся дрожит.

61. ФЛЕШБЭК: ФОНТАН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ДНЕМ)
Ынбёль стоит перед Роной, скрестив руки.
Рона. Что? Завалить практический экзамен? Хочешь, чтобы я специально провалилась?
Ынбёль. Именно! Или тебя что-то не устраивает, Рона?!
Рона. А если не устраивает?!
Ынбёль. Забыла? Ты заняла первое место на предварительных экзаменах. Впервые с момента основания школы искусств Чхона. Хотя ты просто отстой! Ничего не случится, если провалишь один экзамен. (Похлопывает по плечу.) С этого дня жизнь твоей матери зависит от тебя.

62. НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ: КЛАСС МУЗЫКАЛЬНОГО ОТДЕЛЕНИЯ ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Туги аккомпанирует. Рона молчит.
Туги (прекращает играть). Что ты делаешь? Пропустила вступление?!
Рона (не отвечает, смотрит только на Ынбёль).
Туги. Я к тебе обращаюсь! Ты не собираешься сдавать экзамен? Хочешь получить ноль? Это твой последний шанс. (Снова начинает играть.)
Ынбёль (сидит со скрещенными руками, с усмешкой смотрит на Рону).
Рона (начинает петь).
Ынбёль (в замешательстве).
Рона (избегая взгляда Ынбёль, продолжает сосредоточенно петь. Достигает кульминации!).
Ынбёль (торопливо пишет что-то на листе бумаги и поднимает в воздух. Там написано: «Мать Пэ Роны — распутная женщина!»).
Рона (вздрагивает. В момент кульминации голос обрывается. Прекращает пение).
Соккён/Ынбёль/Джени/Минхёк/Школьники (посмеиваются). Что это с ней?
Туги. Пэ Рона, ты не готовилась? Ужасное звучание! Позор для школы искусств Чхона, позор!
Рона (стоит со слезами на глазах).
Ынбёль (удовлетворенно улыбается).

63. ОБЩАЯ КОМНАТА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ДНЕМ)
Мари и Сана пьют чай. Пип! Пип! Получают сообщение.
Мари. Ого! Джени третья в рейтинге по результатам экзамена, третья! (Радостно кричит.)
Сана. А мой Минхёк четвертый! С такими результатами мы ведь сможем поступить в Сеульский национальный, да?
Мари. Конечно. Главное — попасть в пятерку лучших.
Сана. Все благодаря учителю Чхон. Минхёк смог занять четвертое место! До ее руководства он всегда был отстающим.
Мари. Теперь ясно, что надо делать! Мы с Джени будем преданы учителю Чхон, пока не поступим в Сеульский национальный.
Сана. Мы тоже. В конце концов, у нее не с моим мужем роман. Так что просто закроем глаза и сделаем вид, что ничего не знаем. Университет! Университет! (Взволнованно.)

64. ДОМ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ДНЕМ)
Юнхи читает сообщение из школы: «1-й класс, музыкальное отделение 1, Пэ Рона, двадцать третье место из двадцати трех».
Юнхи (в шоке). Рона на двадцать третьем месте?!! (Чувствует несправедливость.)

65. ЛОКАЦИЯ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
На стене висят результаты экзамена. Школьники спешат проверить свои оценки.
Первое место — Ха Ынбёль, второе место — Чу Соккён, третье место — Ю Джени, четвертое место — Ли Минхёк… В самом конце под номером двадцать три — Пэ Рона.
Ынху. Ого, Ха Ынбёль, ты первая?
Чандэ. Ынбёль поднялась в рейтинге? Наверное, много готовилась?
Ючжон. Согласна. Ты заслужила!
Ынбёль. Спасибо. Впереди еще письменный экзамен.
Сокхун (теснит других школьников, напрягается, когда видит имя Роны).
Джени. Теперь Пэ Рона знает свое место.
Ынбёль (громко, чтобы услышал Сокхун). В этот раз она переборщила. Мало того что ошиблась… так еще и упустила второй шанс от учителя.
Рона (молча проходит мимо).
Сокхун (с беспокойством смотрит ей вслед).

66. УЧИТЕЛЬСКАЯ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Туги и Сочжин втайне обсуждают результаты экзамена.
Туги. Ынбёль заняла первое место в практическом тесте. (Подлизываясь.) Я также уделил особое внимание тем ученикам, о которых вы просили.
Сочжин (удовлетворенно). Хорошая работа. А что насчет Пэ Роны?
Туги. Она на последнем месте.
Сочжин. Вы профессионал, вам виднее…
Туги. Не то чтобы я специально занизил, но на экзамене она сильно ошиблась.
Сочжин (удивленно). Ошиблась?
Туги. Понимаю, если бы это была сложная партитура, но она пела и более трудные вещи, а тут допустила такую серьезную ошибку.
Сочжин. Ну и хорошо, нам меньше работы.
Рона входит в учительскую. Встает перед Сочжин.
Сочжин. До меня дошли новости. Ты получила самый низкий балл.
Рона. Верно!
Сочжин. Мне плевать, что с тобой происходит, но я не могу закрыть глаза на то, что ты испортила академическую атмосферу, придя на экзамен неподготовленной! Такое поведение может оказать негативное влияние на весь класс!
Рона (подавая Сочжин листок). Вот почему я ухожу из школы.
Сочжин/Туги (удивленно). Что?
Рона. Вы были правы. Я не подхожу школе искусств Чхона. Я уйду прямо сейчас.
Сочжин. Ты обсудила это с матерью? Для ухода необходимо согласие родителей…
Рона. Я скоро ей сообщу. А пока приношу извинения за доставленные неудобства. (Уходит. Глаза красные.)
Сочжин (смотрит на заявление об отчислении, которое оставила Рона. Потом на Туги. Оба удивлены).

67. СПОРТИВНАЯ ПЛОЩАДКА / УЧИТЕЛЬСКАЯ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА / МОНТАЖ (ДНЕМ)
Рона идет через игровую площадку, несет свои вещи. По щекам стекают слезы.
Школьники, свесившись из окон, тычут пальцами в Рону, освистывая ее.
Сочжин читает заявление об отчислении, написанное Роной.
Рона (Е). С самого начала мне не хватало навыков, чтобы учиться в школе искусств Чхона. Я ужасный, лживый человек, причинивший столько боли своим одноклассникам.
Стиснув зубы, Рона проходит через стадион и не оглядываясь выходит из школьных ворот.
Сокхун в отчаянии бежит по стадиону, выкрикивая имя Роны, но она уже ушла. Сокхун тяжело дышит, выглядит беспомощным…
68. НОМЕР ЛЮКС В ОТЕЛЕ PARK ONE (ВЕЧЕРОМ)
Логан Ли открывает дверь номера. Перед ним стоит Сурён.
Сурён. Я хотела кое-что спросить. Откуда ты узнал, что я — мать Соры?
Логан Ли. Мне сказал Мин Хёнсик. Удалось встретиться с ним перед его смертью.
Сурён (приняла решение). Я тебя не простила! Не пойми неправильно. Я просто хочу отомстить ради Соры.
Логан Ли. Понимаю. Выступим против общего врага. (Протягивает руку для рукопожатия.)
Сурён (игнорирует его). Что дальше? Раз уж ты провернул то шоу с фонтаном, у тебя ведь есть еще план? Не думай недооценивать Чу Тантхэ.
Логан Ли. И не собираюсь. Скоро мы свяжем ему руки с проектом на Мёндоне!
Сурён. Хорошая идея. Для всех будущих сделок используйте О Юнхи.
Логан Ли (пауза). О Юнхи?
Сурён. О Юнхи… работает на меня. (Многозначительно.)

69. ФОНТАН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Тантхэ и секретарь Чо осматривают фонтан, куда упал манекен Соры.
Секретарь Чо. Вот список всех гостей.
Тантхэ. Есть кто подозрительный?
Секретарь Чо. Пока никого.
Тантхэ (расстроенный). Неужели? Манекен что, упал с неба сам?!! Проверь личности всех гостей в тот день, сравни со списком посетителей за прошедшую неделю! Проверь каждого!
Секретарь Чо. Понял, председатель!
Тантхэ. Я обязательно найду эту крысу!!
Прибегает взволнованный Кючжин.
Кючжин. Председатель! Я нашел, нашел!
Тантхэ (смотрит на него).
Кючжин. Я просмотрел записи видеонаблюдения и увидел лицо того, кто украл сотовый телефон!!
Тантхэ. Да? Кто этот ублюдок?!!
Кючжин. Не смог рассмотреть на камере в вестибюле, потому что на нем была шляпа… но я проверил камеры снаружи, я увидел его лицо! Это наш знакомый. (Показывает фото с камеры видеонаблюдения возле здания юридической фирмы. Это Ходон, приехавший на мотоцикле.)
Тантхэ (удивленно). Ку Ходон?!! Почему именно он?!!
Кючжин (смотрит на фото). Значит, он знаком с Мин Сорой! Вдруг это он устроил шоу с манекеном!!
Тантхэ переносится в прошлое: он стоит у фонтана, глядя с высоты сорок седьмого этажа. События того дня ясно всплывают у него в голове.
Сора (Е). Пожалуйста, спасите!! Спасите!!

70. ФЛЕШБЭК: ТЕРРАСА 47-ГО ЭТАЖА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ / ДЕНЬ СМЕРТИ МИН СОРЫ (НОЧЬЮ)
Сора упирается в перила, пытается звать на помощь. Кто-то ее душит.
Она постепенно ослабевает и перестает сопротивляться.
Кто-то сильно ее толкает. Преступник — Чу Тантхэ!
71. НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ: ФОНТАН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Тантхэ смотрит на террасу сорок седьмого этажа, вспоминает, как толкает Мин Сору через перила.
В тот день Тантхэ столкнулся с темной стороной себя, конец!!

Серия 15
Реквием по отцу

1. СЕРИЯ 14, СЦЕНА 69, ПРОДОЛЖЕНИЕ / ФОНТАН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Тантхэ переносится в прошлое: он стоит у фонтана, глядя с высоты сорок седьмого этажа. События того дня ясно всплывают у него в голове.
Сора (Е). Пожалуйста, спасите!! Спасите!!

2. ФЛЕШБЭК: ТЕРРАСА 47-ГО ЭТАЖА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ / ДЕНЬ СМЕРТИ МИН СОРЫ (НОЧЬЮ)
Сора упирается в перила, пытается звать на помощь. Кто-то ее душит.
Она постепенно ослабевает и перестает сопротивляться.
Кто-то сильно ее толкает. Преступник — Чу Тантхэ!

3. СЕРИЯ 14 / НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ: ФОНТАН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Тантхэ смотрит на террасу сорок седьмого этажа, вспоминает, как толкает Мин Сору через перила.
В тот день Тантхэ столкнулся с темной стороной себя. Он разглядывает свою руку, душившую Сору.
Тантхэ (Е). Надо было знать свое место, Мин Сора…
В это время эхом раздается крик Соры (серия 7, сцена 64).
Сора (Е). Если со мной что-то случится, мой старший брат тебя найдет!
Лицо Тантхэ искажается в гримасе.
Тантхэ. Так ее старший брат… Ку Ходон?
Кючжин. Ку Ходон — брат Мин Соры? А разве у нее были родственники? Она говорила, что сирота!
Тантхэ. Она говорила о каком-то брате, с которым выросла вместе в приюте, нет?
Кючжин. Значит, Ку Ходон из того же приюта, что и Мин Сора?
Тантхэ (кричит). Почему ты меня об этом спрашиваешь? Хоть лоб расшиби, но разузнай все! Я же просил немедленно достать телефон Мин Соры!!
Кючжин (бьет себя в грудь от возмущения). А я что делаю, развлекаюсь?! (Тантхэ готов взорваться.) Понял, со всем разберусь. Так как мы вычислили вора, будет не так сложно. Поручите это мне. Я создал проблему, я ее и улажу! Председатель Чу, вы ведь мне доверяете? (Продолжая бить себя в грудь.)
Тантхэ (игнорируя его). Секретарь Чо!
Секретарь Чо. Да, председатель.
Тантхэ. Установи слежку за Ку Ходоном. Разузнай все о его прошлом: где был и чем занимался! (Е; про себя.) Никому не под силу разрушить мою жизнь! Я добился всего сам!! Моя жизнь идеальна!! Такой и останется!
4. УЧИТЕЛЬСКАЯ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ВЕЧЕРОМ)
Сочжин звонит Юнхи. В руке держит заявление об отчислении Роны.
Сочжин. Мама Роны? Это Чхон Сочжин, заведующая отделением искусств школы Чхона. Ваша дочь заявила о своем намерении бросить школу. Вы знаете об этом? По правилам у вас есть две недели для принятия решения, если, конечно, это необходимо. (Улыбаясь.)

5. ГОСТИНАЯ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Юнхи в замешательстве кладет телефон. Рона выходит из своей комнаты.
Юнхи. Что это значит?! Отчисление?!
Рона (спокойно). Я больше не хочу ходить в школу.
Юнхи. Что ты такое говоришь!! Ты столько сделала, чтобы попасть туда!! (Хватает Рону.) Что случилось? Почему хочешь все бросить? Тебя кто-то обижает? Должна быть причина!! (Лицом к лицу.)
Рона. Надоело. Школа… пение… все…
Юнхи. Что произошло? Расскажи мне. Поговори со мной!! Я помогу.
Рона (раздраженно). Нет никакой причины!! Просто не хочу!!
Юнхи. Почему не хочешь?!! Еще несколько дней назад все было хорошо!! Промежуточные экзамены на носу!! Ты говорила, что подаришь мне трофей школы Чхона!! Сказала, что поступишь в Сеульский национальный!! Что будешь учиться за границей и работать в опере!! А сейчас что изменилось?!!
Рона. Я ничего не обещала…
Юнхи. Что?
Рона (наворачиваются слезы). Почему мы переехали во Дворец Геры? Нет! Почему ты решила, что я должна пойти в школу искусств Чхона? Это все из-за тебя!! (Уходит в свою комнату в слезах.)
Юнхи. Да что с ней происходит… (Не знает причины, и это сводит ее с ума.)

6. УЧИТЕЛЬСКАЯ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА / ГОСТИНАЯ КЮЧЖИНА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ / ТЕЛЕФОННЫЙ РАЗГОВОР (ВЕЧЕРОМ)
Дверь тихо открывается, и в пустую учительскую входит Кючжин.
Кючжин. Угрожал бы Ку Ходон председателю Чу без веской причины? Так, где же его место… (Оглядываясь вокруг, замечает на столе Ма Туги его же фотографию. Настоящий нарцисс. Берет ее в руки.) Ничего себе, прям ослепляет. (Ставит на место. В этот момент громко звонит мобильный телефон. Замирает в ужасе. Это Сана. Быстро оценивает ситуацию и берет трубку.) Эй, ты чего?!
Сана. Ты где? Снова пьешь?
Кючжин (мягко). Я занят. Не могу говорить!
Сана. И с каких пор ты стал таким занятым? Может, изменяешь мне, как председатель Чу? Почему шепчешь?
Кючжин (недовольно). Что ты такое говоришь? А?! (Повышает голос.)
Сочжин (Е) (распахивает дверь). Кто здесь?!
Кючжин. Ой, попался! (Медленно оборачивается назад. Это Сочжин. Притворяется обрадованным.) Сочжин!
Стоят друг напротив друга.
Сочжин (передавая документы). Зачем тебе личное дело учителя Ку?
Кючжин. Ну… долгая история. Если кратко, мы подозреваем его в организации того шоу с манекеном. Есть запись с камер видеонаблюдения.
Сочжин (удивленно). Учитель Ку? Не может быть… Откуда учитель Ку знает Мин Сору?
Кючжин (смотрит на фотографию в личном деле). А как его наняли в школу?
Сочжин. По рекомендации знакомого отца.
Кючжин (уткнувшись в документы). Не выглядит он человеком, заслуживающим рекомендацию. У вашего знакомого необычный вкус на людей. (Просматривает личное дело.) А где его рабочее место?
Сочжин. Вон там. (Указывая.)
Кючжин. Фу, как мерзко. Что же ты скрываешь? (Роется в столе, но там нет ничего подозрительного.) Буэ-э-э! (Передергивает, когда он достает грязные скрученные носки. Отбрасывает подальше.) Где же ты прячешь телефон, Ку Ходон?!

7. ГОСТИНАЯ В ПЕНТХАУСЕ (НОЧЬЮ)
Тантхэ входит в гостиную. Сталкивается с госпожой Ян.
Госпожа Ян. Председатель, вы вернулись.
Сурён (сидит на диване и читает книгу, но сразу встает, избегая взгляда Тантхэ). Ты поздно.
Тантхэ. Были кое-какие дела. Думаю, виновник инцидента с манекеном скоро будет пойман.
Сурён (пауза). Ты нашел его? Кто он?
Тантхэ. Пока нет. Расскажу, когда буду уверен. Я обязательно поймаю его и докажу, что не имею никакого отношения к смерти Мин Соры.
Сурён (с облегчением). Иди отдохни. (Направляется к главной спальне.)
Тантхэ (уговаривает). Давай поговорим! Выпьем по бокалу вина.

8. СТОЛОВАЯ В ПЕНТХАУСЕ (НОЧЬЮ)
Тантхэ и Сурён сидят друг напротив друга.
Госпожа Ян ставит на стол бутылку вина, бокалы и уходит.
Тантхэ (пытаясь наладить контакт). Давно мы не общались наедине.
Сурён (холодно). Что ты хотел сказать? Мне некомфортно так с тобой сидеть.
Тантхэ. Сегодня я услышал от бухгалтера, что Хеин все еще жива.
Сурён (в оцепенении).
Тантхэ. Понимаю, тебе сейчас приходится нелегко. Но поддержание жизни Хеин не гарантирует, что она сможет вернуться в социум.
Сурён. Выглядит так, будто ты ждешь ее смерти.
Тантхэ (морщась). Что ты говоришь… Это… чересчур.
Сурён. Думаешь? Хеин пролежала в больнице шестнадцать лет. Но ты начал постоянно говорить о ее смерти только сейчас.
Тантхэ. На имя Хеин записана земля. Вопрос наследства нельзя больше откладывать!
Сурён. Эту землю подарил Хеин мой покойный отец. Она ни моя, ни твоя!
Тантхэ. Хеин мертва. А мы ее родители! Мы можем продать землю по хорошей цене и использовать вырученные деньги! (Уговаривает.)
Сурён. Продать ее землю?! (Встает.) Я пока не готова отпустить Хеин. Сама обо всем позабочусь. (Выпаливает и уходит.)
Тантхэ (Е) (в бешенстве хватает бокал с вином). Прости, но… эта земля будет моей!!

9. СПАЛЬНЯ ТАНТХЭ И СУРЁН В ПЕНТХАУСЕ (НОЧЬЮ)
Сурён входит в спальню и сразу отправляет сообщение Логану Ли.
Сурён (E). Будь осторожен. Мой муж ищет виновника происшествия у фонтана.

10. НОМЕР ЛЮКС В ОТЕЛЕ PARK ONE (НОЧЬЮ)
Логан читает сообщение от Сурён.
Логан Ли (Е). Спасибо. Ты тоже. (Берет со стола стакан с виски.) Чу Тантхэ, ты изрядно мне поднадоел. (Пьет виски. Уверенно ухмыляется.)

11. ГОСТИНАЯ СОЧЖИН И ЮНЧХОЛЯ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Сочжин входит в гостиную. Там ее уже ждет Юнчхоль.
Юнчхоль. Я согласен. Давай все закончим. (Передает документы о разводе.)
Сочжин (удивленно). Ты принял решение раньше, чем я ожидала. Значит, сильно давят с долгами.
Юнчхоль. Сдержи свое обещание. Ынбёль не должна об этом узнать.
Сочжин. То же касается и тебя. Это пока секрет от моего отца. Если из-за развода возникнут проблемы с моим повышением, придется выплатить мне компенсацию.
Юнчхоль. Ты записала Ынбёль к психиатру?
Сочжин. Зачем ей?!
Юнчхоль. Я тут врач. И считаю, что нашей дочери необходимо провериться у специалиста, поэтому просто согласись. Если будешь упрямиться, я не дам тебе опеку!
Сочжин (подумав). Хорошо. Хочешь проверить — проверяй. Подай документы на развод завтра с утра! У нас же нет причин откладывать? Это выгодно нам обоим… Семь миллиардов вон компенсации — выгодная сделка.
Юнчхоль (вздыхает). Мне тебя поблагодарить? (Выглядит брошенным.) Уверена, что не пожалеешь?
Сочжин (смеется). Почему я должна жалеть? В моей жизни не было ничего, что вызывало бы во мне такое же сильное чувство неполноценности, как брак. Я заплатила слишком высокую цену за уникальный опыт стать невесткой бедной семьи виноделов. Теперь наконец-то снова стану просто Чхон Сочжин. (Радостно смотрит на документы. Затем слышит рингтон. Звонит Юнхи.)

12. РЕПЕТИЦИОННЫЙ ЗАЛ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (НОЧЬЮ)
Юнхи и Сочжин стоят лицом друг к другу.
Юнхи. Моя Рона ни за что не бросит школу. Я не дам свое согласие!
Сочжин. Даже если она сама говорит, что не хочет учиться?
Юнхи. Должна быть причина. Мне нужно немного времени, и я разберусь… Она так хотела петь… (Переживает.)
Сочжин. Разве это не твоя жадность?
Юнхи. Что?
Сочжин. Мне кажется, ты просто навязываешь своей дочери то, чего сама не добилась. Смотрю на тебя, жалкую, живущую, только чтобы удовлетворить свои базовые потребности. Понимаешь, как трудно было Роне? (Критикующе.)
Юнхи. Что ты такое говоришь! Я смогу ее убедить! Отчисление? Никогда этого не будет!! Из-за тебя и твоего отца я не получила образование, но я сделаю все, чтобы моя дочь окончила школу искусств Чхона!!! Во что бы то ни стало!!!
Сочжин (презрительно). Твоя дочь вообще не готовилась к сегодняшнему экзамену, поэтому заняла последнее место. Двадцать третье место из двадцати трех! Ты же получила результаты?
Юнхи. Это ошибка!! Рона усердно практиковалась!!
Сочжин. Даже наша школа при всем желании не может отправить последнего ученика в рейтинге в хороший университет. Разве что можно попробовать сдать квалификационный экзамен… Рона талантливая студентка, так что я поищу способ.
Юнхи (начинает беспокоиться из-за уверенной улыбки Сочжин).

13. УЛИЧНАЯ ПАЛАТКА (НОЧЬЮ)
Юнхи пьет в одиночестве. Она сильно расстроена и разочарована, продолжает напиваться. Сурён поспешно входит в палатку и садится перед Юнхи.
Сурён. Так ты была здесь? Слышала, Рона подала заявление об отчислении… Что это значит?
Юнхи. Сама не знаю. Она ничего не говорит. Это сводит с ума. Чувствую, что из-за меня.
Сурён. Ты для нее самый дорогой человек. Не надо драматизировать, просто сядьте и спокойно все обсудите. И перестань пить.
Юнхи. Я думала, что сейчас самое время начать жить… Почему воспитывать ребенка так трудно… (Плачет.)
Сурён (расстроена).

14. КОМНАТА РОНЫ В ДОМЕ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (СЛЕДУЮЩИМ УТРОМ)
Юнхи. Рона… (Подходит к двери и зовет ее. Перед дверью лежат книги по вокалу и ноты…)
Юнхи шокирована и зла.

15. КОМНАТА РОНЫ В ДОМЕ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (УТРОМ)
Юнхи открывает дверь и входит.
Юнхи. Что это за вещи у двери?! (Затем видит Рону.)
Рона (сидит перед зеркалом в короткой юбке вместо школьной формы и красится). Решила выбросить. Мне больше не нужны ноты.
Юнхи (удивленно). Пэ Рона… Что это за одежда и макияж? Когда ты идешь в школу?!
Рона (раздраженно поправляя макияж). Я же сказала. Больше не пойду в школу! Пока не буду ничего делать и просто отдохну.
Юнхи. Почему ты так себя ведешь? Хочешь меня с ума свести?! Отвечай!! Как я могу принять твое решение, если ты ничего не объясняешь?!
Рона. Неважно, что за причина! От этого ничего не изменится. Я больше не буду ходить в школу!
Юнхи. Почему? Ты же так мечтала поступить именно в школу искусств Чхона! Разве нет?!
Рона. Сколько раз уже говорила, что больше мне это не интересно? Я не хочу петь!! Мне противно даже смотреть на ноты! Пожалуйста, оставь меня в покое!! (Крича, берет сумку и встает.)
Юнхи. Нет!! Я твоя мама и не могу так просто сдаться!! Если не хочешь говорить, я сама все узнаю! Иди за мной!! (Хватает Рону за запястье и тащит.)
Рона. Отпусти меня!! Я никуда не пойду!! Не хочу!!! (Юнхи настойчиво уводит ее.)

16. ЛОКАЦИЯ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (УТРОМ)
Соккён, Ынбёль, Джени и Минхёк перешептываются между собой.
Джени. Пэ Рона бросила школу? Серьезно? Разве не странно, что ей сказали уйти и она ушла, хотя раньше изо всех сил упрямилась по любому поводу.
Ынбёль (многозначительно улыбаясь). Просто до нее наконец дошло.
В это время Ходон проходит мимо и прячется, чтобы подслушать их разговор.
Соккён. Это ты, Ынбёль, приказала ей уйти? Как у тебя получилось?
Ынбёль. Ничего не знаю. В любом случае она больше не будет действовать нам на нервы.
Джени. Притворялась Мин Сорой и шантажировала нас. Убить ее мало.
Минхёк. Чем больше думаю об этом, тем сильнее злюсь. Тоже мне, вершитель правосудия.
Ходон.!!! (Удивленно слушает, Е.) Роне досталось? Из-за меня?
Юнхи идет по коридору, таща за собой Рону. Соккён, Ынбёль, Джени и Минхёк удивленно смотрят на них.
Рона (идя за Юнхи). Прекрати!! Отпусти меня!! Я не передумаю!! Я скорее умру, чем буду ходить в эту школу!! (Пытается высвободиться из рук Юнхи.)
Юнхи. Бесполезно сопротивляться!! Иди за мной!! (Уверенно тянет за руку.)
Джени. Это Пэ Рона? Что у нее с лицом? Накрасилась? А ее одежда?
Минхёк. Вау! Так она бросила школу, не сказав матери?
Соккён. Что? Только ушла и уже сразу возвращается?
Ынбёль. Не может быть! Я же использовала ее слабость.
Соккён. Уверена? Как же я устала от них. Такие доставучие.
Ходону становится не по себе, когда он видит, как Юнхи тащит Рону.

17. УЧИТЕЛЬСКАЯ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (УТРОМ)
Юнхи и Рона входят в учительскую.
Юнхи. Чхон Сочжин! Где Чхон Сочжин?!
Туги (преграждая путь). Мама Пэ Роны, что случилось?
Юнхи. А ну отойди! (Толкает.)
Туги (отскакивает, но быстро приходит в себя и снова встает перед Юнхи). Что вы себе позволяете в школе? Уходите сейчас же, пока я не позвонил в полицию!!!
Сочжин (E). Следите за манерами, О Юнхи! (Появляется.) Мы в учительской. Дети смотрят.
Юнхи (гордо подняв голову). Отмените отчисление Роны. Я не давала своего разрешения!
Сочжин (спокойно Роне). Пэ Рона? Ты согласна с мамой?
Рона (четко). Нет. Я уже все решила. Не буду ходить в школу!
Юнхи (трясет Рону). Рона!! Прекрати!! Скажи, что это не так!! Ну же!! Скажи, что пойдешь в школу!! (В отчаянии.)
Рона (видит в окне учительской Ынбёль. Чувствует себя обиженной и уязвленной). Я и так сделала достаточно!! Больше не могу!! У меня больше нет сил это терпеть!! Все равно уже провалила практический экзамен, так что Сеульский национальный мне не светит!!
Сочжин. Вы слышали, что сказала Рона? Мы уважаем мнение наших учеников. Ранее Рона сама мне призналась, что не подходит школе Чхона. Кому, как не ей, об этом знать.
Юнхи (обращаясь к Сочжин и Ма Туги). Нет! Это вы не подходите на роль учителей! Если ученик сбивается с пути, вы толкаете его к обрыву вместо того, чтобы направить в нужное русло! Рона как никто усердно работала, чтобы поступить в школу искусств Чхона!! Я знаю свою дочь лучше всех. Она не из тех детей, кто легко сдается!! И если в школе над моей дочерью издевались одноклассники или даже учителя, мы должны это расследовать!
Сочжин (лицо каменеет). Вы понимаете, кого сейчас обвиняете? Ваша одержимость и комплексы рано или поздно доведут Рону до смерти!! В конце концов, именно матери губят своих детей! Рона тому подтверждение!! (Перейдя в наступление.)
Рона (чувствуя себя оскорбленной, вырывается из хватки Юнхи и убегает).
Юнхи. Рона! Ты куда? Рона!! (Торопится за ней.)

18. ПЕРЕД УЧИТЕЛЬСКОЙ (УТРОМ)
Увидев Ынбёль, Рона быстро убегает. Юнхи гонится за ней.
Ходон грустно смотрит им вслед.
Сочжин и Ма Туги выходят из учительской.
Сочжин. О, учитель Ку. Скоро промежуточные экзамены, отмените сегодняшний урок физкультуры.
Ходон (холодно глядя на Сочжин). Вам не кажется, что вы превышаете полномочия, учитель Чхон? Я один отвечаю за физкультуру.
Сочжин (недовольно смотрит на Ходона). В Чхона принято освобождать студентов от занятий во время экзаменационной недели. Где вы были, раз пропустили такую важную информацию? Кажется, вы часто отсутствуете в последнее время… (Подозрительно.)
Туги (подходит). Простите его, учитель Чхон. Я лично все объясню учителю Ку.
Сочжин (смягчаясь). Отличная идея. У меня есть дела, так что я ненадолго уеду. (Уходит.)
Туги. Учитель Ку! Что вы стоите? Не собираете записывать?
Ходон (серьезно смотрит на Туги). Пэ Рона… Почему она уходит из школы?
Туги. Разве не понятно? Она бросила учебу прямо перед промежуточными экзаменами. Сдалась, потому что не уверена в своих силах! С ней уже все ясно. Теперь, когда стало на одного студента меньше, будет легче…
Ходон (злится). Только об этом и можешь думать?! Ты спросил ее почему? Пытался переубедить? Раз ты классный руководитель, то мог хотя бы притвориться, что тебе не все равно!!
Туги (в ярости хватает Ходона за воротник). Эй!! Да как ты смеешь мне тыкать?! И с каких пор ты печешься о Пэ Роне?! Лучше следи за своими обязанностями! Тебе невдомек, но учитель Чхон внимательно следит за тобой!! (Задыхаясь.) Что, хочешь, чтобы тебя уволили?! Придурок!
Ходон (глубоко вздыхает, все еще переживает, что Рона бросила школу из-за него).

19. ЛОКАЦИЯ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (УТРОМ)
Кто-то хватает Рону за руку. Это Сокхун.
Рона (удивленно). Что ты делаешь?! Отпусти! (Пытается высвободиться.)
Сокхун. Это правда, что ты бросаешь школу? С чего вдруг?!
Рона. Достала. Эта школа. Вы выиграли. (Отворачивается.)
Сокхун (не отпускает). Не уходи. Ты не сделала ничего плохого, так почему ты сдаешься?!
Рона. Мин Сора тоже не сделала ничего плохого… но она мертва.
Сокхун (молчит, выглядит напряженным).
Рона. Теперь понимаешь, что натворил? (Стряхивает руку Сокхуна.) Отпускать не собираешься? Если в будущем мы встретимся во Дворце Геры, давай сделаем вид, что не знакомы. Даже имени моего не называй. Противно. (Выплевывает злые слова и уходит.)
Сокхун (снова хочет поймать Рону за руку, но не может).

20. ПЕРЕД ЗДАНИЕМ СУДА (ДНЕМ)
Сочжин и Юнчхоль выходят из здания суда.
Сочжин. Только что перевела тебе семь миллиардов вон. Проверь.
Юнчхоль. Получил. Должны ли мы пожать друг другу руки и разойтись? (Протягивает руку.)
Сочжин. Не смеши. Мы все еще живем вместе. (Но все равно пожимает руку.)
Юнчхоль (держит Сочжин за руку, слабо улыбаясь). С этого момента давай жить вместе. Но так, как хочет каждый.
Сочжин. Впервые я согласна с тобой.
Юнчхоль. Съеду сразу, как только Ынбёль поправится. Я ищу подходящую больницу.
Сочжин. Не затягивай. (Отпускает руку.) У меня скоро урок, пойду первой. (Разворачивается и уверенно уходит.)
Юнчхоль (одиноко смотрит ей вслед).

21. КАБИНЕТ ЮНЧХОЛЯ В БОЛЬНИЦЕ ЧХОНА (ДНЕМ)
Юнчхоль входит в свой кабинет. Там его уже ждет Кючжин.
Кючжин (оглядываясь). Доктор Ха! После развода выглядишь посвежевшим.
Юнчхоль (жестко). Слухи быстро расходятся.
Кючжин (трясет папкой с документами). Я пришел, потому что нужно кое-что нотариально заверить. Сочжин — настоящий перфекционист. Тут отказ от опеки над Ынбёль и отказ от права собственности на дом! И заявление об уходе из больницы Чхона! Никаких дополнительных денег не требуется? Согласен со всем? Я уже подготовил все документы, осталось только поставить несколько печатей.
Юнчхоль (выглядит несчастным. Достает личную печать и протягивает). Как скажешь.
Кючжин. Прости, что занимаюсь этим делом, но мне тоже нужно зарабатывать деньги… Но не слишком ли легко вы достигли соглашения? Фонд Чхона же очень богатый. Тебе так срочно нужны деньги из-за проекта на Мёндоне? (Ставит на документах печать то тут, то там.)
Юнчхоль. Следи за языком. Ынбёль пока ни о чем не знает… Если не будешь держать язык за зубами, не сможешь работать юристом.
Кючжин (нисколько не испугался, но притворился, что дрожит). Боже, как страшно! И это мне угрожает человек без гроша за душой. (Поддразнивающе.) Доктор Ха, вы сейчас на мели. Я, конечно, завидую вашей свободе, но свобода без денег не так уж и привлекательна… (Смеется.)
Юнчхоль. Не беспокойся обо мне! Слышал, что земля на Мёндоне была оцеплена, как и здание твоей юридической фирмы! (Злится и выхватывает печать.)
Кючжин. Это не единственное здание, что у меня есть. У нас с тобой изначально разный доход. (Берет документы.) Что будешь делать с О Юнхи? Вы оба одиноки, так что теперь наконец сможете сойтись? (Внезапно.) Неужели?.. Станешь отчимом Пэ Роны? Точно! Поэтому Рона ушла из школы? Из-за своего нового папы?!
Юнчхоль (удивленно). Рона ушла из школы?

22. МОНТАЖ (ДНЕМ)
Караоке / Рона резво танцует и поет, срывая горло. Ходон проходит мимо двери.
Игровая комната / Рона играет в игровые автоматы. Ходон наблюдает со стороны.
Магазин комиксов / Рона хихикает, читая комиксы. Ходон следит за ней издалека.
23. ЗАКУСОЧНАЯ (ДНЕМ)
Рона набивает рот рисовыми клецками ттокпокки и кровяными колбасками сундэ. Ест до отвала. Кто-то подходит и садится рядом. Это Ходон.
Ходон (ставит стакан). Ешь медленнее. А то рот порвешь.
Рона (удивленно глядя на Ходона). Учитель?!
Ходон. Смотрю, тебе весело. Пока другие учатся, уплетаешь ттокпокки с сундэ… Будешь? (Достает электронную сигарету.)
Рона (небрежно берет ее и кладет в рот).
Ходон. Ну и ну. Хочешь, чтобы и меня выгнали из школы? (Быстро забирает у нее сигарету и невозмутимо рассматривает Рону.) Знаю, что дети из Дворца Геры издевались над тобой. Чу Соккён, Ха Ынбёль, Ю Джени, Ли Минхёк… Они подозревают тебя в создании группового чата от лица Мин Соры?
Рона (уставившись). Откуда вы знаете?
Ходон. Скажи честно. Они тебе угрожали? Чтобы я мог помочь, ты должна все рассказать.
Рона (насмешливо). И как вы мне поможете?
Ходон. Если они сделали что-то плохое, то должны понести наказание. И извиниться перед тобой!
Рона (презрительно вытирая рот салфеткой). Наказание в виде нескольких штрафных баллов и волонтерской работы? Учитель, вы не сможете их наказать. Не сможете победить.
Ходон (сердито). Но ты жертва. Почему убегаешь? Слышал, ты очень старалась поступить в эту школу! Хочешь сдаться?
Рона (вскакивает). Да что вы знаете обо мне? Занимайтесь своими делами! Я больше не учусь в Чхона, так что теперь вы мне не учитель! (Уходит.)
Ходон (остается с чувством вины).

24. ЛОКАЦИЯ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Сочжин паркует машину перед школой. Секретарь До быстро идет к ней навстречу.
Секретарь До. Председатель ждет вас!
Сочжин (кивает).

25. КАБИНЕТ ДИРЕКТОРА ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Сочжин врывается в кабинет директора.
Там ее уже ждут отец, мать и младшая сестра Соён.
Сочжин (вежливо). Ты звал меня, отец? (Затем, увидев мать и Соён, мрачнеет.) Мама тоже пришла?
Соён. И я здесь есть, сестра.
Сочжин (натягивает улыбку). О, точно. Привет. (Нервно присаживается на диван.) Что вас всех ко мне привело?
Отец Сочжин. Я собрал вас сегодня, чтобы обсудить важное решение.
Мать Сочжин. Как вы знаете, ваш отец уже долгое время болеет. Он сильно ослаб, поэтому принял решение уйти с поста председателя фонда!
Сочжин/Соён (удивленно).
Сочжин. Это… правда, отец? (Глядя на него.)
Отец Сочжин (решительно). Да! Долго думал об этом. Теперь фонд Чхона возглавишь ты, Сочжин!
Сочжин (взволнованно). Я?!!! (Слезы радости застилают глаза.)
Соён. А как же я? Почему не я? (Выглядит разочарованной.)
Отец Сочжин. У тебя и так есть влиятельные родственники со стороны мужа. Сочжин же внесла большой вклад в развитие школы. Она может гордиться не только прекрасной карьерой вокалистки, но и влиянием, которое оказывает школе.
Соён. Я тоже могу справиться с фондом не хуже сестры!
Отец Сочжин. Не жадничай. Эта должность принадлежит твоей сестре. Ты же знаешь, она мечтала о ней с детства. Я уже закончил оформление документов с адвокатом Паком.
Сочжин (все еще плачет). Спасибо, отец. Я буду… очень много работать. Я никогда тебя не разочарую… Буду дальше развивать фонд Чхона и сделаю его самым передовым в стране.
Отец Сочжин. Непременно! Больница Чхона и школа искусств Чхона — организации, которым я посвятил всю жизнь. Все должно быть безукоризненно!! Пока не вступила в должность председателя, заканчивай все дела на посту руководителя отделения искусств и следи за своей репутацией!
Сочжин. Поняла, отец. (Сквозь слезы.)
Мать Сочжин. Поздравляю, дорогая. Когда ты вышла замуж за доктора Ха против нашей воли, мы были сильно разочарованы, переживая за твое благополучие. Ты же знаешь, как твой отец ценит высокое происхождение.
Сочжин (выслушивает).
Соён (в глубине души завидуя). Кстати, как поживает зять? Ходят слухи, что он часто остается на ночь в больнице. У вас какие-то проблемы?
Сочжин. Он не мог вернуться домой, потому что в последнее время у него много операций. Но спасибо за твою заботу. У нас все прекрасно! (Глядя на отца, старается сохранять спокойствие.) Я приложу все силы, отец…

26. КОРИДОР В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Сочжин, полная воодушевления, идет по коридору.
Ученики и преподаватели, проходящие мимо, вежливо здороваются с ней.
Сочжин в прекрасном настроении, чувствует, будто она на вершине мира. Не может скрыть счастливую улыбку.

27. ОФИС ТАНТХЭ (ДНЕМ)
Инвестиционный отдел проводит совещание по поводу проекта на Мёндоне. Юнхи думает о своем.
Тантхэ (объясняет что-то, потом вдруг срывается на Юнхи). О Юнхи!
Юнхи (испуганно).
Тантхэ. О Юнхи! Не собираетесь сосредоточиться на совещании?
Юнхи (приходя в себя). Что? Простите. У меня кое-что произошло дома…
Тантхэ (раздраженно). Вы ведете себя непрофессионально. Я разочарован! Думаете, раз привели Логана Ли, то теперь можно расслабиться и не работать? Разве не понимаете, насколько важен этот проект для нашей компании?!!
Юнхи. Извините. Больше не повторится. (Смотрит на других сотрудников.)
Тантхэ. Вы до сих пор не смогли составить контракт, который устроил бы Логана Ли. Не означает ли это, что у вас нет способностей? В этом деле время решает все. Я и так ждал слишком долго… (Смотрит сосредоточенно.)
Сотрудник 1 (неодобрительно смотрит на Юнхи). Это ведь не потому, что Логан Ли не доверяет «Джей Кей Холдингс», О Юнхи?
Сотрудник 2. Он уже который раз откладывает подписание контракта! Так еще и поставил на ключевую позицию в инвестиционной команде не пойми кого. Человека, которого больше заботит семья, чем рабочая встреча… (Унижает.)
Юнхи (начинает потеть). Мне очень жаль. Я повторно составлю контракт. На этот раз его обязательно примут.
Тантхэ. Логан Ли… Не знаю, что он в вас нашел, О Юнхи, но думаю, сильно переоценил. У вас отсутствует даже элементарный корпоративный этикет… Это очень неприятно! (Приходит сообщение от Сочжин. Проверяет телефон.)
Сочжин (Е). Встретимся сейчас. Буду ждать в ресторане.
Тантхэ. Закончим на сегодня. (Холодно смотрит на Юнхи и уходит.)
Юнхи (пристыжена).

28. РЕСТОРАН (ВЕЧЕРОМ)
Тантхэ и Сочжин сидят друг напротив друга, пьют вино.
Тантхэ (присматриваясь к Сочжин). Похоже, случилось что-то хорошее?
Сочжин (в хорошем настроении). Сегодня произошло самое лучшее событие в моей жизни.
Тантхэ. Какое же?
Сочжин. Я наконец-то развелась с Ха Юнчхолем. Документы уже переданы в суд.
Тантхэ (пауза). Что ж, поздравляю.
Сочжин (взволнованно). Это еще не все. У меня сюрприз! Мой отец передает мне фонд Чхона. Я стану председателем!!
Тантхэ. Серьезно? А ты переживала… Действительно, прекрасная новость.
Сочжин (голос дрожит от переполняющих ее эмоций). До сих пор не верится. Соён говорила о богатстве родственников со стороны мужа. Я боялась, что из-за этого отец передумает… но теперь все решено. К тому же эта раздражающая Пэ Рона уходит из школы. Столько хороших событий за короткое время! Как такое возможно?
Тантхэ (пауза). Пэ Рона уходит из школы?
Сочжин. Собирается, по крайней мере. Сегодня утром в школу заявилась О Юнхи и закатила сцену. Но что она может сделать? Рона сама хочет отчислиться.
Тантхэ (понял, почему Юнхи странно вела себя на встрече). Значит, у О Юнхи выбили почву из-под ног?
Сочжин. Наверное, сходит сейчас с ума. (Смеется, но быстро становится серьезной.) Но как долго собираешься держать ее в компании? Она же тебе не нравится, почему не разберешься с ней? Если еще и О Юнхи исчезнет, в моей жизни все будет идеально.
Тантхэ (успокаивающе). Не волнуйся. Скоро контракт с Логаном Ли будет подписан. Сразу уволю ее! Расслабься. Сегодня такой хороший день, не надо портить себе настроение из-за этой женщины. (Поднимая бокал вина.) Поздравляю. За следующего председателя Чхон Сочжин!!
Сочжин. Спасибо. Ты первый, кому я сказала. Люблю тебя. (Чокаются бокалами, счастливы.)
29. БОЛЬНИЧНАЯ ПАЛАТА ХЕИН (ВЕЧЕРОМ)
Сурён снимает с Хеин больничный халат и переодевает в красивое платье.
Сурён. Тебе очень идет. И в кого ты такая красивая? Нравится?
Хеин (осматривая себя). Ми… ло.
Сиделка. Вы сегодня в хорошем настроении. Впервые вижу, чтобы так ярко улыбались.
Сурён. Я купила еще несколько платьев, пусть Хеин обязательно их носит. Мне так жаль, что ей с самого рождения приходится носить больничную одежду.
Сиделка. Конечно. Хеин сейчас шестнадцать, самый расцвет… Так жаль. (Глядя на Хеин.) Ты ведь рада? Получить в подарок от мамы красивую одежду.
Хеин (кладет что-то Сурён на ладонь). У меня тоже… есть подарок для мамы.
Сурён (видит на ладони цветок из бумаги и плачет). Ты сложила его специально для меня?
Хеин (кивает).
Сиделка. Во время реабилитации Хеин начала учится искусству оригами. Ее мышцы рук стали намного сильнее. Теперь понятно, почему она все утро смотрела в окно. Ждала вас, чтобы отдать подарок…
Сурён (тронута). Я ничего не делаю для Хеин, только получаю. Спасибо, Хеин… (Крепко обнимает ее.) Я очень сильно тебя люблю…
Хеин (вытирая слезы Сурён). Не плачь… Иначе мне тоже грустно.
Сурён. Хорошо, больше не буду. Буду сильной. (Поглаживая Хеин по лицу.) Потерпи чуть-чуть. Скоро я отвезу тебя домой. Пожалуйста, подожди еще немного… (Грустно.)

30. ПЕРЕД ШКОЛОЙ ИСКУССТВ ЧХОНА (ВЕЧЕРОМ)
Ходон садится на мотоцикл и выезжает из школьных ворот.
За ним осторожно следует черная машина.

31. ПЕРЕД ОТЕЛЕМ PARK ONE (ВЕЧЕРОМ)
Мотоцикл Ходона останавливается перед отелем. Ходон заходит внутрь.
Рядом останавливается машина. Из нее выходят Кючжин и несколько мужчин в черных костюмах.
Кючжин (с любопытством осматривая отель). Почему он приехал именно сюда? Он же не может жить здесь… (Быстро набирает Тантхэ.) Председатель Чу? Я проследил за Ку Ходоном. Этот ублюдок припарковал свой мопед перед отелем Park One. (Идет к отелю, мужчины в костюмах следуют за ним.)

32. РЕСТОРАН / ВЕСТИБЮЛЬ ОТЕЛЯ PARK ONE / ТЕЛЕФОННЫЙ РАЗГОВОР (ВЕЧЕРОМ)
Тантхэ отвечает на звонок Кючжина.
Тантхэ. Что он там забыл?
Кючжин (осторожно следуя за Ходоном, шепотом). Вот именно. Почему он пришел в тот же отель, где остановился Логан Ли… (Вздрагивает.) Может, хочет встретиться с Логаном Ли? Он мог пронюхать, что Логан Ли наш ВИП-клиент. А если Ку Ходон расскажет ему нечто, что подорвет наши отношения…
Тантхэ (становится серьезным). Ни в коем случае…
В это время к Ходону подходит секретарь Хон.
Кючжин (смотрит на секретаря Хона широко раскрытыми глазами). Что делать? Ку Ходон только что встретился с секретарем Логана Ли! Мы были правы!! (Беспокойно.)
Тантхэ (вскакивает). Немедленно приведи ко мне этого мерзавца! Нельзя допустить их встречу!! Сделайте все, чтобы остановить его!! (Вешает трубку.)
Сочжин (удивленно). Что случилось? Это серьезно?
Тантхэ. Прости. Я должен уйти прямо сейчас. Позвоню позже. (Выбегает.)
Сочжин (недовольно). Он просто ушел? (Гордость задета.)

33. ПЕРЕД НОМЕРОМ ОТЕЛЯ PARK ONE (ВЕЧЕРОМ)
Ходон идет к номеру, ничего не подозревая.
Вдруг! Позади Ходона двое мужчин в костюмах выкатывают тележку.
Ходон хочет открыть дверь номера, когда тележка сбивает его с ног.
Мужчины быстро прикрывают рот Ходона тряпкой. Он теряет сознание.
Тележка выезжает, на ней обмякший Ходон. У аварийного выхода ждет человек. Это Кючжин.

34. ШОУРУМ ЧЖАКОМО (ВЕЧЕРОМ)
Мари и Сана выбирают диваны.
Мари. Вот этот стильный, что думаешь? Самое то, чтобы обновить гостиную учителя Чхон.
Сана (задумчиво оглядываясь по сторонам). У учителя Чхон утонченный вкус. Важно, чтобы цвет был уникальным, нескучным… Как насчет этого? Раз уж решили купить, нужно выбрать самое лучшее. Не будь скупердяйкой. Твоя Джени смогла занять третье место только благодаря учителю, а тебе жалко денег?
Мари (раздраженно). Мне-то жалко? Да я готова скупить весь магазин, и у меня еще останется. Если захочу, могу полностью обновить интерьер дома учителя Чхон. Нет, может, купить ей новый дом?! (Нарочито громко.)
Сана. Я готова отдать ей хоть половину всех сбережений. Впервые Минхёк попал в пятерку лучших. Его отец обещал, что, если Минхёк сдаст вступительный экзамен в Сеульский национальный, он купит в благодарность здание в Сонпха.
Мари. С чего бы твоему скупому муженьку так раскошеливаться? Вы же не из-за Минхёка потеряли десять миллиардов вон. (Смеется.) Давай лучше выберем подарок поприличнее.
Заходит Сурён.
Сурён (E). Вы пришли?
Мари/Сана (оборачиваются, удивленно смотрят на Сурён).
Сурён. Не предупреждали, что придете. Я была занята…
Мари (поддельное дружелюбие). Вот как? Мы только что приехали. Для разнообразия решили сменить диваны… в моем доме!
Сурён (уже все слышала). Правда? Не торопитесь, осмотритесь и дайте знать, если что-нибудь приглянется.
Сана (не выдержав). Но… как ваши соседи? У них там неразбериха?
Сурён. Вы о чем?
Сана. Я говорю о Роне. Ходит слух, что она бросила школу. Почему? Вроде бы у нее все было хорошо, и вдруг такое?
Мари. Да, расскажите нам. Вы же близки с О Юнхи, наверняка что-то слышали? Это же не дело рук учителя Чхон? Или это из-за Ынбёль? После промежуточного экзамена я поняла, что, если скажу хоть одно слово против учителя Чхон, наши дети никогда не смогут поступить в университет. И теперь Минхёк, который всегда был в конце рейтинга, оказался четвертым. Что ж, влияние учителя Чхон невероятно… (Болтает.)
Сана (тыкает Мари в бок, смущенно). О чем ты говоришь?
Мари. Ой, ха-ха-ха… Конечно, Минхёк много работал… Поэтому у него такие высокие результаты.
Сурён (непонятная улыбка). Рона не бросила школу.
Мари. Что? Тогда это все просто шоу?
Сурён. Почему же такая всесильная, уверенная в себе Сочжин опасается кого-то вроде Роны? Не потому ли, что Рона очень талантлива? Конечно, именно она достойна поступить в Сеульский национальный. (Зовет сотрудника.) Менеджер Ли. Покажите гостьям мебель в серых тонах. Они хорошо впишутся в интерьер Сочжин. (Уходит.)
Мари/Сана (ошарашенно переглядываются).

35. ОТКРЫТЫЙ ТИР (ВЕЧЕРОМ)
Разозлившись, Тантхэ непрерывно стреляет по мишени. Бах-бах-бах!
Испугавшись звука выстрелов, Ходон наконец-то приходит в себя, падает на землю, оглядывается по сторонам затуманенным взглядом.
Видит Тантхэ, стреляющего по мишени, и Кючжина рядом с ним.
Кючжин (аплодируя). Отличная стойка, идеальная точность! Председатель Чу, где вы научились так стрелять?
Тантхэ (горделиво оглядывается, видит пришедшего в себя Ходона). Очнулись наконец, учитель Ку Ходон!
Ходон (с трудом встает, грозно смотрит на Тантхэ). Что происходит? Меня похитили?!
Тантхэ (спокойно). Вообще… я просил адвоката Ли быть аккуратнее. Видимо, он немного переборщил. Прошу прощения. (Говорит вежливо.)
Ходон. Скажите, зачем меня сюда притащили!!
Кючжин (вынимает из кармана личное дело Ходона и разворачивает его). Я случайно увидел ваше личное дело. Написано, что вы побеждали в соревнованиях по стрельбе… Вот мы и захотели проверить.
Ходон (вздрагивает).
Тантхэ. Я тоже в последнее время начал интересоваться стрельбой… Покажете, как правильно стрелять?
Ходон. Вы копались в моем прошлом? Но что делать? Я так давно не стрелял… Вдруг что-то пойдет не так, и пуля случайно попадет вам в голову…
Тантхэ. Разве не в голову Мин Соры? (Нацеливает пистолет на мишень.)
Ходон смотрит на мишень и вздрагивает от испуга. К мишени прикреплена большая фотография Соры.
Тантхэ (пристально смотря на мишень). Ты же знал Мин Сору?
Ходон (теряется, но пытается отвечать спокойно). Что за фильм ужасов. Зачем на мишень повесили фото человека? Жуть какая!
Тантхэ. Я не шучу, отвечай как есть! Кто ты такой? Кто?!
Кючжин (бьет изо всех сил). Ты копался в моей сумке? Из-за того, что ты стащил телефон, я чуть не умер от руки председателя Чу!!
Ходон (согнувшись). Не понимаю, о чем речь.
Кючжин (хватает за воротник). Совсем страх потерял! Отдавай телефон! Верни украденный телефон Мин Соры!! (Держит за воротник.)
Ходон. Мин Сора? Это ученица, которая поступила в школу Чхона с высшим баллом? Почему вы ищете ее телефон у меня?
Тантхэ (не в силах сдержаться, направляет курок на висок Ходона). Ты… как связан с Мин Сорой? Вместе росли в приюте «Надежда»? Подделал документы, чтобы устроиться в школу? Затеял шоу, бросив манекен в фонтан? Живо отвечай!! (Ведет себя так, словно вот-вот выстрелит.)
Ходон (внезапно отнимает пистолет у Кючжина и направляет его в голову Тантхэ).
Кючжин (от испуга прячется за спиной Тантхэ). А!!! Мамочки!!
Тантхэ и Ходон стоят напротив, направляя друг на друга пистолеты. Сильное напряжение.
Эти двое смотрят друг на друга и держат на прицеле без страха и сомнений.
Ходон внезапно поворачивается в сторону мишени и нажимает на курок.
Бах-бах-бах!!
Ходон (делает три точных выстрела). Может, это решит наше недопонимание. (Бросает пистолет и уходит.)
Кючжин (выходит из-за спины Тантхэ, смотрит на мишень. Выстрелы сделаны точно вокруг лица). Да он мастер. Лицо совсем не задел!
Тантхэ (еще больше подозревает Ходона. Смотрит ему вслед).
Кючжин. Вы его так просто отпустите? Нужно избить, пока всю правду не скажет! Что вы делаете? Не остановите его? А если он правда брат Мин Соры?! (Ворчит.) Ладно. Только попробуй потом что-то сказать. Я сделал все что мог.
Тантхэ (следит за походкой Ходона). Что-то… знакомое. Где-то я его видел… (Немного подумав.) Где, говоришь, тот детский дом?

36. СТОЛОВАЯ В ДОМЕ СОЧЖИН И ЮНЧХОЛЯ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Сочжин заходит на кухню. Юнчхоль и Ынбёль ужинают.
Юнчхоль с аппетитом ест суп из соевых бобов и разные домашние гарниры и закуски.
Сочжин. Ынбёль… ты ужинаешь? (Вдруг хмурится.) Что за запах?
Юнчхоль (ест суп). Не знаешь, как пахнет суп из соевых бобов?
Сочжин (удивлена, обращается к домработнице). Проветрите помещение! (Упрекающим тоном обращается к Юнчхолю.) Я же просила не есть дома еду с сильным запахом! (Смотрит на закуски.) Чем ты кормишь вокалистку? Острое, соленое, с кучей молотого перца…
Юнчхоль. Угомонись. Бобовый суп и кимчхи никак не повлияют на пение! Ынбёль, ешь побольше. Эта еда очень питательная. Все это прислала тебе твоя бабушка.
Сочжин (бросает тарелку Ынбёль в раковину). Запах останется на одежде, иди в свою комнату! (Домработнице.) Приготовьте для Ынбёль салат!
Юнчхоль (злится). Что ты делаешь?! Как она сможет петь, питаясь лишь салатами?
Сочжин (перебивая Юнчхоля, кричит). Ты меня не слышала?! Живо в свою комнату!
Ынбёль. А? Хорошо… (Поочередно смотрит на Сочжин и Юнчхоля, уходит.)
Сочжин (разозлившись). Что творишь? Обязательно так себя вести?!
Юнчхоль (с грохотом бросает ложку, говорит цинично). Что-то не так? Парень из деревни ведет себя по-деревенски! (Встает, подходит к Сочжин.) Из-за тебя я всю жизнь ел хлопья и хлеб, которые ненавижу. Даже не мог нормально поесть суп или кимчхи. Острое плохо для связок, соленое вредно, кофе и газировку нельзя — жил по этим чертовым правилам! Между нами все кончено, почему я не могу поступать, как хочу? (Глаза пылают яростью.)
Сочжин (озадачена переменами в поведении Юнчхоля, но не собирается проигрывать). Раз все кончено, веди себя прилично! Воняет! Не смей есть такую еду в моем доме! А если очень хочется, езжай в свою деревню!
Юнчхоль. Так и сделаю, в эти выходные свожу Ынбёль к бабушке. Она соскучилась по внучке. Если подумать, я уже семь лет не навещал родителей.
Сочжин (удивленно). Куда ты собрался увезти Ынбёль? Она чувствительна к запахам, а там сплошная вонь. Подумай о ее состоянии!!
Юнчхоль (взрывается). Я больше не твой муж! Не смей командовать мной! Семнадцать лет жил, как раб твоей семьи. Семь миллиардов — не мало ли в качестве компенсации? Пускай все пошло под откос, но у меня есть профессия. Не так ли?
Сочжин. А ты сообразительный.
Юнчхоль. Я записал Ынбёль к психиатру. Знакомая согласилась помочь. Мы опаздываем. (Уходит.)
Сочжин (в шоке). Скоро придет репетитор, куда вы собрались?! На следующей неделе экзамены!
Юнчхоль (не слушает Сочжин и просто уходит).
Сочжин (поражена, но старается сохранять спокойствие). Хорошо… Потерплю, пока не стану председателем. Ничего страшного, не нужно переживать! (Стискивает зубы.)

37. КОРИДОР В БОЛЬНИЦЕ ПСИХОЛОГИЧЕСКОЙ ПОМОЩИ (ВЕЧЕРОМ)
Юнчхоль идет вместе с Ынбёль.
Юнчхоль. Не волнуйся, доктор просто проверит твой уровень стресса из-за учебы. Честно выражай свои чувства.
Ынбёль (немного волнуется). Не переживай. Некоторые мои друзья ходят к психологу.
Юнчхоль. Ладно… (Похлопывает по плечу). Желаю удачи!
Ынбёль (снимает верхнюю одежду, отдает Юнчхолю, заходит в кабинет).

38. КАБИНЕТ ПСИХИАТРА В БОЛЬНИЦЕ (ВЕЧЕРОМ)
Ынбёль сидит напротив врача.
Ынбёль читает табличку с именем врача — «Психиатр, Ли Юнгён».
Врач. Моя дочь тоже довольно чувствительна. Сейчас многие дети подвержены стрессу. Тебе не тяжело совмещать пение и учебу?
Ынбёль (меняется в лице, излишне радостно). Я обожаю петь. Очень хочу поступить в Сеульский национальный университет… И я усердно учусь, чтобы и дальше петь.
Врач. Замечательно. Скажи, а в период экзаменов у тебя бывает бессонница, потеря аппетита или кошмары из-за переживаний по поводу поступления? Какие-нибудь страхи? Например, боишься совершить ошибку.
Ынбёль. Не уверена. У меня спокойный характер. Я хорошо сплю, ем, и в целом нет никаких трудностей. А! У меня есть любимая поговорка. Если темно, включи свет! Поэтому стараюсь не думать ни о чем плохом. (Улыбаясь.)

39. КОРИДОР ВОЗЛЕ КАБИНЕТА ПСИХИАТРА (ВЕЧЕРОМ)
Юнчхоль кладет вещи Ынбёль в сторону. Что-то падает из кармана.
Это расписка Роны. (Там написано: «1. Я угрожала от лица Мин Соры. 2. Я никому не расскажу, что произошло вчера в общей комнате. 3. Я буду делать все, что скажет Ха Ынбёль!»)
Юнчхоль вспоминает слова Кючжина.
Кючжин (Е). Поэтому Рона ушла из школы?
Лицо Юнчхоля мрачнеет.

40. КАБИНЕТ ПСИХИАТРА (ВЕЧЕРОМ)
Врач ведет беседу с Ынбёль.
Врач. Что насчет друзей? Есть кто-то, кто тебе не нравится?
Ынбёль. Таких вроде нет. У всех есть преимущества и недостатки. Мне сложно кого-то ненавидеть или ревновать… Даже если друг ошибся, могу потерпеть. Я не сильно из-за этого нервничаю. (Приветливо улыбается.)

41. КОРИДОР ВОЗЛЕ КАБИНЕТА ПСИХИАТРА (ВЕЧЕРОМ)
Ынбёль выходит после окончания сессии с врачом.
Ынбёль. Папа! Я закончила. Тебя просят зайти.
Юнчхоль (зло смотрит на Ынбёль).
Ынбёль. Ты чего? Заходи скорее. Я не ужинала, хочу есть. (Кривляется.)

42. МАШИНА ЮНЧХОЛЯ / ПАРКОВКА БОЛЬНИЦЫ (ВЕЧЕРОМ)
Юнчхоль и Ынбёль садятся в машину.
В отличие от недовольного Юнчхоля, Ынбёль выглядит радостно.
Юнчхоль успокаивается, смотря на Ынбёль, занятую телефоном.

43. ФЛЕШБЭК: КАБИНЕТ ПСИХИАТРА В БОЛЬНИЦЕ (ВЕЧЕРОМ)
Врач сообщает Юнчхолю результаты консультации.
Врач. Она очень добрая, яркая и заботливая девочка. Но это все ложь!
Юнчхоль. Ложь?
Врач. У нее синдром самозванца. Он проявляется из-за завышенных ожиданий. Это защитная реакция на страх допустить ошибку и не стать лучшей.
Юнчхоль (шокирован. Принимает серьезный вид).
44. НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ: МАШИНА ЮНЧХОЛЯ / ПАРКОВКА БОЛЬНИЦЫ (ВЕЧЕРОМ)
Ынбёль (радостно улыбаясь). Папа! Поехали в Чхондамдон. Мне Джени порекомендовала известный ресторан. Хочу поесть пасту алио и олио. Почему мы стоим? Мне нужно сесть за учебу, когда вернемся домой. Я заняла первое место по практическому тесту, нужно постараться и на письменном экзамене. Мама с дедушкой будут мной гордиться.
Юнчхоль (ожесточенное лицо). Ынбёль, консультация прошла хорошо?
Ынбёль (невозмутимо). Коне-э-эчно.
Юнчхоль. Ты отвечала честно?
Ынбёль (немного раздраженно). Само собой! Пап, а это не слишком? Тебе не нравится, что я здорова? Кажется, ты хочешь, чтобы я была больной!!!
Юнчхоль (показывая Ынбёль расписку). Эй! Что это такое?
Ынбёль (теряется, увидев расписку). Папа, ты с ума сошел? Зачем рылся в моих вещах? (Пытается отобрать листок.)
Юнчхоль (не отдает). Объяснись!! Что у тебя делает расписка Роны? Ты заставила ее написать? Что за угрозы от лица Мин Соры? Что случилось в общей комнате? (Поторапливает.)
Ынбёль. Я не виновата!! Рона притворялась Мин Сорой и запугивала нас!
Юнчхоль. Зачем тебе эта расписка? Ты шантажировала Рону?!! Из-за этого она бросила школу?!!
Ынбёль (на мгновение злится, со слезами на глазах). Да!! Я шантажировала ее!! Заставила бросить школу!! Если бы она не ушла, я бы всем рассказала, что ее мать приставала к тебе!!!
Юнчхоль (в шоке). Что?
Ынбёль (меняется взгляд, теряет спокойствие). А что? Нельзя? Я ее ненавижу! Терпеть не могу!! Ненавижу, что вы с мамой ссоритесь из-за нее, собираетесь развестись, а ты встал на ее сторону, вот я и психанула!! Я хочу убить ее!! Чтобы она пропала с глаз моих!! Если переживаешь, что она бросила школу, так живи с ней!! Брось нас с мамой и стань ее отцом!! (Высаживается из машины, убегает прочь.)
Юнчхоль. Ха Ынбёль!!! (В шоке. Чувствует себя опустошенным…)

45. КУХНЯ В ДОМЕ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Сурён приготовила ужин для Роны, но Роны все еще нет.
Встает, оставив записку.

46. ГОСТИНАЯ В ДОМЕ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Сурён берет свои вещи и собирается уходить, но вдруг слышит, как открывается дверь.
Сурён сталкивается с Роной в гостиной.
Рона (замирает). Тетя Сурён…
Сурён. Рона, ты вернулась? Так поздно. Твоя мама сегодня задерживается на работе, поэтому я приготовила тебе поесть. Думала, мы не пересечемся, но рада тебя видеть.
Рона (расстроена). Спасибо. (Небрежно кланяется и идет в комнату.)
Сурён. Уделишь мне минутку?
Рона (останавливается, смотрит на Сурён).
Сурён. Слышала, ты бросила школу. Но… мне почему-то кажется, что ты не хотела так поступать. Я права?
Рона (колеблется).
Сурён. Я спросила что-то не то? Если не хочешь, не отвечай. Обязательно поешь. Иначе мама будет волноваться. Я пойду. (Хлопает по плечу и собирается уходить.)
Рона (неожиданно начинает плакать).
Сурён (смотрит удивленно).
Рона. Я слышала… (Заплаканная смотрит на Сурён.) Моя мама… соблазнила мужчину.
Сурён. Что?
Рона. Что мне делать? Я не хочу ее видеть. Так зла, что с ума схожу!!!
Смена кадра. Сурён успокаивает плачущую Рону.
Сурён (спокойно). Рона, я не знаю, от кого ты это услышала, но это наверняка недоразумение. Ты же… веришь маме?
Рона. Не знаю. Ничего не понимаю. У меня каша в голове. (Беспорядочно трясет головой.)
Сурён. Я верю твоей маме. Ты же знаешь, как она тебя любит. Она на все готова ради тебя. Она мудрая и очень сильная. Поэтому… она бы точно не стала никого соблазнять. Я уверена.
Рона. Нет! Помните, когда я ночевала у вас… В тот день моя мама была с отцом Ынбёль. Я видела. Как он выходил из нашей квартиры…
Сурён (удивлена). Рона!!! Это… (Растеряна.)
Рона. Зачем встречаться с чужим мужем? Почему именно с отцом Ынбёль?!! Она решила так отомстить учительнице Чхон? Это низко и мелочно!! Она не должна была так поступать! Из-за измены отца мы жили словно в аду, так зачем она поступает так же? Зачем!!! Моя мама даже хуже учительницы Чхон!!! (Выглядит обиженной. Плачет навзрыд из-за обиды.)
Сурён (жалеет и крепко обнимает Рону). Рона, не плачь… Все не так… Ты неправильно поняла… Давай поговорим. Я тебя выслушаю… (Разрывается сердце. Не знает, что делать из-за чувства вины.)
Рона. У-у-у…У-у-у… (Горько плачет.)

47. ГЛАВНАЯ СПАЛЬНЯ В ДОМЕ СОЧЖИН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Сочжин читает расписку Роны, со спокойным лицом откладывает ее в сторону.
Сочжин (холодно). И? Что такого?
Юнчхоль (удивленно). Ты считаешь, это пустяк? Что наша дочь так поступает?!
Сочжин. Это подростковая шутка. Ты из-за этого испортил ей настроение? На следующей неделе первый экзамен. Если она собирается в Сеульский национальный, нужны хорошие оценки.
Юнчхоль. По-твоему, это сейчас важно? Она совершила преступление!!
Сочжин (усмехается). Ынбёль рассказала мне. Пэ Рона притворялась Мин Сорой и издевалась над ребятами. Она сама призналась!
Юнчхоль. И что, ты считаешь, Ынбёль правильно поступила? Какой из тебя учитель?!
Сочжин. Все кончится хорошо, если будешь держать рот на замке. (Разрывает расписку, безразличное выражение лица.) Скоро… все вернется на свои места. Скоро мы больше не увидим ни Пэ Рону, ни О Юнхи… Все закончится! (Радостно улыбается.)
Юнчхоль (пробирают мурашки от Сочжин). Есть вещи поважнее!!! Ынбёль неправильно поняла мою связь с О Юнхи! Поэтому заставила Рону уйти…
Сочжин (перебивает Юнчхоля, с презрением). Зачем ты вообще допустил это недоразумение? Ты во всем виноват!
Юнчхоль (злится). Чхон Сочжин!! Как ты смеешь винить меня? Ничего бы не случилось, если бы ты не говорила Ынбёль всякую чушь!!
Сочжин (насмешливым тоном). Давай ты тоже расскажешь Ынбёль, что и я тебе изменила! С отцом Чу Соккён…
Юнчхоль. Заткнись!!! (Не может сдерживаться. Дает Сочжин пощечину.)
Сочжин (дает пощечину в ответ, холодно). Мы в разводе! Я могу встречаться с кем захочу и любить кого захочу, не докладывая тебе!! Вон из моей комнаты. Живо!
Юнчхоль (закипает и смотрит на Сочжин налитыми кровью глазами. Отворачивается и идет к двери. Вдруг останавливается. О чем-то задумывается). А! Забыл у тебя кое-что спросить. (Достает из кармана кольцо с рубином.) Это твое кольцо? Я нашел его в мусорке…
Сочжин (на миг теряется, но старается сохранять спокойствие). Видимо, случайно выронила. (Пытается забрать кольцо у Юнчхоля.)
Юнчхоль (удерживает кольцо, многозначительное выражение лица). Ты уже избавлялась от кольца с рубином! В день смерти Мин Соры.
Сочжин (бледнеет от страха). Что?
Юнчхоль. Я видел, как ты выбрасываешь кольцо… Но почему оно снова у тебя?
Сочжин (растеряна). Не понимаю, о чем ты… Ты что-то путаешь. Зачем мне выбрасывать кольцо? Не было такого.
Юнчхоль (суровый взгляд). Ты! Замешана в смерти Мин Соры?
Сочжин (содрогается). Что ты несешь?
Юнчхоль (говорит холодно, совсем не как раньше). Я молчал не потому, что ничего не знал. А потому, что ты была моей женой. Сейчас у меня нет причин тебя защищать! Адвокат Ли сказал, что вы с Чу Тантхэ — главные подозреваемые в убийстве! Мин Сора тебе угрожала? Шантажировала романом с Чу Тантхэ! Чхон Сочжин!
Сочжин (кривится лицо). Чего ты добиваешься?!!
Юнчхоль (внезапно озорно улыбается). Не знала? Я же придурок. Сволочь, который разорвал шесть лет отношений с богатенькой. Мусор, который бросил девушку, оплатившую мою учебу в медицинской школе!! А теперь я стану последним подонком!! Советую быть осторожнее!! (Крутит кольцом с рубином и уходит.)
Сочжин. Трусливый засранец!! Что он видел? (Вся дрожит, волнуется.)

48. ВЕСТИБЮЛЬ ОТЕЛЯ PARK ONE (НОЧЬЮ)
Юнхи ходит из стороны в сторону. Подходит секретарь Хон.
Юнхи. Простите, что пришла так поздно. Мне нужно кое-что передать Логану Ли. (Протягивает папку с документами.) Это новый инвестиционный отчет. Пожалуйста, прочтите его. Это очень-очень важно для меня. Спасибо. (Вежливо кланяется и уходит.)
Секретарь Хон (смотрит на Юнхи).
49. НОМЕР ЛЮКС В ОТЕЛЕ PARK ONE (НОЧЬЮ)
Логан Ли проверяет запись с камер видеонаблюдения перед отелем, в вестибюле и коридоре.
Видно, как Ходона преследует Кючжин с какими-то мужчинами.
В это время входит секретарь Хон с папкой документов в руках.
Логан Ли. Они следили за мной со школы. Надо было быть внимательнее, но я сегодня сам не свой.
Секретарь Хон. Они подозревают Ку Ходона. Вам стоит быть осторожным.
Логан Ли (кивает). Нужно быстрее следовать плану. Пока они ничего не поняли.
Секретарь Хон (протягивает папку с документами). Это новое предложение по контракту, его только что принесла О Юнхи.
Логан Ли. В такое время? (Смотрит на часы, перевалило за одиннадцать. Берет отчет, просматривает его.) Совместное инвестиционное развитие… (Внезапно вспоминает о словах Сурён.)
Сурён (Е). О Юнхи… работает на меня.
Логан Ли (немного подумав, принимает решение). Назначь встречу с Чу Тантхэ. Будем следовать контракту!
Секретарь Хон (удивлен). Что? Но я даже не внес правки…
Логан Ли. Давай доверимся О Юнхи! (Глаза сверкают.)

50. ФОНТАН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Юнхи идет с усталым видом. Видит Юнчхоля, который ждет ее.
Юнчхоль. Юнхи… Давай поговорим.
Юнхи (почти теряет сознание от изнеможения). В другой раз. Я устала. (Собирается уходить.)
Юнчхоль. Ынбёль… неправильно поняла. Наши с тобой отношения.
Юнхи (резко останавливается. Оборачивается на Юнчхоля). Что ты имеешь в виду?
Юнчхоль (с трудом выдавливает слова). Кажется… из-за этого она угрожала Роне. Прости…
Юнхи (взволнована. Подходит к Юнчхолю). Объясни нормально! Что она не так поняла?!! Что твоя дочь сделала моей Роне?!! (Торопит из-за волнения.)
Юнчхоль (мучается).

51. ГОСТИНАЯ В ДОМЕ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Быстро вбегает в дом. В гостиной сталкивается с Сурён.
Юнхи (не в своем уме). Рона!.. Рона!!. (Спешит в комнату Роны.)
Сурён (обнимает Юнхи и успокаивает ее). Она только уснула. Нам надо поговорить.
Юнхи (плачет, смотря на Сурён). Сурён…

52. СПАЛЬНЯ В ДОМЕ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Сурён и Юнхи сидят рядом и разговаривают.
Сурён (спокойно рассказывает). Рона видела, как доктор Ха выходил из вашей квартиры в тот день. Она видела и сообщения с фото в твоем телефоне.
Юнхи. Дура… Идиотка… Почему не удалила те фото… Ненормальная… Какая из меня мать! Нет мне прощения… (Коря себя, бьет по голове.)
Сурён. Тут бы любой неправильно понял. Будет тяжело переубедить ее, доказать, что она ошибается. Ее очень ранила эта ситуация.
Юнхи (взволнованно). Но! Зачем Чхон Сочжин рассказала Ынбёль? Что хорошего, если дочь узнает, что ее отец ходит налево?
Сурён. Она так прикрывает свои проступки. Или…
Юнхи. Или что?
Сурён. Она хотела настроить Ынбёль против Роны.
Юнхи. Не может быть! Почему против моей Роны?!
Сурён. Ынбёль сделала все, чтобы обойти Рону… Чхон Сочжин из-за зависти порезала тебе горло трофеем. Она способна на вещи похуже!
Юнхи. Ты права. Она и не такое может! Я ничего не знала… Разозлилась на Рону и наговорила ей всякого… Мне так жаль… Только подумаю, как Рона страдала в одиночестве, сердце разрывается… Почему она должна страдать из-за никудышной матери? Почему!!!
Сурён. Пожалуйста, не плачь… ты разбудишь Рону.
Юнхи. Все из-за меня. Из-за такой матери ей пришлось отказаться от пения… (Сходит с ума. Плачет, ударяя себя в грудь.)
Сурён (тоже плачет). Почему ты виновата? Это вина Чхон Сочжин! (Наклоняет голову.) Мне тоже… жаль… (Искренне жаль, болит сердце. Продолжает утешать.)
Юнхи (резко берет себя в руки, вытирает слезы). Сурён! Я не позволю подобному повториться! Я заставлю Чхон Сочжин расплатиться за все, что она сделала!! (Решимость в лице, непоколебимый настрой.)
53. ГЛАВНАЯ СПАЛЬНЯ В ДОМЕ СОЧЖИН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (СЛЕДУЮЩИМ УТРОМ)
Сочжин ходит из стороны в сторону с глубоко задумчивым выражением лица.
В голове прокручиваются слова Юнчхоля.
Юнчхоль (Е). Ты! Замешана в смерти Мин Соры?
Сочжин вспоминает, как в бойлерной ударила Мин Сору по щеке рукой, на которой было кольцо с рубином.
Юнчхоль (Е). Я молчал не потому, что ничего не знал. А потому, что ты была моей женой. Сейчас у меня нет причин тебя защищать!
Сочжин вспоминает, как душила Мин Сору, словно пытаясь ее убить.
Трясет головой, желая избавиться от мыслей.
Сочжин (уверенно говоря сама с собой). Все прошло! Нет доказательств! Никаких…

54. ГОСТИНАЯ В ДОМЕ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (УТРОМ)
Рона выходит из комнаты с опухшими глазами и останавливается.
Юнхи складывает в коробку ноты и книги по вокалу Роны.
Рона подходит к Юнхи.
Рона. Что ты делаешь?
Юнхи (старается вести себя непринужденно, не смотрит в глаза). Ты же сказала, что бросаешь вокал. Собираюсь все сжечь. Если хоть что-то останется, будешь сожалеть. Все равно ты собиралась их выкинуть.
Рона. Да, выбрасывай. Не хочу их видеть.
Юнхи (без колебаний кладет ноты в коробку). Я думала, что уход из школы Чхона — пятно на всей моей жизни. С тех пор я жаловалась, что моя жизнь превратилась в беспорядок. Даже не знаю, сколько раз прокручивала эту мысль. Была бы моя жизнь хоть немного другой, если бы я получила аттестат школы искусств Чхона? Я бы не бросила пение?
Рона. Зачем ты мне это говоришь? Думаешь, твои слова заставят меня передумать?
Юнхи (только тогда останавливается и смотрит). Нет! Если хочешь бросить, я не буду против. Если не нравится петь, если тебе это не приносит удовольствия… можешь бросить пение! Правда.
Рона (смотрит). Ты разрешаешь… бросить школу?
Юнхи (спокойно). Прости, Рона. Думаю, это было эгоистично с моей стороны — заставлять тебя делать то, что сама не смогла. Теперь поступай как хочешь. Я ради тебя готова на все. Ты же знаешь, что я всегда буду на твоей стороне? (Сдерживает слезы, берет коробку и уходит.)
Рона (пытается остановить маму, но упускает. Опускается рука. С обидой и жалостью смотрит на удаляющуюся коробку).

55. СВАЛКА ВОЗЛЕ ДВОРЦА ГЕРЫ (УТРОМ)
Юнхи относит коробку на свалку, на миг колеблется, но все-таки выбрасывает коробку. Решившись на что-то, набирает Сочжин.
Юнхи. Это я. Я подпишу документы… об отчислении. Давай встретимся сегодня.

56. ЗАКРЫТАЯ КОМНАТА В КОРЕЙСКОМ РЕСТОРАНЕ (ВЕЧЕРОМ)
Юнхи сидит с серьезным лицом. В комнату заходит Сочжин.
Сочжин (садится напротив Юнхи, раздраженно). Если хотела подписать документы об отчислении, могла прийти в школу. Зачем позвала меня сюда?
Юнхи. В школе много лишних глаз. Решила, что заодно могу с тобой поесть.
Сочжин (не понимая). Мы разве подружки, чтобы вместе ужинать? (Вручает заявление об отчислении.) Вот заявление Роны. Тебе нужно просто подписать.
Юнхи. Давай не будем торопиться. Сначала поговорим. Я многому научилась в свете последних событий.
Сочжин. Видимо, осознала, что родительская жадность может погубить ребенка. Все началось, когда ты захотела отправить свою дочь в нашу школу.
Юнхи (усмехается). Ты не про себя говоришь?
Сочжин. Что?
Юнхи. Разве проблемы начались не из-за того, что ты отправила в школу Чхона свою бездарную дочь? Чтобы угодить отцу, ты сделала все, чтобы Ынбёль стала лучшей. Манипулировала оценками, подкупив судей, наняла людей, чтобы моя дочь попала в аварию…
Сочжин (перебивает). С ума сошла?!! Что ты несешь?!!
Юнхи (выдыхает с облегчением). Давай будем честными. Я вспоминала о ситуациях, из-за которых страдала все это время. И тогда поняла, насколько ты сильная. Я не ожидала, что ты расскажешь своей дочери, что я была первой любовью Ха Юнчхоля… и что он снова захотел быть со мной!..
Сочжин. А что? Разве вы с ним не встречались за моей спиной?!
Юнхи. Ты поразительна, Чхон Сочжин! Кажется, ты ничего не испытываешь к своему мужу. Сама признаешь, что он не может меня забыть… Хотя ты же крутишь роман с Чу Тантхэ? Мне он тоже… кажется привлекательным.
Сочжин (раздраженно). Зачем ты о нем заговорила? Думаешь, вы с ним близки, раз работаете вместе?
Юнхи. А что? Нельзя произнести его имя? Он же не твой. Забавно. Ты что, правда в него влюбилась? Для любовницы слишком уверена в себе. (Продолжает провоцировать.)
Сочжин. А зачем мне скрывать? Чу Тантхэ — мой. Я развелась с Ха Юнчхолем!
Юнхи (улыбается). Развелась? Вы правда разошлись? Тогда у Ынбёль скоро появится отчим. Все во Дворце Геры будут в шоке.
Сочжин (бьет кулаком по столу — бам!). Чего ты добиваешься?! Все уже знают о моих отношениях с Чу Тантхэ!!
Юнхи. Так и есть… Но один человек все еще не знает. И я подумала, что стоит рассказать ему.
Сочжин (пауза). Что?
В этот момент настежь раскрывается дверь в комнату. В соседней комнате разговор слушал отец Сочжин!
Сочжин видит отца и пребывает в шоке!
Сочжин (вскакивает). Отец!!!
Юнхи (обращаясь к отцу Сочжин). Вы же слышали? Вот такую правильную жизнь ведет ваша дочь. Хорошо вы ее воспитали. Разведенка в романе с женатым… поздравляю!
Сочжин (глядя на отца, не знает, что делать). Отец… все не так… Я объясню. (На грани сумасшествия.)
Юнхи. Двадцать пять лет назад вы прикрыли преступление дочери, поэтому из нее ничего путного не выросло. Вы ведь все знали? Знали, что меня ранила… Чхон Сочжин! Но наказали не ее, а меня. Поэтому я упустила свой аттестат… Почему вы так сделали? Вас попросила дочь? Или думали, что я должна исчезнуть ради счастья вашей дочери?
Отец Сочжин (смотрит на Юнхи). О Юнхи… ты совсем не изменилась.
Юнхи (замирает, смотрит).
Отец Сочжин. Такая же грубая и вульгарная!
Юнхи (растеряна). О чем вы…
Отец Сочжин. Думала, испортишь жизнь моей дочери своими выходками? Не заблуждайся. Наша семья не развалится из-за такого пустяка!! (Обращаясь к Сочжин.) Нам пора! Зря время потратил! (Уходит.)
Сочжин (дрожит, но успокаивается). Да… отец… (Следует за отцом, останавливается и смотрит на Юнхи.) Довольна? Отец снова на моей стороне. И ты ничего не можешь сделать! Ты росла без отца, поэтому тебя никто не защитит. (Покидает комнату.)
Юнхи (текут слезы, которые она сдерживала. Зла и расстроена).

57. ВОЗЛЕ КОРЕЙСКОГО РЕСТОРАНА (ВЕЧЕРОМ)
Сочжин пытается оправдаться перед отцом.
Сочжин. Отец… прости, что не рассказала раньше.
Отец Сочжин. Ничего. Я так и думал, что вы разойдетесь. Уже оформили развод?
Сочжин. Да, отец. Не переживай. Ынбёль остается со мной, имущество мы тоже поделили.
Отец Сочжин. Тогда хорошо. (Садится в машину и уезжает.)
Сочжин (только тогда успокаивается. Ноги дрожат. Едва удается сохранить рассудок. Набирает Туги). Учитель Ма! Разберитесь как можно быстрее с отчислением Пэ Роны. Даже если придется прийти к ней домой, получите подпись родителей!! (Кладет трубку, видит уставшую Юнхи, выходящую из ресторана. Натягивает улыбку победителя.) О Юнхи… Что бы ты ни делала, тебе меня не победить!!

58. МАШИНА СОЧЖИН / ВОЗЛЕ КОРЕЙСКОГО РЕСТОРАНА (ВЕЧЕРОМ)
Сочжин гордо садится в машину и собирается уезжать. Поступает звонок.
Звонит адвокат Пак.
Сочжин (берет трубку). Адвокат Пак? Я как раз собиралась вам звонить… Хочу обсудить с вами назначение на пост председателя.
Адвокат Пак. Госпожа Чхон. Но как быть? Мне только что позвонил председатель и сказал, что он снял вашу кандидатуру.
Сочжин (удивлена). Что… о чем вы?! (Напрягается.)
Адвокат Пак. Ваша сестра займет пост председателя. Еще он сказал, что хочет пересмотреть завещание!
Сочжин. Не может быть… Где сейчас отец?!! (От шока бросает телефон. Дрожащими руками заводит машину. Со всех сил жмет на педаль газа.)

59. ПАНОРАМНЫЙ ВИД НА ШКОЛУ ИСКУССТВ ЧХОНА (НОЧЬЮ)
60. ПАРКОВКА ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (НОЧЬЮ)
Подъезжает машина Сочжин и с визгом останавливается. Сочжин спешит выбраться из машины.
Увидев припаркованную машину отца, в отчаянии бежит к школе.
Начинают капать капли дождя. По мере сгущения туч капли становятся все больше.

61. КАБИНЕТ ДИРЕКТОРА ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (НОЧЬЮ)
Отец Сочжин переписывает имя наследника поста председателя.
«Председателем фонда Чхона назначается вторая дочь — Чхон Соён».
В этот момент распахивается дверь, и входит Сочжин.
Сочжин. Отец!! Это из-за случившегося? Ты же сказал, что все в порядке!! Так почему?!!
Отец Сочжин (внезапно меняется, пугающий взгляд). Как ты посмела меня так унизить?!! Разведенка, к тому же любовница? Опозорила семью и смеешь претендовать на пост председателя? Думала, я спущу это с рук?!! (Громко кричит.)
Сочжин (падает на колени). Я виновата, отец! Прости меня. До этого я ни разу тебя не ослушалась. Поступила в Сеульский национальный университет, как ты хотел, и спала лишь по три часа, чтобы ты гордился мной!! Никогда не уступала Соён в учебе!!
Отец Сочжин. Я разочарован. Я был против твоего брака, но ты даже его не смогла сохранить!!!
Сочжин. Я не хотела, чтобы все так закончилось!! Но мы совсем разные!! Он никогда меня не любил. Мне было одиноко!! Но я старалась. Ради тебя терпела семнадцать лет!
Отец Сочжин. Это был твой выбор!! Теперь винишь меня?! С этого момента ты исключена из совета директоров фонда! Уволься из школы!! Я также забираю твою часть наследства!
Сочжин (складывает руки в мольбе). Отец! Ты же с детства говорил. Фонд будет моим! Я не могу без фонда! Как мне жить без него!
Отец Сочжин. Как смеешь так говорить после развода из-за измены с другим мужчиной?!! Убирайся немедленно!! Я все улажу с адвокатом Паком!!
Сочжин (хватает отца за ногу, искренне умоляет). Я виновата, отец! Не злись, дай мне шанс. Впредь ни за что тебя не разочарую!! Доверь мне должность председателя, я буду стараться ради фонда. Обещаю, оте-э-э-эц!!!! (Цепляется в слезах.)
Отец Сочжин. Больше никаких шансов!! Прочь! (Отталкивает Сочжин, кладет бумаги в папку с документами и идет к выходу.)
Сочжин. Отец… отец…. А-а-а-а!! (Вопит, поворачивается и идет следом.)

62. ЛОКАЦИЯ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (НОЧЬЮ)
На территории школы идет сильный дождь.
Держа черный зонт, широким шагом идет председатель, ему преграждает путь Сочжин.
Сочжин (под дождем, крепко схватив). Если хочешь уйти, убей меня. Ты не можешь уйти просто так!!
Отец Сочжин. Убожество! Посмотри на себя. Как ты можешь унаследовать фонд, будучи такой истеричкой? Теперь глава — Соён!!
Сочжин (закатывает глаза, лицо становится холодным, кричит). С меня хватит!!!
Отец Сочжин (смотрит удивленно).
Сочжин (вырывается обида, которую она сдерживала). Если я жила неправильно… то лишь из-за тебя! Ты всегда сравнивал нас с Соён, заставлял соревноваться, бил, снова бил… Никогда не любил меня! Пользовался детьми как инструментами!! Я так жаждала любви. Поэтому изменила мужу!!
Отец Сочжин (дает пощечину). Как ты со мной разговариваешь! Ты мне больше не дочь!!
Сочжин (падает от удара, собирается вырвать папку с документами у отца). Нет!! Фонд Чхона мой!! Никому его не отдам!!
Отец Сочжин (роняет зонт). Отпусти!! (Отталкивает Сочжин ногой и уходит.)
Сочжин падает и ранит руку. По руке течет кровь. Снова поднимается и изо всех сил пытается отобрать папку.
Они перетягивают папку, борясь за нее, и вдруг кто-то падает с лестницы. Это отец Сочжин!
Удивленная, Сочжин замирает наверху лестницы.
Она спускается, подбегает к отцу, истекающему кровью.
Но взгляд Сочжин прикован к папке с документами. Она берет папку из рук отца и прижимает к себе как некую драгоценность.
Увидев, как отец тянет к ней руку, она отступает назад…
Отец Сочжин (искажается лицо). Ты меня… да как ты… (Рука падает без сил.)
Дождь усиливается…
Сочжин бежит, шлепая по лужам. Бежит-бежит изо всех сил.
Лежащий под дождем отец Сочжин умер с открытыми глазами! Дождь попадает на широко раскрытые глаза.

63. КОМНАТА ДЛЯ ЗАНЯТИЙ СОЧЖИН (НОЧЬЮ)
Сочжин, насквозь промокшая под дождем, заходит в комнату для занятий.
Ее всю трясет, веки дрожат, взгляд расфокусирован.
Она не может найти себе места, ее полностью поглотили тревога и замешательство.
Сочжин садится за пианино, открывает крышку и начинает играть. («La valse de Paul», «Аттила Марсель».)
Сочжин наступает на педаль пианино на головокружительно высоких каблуках, лихорадочно играет размашистыми движениями рук, стараясь обо всем забыть.
Красная кровь стекает с рук Сочжин и попадает на клавиши.
Мелодия постепенно приближается к кульминации… И в последней части — бам-бам!!! Сочжин яростно стучит по клавишам и устрашающе улыбается.
Сочжин. Не вини меня, отец! Ты не оставил мне выбора!
Показан сумасшедший вид Сочжин, конец.

Серия 16
Осколки кошмара

1. СЕРИЯ 15, СЦЕНА 62 / ЛОКАЦИЯ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (НОЧЬЮ)
На территории школы идет сильный дождь.
Держа черный зонт, широким шагом идет отец Сочжин, ему преграждает путь Сочжин.
Сочжин (под дождем, крепко схватив). Если хочешь уйти, убей меня. Ты не можешь уйти просто так!!
Отец Сочжин. Убожество! Посмотри на себя. Как ты можешь унаследовать фонд, будучи такой истеричкой? Теперь глава — Соён!!
Сочжин (закатывает глаза, лицо становится холодным, кричит). С меня хватит!!!
Отец Сочжин (смотрит удивленно).
Сочжин (вырывается обида, которую она сдерживала). Если я жила неправильно… то лишь из-за тебя! Ты всегда сравнивал нас с Соён, заставлял соревноваться, бил, снова бил… Никогда не любил меня! Пользовался детьми как инструментами!! Я просто хотела любви. Поэтому изменила мужу!!
Отец Сочжин (дает пощечину). Как ты со мной разговариваешь! Ты мне больше не дочь!!
Сочжин (падает от удара, собирается вырвать папку с документами у отца). Нет!! Фонд Чхона мой!! Никому его не отдам!!
Отец Сочжин (роняет зонт). Отпусти!! (Отталкивает Сочжин ногой и уходит.)
Сочжин падает и ранит руку. По руке течет кровь. Снова поднимается и изо всех сил пытается отобрать папку.
Они перетягивают папку, борясь за нее, и вдруг кто-то падает с лестницы. Это отец Сочжин!
Удивленная, Сочжин замирает наверху лестницы.
Она спускается, подбегает к отцу, истекающему кровью.
Но взгляд Сочжин прикован к папке с документами. Она берет папку из рук отца и прижимает к себе как некую драгоценность.
Увидев, как отец тянет к ней руку, она отступает назад…
Отец Сочжин (искажается лицо). Ты меня… да как ты… (Рука падает без сил.)
Дождь усиливается…
Сочжин бежит, шлепая по лужам. Бежит-бежит изо всех сил.
Лежащий под дождем отец Сочжин умер с открытыми глазами! Дождь попадает на широко раскрытые глаза.

2. ПАРКОВКА ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (НОЧЬЮ)
Сочжин бежит со всех ног. Открывает дверь машины! Только тогда она приходит в себя.
Смотря на окровавленные руки, она понимает, что натворила. Руки дрожат.
Сочжин закрывает дверь машины и резко поворачивает голову.
3. ПОСТ ОХРАНЫ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (НОЧЬЮ)
Пустая комната охраны.
Сочжин просматривает запись с камеры видеонаблюдения, где видно, как она борется с отцом.
В отчаянии удаляет все видео.
Одеждой стирает отпечатки пальцев, оставленные на посту охраны.
Вдруг достает из промокшей папки с документами завещание. В нем содержится следующее: «Сочжин лишается должности директора фонда Чхона и обретенного ей наследства, пост директора перейдет к Чхон Соён».
Сочжин (лицо искажается в ужасе). Со мной нельзя так поступать. Нельзя!!! Ты меня бросил первым, отец!!
Сочжин подбирает зажигалку и сжигает завещание.
Бумага ярко горит… Сочжин хладнокровно наблюдает!

4. МАШИНА СОЧЖИН / ОКРЕСТНОСТИ ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (НОЧЬЮ)
Сочжин едет на бешеной скорости под проливным дождем.
Дворники двигаются без остановки. Вдруг скрип! Сочжин резко тормозит.
Она утыкается головой в руль и затем медленно поднимает голову. Перед машиной стоит секретарь До с зонтом.
Секретарь До садится к Сочжин в машину.
Секретарь До. Вы целы? Мне только что позвонил водитель Кан. Сказал, что председатель упал…
Сочжин (напугана. Руки начинают сильно трястись).
Секретарь До (внимательно наблюдая). Сегодня вы были со мной, а потом ушли в комнату для занятий.
Сочжин. Что?
Секретарь До. Соберитесь! Хотите, чтобы вас поймали?
Сочжин (сильно трясет головой). Нет! Ни в коем случае!
Секретарь До. Уезжайте! Я обо всем позабочусь! (Выходит из машины, бежит в сторону школы.)
Сочжин о чем-то вспоминает, вынимает и разбивает чип из видеорегистратора. Открывает окно и выкидывает чип в мусорку.
Сочжин (Е). Меня здесь не было. И с отцом я не встречалась…
Сочжин закрывает окно и быстро уезжает.

5. КОНЕЦ 15 СЕРИИ, ПРОДОЛЖЕНИЕ / КОМНАТА ДЛЯ ЗАНЯТИЙ СОЧЖИН (НОЧЬЮ)
Сочжин, полностью промокшая под дождем, заходит в комнату для занятий.
Ее всю трясет, веки дрожат, взгляд расфокусирован.
Она не может найти себе места, ее полностью поглотили тревога и замешательство.
Сочжин садится за пианино, открывает крышку и начинает играть. («La valse de Paul», «Аттила Марсель».)
Сочжин наступает на педаль пианино на головокружительно высоких каблуках, лихорадочно играет размашистыми движениями рук, стараясь обо всем забыть.
Неожиданно вспоминает о случившемся двадцать пять лет назад.

6. ФЛЕШБЭК 1: СЕРИЯ 1, СЦЕНА 60. ГРИМЕРНАЯ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА / 25 ЛЕТ НАЗАД (ДНЕМ)
Старшеклассницы Сочжин и Юнхи яростно сражаются за главный приз.
Юнхи (горделиво). За три года тебе ни разу не удалось меня победить. Конечно, ты разозлилась. И побежала за помощью к папочке, чтобы он подкупил судей! Ладно! Насладись первым местом! Хотя бы раз! Если тебе так хочется! Я уступлю тебе награду! (Улыбается.)
Снаружи слышны голоса родителей Сочжин, которые требуют открыть дверь!
Отец Сочжин (Е). Сочжин! Ты цела?! Это папа!! Ты там?! (Бам-бам-бам.)
Сочжин (переполняют эмоции).
Юнхи (яростно смотрит на Сочжин). Даже если умрешь и заново родишься, ты меня не победишь. Фальшивая победительница Чхон Сочжин! (Четко проговаривая каждый слог.) Во-ров-ка!
Сочжин (стиснув зубы, сдерживая слезы). О Юнхи! Еще одно слово — и я тебя убью!!
Юнхи (приблизившись к лицу Сочжин). Что? Стыдно? Тогда отдай мне мой трофей! Если у тебя осталась хоть капля совести!
Юнхи пытается отобрать трофей у Сочжин.
Руки Сочжин дрожат! Внезапно она уверенно поднимает руку с трофеем и бьет им Юнхи в шею!
А-а-а!!!! Под крик Юнхи на зеркало падают капли крови!!!
Шокированная Юнхи хватается за шею, сквозь пальцы сочится кровь.
Юнхи. Ты… ты… (Падает.)
Сочжин смотрит полураскрытыми глазами. Юнхи протягивает руку, будто прося о помощи.
Сочжин медленно подходит к Юнхи, слышно, как открывается дверь.
Внезапно она начинает пачкать руки в крови Юнхи, обмазывает свое лицо и тоже падает на пол!
В этот момент распахивается дверь, на пороге родители Сочжин, охранник, другие люди.
Родители спешно бросаются к дочери.
Мать Сочжин (обнимает дочь). Что случилось?! Кто это сделал? Кто!!!!
Отец Сочжин. Срочно вызывайте скорую!!! Быстрее!
Охранник. Слушаюсь!
Сочжин делает вид, что теряет сознание. Изумленные люди вокруг подбегают к ней.

7. ФЛЕШБЭК 2: ПАЛАТА В БОЛЬНИЦЕ ЧХОНА / 25 ЛЕТ НАЗАД (НОЧЬЮ)
Старшеклассница Сочжин госпитализирована, одета в больничную одежду. Притворяется спящей, закрыв глаза.
Лечащий врач объясняет отцу состояние Сочжин.
Врач (смотря в медкарту). По результатам КТ травм не обнаружено.
Отец Сочжин. Совсем? Почему же она была вся в крови?
Врач. Наверное, кровь той, с кем она дралась. Можете успокоиться, обследование завершено.
Отец Сочжин (многозначительно). Подготовь заключение врача… должным образом.
Врач. Что? (Помешкав.) Понял, председатель. (Кланяется и уходит.)
Отец Сочжин (спокойно смотрит на Сочжин). Хватит притворяться, вставай!
Сочжин (грызет совесть, открывает глаза и садится).
Отец Сочжин. Это ты ее так? Она столько крови потеряла…
Сочжин (оправдывается). Прости, отец. Не могла больше терпеть! О Юнхи начала оскорблять тебя…
Отец Сочжин (неожиданно дает пощечину).
Сочжин (удивлена). Отец…
Отец Сочжин. Знаешь, за что ударил? Не за то, что ты поранила ее! Потому что проиграла! Как ты могла? Ты же дочь председателя фонда!! Но позволила какой-то нищенке выиграть, а я должен вымаливать у судей приз?! Это все, на что ты способна?!
Сочжин. Прости, отец… Я виновата…
Отец Сочжин. Чтобы больше такое не повторилось. Ты должна быть лучшей!! В противном случае забудь про фонд Чхона!! (Устрашающе смотрит сверху-вниз.)
Сочжин. Да, я стану лучшей. Я никому не проиграю!! (Обещает.)

8. НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ: КОМНАТА ДЛЯ ЗАНЯТИЙ СОЧЖИН (НОЧЬЮ)
Сочжин экспрессивно играет на пианино. Алая кровь стекает с ее рук и попадает на клавиши.
Мелодия постепенно приближается к кульминации… И в последней части — бам-бам!!! Сочжин яростно стучит по клавишам и устрашающе улыбается.
Сочжин. Ты сделал меня такой. Не вини меня, отец! Ты не оставил мне выбора!
В этот момент! Резко звонит телефон Сочжин. Кажется, она ждала звонка. Она подходит к сумочке, медленно открывает и достает телефон.
Сочжин (спокойнее, чем когда-либо). Алло. Да, это я, Соён. (Глаза Сочжин пронзительно блестят.)
9. ПЕРЕД ОТДЕЛЕНИЕМ НЕОТЛОЖНОЙ ПОМОЩИ В БОЛЬНИЦЕ ЧХОНА (НОЧЬЮ)
Сочжин торопливо идет по коридору. Надевает халат и бежит.

10. ОТДЕЛЕНИЕ НЕОТЛОЖНОЙ ПОМОЩИ В БОЛЬНИЦЕ ЧХОНА (НОЧЬЮ)
Сочжин заходит в палату. Там уже собрались ее мать, сестра и Юнчхоль.
Сочжин издалека смотрит на будто бы заледеневшего отца.
Мать Сочжин. Сочжин…
Соён. Сестра…
Сочжин (не сводя глаз с отца). Что… случилось?
Заведующий. Похоже, он перенес острый инфаркт и упал с лестницы.
Юнчхоль. Водитель Кан обнаружил его и повез в больницу… но по дороге отец скончался.
Мать Сочжин. Сочжин, что же делать? Твой отец… (Рыдает.)
Сочжин медленно приближается к отцу. Его волосы все еще мокрые от дождя.
В этот момент всплывает последний кадр их драки и быстро исчезает.
Отец Сочжин (Е). Как ты посмела меня так унизить?!! Разведенка, к тому же изменщица? Опозорила семью и смеешь претендовать на пост директора? Думала, я спущу это с рук?!!
Сочжин (слова отца застряли, как нож в сердце. Суровое лицо без намека на растерянность. Ни слезинки).
Отец Сочжин (Е). С этого момента ты исключена из совета директоров фонда! Уволься из школы!! Я также забираю твою часть наследства!
Сочжин. Нет!! Нет!! (Сильно трясет головой.)
Отец Сочжин (Е). Теперь глава — Соён!! Отныне ты мне не дочь!!
Сочжин. Нет!! Нет!! (Продолжает трясти головой как сумасшедшая и кричит.)
Юнчхоль. Сочжин… успокойся.
Соён. Сочжин… (Держит сестру.)
Сочжин (смахивает с себя руку Соён). Вранье!! Почему наш отец умер!! Не может быть!!! (Ощущается головокружение, словно реанимация ходит ходуном.) Ложь!! Нет!! Ни за что!!!
Лицо отца накрывают белой тканью. Сочжин падает в обморок.
Удивленный Юнчхоль поддерживает Сочжин. Дорогая!! Сочжин!! Сестра!!
По щеке Сочжин стекает одна слезинка. Лицо Сочжин крупным планом.

11. ГОСТИНАЯ В ДОМЕ СОЧЖИН И ЮНЧХОЛЯ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НЕСКОЛЬКО ДНЕЙ СПУСТЯ, ДНЕМ)
Лицо Сочжин по-прежнему крупным планом, плавно перетекает в кадр, отснятый в гостиной. Сочжин в траурной одежде.
По обе стороны ее поддерживают Юнчхоль и Ынбёль.
Юнчхоль. Вся вымоталась. Три дня почти не спала.
Сочжин (приглушенно). Я в порядке.
Ынбёль. Мам, ты плохо выглядишь. Будто опять упадешь в обморок.
Сочжин. Ладно, я немного отдохну. (Заходит в комнату.)
Юнчхоль (с жалостью смотрит на убитую горем Сочжин, обращается к домработнице). Приготовьте ей кашу из морских ушек. Она не ела уже несколько дней.
Домработница. Да, господин.
Юнчхоль (падает на диван от усталости. Выглядит так, словно не верит в происходящее).

12. ОБЩАЯ КОМНАТА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ДНЕМ)
Кючжин, Мари и Сана одеты в траурные одежды.
Мари. Тц-ц-ц. Так ее жалко было. Учительница Чхон, которая и слезинки не проронит, аж в обморок упала, увидев портрет отца. Я так удивилась. И на похоронах ее ноги не держали.
Кючжин. Не говорите. Даже после капельницы оставалась на похоронах. Наверное, чувствует, что у нее земля из-под ног ушла. Как же сильно председатель любил свою старшую дочь.
Сана. Председатель упал, когда никого не было… Говорят, если бы его нашли раньше, мог бы выжить.
Мари. У него были проблемы с сердцем, но за здоровьем всегда следил и жил в роскоши… И вдруг умер, лежа под дождем, да кто поверит?
Сана. Кстати, должность председателя теперь свободна, кто ее займет?
Кючжин. Конечно, Сочжин! Говорят, председатель перед смертью объявил.
Мари. Значит, она теперь королева школы с абсолютной властью.
Кючжин. Вот это повезло доктору Ха… только развелся, и тут жену повысили?
Мари (удивленно). Они правда развелись? Разошлись насовсем?
Сана. Тс-с! Нельзя распускать слухи. Они скрывают из-за Ынбёль. Боятся ее травмировать.
Мари. Чушь! Травмировать Ынбёль? Вы не видели, как она делала уроки на похоронах дедушки? Она покрепче своей мамы! (Возбужденно.)
Кючжин. Зачем так старается? Мама скоро станет председателем, можно ничего не делать и все равно занимать лучшие места.
Сана. Да уж, если бы Рона продолжала ходить в школу, она бы с трудом ее окончила. Молодец, что решила уйти и не мучиться.

13. ГОСТИНАЯ В ДОМЕ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ДНЕМ)
Удивленная Сурён говорит с Юнхи.
Сурён. В каком смысле это из-за тебя?
Юнхи. Я рассказала председателю про интрижку Сочжин, и в тот же день он скончался. Наверное, из-за сильного шока у него остановилось сердце.
Сурён. А как он на это отреагировал?
Юнхи. Начал отчитывать меня. Назвал вульгарной и грубой.
Сурён. Странно. По слухам, для него важнее всего были его репутация и мнение людей. Если бы узнал о романе и разводе дочери, точно бы не оставил ей пост.
Юнхи (удивлена). Сурён, неужели… ты подозреваешь Чхон Сочжин?
Сурён. Его смерть выгодна ей. Замела следы своего позора, ухватилась за место председателя… И камеры в школе сломались за два дня до трагедии — поразительное совпадение. Надо бы все выяснить.
Юнхи. А если Чхон Сочжин и правда причастна к смерти отца… Не может быть! Собственного отца!! Нет же… наверное. (Бьет себя по голове.) Эй, соберись. Сурён, будешь кофе?
Сурён. Да, пожалуйста. (Юнхи встает и идет в столовую.) Кстати, а Рона? Еще не передумала?
Юнхи (смотрит). Больше не буду ее уговаривать.
Сурён. Так и оставишь? Знаешь же, как Рона любит петь.
Юнхи. Больше не могу принуждать. Я и сделать ничего не могу, не говорить же ей перетерпеть. Остается только ждать… Да и стена под названием Чхон Сочжин стала еще крепче. (Выдавливая смех.) Давай пить кофе. (Идет на кухню.)
Сурён (быстро отправляет Логану сообщение, Е). Узнай, кто стоял на охране в день смерти председателя. Это насчет Чхон Сочжин.
Логан Ли (Е). Узнаю, как приду на работу.
Сурён (читает сообщение).

14. КРУГЛОСУТОЧНЫЙ МАГАЗИН (ВЕЧЕРОМ)
Чья-то рука достает пиво из холодильника. Набирает несколько закусок и направляется к кассе.
Кассир (проверяя товары). Покажите, пожалуйста, удостоверение. (Покупателем оказывается Рона.)
Рона (выглядит совершенно иначе: накрашена, на высоких каблуках, в желтом парике. Выдавливает голос). У меня нет с собой. Я студентка. Пробейте уже товары.
Кассир (подозревает еще больше из-за молодого голоса). Вы точно совершеннолетняя?
Рона. Говорю же! Разве я похожа на малолетку? Пробивайте же! (Ругается.)
Джени (Е). Неужто резерв?!
Рона, удивившись, оборачивается. Перед ней стоят Джени и Минхёк.
Джени. Ничего себе… и правда Пэ Рона. Накрасилась, сменила прическу… ты ушла из дома? У нас голова скоро лопнет от подготовки к экзаменам… (Смотрит на пиво на прилавке.) Обалдеть! Ты пьешь алкоголь?
Рона. Отстань! (Разозлившись, уходит.)
Джени. Что с ней? Совсем с катушек слетела, бросив школу.
Минхёк. Подожди. Нельзя упустить этот роскошный кадр! (Фотографирует Рону.)

15. КОМНАТА ЫНБЁЛЬ В ДОМЕ СОЧЖИН И ЮНЧХОЛЯ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Ынбёль учится. Юнчхоль заходит в комнату.
Юнчхоль. Ынбёль, тебе надо поесть.
Ынбёль. Не буду. У меня завтра экзамен. (Беспрерывно решает задачи.)
Юнчхоль. Может, не пойдешь на экзамен? Ты, наверное, грустишь из-за смерти дедушки.
Ынбёль. Дедушка бы хотел, чтобы я хорошо сдала экзамен. Знаешь же. Он больше всего не любил халатность. И скончался не в период экзаменов ради меня. (Переходит к следующей странице, продолжает решать задачи.)
Юнчхоль (замирает, обеспокоен состоянием Ынбёль). Но съешь хоть что-нибудь. (Уходит.)
Ынбёль (приходит сообщение из группового чата. Проверяет. Минхёк отправил фото Роны).
Минхёк (Е). Пэ Рона одержима Мин Сорой. Притворилась студенткой и пошла за пивом! Круто?
Ынбёль (прыскает). Вот так жизнь может разрушиться за мгновение?
16. ГОСТИНАЯ В ДОМЕ СОЧЖИН И ЮНЧХОЛЯ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Юнчхоль заходит в гостиную и видит фотографии. (Семейные фото, снятые вместе с отцом Сочжин.)
Юнчхоль (держит фото в руках). Что-то случилось?
Домработница. А… я сейчас же заберу. Госпожа сказала убрать.
Юнчхоль. Убрать? (Замирает, смотрит на Сочжин и ее отца на фото.)

17. СПАЛЬНЯ СОЧЖИН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Сочжин тайно говорит по телефону с секретарем До.
Сочжин. Со всем разобрался?
Секретарь До (F). Адвокат Пак будет держать рот на замке.
Сочжин. Встречался с охранником, который работал в тот день? Проследи, чтобы он не проболтался.
Секретарь До (F). Уже устроился в другое место. Проблем не возникнет.
Сочжин. Спасибо за помощь. Я отплачу за все, секретарь До.
Сочжин кладет трубку и оборачивается. Перед ней стоит Юнчхоль.
Сочжин (сильно удивившись). Ох! Ты… что тут делаешь?
Юнчхоль. Беспокоился о тебе. Как самочувствие?
Сочжин (стараясь скрыть волнение). Нормально, уходи. Больше не заходи в мою комнату без спроса.
Юнчхоль. Конечно. (Вдруг смотрит на стол, тарелка с кашей пуста.) А ты… все съела. Изголодалась.
Сочжин. Нужно восстановить силы.
Юнчхоль. Да, правильно. Отдыхай. (Оборачивается и собирается уходить, но замирает и вдруг хватает Сочжин за руку. У нее на запястье рана.) А это откуда взялось? Где ты поранилась?
Сочжин (вырывает руку). Упала случайно. Ничего страшного.
Юнчхоль. А в ту ночь где ты была? Я про день смерти твоего отца.
Сочжин (спокойно). Репетировала в своем классе. С секретарем. Почему спрашиваешь?
Юнчхоль. Да так. (Уходит.)
Сочжин (сердце вот-вот вырвется из груди. Юнчхоль действует на нервы).

18. ГОСТИНАЯ В ДОМЕ СОЧЖИН И ЮНЧХОЛЯ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Юнчхоль выходит разозленным.
Сочжин (Е). Встречался с охранником, который работал в тот день? Проследи, чтобы он не проболтался.
Юнчхоль (вспоминая о словах Сочжин). Нет… не может быть. Она бы не пошла на такое. (Сомнения не исчезают.)
Следом выходит Сочжин.
Сочжин. Нужно поговорить!
Юнчхоль (оборачивается).
Сочжин. Похороны закончились, собирай вещи и уходи.
Юнчхоль. О чем ты? Я же говорил про состояние Ынбёль! Нужно продолжать терапию…
Сочжин (перебивает). Это предлог, чтобы здесь остаться? (Показывает нотариально заверенное соглашение, которое держит в руках.) Забыл, что мы согласились держать развод в секрете, пока я не стану председателем? Больше нет смысла скрывать…
Юнчхоль. Ынбёль больна! Своими требованиями ты всю кровь из нашей дочери выпила!!
Сочжин. Наша Ынбёль! Не такая слабачка, как ты!! Я сама могу позаботиться о ментальном здоровье дочери!! Может, стоит соблюдать договор… тем более за семь миллиардов компенсации?
Ынбёль (Е). Вы развелись?
Удивленные Сочжин и Юнчхоль оборачиваются. Ынбёль все слышала.
Юнчхоль. Ынбёль… Ты не так поняла… (Нервно оглядывается по сторонам.)
Сочжин (хладнокровно). Хотела сказать после экзаменов… Но раз ты все слышала. Да, мы развелись. Папа теперь будет жить отдельно!
Ынбёль. Нет!! Не хочу!! Мне придется жить без отца, как Пэ Роне? Все будут болтать за спиной! Притворитесь и живите вместе!! Не разводитесь!! Мам, ты не можешь простить папу? Он теперь хорошо к нам относится. (Упрашивает.)
Сочжин. Все уже решено. Мы будем жить по отдельности, но вы можете видеться когда угодно.
Ынбёль. Не хочу так!! (Умоляюще.) Папа, не уходи! Не бросай меня! Не уходи!
Юнчхоль (обнимает Ынбёль). Не волнуйся. Не уйду. Я буду с тобой.
Сочжин (отводит Ынбёль в сторону от Юнчхоля). Ты теперь дочь председателя фонда Чхона! Дочь Чхон Сочжин! Не сравнивай себя с Пэ Роной и ей подобными!! А с отцом или нет — это неважно. У тебя есть мама!! И я сделаю все ради тебя!!
Ынбёль. Папа тоже мне нужен!! Не хочу, чтобы она забрала его у меня!!
Сочжин. Что?
Ынбёль (осыпает критикой Юнчхоля). Думаешь, я не знаю? Бросишь меня и пойдешь к Роне?!! Мерзость!!
Юнчхоль (в шоке). Ничего подобного, Ынбёль!!
Сочжин (холодно). Ха Ынбёль, прекращай вести себя как ребенок. Ты уже ничего не изменишь. Быстро иди заниматься. Столько времени потратила впустую.
Ынбёль (смотря прямо на Сочжин). Ты не поступишь так со мной! Я не отпущу папу!! Если папа уйдет, уйду и я!! (С грохотом закрывает дверь.)
Юнчхоль (зол на Сочжин). Обязательно до такого доводить?!
Сочжин. Мы же договаривались. Иди и собирай вещи! (Резко оборачивается и идет в комнату.)
Юнчхоль (кипит от ярости!).

19. ФОНТАН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Юнчхоль теребит сигарету в руках. К нему подходит Юнхи.
Юнхи. Так и не бросил эту гадость?
Юнчхоль (кладет сигарету в карман). Всякий раз, когда собираюсь, что-то случается.
Юнхи (садится рядом). Но ты же всегда справлялся с трудностями? Как сейчас Сочжин?
Юнчхоль. Хорошо. Даже слишком.
Юнхи. Она тебе не рассказала? Что я встречалась с председателем незадолго до его смерти.
Юнчхоль (смотрит удивленно). Ты встречалась с ее отцом?!
Юнхи. Председатель… умер, узнав всю правду. Про развод дочери… про роман с Чу Тантхэ…
Юнчхоль (напуган. Выглядит так, словно его озарило).
20. КАБИНЕТ ТАНТХЭ В ПЕНТХАУСЕ / СПАЛЬНЯ СОЧЖИН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ / ТЕЛЕФОННЫЙ РАЗГОВОР (НОЧЬЮ)
Тантхэ разговаривает по телефону с Сочжин, которая просматривает документы.
Сочжин. Спасибо, что пришел на похороны.
Тантхэ. Очень жаль председателя. Еще многое мог сделать… Ты отдохнула?
Сочжин (откладывая документы). Какой там отдых. Столько дел в фонде. Церемония вступления будет после собрания совета, и сразу придется приступить к работе.
Тантхэ. Думаю, совет одобрит твою должность.
Сочжин. Надеюсь. У мамы и сестры нет причин быть против. Все, что я хотела, теперь в моих руках. Кроме тебя. Мне безумно не хватает твоих объятий.
Тантхэ. Завтра буду ждать в загородном доме. Не переусердствуй с работой.

21. ПЕРЕД КАБИНЕТОМ ТАНТХЭ В ПЕНТХАУСЕ (НОЧЬЮ)
Сурён тайно подслушивает разговор Тантхэ, держа в руках поднос.

22. ГОСТИНАЯ СОЧЖИН И ЮНЧХОЛЯ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (СЛЕДУЮЩИМ УТРОМ)
Сочжин стильно наряжается и выходит из комнаты. В гостиной стоят чемоданы.
Сочжин. Избавьтесь от его вещей. Чтоб ничего не осталось.
Домработница. Да, госпожа.
Сочжин. Отправьте их к нему на работу и поменяйте пароль от входной двери.
Ынбёль (одета в школьную форму, злобно смотрит на Сочжин и уходит).
Сочжин (с непоколебимым выражением лица).

23. ЛИФТ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (УТРОМ)
Сочжин спускается на лифте. Он останавливается на сорок пятом этаже, заходит Юнхи.
Неловкая тишина. Обе смотрят на сменяющиеся цифры.
Юнхи (прерывает тишину). Как на вечеринку собралась. После похорон в таком виде на работу? Будто только и ждала смерти отца.
Сочжин. Следи за языком!
Юнхи. Ты же детям преподаешь, как бы еще чего не натворила.
Сочжин. Не хотела тебе говорить… но это ведь ты убила моего отца! Он скончался от шока после того, как ты ему обо всем рассказала. Не хочу поднимать шум, но, если не желаешь оказаться в суде, лучше не высовывайся!
Юнхи (смотрит на Сочжин). Ты меня обвиняешь? Изменял-то кто? А отца кто столкнул?!! Ты не виновата?
Сочжин. Вместо того чтобы совать нос в чужие дела, лучше разберись с отчислением дочери. Так и будешь цепляться? У нее же нет шансов. Раз дочь ушла из школы… может, заодно исчезнете из Дворца Геры?
Юнхи (стискивает зубы). Не будь так самоуверенна! Еще посмотрим, кто отсюда исчезнет. За грехи придется расплачиваться.
Сочжин. Ага, удачи. (Насмешливая улыбка. Первая выходит из лифта.)
Юнхи (внимательно наблюдает).
24. УЧИТЕЛЬСКАЯ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Сочжин настежь открывает двери учительской и входит в кабинет. Висит табличка: «Новый председатель Чхон Сочжин, спасибо за ваш труд!»
По обе стороны выстроились Туги, Хеми, другие преподаватели, Кючжин, Мари и Сана и с энтузиазмом аплодируют.
Туги. Вы перенесли такую трагедию, примите мои соболезнования. (Вежливо приветствует.)
Мари. Учитель Чхон, мы тоже пришли. Ой, как осунулось ваше красивое лицо. Настрадались.
Кючжин. Это подарок от руководящего комитета — табличка из чистого золота, учитель Чхон. (Отдает именную табличку председателя.)
Сана. Какая же она, учитель Чхон? Теперь председатель. Поздравляем с назначением! (Дарит букет и притворяется дружелюбной.)
Сочжин. Я еще не председатель. Сначала совет должен проголосовать…
Мари. Все равно же станете. У вас нешуточная харизма. Мы поздравляем вас заранее, председатель. (Льстит.)
Сочжин (холодно и деловито). Простите, но с сегодняшнего дня начинаются экзамены, поэтому родителям вход в школу воспрещен. Видимо, наши учителя не досмотрели. Пожалуйста, покиньте школу, чтобы не нарушить прозрачность проведения экзаменов!
Кючжин (растерян из-за холодного отношения Сочжин). Что? А, конечно, простите.
Кючжин, Сана и Мари считывают атмосферу и уходят.
Держа в обеих руках табличку и цветы, Сочжин уверенно вышагивает между преподавателями и сотрудниками школы.
Сочжин (встает перед выстроившимися). Спасибо! Не могу передать словами, сколько сил придает ваша поддержка мне, убитой горем из-за смерти близкого человека. Главная цель фонда Чхона — образование. Я приложу все усилия, чтобы наша школа стала местом воспитания талантов. (Кланяется, все аплодируют.)
Туги. Возможно, так не стоит говорить, но покойный председатель нашел себе действительно достойную замену. Как только закончится заседание совета, мы полностью отремонтируем ваш новый кабинет и подготовимся к торжественной церемонии.
Сочжин. Не нужно! Церемонию проведем максимально просто. Сегодня начинаются экзамены, поэтому оставайтесь на своих рабочих местах, чтобы экзамены прошли без происшествий.
Преподаватели и сотрудники. Так и поступим! (Пылко аплодируют.)
Хеми. Теперь вы отойдете от преподавания? Получается, должность руководителя отдела искусств вакантна…
Сочжин. В нашей школе много способных сотрудников. Но кого же назначить руководителем отдела искусств…
Туги (в предвкушении. Сердце колотится).

25. ПАРКОВКА ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (УТРОМ)
Кючжин, Сана и Мари говорят за спиной Сочжин.
Мари. Только посмотрите, как нагло и бесстыдно себя ведет эта развратница. Натянула на себя маску правильности. Она что, страну спасла?
Сана. И не говори. Преподаватель, замешанная в романе с родителем учеников, кого еще надо выгонять? Сообщим в министерство, и ее тут же уволят. (Смотрит на Кючжина.) А ты! Золотая табличка — не слишком ли? Знаешь, сколько золото стоит?
Кючжин. Это деньги администрации школы. Председатель Чу заплатил! Ах, все настроение насмарку. И зачем нас надо было прогонять? Прозрачность проведения экзаменов? Говорят, если преподаватель Чхона за три года не купит квартиру — значит, он болван!
Мари. И все же с учительницей Чхон надо быть осторожными! Следите за ситуацией. Я сама еле сдерживаюсь, чтобы не сказать чего лишнего. С ума схожу от того, как хочется ей нагрубить.
Сана. А как нам быть? Мы бессильны, пока наши дети на ее попечении.
Мари. А что теперь будет с Сурён? Учительница Чхон развелась, значит, придется освободить пентхаус?
Кючжин. Пентхаус теперь в руках Сочжин? Мурашки по коже. Чу Тантхэ и Чхон Сочжин, вот это парочка!
Раздается звонок на урок (Е).

26. КЛАСС МУЗЫКАЛЬНОГО ОТДЕЛЕНИЯ ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (УТРОМ)
На доске написаны названия предметов и время проведения экзаменов.
Среди расставленных поодаль друг от друга парт пустует место Роны.
Школьники пишут экзамены. В кадре крайне обеспокоенные лица детей.
Ходон раздает экзаменационные задания.
Ынбёль принимает бланк с заданиями. Сосредоточившись, приступает к решению задач. Уверенно и без колебаний записывает ответы.
Соккён, напротив, выглядит крайне озадаченной. Избегает взгляда Ходона и обращается к впереди сидящему Сокхуну. Он делает вид, что не слышит, и концентрируется на экзамене.
Соккён (следит за взглядом Ходона и тычет в спину Сокхуна. Поторапливая, тянет брата за одежду. У него падает пенал и все его содержимое).
Ходон. Что это такое?!
Соккён (замирает от испуга! Медленно оборачивается и смотрит на Ходона).
Ынху (тараторит). Простите, учитель! Извините на этот раз! (Пойман на попытке списать со шпаргалки, записанной на ладони.)
Ходон. Ан Ынху! Вон из класса! Сейчас же! (Забирает задания и бланк ответов.)
Ынху. Учитель! Всего раз! Меня мама прикончит. Пожалуйста. (Умоляет, направляясь к выходу.)
Соккён (еще активнее посылает Сокхуну сигналы. Брат даже не шелохнулся).
Ходон (угрожая). Если вас поймают на списывании, я заберу работу и аннулирую ответы. У меня зрение плюс два. Можете даже не пытаться! Чу Соккён, поставь парту на место! (Соккён отодвигает парту назад, Ходон становится совсем близко к ней.)
Соккён (сходит с ума. Ее переполняют эмоции, когда она видит, как Сокхун невозмутимо решает задания).

27. КОРИДОР ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Звенит звонок.
Джени (Е). Я точно завалила!
Ребята выходят в коридор. Джени готова расплакаться, Соккён нахмурена, Ынбёль полна уверенности, Сокхун безэмоционален, Минхёк светится.
Джени. Я все выучила перед экзаменом, но, как только увидела задания, мысли улетучились. Эх, вот дура! (Бьет себя по голове.)
Минхёк. Не переживай. На последнем месте буду я. Нельзя же быть еще и умным с таким-то лицом.
Джени. Ты прав! И как такого красавца мир носит? (Смотрит на Ынбёль.) Ого-о-о! Ха Ынбёль. Думаешь, хорошо написала? Пэ Роны больше нет, рада же? Она не пришла ни на один из трех экзаменов?
Ынбёль. Разве там были завальные вопросы? Можно было не стараться так сильно при подготовке. Жаль. Думала, будет куда сложнее.
Соккён (отвращение к поведению Ынбёль). У тебя дедушка умер, а тебе все равно? Понятно, какие у вас были отношения.
Ынбёль. Решила, что должна стать первой ради дедушки. Это мой последний подарок ему. Я пойду. Буду заниматься всю ночь. (Быстро уходит.)
Джени. Может, и нам позаниматься? Если не отличимся в уровне игры, то так и будем в хвосте по успеваемости. Согласен? (Берет Минхёка под руку.)
Соккён (осталась наедине с братом, зла). Почему не помог?
Сокхун (проходит мимо).
Соккён (бросает сумку и попадает в Сокхуна). Оглох? Почему ты мне не помог?!
Сокхун. А не пора ли тебе самой решать свои проблемы?
Соккён. Что! Тебе плевать, если меня отправят за границу? Все равно, если я умру?
Сокхун. Меня уже достали твои угрозы! (Уходит прочь.)
Соккён (крайне поражена. Оборачивается, пинает сумку. Вспомнив о чем-то, быстро кому-то звонит). Папа, это я, Соккён!

28. ПОСТ ОХРАНЫ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Ходон подходит к охраннику и открывает банку с напитком.
Ходон. Ох, вы, наверное, устали. Вот, я принес попить.
Охранник (берет банку). Ой, спасибо вам.
Ходон (оглядывается по сторонам). Что-то давно не видел охранника Чхве. Он же был на дежурстве в день смерти председателя? Может, из-за шока…
Охранник. Он уволился.
Ходон (удивленно). Что? Почему?
Охранник. Говорят, получил выплату и был переведен.
Ходон. Не знаете куда?
Охранник. Не знаю. Может, в лотерею выиграл? Еще и номер телефона поменял.
Ходон (лукаво). Правда? Повезло ему. (Оборачивается.) Даже номер поменял… (Что-то подозревает.)

29. ЛОКАЦИЯ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА / ШОУРУМ ЧЖАКОМО / ТЕЛЕФОННЫЙ РАЗГОВОР (ДНЕМ)
Сурён говорит с Ходоном по телефону.
Ходон. Охранник, дежуривший в тот день, уволился.
Сурён. Так я и думала… Это точно дело рук Чхон Сочжин.
Ходон. Она правда причастна к смерти председателя?
Сурён. Надо копать глубже, раз пока нет доказательств, но я уверена — это не случайность. (Сменив тему.) У тебя сегодня встреча с моим мужем?
Ходон. Да. Нужно заманить его проектом по совместному инвестированию, а потом наступить на горло. (Оглядывается и замечает Туги.) Я перезвоню. (Быстро кладет трубку.)

30. КАБИНЕТ ДИРЕКТОРА ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Сочжин проводит рукой по золотой именной табличке.
Туги. Что вы сейчас сказали? (Удивленно смотрит на Сочжин.)
Сочжин. Чему вы удивляетесь? Разве есть кто-то более подходящий на должность руководителя отдела искусств?
Туги (в восторге, резко выпрямляется и непрерывно кланяется). Спасибо! Буду предан вам до самой смерти!! Я вас не подведу!!
Сочжин (странно улыбается). Лучше докажите делом.
Туги. Что?
Сочжин. Вы же знаете, что в Сеульском национальном университете при поступлении смотрят не только на специальность? Поэтому… я хочу, чтобы вы вели характеристику Ынбёль.
Туги (быстро обдумывает). Понял, к чему вы клоните! Не переживайте, учитель! Нет, председатель! Всю душу вложу, чтобы оправдать ваши ожидания! (Склоняет голову в знак уважения.)

31. УЧИТЕЛЬСКАЯ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Туги, Хеми и другие учителя собираются вместе и замышляют заговор.
Туги (тихим голосом). Это руководство по приему студентов в Сеульский национальный. Что самое главное при поступлении?
Хеми. Оценки, конечно.
Туги. Бинго! Все знают, что самое главное — оценки, а еще?
Хеми. Личные характеристики?
Туги. В точку! В личные характеристики записывается деятельность, не входящая в академическую… (Оглядывается по сторонам, шепотом.) Впредь все школьные награды — за эссе, участие в разговорном или читательском клубе — будем записывать на имя Ха Ынбёль. И пишем все кружки, куда она ходит.
Хеми. Все школьные награды записываем на Ынбёль?
Туги. Тс-с! (Оглядывается.) Зачем награды тому, кто даже не сможет податься в лучшие вузы? Разве не в интересах школы помочь достойным ученикам? (Многозначительный взгляд.) Внештатным преподавателям надо заняться выпускниками. Осталось всего ничего до истечения контрактов… Помните, что заведующая Чхон теперь председатель!
В этот момент в учительскую входит Ходон.
Туги (увидев Ходона, вздрагивает и подмигивает учителям). Идите.
Учителя (быстро расходятся).
Ходон. Что такое? Почему все разошлись? Я что, изгой?
Туги. А ты не знал? Надо было нормально себя вести. (Избегает взгляда.)
Ходон. Ух ты! А вы не перебарщиваете?
Туги (кто-то звонит, поднимает трубку). Алло. Да? Кто?
Тантхэ (F). Председатель администрации школы Чу Тантхэ. Вы же классный руководитель Соккён?
Туги (вскакивает). Ах, да! Здравствуйте!
Ходон внимательно следит за Туги со стороны.

32. РЕКА ХАН / МАШИНА ЧУ ТАНТХЭ (ДНЕМ)
Секретарь Чо стоит у машины.
В машине на заднем сиденье сидят Тантхэ и Туги.
Туги. Для меня большая честь лично познакомиться с вами, председатель.
Тантхэ. Я оставил вам на попечение своих детей, но мы до сих пор не были знакомы. Как насчет игры в гольф… Соберемся вместе как-нибудь?
Туги. Ой, я не очень хорош в гольфе… Ха-ха. Но начиная с сегодняшнего дня буду тренироваться.
Тантхэ. Кажется, вы торопитесь, поэтому скажу прямо. В последние дни Соккён очень переживает из-за экзаменов. Как отец, я ничем не могу помочь, и это разбивает мне сердце.
Туги. Прекрасно вас понимаю. Но чем могу помочь я…
Тантхэ. Экзаменационный бланк!
Туги (ошарашенно). Что?
33. ФЛЕШБЭК: ОФИС ТАНТХЭ / КОРИДОР В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА / ТЕЛЕФОННЫЙ РАЗГОВОР (ДНЕМ)
Тантхэ подписывает документы, получает звонок от Соккён.
Соккён (F). Папа, это я, Соккён.
Тантхэ. Что случилось?
Соккён. Пожалуйста, помоги. Я не смогу сама. Уже даже готова уехать за границу! Но не хочу проиграть Ынбёль! Ни за что!
Тантхэ (острый прищур).

34. НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ: РЕКА ХАН / МАШИНА ЧУ ТАНТХЭ (ДНЕМ)
Тантхэ. Знаете, я не могу смотреть, как мой ребенок кому-то проигрывает. Даже Ха Ынбёль…
Туги (нервничая). Говоря об экзаменационном бланке… Вы имеете в виду ответы? Но это слишком рискованно…
Тантхэ (не говоря ни слова, протягивает сумку).
Туги. Что это?
Тантхэ. Откройте.
Туги (открывает сумку, она до краев заполнена купюрами по пятьдесят тысяч вон). Ого! (Быстро закрывает.)
Тантхэ. Если я веду с кем-то дела, то никогда его не бросаю. Если поможете Соккён успешно сдавать экзамены в течение следующих трех лет, я возьму на себя ответственность за ваши выплаты на пенсии.
Туги (в нерешительности).

Монтаж.
Туги низко кланяется Тантхэ, сидящему в машине.
Тантхэ (Е). У Соккён завтра экзамен, надеюсь, проблем не возникнет.
Туги (глядя на сумку в руке). Одна золотом радует, другой бриллиантов подсыпает! Благодаря вам моя жизнь изменится к лучшему!! Ура!!! (Счастливый.)

35. МАШИНА ЧУ ТАНТХЭ (ДНЕМ)
В машине.
Тантхэ смотрит на Туги, который ему кланяется.
Тантхэ. Продажный ублюдок. (Затем смотрит на часы.) Встреча в четыре часа. Быстрее! (Автомобиль Тантхэ отъезжает от реки Хан.)

36. ПАНОРАМНЫЙ ВИД НА ОФИС ТАНТХЭ (ДНЕМ)
Тантхэ (Е). Совместное инвестирование?

37. ОФИС ТАНТХЭ (ДНЕМ)
Тантхэ и Логан Ли сидят друг напротив друга. Юнхи расположилась рядом.
Юнхи. Верно. Логан Ли предлагает совместное инвестирование с вашей компанией. Мы считаем, что земля на Мёндоне больше подойдет для гостиничного бизнеса и казино для иностранцев, а не торгового центра.
Тантхэ (посмеиваясь). Казино?
Юнхи. В случае с Сингапуром количество туристов значительно увеличилось благодаря построенному в центре города отелю-казино…
Тантхэ (возмущенно). Кто об этом не знает? Только вы правда думаете, что строительство казино будет одобрено? В центре Сеула? Разве Логан Ли не знает, как все устроено в Корее?
Логан Ли (на английском языке). Я этим и занимаюсь! Если бы не был уверен — вообще не начинал.
Тантхэ (настороженно смотрит на Логана).
Логан Ли (передавая документы). Я планирую построить казино в Нью-Йорке и Сеуле. Бюджет — один триллион вон. Так как больше времени я провожу в Соединенных Штатах, решил предложить вам совместное инвестирование в корейское предприятие.
Тантхэ (просматривая документы, все еще подозрительно). Один триллион вон…
Логан Ли (на английском языке). Это большой проект. Мы находились в процессе согласования условий с другой крупной компанией, однако О Юнхи так вас расхваливала, что я решил предложить контракт именно вам. Если вам неинтересно, то нестрашно. (Встает и смотрит на секретаря Хона, стоящего рядом.) Пошли.
Тантхэ (вставая, по-английски). Дайте время подумать.
Логан Ли (по-английски). Нет. Бизнес — это управление информацией. Вы этим не обладаете. (Без колебаний выходит из кабинета.)
Юнхи. Логан! Подождите!! (После того как Логан и секретарь Хон уходят, в замешательстве смотрит на Тантхэ.) Собираетесь его просто отпустить?! Было так сложно организовать эту встречу, особенно в ситуации, когда в дело вмешались «Осон Групп»… (Разочарованно.)
Тантхэ. «Осон Групп»? (Быстро пробивает информацию в компьютере. Находит такие статьи, как: «“Осон Групп” продвигает крупнейший в Азии отель-казино с американским капиталом» и «Хваткий бизнесмен Логан Ли развивает бизнес казино в Корее». Удивлен.) Это действительно так?
Юнхи. Статьи начали публиковать с обеда! Цена акций «Осон Групп» также выросла.
Тантхэ (настойчиво к Юнхи). Свяжитесь с Логаном Ли прямо сейчас и попробуйте назначить встречу на сегодняшний вечер. Я должен уговорить его работать именно со мной, чего бы это ни стоило. Понятно?!! Полагаюсь на ваши способности, О Юнхи!!
Юнхи. Надеюсь, они еще не ушли! (Выбегая.)
Тантхэ. В бизнесе на Мёндоне уже сотни миллиардов… Если мы сможем построить там казино, будем получать не менее пятидесяти миллионов долларов в год… (Секретарю Чо.) Свяжитесь с господином Паком, председателем «Осон Групп». Нужно проверить информацию. И с господином Каном тоже!
Секретарь Чо. Хорошо, председатель! (Достает телефон.)
Тантхэ (глаза блестят).

38. ШОУРУМ ЧЖАКОМО / ВЕСТИБЮЛЬ КОМПАНИИ ТАНТХЭ / ТЕЛЕФОННЫЙ РАЗГОВОР (ДНЕМ)
Сурён поливает цветы, со вкусом расставленные по шоуруму, когда ей звонят.
Сурён. Хорошо. Так как сделка связана с вложениями на Мёндоне, он обязательно проглотит наживку. Чтобы договориться о совместном инвестировании, нужно будет создать новую корпорацию.
Логан Ли (проходя через вестибюль). Я тоже думал об этом.
Сурён. Он подозревает всех. Так что вы должны договориться с людьми из «Осон Групп».
Логан Ли. Давно знаком с председателем Паком, он сразу согласился помочь. У вас действительно есть точный список активов, принадлежащих Чу Тантхэ?
Сурён. Нет. Все держится в полной тайне… Ах! В его кабинете есть тайная комната, куда может входить только он. Наверное, хранит все документы там. Туда нельзя попасть без отпечатка пальца Тантхэ.
Логан Ли. Насчет отпечатка пальца… не беспокойся. У меня есть идея.
В тот момент Логан Ли видит, как Юнхи бежит за ним.
Логан Ли. Похоже, председатель Чу проглотил наживку! (Легкая улыбка.)

39. КОМНАТА ДЛЯ ЗАНЯТИЙ СОЧЖИН (ВЕЧЕРОМ)
Сочжин входит в комнату для занятий, крутит головой, пытаясь снять напряжение.
Раздается фортепианная мелодия. («La valse de Paul», «Аттила Марсель».)
Сочжин быстро подходит к пианино.
В классе темно. За фортепиано сидит мужчина с трофеем в руке. Лица не видно.
Сочжин. Кто ты?! Кто ты такой?!
Незнакомец оборачивается. Это отец Сочжин.
Сочжин (вздох! Шокированно). Отец!
Отец Сочжин. Убийца! Ты не заслуживаешь этого трофея! (Отбрасывает трофей в сторону.)
Сочжин. Нет!!!

40. НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ: КАБИНЕТ ДИРЕКТОРА ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (ВЕЧЕРОМ)
Сочжин (Е). Нет!! Он мой!!
Сочжин спит на диване и просыпается с криком в холодном поту.
Смотрит на шкаф напротив, где стоит фотография отца. Чувство, что он смотрит прямо не нее.
Сочжин в страхе хватает фотографию отца в рамке и бросает на пол.
Сочжин. Хватит мучить меня! Ты мертв!! Умер!! А мертвые люди не имеют власти!! Теперь фонд Чхона мой!!
Раздается стук в дверь. Сочжин замирает в страхе. В комнату заходит Туги.
Туги (приветствуя и сразу льстя). Председатель. Вы уже закончили работу?
Сочжин (тяжело дыша). Что случилось?
Туги. Самообладание Ынбёль — что-то с чем-то. Я беспокоился, что смерть дедушки повлияет на ее результаты… но она получила «отлично» по всем трем предметам сегодня. Оставив Соккён далеко позади.
Сочжин. Правда? Я рада, она усердно работала.
Туги. И… я поручил учителю по английскому помочь Ынбёль выиграть дебаты.
Сочжин. Доверяю это только вам, учитель Ма. Да, кстати, завтра нужно решить, вышвырнем ли мы Пэ Рону или нет.
Туги. Помню. Постараюсь уговорить ее мать пойти на соглашение. Но… (Глядя на фоторамку на полу.) Должно быть, вам сейчас очень непросто, я здесь приберусь.
Сочжин. Спасибо. У меня еще назначена встреча… (Собирает вещи и быстро выходит.)
Туги. Не беспокойтесь, со всем разберусь. (Вежливо кланяется.)
Когда Сочжин уходит, Туги делает вид, что убирает фоторамку. Потом быстро подходит к столу и начинает лихорадочно рыться в ящиках. Берет из ящика ключи.

41. УЧИТЕЛЬСКАЯ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ВЕЧЕРОМ)
Туги осторожно входит в пустую учительскую.
Открывает шкаф ключом, который взял в кабинете директора.
В шкафу лежит кипа тестовых заданий и ответов к ним. Туги быстро достает лист с ответами к первому экзамену и фотографирует на телефон.

42. БУТИК (ВЕЧЕРОМ)
Сочжин, словно пытаясь отвлечься от негативных мыслей, примеряет разные платья и любуется собой в зеркале.
Консультант (подходит). Вы сказали, что ищете мужской пиджак? Как насчет этого? Цвет роскошный…
Сочжин (смотрит, ей приходится по вкусу). Мне нравится. Упакуйте.
Приходит сообщение от Тантхэ.
Тантхэ (Е). Думаю, нам придется отложить сегодняшний ужин. Появились дела.
Сочжин (выражение лица становится жестче. Она перезванивает Тантхэ). Где ты? Мы же договаривались на сегодня!
Тантхэ (F) (оправдывается). В другой раз. Я не могу бросить работу.
Сочжин (сердито). Мне не нужно в другой раз! Сейчас! Ты мне нужен сейчас! Знаешь ведь, в какой я ситуации? Приезжай в загородный дом! Буду ждать. (Вешает трубку.)
43. ДОРОГОЙ РЕСТОРАН (ВЕЧЕРОМ)
Тантхэ откладывает телефон, улыбается и чокается с Логаном и Юнхи.
Логан Ли (на английском языке). Ваша жена? Кажется, вы очень хорошо ладите.
Тантхэ. Ах… да. (Осматривается.)
Юнхи (презрительно смотрит на Тантхэ, затем Логану по-английски). Вы ведь предложили совместное инвестирование. Не отказываетесь от своих слов.
Логан Ли (на английском языке). Снова вы меня переубедили, О Юнхи.
Юнхи. Для меня большая честь помочь в таком проекте. (Берет бокал, по-корейски.) Чокнемся! Сегодня не стыдно и напиться. Чтобы отпраздновать наше соглашение, как насчет выпить залпом? (Поднимает бокал.)
Тантхэ (неодобрительно). Не лучше ли придерживаться элементарного винного этикета?
Юнхи. Разве, когда дело доходит до выпивки, главное правило не заключается в том, чтобы напиться? (Отвечает.)
Логан Ли (смеется, по-английски). Хорошо. Давайте попробуем. (Чокается с Юнхи и выпивает залпом.)
Тантхэ (смотрит на Логана, не понимает, почему тот так ладит с Юнхи). Мне вот интересно, не связывает ли вас с Юнхи что-то, помимо нашего соглашения?
Логан Ли (по-английски). Так прямо? Умных людей много, а прямолинейных нет. Вы смелый человек… (Поглядывает на Юнхи.)
Логан Ли (приходит сообщение). Как же быть? У меня срочное дело, я уйду первым.
Тантхэ. Все в порядке. В будущем у нас еще будет много возможностей.
Логан Ли (по-английски). Тогда до встречи. (Встает и уходит. Незаметно берет стакан, из которого пил Тантхэ.)

44. В МАШИНЕ ЛОГАНА ЛИ / ПАРКОВКА РЕСТОРАНА (ВЕЧЕРОМ)
Логан садится в машину и передает стакан секретарю Хону.
Секретарь Хон берет его латексными перчатками. Отпечатки пальцев Тантхэ отчетливо видны. Секретарь Хон умело снимает отпечатки пальцев с помощью специальной ленты.
Полученный отпечаток накладывается на фигурку большого пальца.
Логан Ли (смотрит на это и звонит Сурён). Я готов. Выдвигаюсь.

45. ДОРОГОЙ РЕСТОРАН (ВЕЧЕРОМ)
Тантхэ и Юнхи остаются вдвоем. Оба чувствуют неловкость.
Юнхи. Может, и мы тогда разойдемся? Кажется, вас кто-то ждет… (Берет сумку и встает.)
Тантхэ. Мне нравятся открытые люди. А не те, кто действует исподтишка!
Юнхи. Меня не интересует ваша личная жизнь.
Тантхэ. Тогда что вас интересует?
Юнхи (глядя прямо перед собой). Работа в компании! Еще не поняли? Именно благодаря мне вы подписали контракт с Логаном Ли.
Тантхэ. Я человек, ориентированный на результат, поэтому всегда плачу по счетам. Я подумываю о вашем повышении. Как насчет главы отдела инвестиционного развития в «Джей Кинг Холдингс»?
Юнхи (удивленно). Вы серьезно?
Тантхэ. Рассчитываю на вас. Несмотря на наши старые конфликты, вы нужны нам прямо сейчас. Мне также интересно узнать, на что вы способны. (Смотрит на Юнхи странным взглядом.)
Юнхи (смущена взглядом Тантхэ, который, кажется, видит ее насквозь, избегает смотреть в глаза). Буду… усердно работать.
Тантхэ. Тогда залпом? Считается, что совместное распитие алкоголя — знак сотрудничества. (Выпивает вино залпом и ставит бокал.)
Юнхи (удивленно, после минутной паузы). Вы умеете пить?
Тантхэ (наполняя стакан Юнхи, интригующе). Вы что, уже пьяны? Я только начал… Я сильнее, чем вы думаете.
Юнхи. Пьяна? (Действительно напилась, но не хочет подавать виду.) Пожалуй, отлучусь в уборную…
Юнхи спотыкается и разбивает бокал с вином. Пытаясь собрать стекло, ранит руку, из-за чего становится совсем неудобно.
Тантхэ (удивленно, встает). Все в порядке?
Юнхи. Да… нормально.
Тантхэ. У меня в машине есть аптечка. (Звонит секретарю Чо.) Секретарь Чо, вы где?
Юнхи (хватая Тантхэ за руку окровавленной рукой). Со мной все в порядке! (На руках Тантхэ кровь.)
Тантхэ смотрит на пятна крови на своем запястье.
Роняет телефон, который держит в руке, на пол. Вскоре у Тантхэ начинается приступ: он хватается за голову и тяжело дышит (задыхается). В ушах звенит женский крик (слуховая галлюцинация).
Женщина (Е). А-а-а!! А-а-а-а!!!!
Тантхэ (лицо бледное, смотрит на пятна крови на запястье, закрывает уши, корчась от боли). Прекрати!!! Остановись!!!
Женщина (Е). Спасите!!! Помогите!!!
Это воспоминания из прошлого. Женщина (мать) кричит от боли.
Окровавленная рука поднимается из грязи и крепко хватает юного Тантхэ за запястье.
Тантхэ страшно, кажется, будто запястье тянет его за собой.
У него кружится голова, он закрывает уши и падает.
Тантхэ ставит бутылку вина на стол и садится. Бутылка опрокидывается ветром, и из нее течет красное вино. Заливает одежду Юнхи.
Юнхи (удивленно, прикасаясь к Тантхэ). Что случилось? Вам нехорошо?!
Тантхэ. М-м-м!!! Уйди!! Не подходи… не подходи… (Кричит и грубо отталкивает Юнхи, затем внезапно хватает ее за шею. Глаза полузакрыты.) Не надо… Я же говорил тебе, не надо!!!! (Душит Юнхи как сумасшедший с налитыми кровью глазами.)
Юнхи (не в силах дышать). Почему?! Отпусти!..
Тантхэ не в себе. Готов убить Юнхи в любой момент.
Юнхи в ужасе. Люди собираются вокруг и шумят.
Прибегает секретарь Чо.
Секретарь Чо умело достает шприц и вонзает его в шею Тантхэ. Тантхэ теряет сознание.
Юнхи (освобожденная от хватки Тантхэ тяжело дышит). Все же было в порядке… но вдруг он завелся и впал в бешенство… Надо вызвать скорую! (Торопливо достает телефон.)
Секретарь Чо (забирает у Юнхи телефон). Я вколол транквилизатор, так что все под контролем. Для начала давайте уйдем отсюда. (Чувствуя взгляды людей и поднимая Тантхэ себе на спину.)
Юнхи (с испуганными глазами, спешит за секретарем Чо).

46. МАШИНА ТАНТХЭ / ДОРОГА (ВЕЧЕРОМ)
Секретарь Чо за рулем. Тантхэ и Юнхи на заднем сиденье.
Юнхи (массируя руки и ноги Тантхэ). Куда мы едем?
Секретарь Чо. Тут рядом у председателя загородный дом! (Торопится.)

47. КАБИНЕТ ТАНТХЭ В ПЕНТХАУСЕ (ВЕЧЕРОМ)
Сурён и Логан осторожно входят в кабинет.
Сурён. Дети пошли в библиотеку, а госпоже Ян я дала поручение в городе. Нам туда!
Сурён указывает на дверь в тайную комнату.
Рядом с дверью висит система распознавания отпечатков пальцев.
Логан прикасается сделанным большим пальцем к специальному окошку, дверь с щелчком открывается.
Сурён и Логан входят внутрь.

48. ТАЙНАЯ КОМНАТА В КАБИНЕТЕ ТАНТХЭ (ВЕЧЕРОМ)
Они входят в комнату и видят стену, на которой висят инструменты для пыток.
В середине стоит модель будущего проекта «Комплекс Чу Тантхэ», огороженная с четырех сторон стеклом.
Сурён. Это?.. (Удивленно, указывая на здание посередине.) Это же участок, где расположена наша мебельная компания…
Логан Ли. Похоже, он хочет построить на этой земле «Комплекс Чу Тантхэ».
Сурён. Поэтому стремится убить Хеин?..
Логан Ли. Что ты имеешь в виду?
Сурён. Когда отец скончался, он завещал мебельную компанию Хеин. Он был убит горем из-за того, что случилось с ней.
Логан Ли (кивает головой, вдруг замечает в углу сейф). Там… там сейф!
Сурён (оглядывается, видит большой, дорогой сейф). Впервые такой вижу. Как же его открыть?
Логан Ли. Доверься мне.
Сурён и Логан подходят к сейфу с торжественными лицами.
Логан ставит на сейф сканер паролей. На нем быстро меняются восьмизначные числа, номера паролей генерируются один за другим.
Сурён нервничает и сглатывает слюну, наблюдая, как Логан поворачивает дверь сейфа.

49. СПАЛЬНЯ ТАНТХЭ В ЗАГОРОДНОМ ДОМЕ (НОЧЬЮ)
Секретарь Чо укладывает Тантхэ на кровать, снимает с него верхнюю одежду, галстук, расстегивает верхние пуговицы.
Юнхи. Ему точно не надо в больницу? Здесь ничего нет.
Секретарь Чо. Он скоро проснется. (Увидев порезанную руку Юнхи.) Я схожу за аптечкой, так что пока подождите здесь. В шкафу висит одежда. Можете переодеться. (Уходит.)
Юнхи (только тогда осматривает себя. Одежда залита кровью и вином).

50. ВАННАЯ В ЗАГОРОДНОМ ДОМЕ (НОЧЬЮ)
Юнхи снимает с себя грязную одежду и принимает душ.
Приняв душ, она переодевается в новые вещи.
В это время слышит, как открывается входная дверь. Юнхи смотрит в сторону звука.

51. ГОСТИНАЯ В ЗАГОРОДНОМ ДОМЕ (НОЧЬЮ)
Юнхи выходит из ванной.
Юнхи. Секретарь Чо, это вы?
Поворачивается, перед ней стоит Сочжин с сумками.
Сочжин пугается, когда видит через открытую в спальню дверь, что Тантхэ лежит на кровати. Сочжин смотрит на смущенную Юнхи убийственным взглядом! Сочжин молча подходит и дает Юнхи пощечину.
Юнхи (кричит от боли). Что ты делаешь?!
Сочжин. Это я должна спросить!! Почему ты здесь?! Еще и в моей одежде?!!
Юнхи. Я здесь из-за непредвиденных обстоятельств. Не надумывай!!
Сочжин. Каких обстоятельств?!! Думаешь, если работаешь с Тантхэ в одной компании, это что-то значит? Ошибаешься! Он мой мужчина!! Как ты смеешь претендовать на него?!!! Немедленно сними мою одежду!! (Бросается на Юнхи, готовая сорвать с нее одежду.)
Юнхи (возмущена). Наглая дешевка. Говорят же, любовница навсегда остается любовницей, откуда ей знать, как быть настоящей женой. Не суди людей по себе, змея!!
Сочжин. О Юнхи!!!
Юнхи. Настолько не уверена в себе? Чхон Сочжин зациклена только на одном мужчине… Забавно. Мне вдруг стало очень любопытно: что за человек Чу Тантхэ? (Смеется.)
Сочжин. Заткнись!! Ты ничего не знаешь!! (Заносит руку, чтобы дать вторую пощечину.)
Юнхи (перехватывает руку). Не знаю? Что ты дешевая дрянь… не неси ерунду!! (Тащит Сочжин к выходу.)
Сочжин (упирается). Что ты делаешь?!! Отпусти!!
Юнхи. Председателю сейчас нужен покой, так что хватит суетиться!! Уходи! Говорю как руководитель отдела инвестиционного развития «Джей Кинг Холдингс»!
Сочжин. Руководитель отдела инвестиционного развития?!! (Смеется.) Сдурела? Какой ты руководитель?!!
В этот момент входит секретарь Чо.
Секретарь Чо (в растерянности смотрит на Сочжин).
Юнхи. Что вы делаете? Выгоните ее! Председатель может проснуться!
Секретарь Чо. Вам нужно уйти. (Уводит Сочжин.)
Сочжин. Отпусти!! Я сказала, отпусти!! Председатель Чу, это я!! (С трудом уводят.)
Юнхи. Сумасшедшая!
Юнхи поворачивается, на лице усмешка. Перед дверью стоит Тантхэ.
Юнхи (удивленно). Вы проснулись? Как себя чувствуете?
Тантхэ (с непонятным выражением лица смотрит на Юнхи). Я доверил слишком многое тому, кто не интересуется моей личной жизнью. Даже моя жена не знает.
Юнхи (вспоминает, как у Тантхэ случился приступ, когда он увидел кровь). Вижу, вам уже лучше, так что я пойду. (Прощается.)
Тантхэ. Почему не рассказали Чхон Сочжин? О том, что случилось сегодня.
Юнхи (пауза). Думаю, вам и так непросто. Ваше лицо…
Тантхэ (взгляд становится непроницаемым).
Юнхи. Я не настолько мелочна, чтобы мстить. Сегодня я ничего не видела. Не волнуйтесь, лучше позаботьтесь о той, что снаружи. (Уходит.)
Тантхэ (смотрит вслед).

52. ПЕРЕД ЗАГОРОДНЫМ ДОМОМ (НОЧЬЮ)
Юнхи уходит уверенной походкой, оставляя позади Сочжин, которая взволнованно смотрит ей в спину. Сочжин в ярости.
Сочжин. О Юнхи!! Ты куда? Я жду объяснений!!
Выходит Тантхэ.
Тантхэ. Не волнуйся. Ничего серьезного.
Сочжин. Ничего серьезного?! Этот дом предназначен только для нас двоих. Как сюда попала эта женщина?! О Юнхи пользовалась моей ванной, трогала мои вещи и надела мою одежду! А ты лежал в постели?!!
Тантхэ. Все не так! Это дела компании!
Сочжин. Я сказала тебе уволить ее! Ты обещал, что выгонишь, почему она еще в компании?!!
Тантхэ (недовольно). Я сам позабочусь о делах компании!! (Берет себя в руки и понижает голос.) У меня была работа, поэтому ничего не мог сделать. Не злись. Давай зайдем и поговорим. (Пытается успокоить Сочжин.)
Сочжин (отталкивает Тантхэ. Он пошатывается). Сколько раз повторяла, что О Юнхи действует мне на нервы?! Я пришла, потому что нуждалась в поддержке. Но ты испортил все настроение! Тебе придется объяснить произошедшее сегодня. (Обижена. Садится в машину и уезжает.)
Тантхэ (холодно смотрит на Сочжин. Секретарю Чо, стоящему рядом). Отвези О Юнхи домой. Я поеду на такси.

53. МАШИНА ТАНТХЭ / ДОРОГА (НОЧЬЮ)
Юнхи садится на заднее сиденье, за рулем секретарь Чо.
Чувствуют себя некомфортно.
Юнхи вспоминает Тантхэ, который душит ее. Юнхи чувствует боль в висках. Хватается за голову…
Выражение лица Тантхэ, душившего ее, вызывает ощущение дежавю, как будто она видела подобную сцену раньше.
Звонит мобильный телефон. Это Ма Туги. Берет трубку.
Юнхи. Учитель Ма?
Туги (F) (сухо). Это классный руководитель Роны. Вы ведь знаете, что завтра нужно принять решение по поводу отчисления? Приходите утром в школу и подпишите документы!
Юнхи. Что? (Ощущение, что все кончено.)

54. ТАЙНАЯ КОМНАТА В КАБИНЕТЕ ТАНТХЭ (НОЧЬЮ)
Логан вводит пароль, но сейф не открывается.
Логан продолжает нажимать комбинации из восьми цифр. Ничего не подходит.
Сурён (нервно). Прошло больше двух часов. Если это восьмизначный пароль… возможно, мы не сможем подобрать нужный сегодня.
Логан Ли. Никогда не знаешь, когда еще представится такая возможность. (Вводит другой номер, снова неправильный.)
Сурён. Подожди. (Вводит 20240519, сейф открывается.)
Логан Ли (удивленно). Откуда ты узнала?
Сурён (показывает на цифры, написанные на модели проекта Тантхэ). Девятнадцатое мая две тысячи двадцать четвертого года.
Сурён распахивает сейф.
В нем лежат драгоценности, золотые слитки, купюры по пятьдесят тысяч вон и документы.
Логан Ли (просматривая документы). Одни только документы на недвижимость… Должно быть, стоят миллиарды…
Сурён (достает фотографию. На ней Сокхун и Соккён, когда им исполнилось сто дней). Детское фото близнецов. (На фото также запечатлена спина женщины с татуировкой.)
Логан Ли. Кто эта женщина? У нее необычная татуировка. Биологическая мать близнецов?
Сурён. Мне сказали, что их мать умерла от сепсиса сразу после родов…
Логан Ли (смотрит на Сурён).
Слышат, как кто-то идет. Оба в страхе смотрят на дверь.
55. ЛЕСТНИЦА НА ВТОРОЙ ЭТАЖ В ПЕНТХАУСЕ / КАБИНЕТ ТАНТХЭ В ПЕНТХАУСЕ / ТАЙНАЯ КОМНАТА / МОНТАЖ (НОЧЬЮ)
Тантхэ идет уставшей походкой. Сурён и Логан торопятся уйти.
Тантхэ все ближе и ближе подходит к кабинету. Сурён в отчаянии хватается за дверную ручку, не зная, что делать. Логан тоже обеспокоен.
В этот момент Тантхэ берется за ручку, поворачивает ее и открывает дверь. Тантхэ входит в кабинет!
Тантхэ останавливается, увидев Сурён.
Тантхэ. Почему ты здесь? (Подозрительно оглядывает кабинет.)
Логан Ли (прячется в тайной комнате).
Сурён. Это…
Логан Ли. Он спросил, что ты тут делаешь!! Ты говорила, что он не любит, когда в его кабинет входят без разрешения…
Сурён замечает, что дверь в тайную комнату слегка приоткрыта.
Логан пытается закрыть дверь, но она не поддается, потому что на полу лежит модель большого пальца.
Тантхэ смотрит в сторону тайной комнаты, следуя за взглядом Сурён. Медленно направляется туда. Сурён и Логан в панике. Губы пересыхают. Сурён выбирает беспроигрышную стратегию!
Сурён (открывает ящик стола, достает стеклянный футляр с пальцем внутри). Что это?
Тантхэ (останавливается и смотрит на Сурён).
Сурён. Это обручальное кольцо моего первого мужа! Почему оно в твоем ящике? Это ты его убил?!
Тантхэ (приближается к Сурён с бесстрастным выражением лица. Затем устрашающе улыбается). Только сейчас узнала? А я думал, когда же ты обнаружишь… Каждый день переживал.
Сурён (в ужасе). Что?!
Логан Ли (готов выскочить на помощь Сурён).
Сурён (потрясенно). Как ты мог так поступить?! Убить человека… Он не сделал ничего плохого, а ты оставил его палец как трофей?! Ты вообще человек?!!
Тантхэ (огонь в глазах). Не смог удержаться, когда увидел обручальное кольцо на пальце этого ублюдка. Как он посмел украсть мою женщину? Когда вспоминаю, что у вас еще родился ребенок, хочу превратить его сердце в еду для личинок!!
Сурён. Ты псих!!
Тантхэ. Думаешь, я всегда был таким?!! Моя женщина меня предала!! Как ты могла выбрать бедного ублюдка, а не меня?! (Кричит.)
Сурён (смеется). Я никогда тебя не любила. Из-за родителей у меня не было другого выбора, кроме как выйти за тебя, и мне не нужно твое разрешение! Как можешь быть таким бесстыдным после того убийства?! Ты дьявол!!
Тантхэ. Дьявол? Этот дьявол взял на воспитание ребенка, рожденного от предавшей женщины, и заботился о нем шестнадцать лет!! (Тыча пальцем.) Сама говорила, что даже настоящий отец не смог бы так! Как ты смеешь заикаться о разводе? У меня всего-то был один роман с Чхон Сочжин! Ты первая предала!!
Сурён (вид Тантхэ вызывает отвращение, и она дает ему сильную пощечину).
Тантхэ (отскакивает. Смотрит на Сурён холодно). Что ж… Думаю, теперь мой долг перед этим пальцем исчерпан. Мы сможем забыть о нем и снова жить счастливо. Будем любить друг друга с этого момента. (Смеется, как психопат.)
Сурён (замирает в ужасе от жестокости Тантхэ, превосходящей все границы).
Тантхэ. Разве мы оба не предали друг друга? Тогда договорились. Я пойду в душ. (Выходит.)
Сурён (падает на пол, обессиленная).
Логан выходит из тайной комнаты, видит, в каком состоянии Сурён. Ему ее жаль.

56. ВАННАЯ В ПЕНТХАУСЕ (НОЧЬЮ)
Тантхэ, довольный, принимает душ. Выглядит так, будто все проблемы решены.

57. ПАРКОВКА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ / МАШИНА ЛОГАНА ЛИ (НОЧЬЮ)
Сурён и Логан сидят в машине.
Сурён всю трясет. Логан смотрит на нее с искренним беспокойством.
Логан Ли. Как ты все это время жила с этим психом? Так нельзя. Поехали в отель. Не представляю, что произойдет, если останешься здесь.
Сурён. Нет. Не могу оставить детей с ним. Хотя все случилось внезапно, я уже была к этому готова. Теперь не остановлюсь! (Пытается собраться с силами, но, словно что-то вспоминая, открывает на телефоне фотографию. Это фото Сокхуна и Соккён, которую они видели в сейфе.) Можешь найти настоящую мать близнецов? Хочу узнать, действительно ли она мертва!
Логан Ли (сохраняя фотографию себе). Если покопаемся в прошлом Чу Тантхэ, обязательно что-то найдем! Ты правда… будешь в порядке одна?
Сурён (утвердительно кивает). Подготовка окончена, это только начало…
Логан Ли (встревоженно). Если что-нибудь случится, сразу позвони мне. Хорошо?! (Волнуется.)
Сурён. Не переживай. Рядом со мной Юнхи. Думаю, пришло время ей рассказать. (Выглядит решительно.)

58. ГОСТИНАЯ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Юнхи с горя напивается. Дверь открывается, входит Рона.
У Роны на голове желтый парик и сильный макияж.
Юнхи. Где ты была? Почему вернулась только сейчас? Видела время? Что у тебя с волосами? (Рона не отвечает.) Ты поела? Рона!
Рона (не отвечая, берет стоящую перед Юнхи банку пива и уходит в комнату).
Юнхи (безнадежно). Зачем я так старалась? Старалась стать руководителем в компании и переехать в хороший дом. Я разрушила жизнь дочери… Все кончено… все… (Залпом выпивает пиво. В этот момент на мобильный приходит сообщение. Это Сурён.)
Сурён (Е). Можем сейчас встретиться? Поднимись на сорок седьмой этаж.
Юнхи (замирает).

59. 47-Й ЭТАЖ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Лифт останавливается. Юнхи выходит на сорок седьмом этаже пьяная.
Вдруг взгляд привлекает номер этажа. Голова болит, вот-вот взорвется.
Юнхи медленно идет, будто влекомая неизвестной силой.
Словно во сне, всплывает образ Тантхэ, душащего Юнхи, и образ того, кто душит Мин Сору. Они накладываются.
Юнхи. Мин Сора… Сорок седьмой этаж… Мин Сора… Сорок седьмой этаж…
Юнхи, словно пытаясь приблизиться к истине, подходит к террасе.
Вдруг! События того дня проносятся как вспышка.
Юнхи ясно видит лицо Тантхэ, который душит Сору возле перил!
Юнхи. Чу Тантхэ… Это был Чу Тантхэ!!! (Мурашки по телу.)

60. ФЛЕШБЭК: ТЕРРАСА 47-ГО ЭТАЖА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ / ДЕНЬ СМЕРТИ МИН СОРЫ (НОЧЬЮ)
Сора (Е). Пожалуйста, спасите!! Спасите!!
Сора опирается на перила и пытается звать на помощь. Тантхэ душит Сору окровавленными руками. Глаза полузакрыты.
Тантхэ. Прекрати!! Остановись!!! (Кричит и душит Сору в приступе.)
Силы покидают Сору, руки перестают сопротивляться.
Тантхэ так сильно толкает Сору, что кажется, перекинет ее через перила!
Юнхи наблюдает за этой сценой со стороны и, когда в ужасе пятится назад, роняет горшок с цветком. Он падает и раскалывается.
Тантхэ замирает на мгновение, прислушиваясь. Только тогда он, кажется, приходит в себя, отпускает Сору и поспешно уходит.
Сора тяжело дышит. Затем видит перед собой чьи-то ноги. Сора смотрит вверх. Это Юнхи!
Сора (радостно). Тетя! Это были вы? Вы спасли меня. Спасибо…
Сора еще не закончила говорить, как Юнхи сталкивает Сору с террасы! Ожерелье Соры рвется в руках Юнхи.
Сора падает вниз с широко открытыми глазами… не понимая за что. Юнхи смотрит на Сору грустными глазами, как будто в трансе.
Юнхи. Без тебя!!! Без тебя Рона сможет пройти!!!

61. НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ: ТЕРРАСА 47-ГО ЭТАЖА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Юнхи, вспомнив события того дня, трезвеет.
Юнхи (сердце колотится!). Это был не сон! Мин Сора… упала с террасы!! Я… я убила ее!!
Когда воспоминания к ней возвращаются, у Юнхи перехватывает дыхание от шока.
Юнхи в ужасе убегает подальше от террасы, сталкивается с кем-то. Это Сурён.
Юнхи. Ах! (Удивленно.) О… Сурён!!!!
Сурён. Ты рано.
Юнхи (видит номер 47-го этажа. Вся дрожит). Почему… попросила встретиться здесь?
Сурён. Юнхи, мне нужно кое-что сказать. Я… я все это время лгала тебе.
Юнхи (дрожит). Что ты имеешь в виду?
Сурён (признается). Это я отправила тебя в дом Мин Соры в Посоне! Человек, который пригласил тебя во Дворец Геры, тоже я. Я тебя использовала. Ты была нужна мне, чтобы отомстить.
Юнхи (не понимает, к чему ведет Сурён).
Сурён. Я… я мама Мин Соры.
Сурён признается Юнхи в том, что она биологическая мать Мин Соры!! Конец!

Серия 17
Реконструкция преступления

1. КОНЕЦ 16 СЕРИИ, ПРОДОЛЖЕНИЕ / ТЕРРАСА 47-ГО ЭТАЖА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Юнхи (сердце колотится!). Это был не сон! Мин Сора… упала с террасы!! Я… я убила ее!!
Когда воспоминания к ней возвращаются, у Юнхи перехватывает дыхание от шока.
Юнхи в ужасе убегает подальше от террасы, сталкивается с кем-то. Это Сурён.
Юнхи. Ах! (удивленно). О… Сурён!!!!
Сурён. Ты рано.
Юнхи (видит номер 47-го этажа. Вся дрожит). Почему… попросила встретиться здесь?
Сурён. Юнхи, мне нужно кое-что сказать. Я… я все это время лгала тебе.
Юнхи (дрожит). Что ты имеешь в виду?
Сурён (признается). Это я отправила тебя в дом Мин Соры в Посоне! Человек, который пригласил тебя во Дворец Геры, тоже я. Я тебя использовала. Ты была нужна мне, чтобы отомстить.
Юнхи (не понимает, к чему ведет Сурён).
Сурён. Я… я мама Мин Соры.
Сурён признается Юнхи в том, что она биологическая мать Мин Соры.
Юнхи в ступоре! Готова упасть в обморок в любой момент.
Сурён. Шокировала? Извини. Раз уж об этом заговорила… Я была занята поисками убийцы Соры. Сейчас все готово к его поимке.
Юнхи (дрожит). Убийца…
Юнхи наблюдает за Сурён, изо всех сил старается взять себя в руки. Только тогда замечает, что Сурён и Сора похожи.
Лицо Сурён накладывается на лицо Соры, перед глазами Юнхи… отчетливо вырисовываются события прошлого.

2. ДЕНЬ СМЕРТИ МИН СОРЫ / РЕКОНСТРУКЦИЯ ДЕЙСТВИЙ ЮНХИ / КОМНАТА РОНЫ / СЕРИЯ 3, СЦЕНА 63 (УТРОМ)
В комнате все вверх дном. Ноты, книги по вокалу — все разорвано в клочья. Рона спокойно сидит и держится за шею.
Юнхи (испуганно подбегает к Роне и хватает ее). Ты что делаешь?
Рона (отталкивает Юнхи). Пусти! (Кулаками бьет себя по шее.)
Юнхи. Перестань! Ты ведь поранишься! Перестань, Рона!
Рона (смотрит в пустоту). Я больше не буду петь.
Юнхи. Что?!
Рона. Ты была права. Талант? Это ерунда. Деньги, влияние — главное, а таким, как я, петь не суждено… Поэтому голос мне больше не нужен. Можно и связки повредить. (Снова начинает бить себя по горлу.)
Сердце Юнхи выпрыгивает из груди, она крепко обнимает Рону и пытается ее остановить.
Юнхи. Перестань, Рона… Пожалуйста… Лучше бей меня. Это я виновата. Бей лучше меня…
Юнхи хватает Рону за руки и ударяет ими саму себя. Рона все еще в истерике. Юнхи бьет себя снова и снова. Отчаяние поглощает ее.

3. ДЕНЬ СМЕРТИ МИН СОРЫ / РЕКОНСТРУКЦИЯ ДЕЙСТВИЙ ЮНХИ / РЕКА ХАН / СЕРИЯ 4, СЦЕНА 65 (НОЧЬЮ)
Юнхи сидит на берегу реки и пьет сочжу прямо из бутылки. Вдруг она решительно встает с места и, пошатываясь, идет куда-то.

4. ДЕНЬ СМЕРТИ МИН СОРЫ / РЕКОНСТРУКЦИЯ ДЕЙСТВИЙ ЮНХИ / ПЕРЕД ДВОРЦОМ ГЕРЫ / СЕРИЯ 3, СЦЕНА 77 (НОЧЬЮ)
Пьяной, шатающейся походкой Юнхи заходит во Дворец Геры.

5. ДЕНЬ СМЕРТИ МИН СОРЫ / РЕКОНСТРУКЦИЯ ДЕЙСТВИЙ ЮНХИ / РЯДОМ С БАНКЕТНЫМ ЗАЛОМ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ / СЕРИЯ 5, СЦЕНА 72 (НОЧЬЮ)
Сквозь стекло Юнхи видит, как люди веселятся на вечеринке. Замечает среди них счастливых Чхон Сочжин и Ха Юнчхоля. Юнхи с отвращением смотрит на смеющуюся Сочжин.
Юнхи. Все из-за тебя, Чхон Сочжин! Вся моя жизнь… то, что случилось с Роной… Это все из-за тебя!
Юнхи берет бутылку шампанского, стоящую у входа, и пьет прямо из горла. Шатаясь, заходит в зал, но спотыкается и падает. Сочжин оглядывается на шум, но не замечает Юнхи на полу. Юнхи поднимается и пытается добраться до Сочжин, но тут ее хватает чья-то рука.
Юнчхоль (тащит Юнхи в сторону лифта). Зачем ты здесь?
Юнхи (сильно пьяна, смотрит на Юнчхоля затуманенным взглядом). Ха Юнчхоль? Это ты?
Юнчхоль. Иди домой. Если Сочжин увидит тебя, будет скандал.
Юнхи. Настолько боишься своей женушки? Счастлив, что бросил меня и выбрал Сочжин? Вы с ней созданы друг для друга! Ты ведь тоже мне не поверил!
Юнчхоль (оглядывается на банкетный зал). Ты перебрала. Я тебя отвезу. (Тащит Юнхи за собой.)
Юнхи (вырывается). Отпусти! Все мои несчастья из-за Чхон Сочжин! Я уничтожу всех, кто пытается навредить моей дочери! Кто бы это ни был! (Глаза Юнхи горят, она пытается подойти ближе к Сочжин.)
Юнхи замечает, что Сочжин выходит из зала. Юнчхоль быстро закрывает рот Юнхи рукой, оба заходят в лифт.

6. ДЕНЬ СМЕРТИ МИН СОРЫ / РЕКОНСТРУКЦИЯ ДЕЙСТВИЙ ЮНХИ / КОМНАТА ДЛЯ ЗАНЯТИЙ СОЧЖИН / СЕРИЯ 5, СЦЕНА 73 (НОЧЬЮ)
Юнхи вбегает в комнату для занятий Сочжин. Затуманенный взгляд Юнхи падает на сияющий трофей. Рядом на полке стоит фотография, на которой молодая Сочжин держит награду и широко улыбается. Юнхи берет статуэтку в руки и разбивает рамку. Ладони Юнхи в крови. Юнчхоль вбегает в кабинет, видит кровь.
Юнчхоль. О Юнхи! (Хватает Юнхи за руки. Он тоже теперь весь в крови.)
Юнхи (все еще держит трофей, гневно). Все из-за нее! Из-за нее моя жизнь испорчена! (Швыряет награду.)
Юнчхоль (успокаивает Юнхи). Приди в себя! Ты поранилась!
Юнхи (рыдает). Все из-за нее… из-за награды… А-а-а…
Юнчхоль пытается успокоить Юнхи, но у него не получается.

7. ДЕНЬ СМЕРТИ МИН СОРЫ / РЕКОНСТРУКЦИЯ ДЕЙСТВИЙ ЮНХИ / ПЕРЕД КОМНАТОЙ ДЛЯ ЗАНЯТИЙ СОЧЖИН (НОЧЬЮ)
Юнхи выбегает из комнаты. Юнчхоль торопится за ней.
Юнчхоль (хватает Юнхи). Успокойся, я отвезу тебя. В первую очередь нужно обработать раны!
Юнхи (освобождаясь от хватки Юнчхоля). Я не могу вернуться в таком виде! Обязательно отдам свою дочь в школу искусств Чхона!! Не допущу, чтобы Рона жила как я!!
Юнхи отталкивает Юнчхоля. Быстро нажимает кнопку вызова лифта и уезжает. Юнчхоль не поспевает за ней.

8. ДЕНЬ СМЕРТИ МИН СОРЫ / РЕКОНСТРУКЦИЯ ДЕЙСТВИЙ ЮНХИ / ЛИФТ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ / СЕРИЯ 13, СЦЕНА 42 (НОЧЬЮ)
Юнхи пьяная заходит в лифт, ничего не соображает.
Водит пальцем, пытаясь понять, на какой этаж нажать, руки в крови.
Юнхи. А-а-а… (Пока она зажимает кровоточащую руку, лифт поднимается.)
Бам! Вдруг лифт останавливается на сорок седьмом этаже. Двери открываются.
Юнхи выходит из лифта и на кого-то натыкается. Это Сора.
Юнхи (будучи пьяной, узнает Сору). Ты?..
Сора (с осунувшимся лицом, обрадованно смотрит на Юнхи). Прошу!.. (Удивляется крови на руке Юнхи.) У вас… рука в крови… (Достает платок из кармана и перевязывает кровоточащую руку Юнхи.)
Юнхи (смотрит на Сору). Что ты тут делаешь? Что стряслось?
Сора (поднимает голову и с отчаянием смотрит на Юнхи). Люди из Дворца Геры хотят убить меня! Мне страшно! (Второпях, искренне.) Прошу, помогите. Спасите меня!!
Юнхи (в недоумении). Ты в порядке? Кто пытается тебя убить? (Оглядывается, никого нет.) Все в порядке, здесь никого нет. Давай сначала уйдем отсюда. (Подхватывает Сору.)
Сора (идет, дрожа, вдруг что-то вспоминает). Стойте! Мне нужно забрать телефон. Я спрятала его здесь. Вы лучше идите первой.
Юнхи. Точно не хочешь пойти со мной?
Сора (выдавливает улыбку). Все в порядке. Идите. Теперь, когда я встретила вас, мне больше не страшно. (Облегченно улыбается и уходит.)
Юнхи смотрит ей вслед. Внезапно на лице появляется грустное выражение… Затем она слышит крик Соры.
Сора (Е). Спасите!! Отпустите!!
9. ДЕНЬ СМЕРТИ МИН СОРЫ / РЕКОНСТРУКЦИЯ ДЕЙСТВИЙ ЮНХИ / ТЕРРАСА 47-ГО ЭТАЖА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ / СЕРИЯ 16, СЦЕНА 60 (НОЧЬЮ)
Юнхи спешит к террасе. Сора, увидев Тантхэ, пугается и делает шаг назад.
Тантхэ. Куда это ты? Думала, не смогу тебя найти?!! Говори, где телефон! Быстро!! (Хватает Сору за плечи и трясет.)
Сора. А-а-а!! (Отталкивает Тантхэ и пытается убежать. Кровь Соры пачкает руки и шею Тантхэ.)
Тантхэ (видит кровь на своих руках! Его глаза закатываются, начинается припадок). Кровь!.. Кровь!!
Сора опирается на перила и пытается звать на помощь. Тантхэ душит Сору окровавленными руками. Глаза полузакрыты.
Тантхэ. Прекрати!! Остановись!!! (Кричит и душит Сору в приступе.)
Силы покидают Сору, руки перестают сопротивляться.
Тантхэ так сильно толкает Сору, что, кажется, перекинет ее через перила!
Юнхи наблюдает за этой сценой со стороны и, когда в ужасе пятится назад, роняет горшок с цветком. Он падает и раскалывается.
Тантхэ замирает на мгновение, прислушиваясь. Только тогда он, кажется, приходит в себя, отпускает Сору и поспешно уходит.
Сора тяжело дышит. Затем видит перед собой чьи-то ноги. Она смотрит вверх. Это Юнхи!
Сора (радостно). Тетя! Это были вы? Вы спасли меня. Спасибо…
Не успевает Сора закончить говорить, как Юнхи сталкивает ее с террасы! Ожерелье Соры рвется в руках Юнхи.
Сора падает вниз с широко открытыми глазами… не понимая, за что с ней так обошлись. Юнхи смотрит вслед Соре грустным взглядом, как будто в трансе.
Юнхи. Без тебя!!! Без тебя Рона сможет пройти!!!
Бах! Юнхи приходит в себя от глухого звука. Только тогда она осознает, что натворила. Руки, толкнувшие Сору, дрожат.
Юнхи отступает назад.

10. ДЕНЬ СМЕРТИ МИН СОРЫ / РЕКОНСТРУКЦИЯ ДЕЙСТВИЙ ЮНХИ / ФОНТАН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Юнхи, задыхаясь, выходит из двери аварийной лестницы и бежит к выходу. Мимолетом видит лежащую на полу лифта Сурён.

11. ДЕНЬ СМЕРТИ МИН СОРЫ / РЕКОНСТРУКЦИЯ ДЕЙСТВИЙ ЮНХИ / ЛЕСТНИЦА ИЛИ ПЕРЕУЛОК ПЕРЕД ДОМОМ ЮНХИ (НОЧЬЮ)
Юнхи сидит на ступеньках перед домом и пьет сочжу. Все тело сотрясается от напряжения.
Юнхи. Ничего не было!! Я ничего не сделала…
Вдруг! Она видит пятна крови на своих руках, у нее начинается приступ паники.
Юнхи продолжает пить, как будто пытается смыть все грехи. Напивается.
12. НА СЛЕДУЮЩИЙ ДЕНЬ ПОСЛЕ СМЕРТИ МИН СОРЫ / РЕКОНСТРУКЦИЯ ДЕЙСТВИЙ ЮНХИ / ГОСТИНАЯ В ДОМЕ ЮНХИ / КОНЕЦ 3 СЕРИИ (НОЧЬЮ)
Громко звонит телефон Юнхи (Е). Она лежит на диване, сквозь сон тянется за телефоном и отвечает на звонок.
Юнхи. Алло. Что? Кто это? (Продирает глаза.) Школа искусств Чхона? Так? (Резко садится.) Что вы сказали?
Работник (F). Пэ Рона зачислена в школу искусств Чхона на вокальное отделение.
Юнхи (удивленно). Зачислена? Но… почему?
Работник (F). Один из абитуриентов вчера скончался.
Юнхи удивлена так же, как и тогда.

13. НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ: ТЕРРАСА 47-ГО ЭТАЖА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Взгляд Юнхи останавливается на цветочном горшке. Замечает, что одна сторона горшка разбита.
События той ночи проносятся перед глазами. Юнхи не держат ноги от шока!
Сурён подхватывает ее.
Сурён. Юнхи! Ты в порядке?
Юнхи. Что? (Приходит в себя и смотрит на Сурён, но быстро отводит взгляд.)
Сурён (решительно). Я все тебе расскажу. Только не удивляйся. Когда ты стала свидетелем смерти Чо Санхона, я была там.
Юнхи. Была там? (Удивлена. Вставка: серия 6, сцена 17. Вспоминает звонок в доме Чо Санхона.) Тогда той, кто убил его, была… ты?!
Сурён. Он сам виноват. Я не чувствую никакой вины за его смерть. Сам выбрал дорогу в ад!
Юнхи. Сурён… я тебя не понимаю.
Сурён. Я организовала для тебя покупку дома в Посоне, в котором жила Мин Сора, в обмен на твое молчание о смерти Чо Санхона. Все было неслучайно, я спланировала это с самого начала! Теперь понимаешь?!
Юнхи (ошарашена). Почему… почему ты так со мной поступила…
Сурён. После смерти Соры я умерла вместе с ней. Каждый день был похож на ад. Но я должна была что-то сделать, чтобы поймать преступника. Поэтому воспользовалась тобой. Ты была нужна мне, ведь больше, чем кто-либо, ненавидишь Чхон Сочжин! А Чхон Сочжин причастна к смерти моей дочери…
Юнхи. Чхон Сочжин?..
Сурён. Не только она. Но и Чу Тантхэ, Ха Юнчхоль, Ли Кючжин, Ко Сана, Кан Мари и даже их дети являются соучастниками!! Мою дочь заперли в бойлерной и даже устроили поджог. Оклеветали ее и избавились. Все они должны понести наказание. Я заставлю их заплатить за грехи, которые они совершили против моей дочери! Скоро полиция возобновит расследование.
Юнхи (не может даже вздохнуть). А есть доказательства? Если ты еще не нашла преступника, значит, нет?
Сурён. Я все видела.
Юнхи. Что?!
Сурён. Я видела, с кем была Сора! Прямо здесь, на сорок седьмом этаже…
Юнхи. И… с кем? (Испуганно глядя на Сурён. Сердце Юнхи готово выпрыгнуть из груди.)
Сурён (уверенно). На ее руке было кольцо. С красным рубином… Должно быть, это то самое кольцо, которое надела на вечеринку Чхон Сочжин!
Юнхи (облегченно вздыхает. Дыхание прерывистое).
Сурён (в этот момент звонит телефон. Это Логан. Оборачивается и отвечает на звонок). Да. Ничего особенного. Перезвоню позже.
Повесив трубку, Сурён оборачивается.
Юнхи уже нет. Сурён озадаченно оглядывается по сторонам.

14. ГОСТИНАЯ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Юнхи в панике вбегает в гостиную.

15. СПАЛЬНЯ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Юнхи открывает дверь шкафа и начинает лихорадочно перебирать зимнюю одежду. Рука Юнхи останавливается на серой куртке, которую она носила в тот день… Дрожащими руками она обшаривает карманы и что-то находит.
Вынимает из кармана ожерелье с подвеской в виде красного яблока, которое было на Мин Соре!
Сурён (Е). На ее руке было кольцо. С красным рубином…
Юнхи понимает, что Сурён приняла ожерелье с яблоком за рубиновое кольцо.
Юнхи. Это было не рубиновое кольцо, это было ожерелье с яблоком!.. (Силы покидают ее.) Этого ребенка толкнула… правда я?!! Я… убила Мин Сору?!!! Я? Могла убить? Нет… нет… это точно не я!!! Я бы не смогла!!!
Юнхи сидит на полу в углу комнаты и дрожит.
В это время на улице раздается грохот!! Это гром и молния.
Юнхи пугается грозы и закрывает руками голову!!
Юнхи. А-а-а!! Что я натворила… Как я могла убить дочь Сурён… Это неправда!! Нет!!! Нет!!! Нет!!!! Нет!!!! (Юнхи трясет головой, отрицая содеянное. Когда гром и молния ударяют снова, она падает в обморок.)

16. СПАЛЬНЯ В ПЕНТХАУСЕ / НОМЕР ЛЮКС В ОТЕЛЕ PARK ONE / ТЕЛЕФОННЫЙ РАЗГОВОР (НОЧЬЮ)
Сурён смотрит на улицу. За окном гроза.
Сурён (касаясь украшения на шее, в котором лежит прах Соры). Скоро все закончится, дочка…
Снова звонит Логан. Она отвечает.
Логан Ли. Как прошел разговор с О Юнхи?
Сурён (мрачно). Она была так потрясена, что мы не смогли договорить. Наверное, следовало рассказать ей раньше.
Логан Ли (внезапно). Насколько ты доверяешь О Юнхи?
Сурён. К чему ты клонишь?
Логан Ли (глядя на имя О Юнхи, написанное на прозрачной доске). На самом деле, О Юнхи тоже одна из подозреваемых.
Сурён. Глупости! Юнхи мне как сестра.
Логан Ли. Подумай рационально. О Юнхи была во Дворце Гера в день смерти Соры. Это факт.
Сурён. Но…
Логан Ли. Не доверяй никому! Даже мне…
Сурён (нечего ответить. Чувствует неладное).
17. КОМНАТА СОККЁН В ПЕНТХАУСЕ (НОЧЬЮ)
Соккён учится, нервно что-то пишет в тетради. Со стуком в комнату входит Тантхэ.
Тантхэ (передавая конверт). Зазубри. Ты ведь сможешь? Тут много.
Соккён (открывает конверт. Там ответы на экзамен. Удивленно). Папа…
Тантхэ. Только твой папа способен на такое. Не проиграй Ха Ынбёль! (Слегка похлопывает Соккён по плечу.) Приходи завтра утром ко мне в кабинет, проверю, все ли запомнила! (Уходит.)
Соккён (берет листы с ответами, руки дрожат от волнения, глаза сверкают).

18. КАБИНЕТ ТАНТХЭ В ПЕНТХАУСЕ (НОЧЬЮ)
Тантхэ входит в кабинет. Внимание привлекает вход в тайную комнату. Взгляд злой.
Серия 16, сцена 55. Тайная комната, которая была открыта с помощью поддельного отпечатка пальца.

19. ТАЙНАЯ КОМНАТА В КАБИНЕТЕ ТАНТХЭ (НОЧЬЮ)
Тантхэ заглядывает внутрь. Ему кажется, что мало что изменилось. И все же что-то вызывает беспокойство.
Звонит секретарю Чо.
Тантхэ. Секретарь Чо! Завтра с утра напишите заявление о смерти Хеин! (Вешает трубку.) Сим Сурён… Не знаю, что ты задумала, но я тебя не отпущу. (Коварно улыбаясь.)
20. СОН ЮНХИ 1: ГОСТИНАЯ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
В гостиной темно. Слабо доносится звук фортепиано…
Юнхи, словно одержимая, следует за мелодией.

21. СОН ЮНХИ 2: КОМНАТА РОНЫ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Юнхи заходит в комнату Роны.
Юнхи. Рона… ты снова начала играть?
Подходит к фортепиано. На нем играет не Рона, а Мин Сора!
Мин Сора. Почему вы меня толкнули? Вы мне нравились…
Юнхи. Ах!!
С криком убегает. Перед дверью стоит Сурён.
Сурён. Так это была ты?
Юнхи. Сурён… (Невольно пятится.)
Сурён (приближается). О Юнхи, ты убила мою дочь!!!
Юнхи (напряжена). Я не хотела!! В тот момент… я действительно не могла поступить иначе…
Сурён (душит Юнхи). Почему ты так поступила с моей бедной девочкой?! Думаешь, тебе сойдет это с рук, потому что она сирота? Хочешь сказать, это нормально, если ребенок, оставшийся без родителей, умрет?!! Как можно убить кого-то только ради того, чтобы твоя дочь сдала экзамен?!! Как ты могла?!!
Юнхи (становится на колени, плачет и умоляет). Я совершила ошибку… Я была неправа. Думала только о Роне… Была не в своем уме… Прости меня, Сурён…
Сурён. Простить? Нет! Не прощу!! Твоя дочь должна умереть так же!! Прямо как Сора!! (Идет к Роне, которая спит в постели.)
Юнхи (кричит). Нет!! Только не Рона!! Лучше убей меня!!! Меня!!!

22. НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ: СПАЛЬНЯ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (РАННИМ УТРОМ)
Юнхи (Е). Нет, Сурён… Не надо!!
Юнхи открывает глаза. Это был сон. Сквозь шторы пробиваются первые лучи. Юнхи лежит в уличной одежде.
Звонит телефон. Юнхи тревожно смотрит на него. Время на экране пять часов утра.
Юнхи (взволнованно отвечает на звонок). Доброе… утро.
Офицер полиции (F). О Юнхи? Это из полиции!
Юнхи. Из полиции? (На ум приходят слова Сурён.)
Сурён (Е). Скоро полиция возобновит расследование.
Юнхи (в страхе роняет телефон).

23. ПОЛИЦЕЙСКИЙ УЧАСТОК (РАННИМ УТРОМ)
Юнхи спешит в полицейский участок. Рона спокойно сидит на стуле, пока ее допрашивают.
Полицейский. Я спрашиваю, в какую школу ты ходишь? (Бьет кулаком по столу.)
Рона. Не хожу в школу!! Я отчислилась!!
Полицейский. Ты еще ребенок. Не неси чушь!
Юнхи (подходит). Рона!!! В чем дело?!!!
Полицейский (смотрит). Вы мать Пэ Роны?
Юнхи. Да, а что случилось? Почему она здесь? Что ты натворила?!
Полицейский (показывает Юнхи записи с камер видеонаблюдения). Рано утром она украла пиво из круглосуточного магазина. Все заснято на камеры, ваша дочь также призналась.
Юнхи (в шоке глядя на Рону). Это правда? Рона… ты действительно украла из магазина?
Рона (ковыряет в ушах, как будто ей скучно). Сколько еще раз мне повторить?! Да, я украла! Украла! Раз мне не продают, что еще делать? Только воровать! Так какой будет штраф? (Нагло.)
Юнхи (бьет Рону по лицу). Ты с ума сошла?!! Дура!!
Рона (после удара снимает резинку и распускает волосы). Почему ты меня бьешь? Кто ты такая?!! Как смеешь меня бить?! Разве ты не моя мать? Не хочу возвращаться домой. Просто посадите меня в изолятор или сразу в тюрьму!!
Юнхи (взрывается). Почему ты так себя ведешь?!! Зачем?!! Я и без того на пределе!! Почему ты такая!!! Что ты творишь?!! Воруешь?!! Это безумие!! Ты не в себе!!!
Юнхи выходит из себя и набрасывается на Рону с кулаками, будто хочет ее убить.
Полицейский пытается успокоить Юнхи.

24. НА УЛИЦЕ (РАННИМ УТРОМ)
Юнхи идет полностью опустошенная. Рона следует за ней.
Между ними чувствуется напряжение.
Полицейский (E). Это ее первое правонарушение, и владелец круглосуточного тоже не требует наказания, поэтому обойдется дисциплинарным взысканием. Но обязательно проведите работу с ребенком! Нельзя, чтобы это вошло в привычку!
Юнхи останавливаются, потому что ноги совсем не держат.
Словно приняв решение, она берет Рону за руку и куда-то ведет.
Юнхи. Иди за мной!!
Рона. Не хочу!! Отпусти!! Мне больно!! Говорю, больно!! (Юнхи игнорирует ее слова.)

25. НА МОСТУ ЧЕРЕЗ РЕКУ ХАН (УТРОМ)
Юнхи стоит на мосту с видом на реку. Рядом Рона.
Юнхи смотрит на воду. Чувствует разочарование, все кажется ей бессмысленным.
Рона (смотрит вниз с моста. Страшно, но не подает виду). Зачем мы здесь?! Холодно! Пошли!
Юнхи (на удивление спокойно). Ты же не собираешься мириться со мной? Как и возвращаться в школу? Не хочешь жить, да? Я приложила все усилия, чтобы отправить тебя в школу искусств Чхона!.. (Голос срывается.)
Рона. Не вини меня!! Я и так сделала достаточно!! (Разворачивается, чтобы уйти.)
Юнхи (кричит в спину Роне). Хорошо!! Оставь все!! Бросай школу, бросай вокал!! Живи как хочешь!!
Рона игнорирует слова Юнхи и просто уходит. Вдруг Роне становится не по себе, когда понимает, что Юнхи больше ничего не говорит. Рона оглядывается назад.
Юнхи поднимается на перила!
Рона. Мама!!!! (Бежит со всех ног и хватает Юнхи за ногу.) Что ты делаешь?! Ты можешь умереть!!!
Юнхи (Е). Мне больше незачем жить!! Ты отказываешься от своей жизни, а я отказываюсь от своей!!
Рона. Это опасно!! Спускайся!!! Немедленно!!! Если ты умрешь, я не переживу!!
Юнхи (с горечью). Я… не заслуживаю жить!!
Рона (обнимая ноги Юнхи обеими руками, яростно). Это из-за того, что я один раз украла пиво? Сразу решила умереть?!! Тогда что мне делать?!! Я ненавижу тебя!! Ненавижу до смерти, мне даже этого нельзя?!! Мне плохо!!! Неужели не могу винить тебя? Неужели не могу пожаловаться?!! Ты моя мама!! Единственный человек, на которого я могу излить свой гнев. Ты разве не понимаешь?!!
Юнхи (оглядывается на Рону).
Рона (смотрит на Юнхи в отчаянии). Не умирай… Как я смогу жить без тебя?!! Если умирать, то вместе!! У меня есть только ты… (Помогает Юнхи спуститься с перил.)
Юнхи (текут слезы). Прости… прости, Рона…
Рона (плачет). Хоть и не хочу, все равно беспокоюсь о тебе!! И почему только отец Ынбёль рассказал ей?!! Я так зла!!
Юнхи. Я была неправа… Но того, о чем ты думаешь, никогда не было и не будет… Доверяешь мне?!! Для меня ты единственная… Рона, единственная… Прости… Из меня плохая мать… Прости…
Рона (обнимает Юнхи, услышав ее искренние слова). Ты что!! Ты у меня самая лучшая, самая красивая мама. Чтобы ни замышляла учитель Чхон, я не променяю тебя ни на кого. Я счастлива… быть твоей дочерью. Ты самая добрая мама…
Юнхи (тревожат слова Роны). Нет… нет, Рона… Не говори так… (Странное чувство в груди.)
Рона (вытирая слезы). Прости, мам… Я хочу вернуться в школу. Не откажусь от пения. Ни за что не проиграю Ха Ынбёль! Никогда!! Я выиграю трофей школы Чхона на следующем фестивале, а также поступлю в Сеульский национальный! У меня все получится, и я защищу тебя, мама!
Юнхи (рада, но чувствует, как по телу разливается страх. Е; про себя). Что мне делать… Я сделала тебя… дочерью убийцы… Как же быть?.. Ради Роны… (Юнхи крепко обнимает Рону и плачет.)

26. ПАНОРАМНЫЙ ВИД НА ДВОРЕЦ ГЕРЫ (УТРОМ)

27. СПАЛЬНЯ РОНЫ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (УТРОМ)
Рона надевает школьную форму. Юнхи смотрит на нее.
Рона (беря сумку). Ничего не говори, если я завалю тест. Возможно, займу последнее место.
Юнхи. Пойти с тобой?
Рона. Не надо. Я сама. Теперь буду сражаться своими силами. (Уходит.)
Юнхи. Подожди! (Поправляя форму.) Правильно сделала, что не выкинула форму. Тебе она очень идет…
Рона (смеется). Только сейчас поняла? Я пошла. (Вспомнив.) Кстати, тебе не звонила тетя из пентхауса?
Юнхи (напрягается). Нет, а что?
Рона. Когда была в полицейском участке, ты не сразу ответила, поэтому я позвонила тете. Она сказала, что зайдет к нам домой…
Юнхи. Так сказала? Мне она не звонила…
Рона. Наверное, просто ушла, потому что никого не было. Ладно, я в школу. (Уверенно уходит.)
Юнхи (смотрит Роне вслед. Сердце замирает от тревоги. Пытается собраться с мыслями).
28. ВАННАЯ В ДОМЕ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (УТРОМ)
Юнхи умывается ледяной водой, смотрит на себя в зеркало.
Юнхи. Соберись, О Юнхи…. Никто не знает… Никто!!! Ты должна быть жесткой!! Ради Роны!! Ты ее мать… (Сжимает дрожащие губы.)

29. ЛОКАЦИЯ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (УТРОМ)
Сокхун, одетый в школьную форму, куда-то быстро бежит.

30. ОБЩАЯ КОМНАТА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (УТРОМ)
Сокхун входит в общую комнату. Там его ждет Рона, одетая в школьную форму.
Сокхун (удивленно). Ты… возвращаешься в школу? Не бросаешь?
Рона (глядя на Сокхуна). Можешь оказать мне услугу? (Многозначительно.)

31. СПАЛЬНЯ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (УТРОМ)
Юнхи кладет серую куртку в пакет. Ищет в кармане ожерелье с яблоком, но его там нет.
Юнхи (удивленно). Куда я его положила? Ожерелье… (Лихорадочно ищет, видит, что оно лежит под туалетным столиком. С облегчением поднимает и кладет в пакет.)

32. ГОСТИНАЯ В ДОМЕ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (УТРОМ)
Юнхи выходит из спальни, в руках пакет. Берет туфли, которые она носила в день смерти Мин Соры, и тоже кладет в сумку.
Звонит телефон. Это Сурён.
Юнхи в замешательстве. Выключает телефон и быстро идет к выходу.

33. ПЕРЕД ДОМОМ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (УТРОМ)
Юнхи открывает входную дверь. Перед ней стоит Сурён.
Юнхи останавливается как вкопанная.
Юнхи. Ах! (Быстро прячет сумку за спину.)
Сурён. Чего так удивлена? Ты сегодня рано идешь на работу.
Юнхи (избегая зрительного контакта). Да… У меня утром встреча.
Сурён. Звонила Рона. Сказала, что сегодня идет в школу. И что проблема в полицейском участке решена. Это хорошо.
Юнхи. Эм… да. Я занята, увидимся позже. (Быстро нажимает кнопку лифта.)
Сурён (обнимает Юнхи за плечи). У тебя сегодня есть время после работы? Мне нужно кое-что спросить о дне смерти Соры.
Юнхи (напряженно). Сегодня? Занята, буду работать сверхурочно… Я ничего особо не видела, поэтому мне не на что отвечать. Тогда я еще даже не жила во Дворце Геры. (С нетерпением ждет лифта.)
Сурён. Знаю, это очень сбивает с толку. Мне правда жаль, Юнхи. Но мы должны поймать убийцу Соры. Ты нужна мне. Если хочешь, можешь использовать меня. Используй, чтобы отомстить Чхон Сочжин. Я помогу тебе с чем угодно.
Юнхи (злится). Отомстить? Скажи честно! Ты манипулируешь мной, чтобы получить желаемое и не испачкать руки кровью! Думаешь, я готова на все, чтобы избавиться от Чхон Сочжин! Все было ложью! Ты притворялась, что на моей стороне, притворялась, что хочешь помочь. Ты просто лицемерка! Или я ошибаюсь?!! (Кричит.)
Сурён (жалобно). Сначала все было так… но мои чувства к тебе были искренними.
Юнхи. Не хочу ничего больше слышать! Почему я?! Зачем ты меня втянула? Почему отправила в Посон именно меня и заставила общаться с Мин Сорой?! Из-за этого нам с Роной пришлось нелегко!! Зачем?!!!! (В истерике.)
Сурён. Ты же тоже мать, воспитывающая дочь. Попробуй понять мои чувства. Убийца живет во Дворце Геры! Я должна поймать его и успокоить душу Соры.
Юнхи. А при чем здесь я?!!
Сурён. Мне нужны твои показания!! Просто расскажи полиции все, что знаешь.
Юнхи (встревоженно). Полиции? Я? Почему я?!!
Сурён (показывая на ожерелье, висевшее у нее на шее). Знаешь, что здесь? Здесь хранится прах Соры. Моя бедная дочь здесь!!
Юнхи (немой крик, когда видит ожерелье). А-а-а!! Мин Сора то, Мин Сора се, хватит уже о ней!!!! (Затыкает уши.)
Сурён (ошарашена странной реакцией Юнхи). Юнхи…
Юнхи. Уже время. Мне пора. (Быстро заходит в лифт.)
Сурён (в отчаянии смотрит на Юнхи).

34. КАБИНЕТ ЮНЧХОЛЯ В БОЛЬНИЦЕ ЧХОНА (УТРОМ)
Юнчхоль спит на кушетке. Рядом стоит чемодан и несколько коробок с книгами и вещами.
Дверь открывается и входит Кючжин. Будит Юнчхоля.
Кючжин. Выглядишь ужасно! После того как развелся и тебя выгнали из дома, ты еще можешь спокойно спать?
Юнчхоль (встает). Что случилось?
Кючжин. Не слышал? Председатель Чу подписал соглашение о совместном инвестировании с Логаном Ли!! Будут развивать гостиничный бизнес вместе с казино на Мёндоне.
Юнчхоль. Разве это не здорово для нас, там ведь есть наша доля?
Кючжин (раздраженно). Почему ты такой наивный? Разобрался с долгами и в ус не дуешь? Наша доля в проекте Мёндона — двадцать миллиардов вон. Как они могут подписать контракт, даже не отчитавшись перед нами? Это неуважительно! А что, если этот проект выгорит? С таким отношением мы не получим даже свою долю!
Юнчхоль. Что же делать?
Кючжин. Что делать? Мы должны заявить о правах на собственность. Что вообще творится в твоей голове? Разве не больше остальных должен быть зол на председателя Чу? (Оглядывая кабинет.) Судя по коробкам, ты подал заявление об увольнении. Теперь не надо будет беспокоиться о выживании. Уже решил, в какую больницу пойдешь? В родном городе?
Юнчхоль (смеется). Зачем мне в родной город? Знаешь, сколько в больнице Чхона моих пациентов?
Кючжин. Никуда не собираешься? Вы посмотрите на него. Забыл, что подписал контракт, когда развелся с Сочжин? Получил семь миллиардов вон и обещал навсегда покинуть больницу Чхона.
Юнчхоль. Вот и нет. Меня повысили до директора больницы.
Кючжин (удивленно). А? В смысле…
Юнчхоль. За день до смерти тесть попросил занять пост. Так что сегодня собираюсь перевезти свои вещи в кабинет директора. Даже если не хочу, я обязан подчиниться, ведь это его последняя воля.
Кючжин (глаза раскрыты от удивления). Сочжин знает?
Юнчхоль. Еще нет. Но скоро узнает! Хочешь чашечку кофе? (Подходит к кофейнику как ни в чем не бывало.)
Кючжин (испуганно смотрит на Юнчхоля). Доктор Ха… Я тебя не узнаю. (Ошеломленно.)

35. СТРОИТЕЛЬНАЯ ПЛОЩАДКА (УТРОМ)
Юнхи выходит из машины. Идет, оглядываясь по сторонам. В руке пакет. Юнхи достает из пакета серую куртку и туфли и кладет их в горящую железную бочку. Смотрит, как вещи сгорают дотла.
Наконец достает яблочное ожерелье и разбивает его камнем, который находит на земле. Затем бросает в огонь и его. Отворачивается. Взгляд холодный.

36. КОРИДОР В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (УТРОМ)
Кто-то идет по школьному коридору. Кадр со спины.
Школьники удивленно смотрят на проходящего человека.

37. КЛАСС МУЗЫКАЛЬНОГО ОТДЕЛЕНИЯ ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (УТРОМ)
Ынбёль готовится к экзамену.
Соккён тайно кладет ответы на экзамен между книгами так, чтобы Ынбёль ничего не заподозрила.
Джени. Ничего себе! Ха Ынбёль пока что на первом месте в рейтинге.
Минхёк. А меня оттеснила Соккён. Ха Ынбёль, в чем твой секрет учебы?
Ынбёль. В чем секрет? Учу все, что в учебнике.
Джени. Хоть ты и моя подруга, но такая зануда. А ты, Соккён? Вчера завалила?
Соккён. Вчера был первый день экзаменов, и я плохо себя чувствовала, но сегодня это не повторится. (Уверенно.)
Открывается дверь, и в класс входит Сокхун.
Минхёк. Привет! Чего так поздно? Думал, не придешь.
Сокхун (глядя на дверь). Заходи.
Джени. Кто?
Все смотрят на дверь. Заходит Рона.
У всех озадаченные лица.
Ынху. Ты? Ты же сказала, что бросаешь учебу… Опять возвращаешься?!!
Ючжон. Не может быть… ты же вчера пропустила экзамены!
Ынбёль/Соккён (смотрят то на Сокхуна, то на Рону. Нервно).
Рона (подходит к Сокхуну, берет его за руку). Где мне сесть?
Сокхун (кивает головой Минхёку, который сидит на столе Роны). Ли Минхёк! Вали!
Минхёк. А? Эм-м-м! (Быстро встает.)
Сокхун (вытаскивает стул и ставит перед Роной).
Джени (удивленно). Что происходит? Почему он ей помогает? Только мне это кажется странным?
Сокхун (объявляет одноклассникам). Мы с Пэ Роной встречаемся.
Школьники. Что?!!! (Перешептываются.)
Сокхун. Так что впредь следите за своими ртами. (Угрожающе.)
Ынбёль/Соккён (в шоке).
Рона (улыбаясь, смотрит на Сокхуна).

38. ФЛЕШБЭК: СЕРИЯ 17, СЦЕНА 30, ПРОДОЛЖЕНИЕ / ОБЩАЯ КОМНАТА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (УТРОМ)
Сокхун растерянно смотрит на Рону.
Рона (пристально глядя на Сокхуна). Давай встречаться. Не расслышал?
Сокхун. Ты же не серьезно? Зачем?
Рона (спокойно). Я же тебе нравлюсь? Давай встречаться. Будет весело. Я возвращаюсь в школу, — может, стоит всех удивить?

39. НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ: КЛАСС МУЗЫКАЛЬНОГО ОТДЕЛЕНИЯ ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (УТРОМ)
Сокхун садится на свое место.
Соккён (Сокхуну). Чу Сокхун, совсем свихнулся? А? Встречаешься с Пэ Роной? Сразу понятно, что использует тебя. Ты не понимаешь, что она прикрывается тобой, чтобы вернуться в школу?
Сокхун. Мне плевать. На все.
Соккён. Что? (Потрясена.)
Хеми (заходит в кабинет). Садитесь по местам. До теста осталось десять минут!
Школьники (готовятся к экзамену).
Ынбёль (сходит с ума из-за возвращения Роны. Морально истощена. Руки трясутся. В полном замешательстве).

40. КАБИНЕТ ДИРЕКТОРА ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА / ЛОКАЦИЯ В БОЛЬНИЦЕ ЧХОНА / ТЕЛЕФОННЫЙ РАЗГОВОР (УТРОМ)
Сочжин разговаривает по телефону с Тантхэ, нервно ходя из стороны в сторону.
Механический голос повторяет: «Абонент временно недоступен…»
Сочжин. Чу Тантхэ, что ты творишь? Даже не извинился!! (Думает о Юнхи, выходящей из ванной, и Чу Тантхэ, спящем в спальне загородного дома.) Неужели… нет же? (Трясет головой, стараясь избавиться от подобных мыслей, чувствует неприязнь.)
Поступает звонок. Сочжин проверяет телефон. Это Кючжин.
Сочжин (нехотя отвечает). Алло. По какому делу?
Кючжин. Слышали новости? О назначении в больнице Чхона…
Сочжин. Назначение в Чхона, о котором я не знаю?
В это время раздается стук в дверь. Туги быстро заходит.
Туги. Заведующая! Есть проблема!
Сочжин (по телефону обращаясь к Кючжину). У меня дела, адвокат Ли, кладу трубку! (Сбрасывает звонок.)
Кючжин. Алло. (Звонок уже завершен. Веселится.) Председатель Чхон Мёнсу все предусмотрел. Жаль, как жаль. Такой человек скончался…
Сочжин (смотря на Туги). Что за проблема?
Туги. Такое дело… Пэ Рона вернулась.
Сочжин (удивлена). Что? Но отчисление…
Туги. Она отказалась. Это подтвердила и ее мать.
Сочжин (напрягшись). Где сейчас Пэ Рона?!

41. КОРИДОР / ВНУТРИ И СНАРУЖИ КЛАССА МУЗЫКАЛЬНОГО ОТДЕЛЕНИЯ ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (УТРОМ)
Нервные шаги Сочжин. Останавливается в коридоре возле класса.
Через стекло видит среди школьников, пишущих экзамен, Рону.
Рона уверенно решает задания. Приступает к последней странице.
Соккён тоже записывает ответы.
Ынбёль наблюдает за ними с задней парты, паникует, не знает, что делать. Снова просит новый бланк ответов. Снова делает ошибку… Ынбёль выглядит нервной.
Сочжин гневным взглядом сверлит Ынбёль. Подходит Ходон.
Ходон. Очень рад, что Рона вернулась.
Сочжин (раздражена, оборачивается).
Ходон. Было бы жаль, если бы такой талант ушел из школы. Она умна, добра, прекрасно поет. Ни с кем не сравнится. Однажды Рона станет вокалисткой мирового уровня!
Сочжин (удивлена, но держит лицо). С каких пор вы столь внимательны к Пэ Роне?
Ходон. С тех пор, как над ней издевались дети из Дворца Геры.
Сочжин. Что вы сказали?
Ходон. Заметил бы сразу, ей бы не пришлось разбираться с отчислением. Теперь буду внимательнее к ней! Ради сохранения таланта! Что ж, хорошего вам дня, заведующая. А нет, резервный председатель. Можно же сократить до «резерва»? (Уходит.)
Сочжин (до безумия раздражена поведением Ходона).
Туги (появляется возле Сочжин). Видели? Пэ Рона вернулась. Что за неожиданность?
Сочжин. Проверьте, сколько по контракту осталось отработать учителю Ку Ходону.
Туги. Учителю Ку?
Сочжин. Проверьте и сообщите, есть ли на него жалобы! Наверняка он где-то прокололся!
Туги. Вас понял. Вы и так были чересчур снисходительны к нему.

42. ОФИС ТАНТХЭ (ДНЕМ)
Проходит собрание. Тантхэ хвалит заслуги Юнхи перед другими сотрудниками.
Тантхэ. О Юнхи внесла особый вклад в заключение этого соглашения, поэтому с сегодняшнего дня она назначается главой второй инвестиционной группы. Надеюсь на ваше сотрудничество с руководителем О.
Сотрудники (все аплодируют Юнхи).
Юнхи (растерявшись, поднимается). Спасибо. Неожиданно, что на меня возложили такую большую ответственность, несмотря на мои недостатки. Я сделаю все возможное, чтобы стать достойным руководителем группы «Джей Кинг Холдингс». (Кланяется, делает вдох и садится.)
Тантхэ. Тогда начнем совещание? Как обстоят дела с кредитом в банке «Совон»? Вы встречались с начальником филиала?
Руководитель 1. Такое дело… Начальник филиала вдруг отказал. Он сказал, что лимит превышен из-за инцидента в Мёндоне и для получения кредита необходим новый залог…
Тантхэ (удивлен). Банк «Совон» отказал в кредите? У нас же столько собственности!!
Руководитель 1. Мне тоже неясен их шаг.
Юнхи (вмешивается). Как же нам поступить, если не выдадут кредит? Условием Логана Ли было внесение равных инвестиций… Я слышала, другие компании пытаются связаться с Логаном. Если из-за инвестиций он аннулирует сделку…
Тантхэ (твердо). Этого не случится! (Смотря на секретаря Чо.) Сделал, что я приказал?
Секретарь Чо. Да.
Тантхэ. Время использовать новый залог… (Глубокомысленное выражение лица, к Юнхи.) Руководитель О, свяжитесь с Логаном Ли. Надо ему кое-что показать!

43. ГЛАВНЫЙ ОФИС ЧЖАКОМО (ДНЕМ)
Сурён проводит совещание с сотрудниками.
Сурён. Несмотря на сложные времена, по сравнению с прошлым кварталом продажи выросли и мы получили отличные отзывы от клиентов!
Сотрудники. Ура… (Радостно аплодируют, дружелюбная атмосфера.)
Сурён. Все благодаря вашему упорному труду! Спасибо.
Сотрудник. Раз реакция клиентов хорошая, почему бы для увеличения продаж не использовать эту кожу?
Сурён (невозмутимо). Мы продаем не просто вещи, мы продаем наши ценности. Нам нужны только качественные материалы, которые не испортятся ни через десять, ни через двадцать лет. Лишь хорошее качество может привлечь потребителя! Я сделаю все возможное, чтобы повысить ценность бренда, не жертвуя при этом немедленной прибылью!
Сотрудники (кивают, соглашаясь со словами Сурён).
Сурён (поступает звонок от сиделки Хеин). Прошу прощения. (Отходит в сторону, принимает звонок.) Это я. С Хеин что-то случилось?
Сиделка (F) (торопливо). Госпожа, говорят, что ее признали умершей, лечение приостанавливают. Что нам делать?
Сурён (потрясена). Что вы имеете в виду?! Признали умершей?!

44. ЛОКАЦИЯ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА / ШОУРУМ ЧЖАКОМО / ТЕЛЕФОННЫЙ РАЗГОВОР (ДНЕМ)
Ходон в безлюдном месте принимает звонок Сурён.
Сурён (F) (встревоженным голосом). Сволочь Чу Тантхэ сообщил, что Хеин мертва!
Ходон. Разве мы этого не ожидали? Если ее признают умершей, то часть земли отходит ему.
Сурён. Не позволю! Эту землю завещал Хеин мой отец! Как Тантхэ смеет претендовать на землю, когда чуть не убил Хеин?!
Ходон. Он мне недавно звонил. Хочет показать участок… Похоже, именно этот.
Сурён (опешив). Хочет показать участок? (На что-то решается.) Бесстыжий урод! Нельзя больше откладывать! Прямо сейчас договорись о встрече с Чу Тантхэ!!

45. ФОНТАН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ДНЕМ)
Ынбёль, Джени, Минхёк и Соккён идут и разговаривают.
Джени. Какое шокирующее заявление. Я до сих пор не могу поверить. Когда они начали встречаться? Ты знала? (Спрашивает Соккён.)
Соккён (раздраженно). Откуда мне было знать? (Нервно отвечает и уходит.)
Джени (взглянув на Ынбёль). Еще больший шок, на сегодняшнем тесте по математике Чу Соккён получила сто баллов, а Пэ Рона — девяносто семь.
Минхёк. А Ынбёль?
Ынбёль (лицо краснеет от стыда).
Джени. Ынбёль… (Прыскает.)
В это время к ним подходят Мари и Сана.
Мари. Джени! Как экзамен? Попалось то, что проходила с репетитором?
Джени. Ой, не знаю. Завалила. Поменяю репетитора. Но я хотя бы сдала лучше Ынбёль.
Мари. Что? Если лучше Ынбёль, то ты первая в классе? У Ынбёль всегда высший балл.
Джени. Она перепутала ответы и завалила математику. Пятьдесят восемь баллов! Худший результат в классе.
Мари/Сана. Пятьдесят восемь? У Ынбёль?!!
Ынбёль (еще больше краснеет и убегает).
Минхёк. Сегодня Пэ Рона вернулась.
Сана. Вернулась? В школу? Правда?
Джени. Из-за этого у Ынбёль случился нервный срыв, она раз десять меняла бланк ответов. Не то отмечала. В конце так торопилась, что вписала неправильные ответы.
Минхёк. Есть более шокирующие новости… Рона и Сокхун объявили себя парой.
Мари. Они встречаются?! Зачем?! Что вообще происходит?! (Вытаращила глаза от удивления.)

46. ОБЩАЯ КОМНАТА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ДНЕМ)
Ынбёль ждет. К ней подходит Рона.
Ынбёль (нервно). Почему так долго? Ты должна прибежать, как только я позову!
Рона (без ответа садится на стул, спокойно раскачивается из стороны в сторону).
Ынбёль. Ты о чем вообще думаешь? Зачем вернулась? Все забыла? Хочешь, чтобы я всем рассказала, как твоя мама пристает к женатым мужчинам?!
Рона (смеется).
Ынбёль (пауза). Тебе смешно?
Рона. Ага! Иди рассказывай!
Ынбёль. Что?
Рона (решительно смотря на Ынбёль). Расскажи всем, как твой отец изменяет твоей матери!
Ынбёль (растеряна). Что?!
Рона. Боишься? Тебя так беспокоит, что я вернулась? Поэтому ошиблась в ответах? У тебя всегда были самые высокие оценки, но нервы подводят. А если и выпускные экзамены завалишь?
Ынбёль (отталкивает). Пэ Рона! Умереть хочешь?! (Задета за живое, злится.)
Рона (заламывает руку Ынбёль, холодно улыбается). Я даже не начала. Жди, что будет дальше. (Отталкивает Ынбёль что есть силы. Открывается дверь, входит Сокхун. Рона радостно подходит к нему.) Сокхун, привет! Позанимаемся у меня? Дома никого. Оставайся на ужин.
Сокхун. Хорошо.
Рона (специально хвастаясь перед Ынбёль, берет Сокхуна за руку). Сказала, что хочу увидеться, и ты тут как тут. Идем. Я проголодалась. (Ведет Сокхуна за собой.)
Ынбёль (трясет из-за смены поведения Роны, разозлившись, подбегает и хватает Рону за волосы). Ты кто такая, чтобы быть с ним?! Пошла в свою мать?!
Рона. Все сказала?!! (В ответ хватает Ынбёль за волосы.).
Сокхун (разнимает их). Хватит, Ха Ынбёль!! (Оттесняет в сторону.)
Ынбёль (раздраженно). Почему ты всегда на стороне Роны? Почему она тебе нравится, когда совсем ее не знаешь? Ее мать — развратница! Грязная преступница, которая разрушает чужие семьи!!
Рона. Моя мама не такая!! Закрой рот!! (Хочет наброситься.)
Ынбёль (насмехаясь). Эта змеюка соблазняет женатых мужчин. Твои слова ничего не изменят. Сокхун! Как ты можешь встречаться с такой, как она?! Не стыдно?!
Сокхун (спокойно подходит к Ынбёль). А мы чем отличаемся? Ничем не лучше. Нет, куда хуже. Внешне — высоких кровей, а внутри — гнилой мусор!
Ынбёль. Что?! Как ты можешь сравнивать нас с ней?!
Сокхун. А что? Это потому, что ты дочь главы фонда, а у моего отца своя компания? Но хочешь знать правду? (На ухо Ынбёль.) Мой отец встречается с твоей матерью.
Ынбёль (в ступоре). Что… что ты сказал?
Сокхун (шепотом). Не расслышала? Мой отец крутит роман с твоей матерью!! Как ты их называешь — грязные преступники. (Отходит от Ынбёль, громко.) Раз знаешь правду, помалкивай. Оставь всех в покое. (Берет Рону за руку и уводит ее.)
Ынбёль. Не может быть… Мама, как!.. (В шоке.)

47. КОМНАТА ЫНБЁЛЬ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ДНЕМ)
Ынбёль (Е). А-а-а!!!!
Ынбёль вся на нервах скидывает на кровать рабочие тетради, одежду и другие вещи.
Ынбёль. Нет!! Нет!!!! Не может быть!!!
Беспорядочно разбрасывает вещи. Пробирает дрожь из-за путаницы в голове.

48. ПАРКОВКА ЧЖАКОМО (ДНЕМ)
Видно со спины, как Сурён садится в машину. Уезжает. За ней следует машина секретаря Чо.

49. ТОРГОВЫЙ ЦЕНТР / ОФИС ТАНТХЭ / ТЕЛЕФОННЫЙ РАЗГОВОР (ДНЕМ)
Сурён в солнцезащитных очках совершает покупки. За ней следует секретарь Чо.
Секретарь Чо (смотрит за Сурён, говорит по телефону с Тантхэ). Она ходит по магазинам в торговом центре. Ничего особенного.
Тантхэ. Поставь кого-нибудь следить за ней. А сам приходи!
Сурён оборачивается. На самом деле это не Сурён, а госпожа Ян.
Госпожа Ян. Да, Ку Ходон. Они следуют за мной. (Сообщает Ходону по телефону.)
50. ОФИС ТАНТХЭ (ДНЕМ)
Тантхэ кладет трубку. Достает из ящика стола стеклянную коробочку с пальцем и внимательно рассматривает.
Тантхэ. Она скрывала, что все знает? (Глядя на кольцо на пальце.) С каких пор…
Раздается стук в дверь, заходит Юнхи.
Юнхи. Я договорилась о встрече с Логаном Ли. Можно выезжать.
Тантхэ. Благодарю. Пойдем. (Встает и идет к двери, вдруг оборачивается к Юнхи.) Не болеете?
Юнхи. Что? Нет.
Тантхэ (пристально вглядываясь в лицо Юнхи). Вы как-то нехорошо выглядите… Слышал, ваша дочь бросила школу. Если нужна помощь — обращайтесь.
Юнхи (подозрительно). Если бы Чхон Сочжин услышала эти слова, ей бы не понравилось.
Тантхэ. Это не ее дело. Сам решаю, кто мне нужен и кому я помогаю!
Юнхи. Спасибо за ваши слова. Но моя дочь вернулась в школу.
Тантхэ. Правда? Замечательно. Кстати (достает из внутреннего кармана пиджака ключи от машины), хотел вручить вам подарок в честь повышения… Эта машина идеально подойдет руководителю команды «Джей Кинг Холдингс». Отныне безопасность О Юнхи — безопасность нашей компании.
Юнхи (смотрит на ключи. Удивлена). Вы дарите… машину? Это слишком для подарка. Я не могу принять…
Тантхэ (перебивает). Спасибо, что промолчали тогда. (Кладет ключи в руку Юнхи. Их руки слегка соприкасаются.)
Юнхи (вздрагивает).
Тантхэ (уходит).
Юнхи (спокойно рассматривает ключи от машины в своей руке. Испытывает странные чувства).

51. ПАНОРАМНЫЙ ВИД НА ЧЖАКОМО (ДНЕМ)

52. ЛОКАЦИЯ ВОЗЛЕ ЗДАНИЯ ЧЖАКОМО (ДНЕМ)
Тантхэ, Логан и Юнхи осматривают здание Чжакомо.
Логан Ли (по-английски). Собираетесь инвестировать сюда в качестве залога?
Тантхэ. Как можете заметить, за территорию с такой площадью легко предоставят заем.
Логан Ли (по-английски). Хорошее место. Я вам даже завидую.
Юнхи. Тогда, как только получим инвестиционные средства, я приступлю к написанию партнерского соглашения.
Логан Ли (по-английски). Вы отлично ведете бизнес.
Тантхэ (с довольным выражением смотрит на Юнхи).
Сурён (Е). Давно не виделись, Логан!
Все оборачиваются. К ним подходит Сурён.
Тантхэ (растерянно смотрит на Сурён). Дорогая?!
Юнхи (напрягается и чувствует неловкость при виде Сурён).
Сурён (игнорирует Тантхэ и Юнхи, обращаясь к Логану по-английски). Вы тут какими судьбами? Здесь как раз находится моя мебельная компания.
Логан Ли (по-английски). А… Мы как раз с председателем Чу обсуждали рабочие моменты. Он сказал, что планирует инвестировать, заложив этот участок.
Тантхэ (растерян). Давайте обсудим детали в дороге. Прошу. (Пытается поскорее увести Логана.)
Сурён. Кажется, произошло недоразумение! (Подходит к Логану.)
Логан Ли/Тантхэ/Юнхи (останавливаются, смотрят на Сурён).
Сурён (решительно). Это земля моей дочери. У моего мужа нет на нее прав!
Логан Ли (притворяется растерянным, посмотрев на Тантхэ).
Тантхэ (меняя тему). К сожалению, дочь недавно скончалась. Собственник сменился. Теперь этот участок мой.
Сурён (обращаясь к Тантхэ). О чем ты, дорогой? Наша Хеин жива.
Тантхэ (старается контролировать эмоции, уводит Сурён в сторону. Шепотом). Чего ты добиваешься? Сошла с ума?!
Сурён. Это ты сошел с ума. Я тебе ясно сказала подождать. Объявил о ее смерти без моего ведома?!
Тантхэ. Прошло полгода, не слишком ли долго ждать? Ее больше не вернуть, так зачем откладывать и платить штрафы? Так прибыль не появится! Половина земли моя, а значит, я могу ей распоряжаться как захочу.
Сурён. Ты отказываешься от развода из-за этой земли? Или я буду следующей? Убьешь меня и заполучишь весь участок?!
Тантхэ (бросает быстрый взгляд в сторону Логана, говорит тише). Что ты несешь?!
Сурён. Думал, я не знаю?!! Это ты убил Хеин!!
Тантхэ (странно меняется в лице). Интересно… Сколько еще ты знаешь? Что ты запланировала с Юн Тхэчжу перед его смертью?
Сурён. Интересно? Какой план?! (Внезапно оборачивается.) Заезжайте!
Появляется сиделка, толкающая инвалидную коляску с Хеин.
Тантхэ, увидев Хеин, пугается, будто увидел призрака.
Тантхэ. Чу Хеин!..
Сурён. Хеин, поздоровайся с папой.
Юнхи. Хеин?.. (В замешательстве, не понимает, что происходит.)
Хеин. Папа?.. (Смотрит на Тантхэ.)
Тантхэ (от шока теряет рассудок).
Сурён. Она поздоровалась. Не рад видеть дочь? Ей стало лучше благодаря лечению. В больнице часто ставили уколы седативных препаратов, поэтому восстановление было долгим. Но сейчас она почти в норме. Постепенно учится говорить, ходить. Не счастлив? Ты всегда был так добр к Хеин… (Странно улыбается.)
Тантхэ (пытаясь успокоиться). Как это произошло?!
Сурён. Хеин приехала кое-что сказать папе. (Обращаясь к Хеин.) Хеин, сможешь сама произнести?
Хеин. Этот подарок дал мне дедушка. Я ничего не отдам.
Тантхэ (Е) (сверлит Сурён взглядом, будто хочет убить). Сим Сурён! Как ты посмела меня обмануть, скрывая ребенка?
Сурён (Е). Чу Тантхэ!! Теперь ты за все заплатишь!!
Обмениваются гневными взглядами.
Логан Ли (симулирует плохое настроение, по-английски). Что происходит, председатель Чу? Хотели провести махинацию, заявив, что ваша дочь мертва? Разочарован в вас.
Тантхэ. Все не так… (Растерян.)
Сурён. Я хочу, чтобы вы знали, что без разрешения Хеин с этой землей ничего нельзя сделать! Мне пора, Логан! Моей дочери нездоровится.
Сурён прощается с Логаном, идет рядом с сиделкой, толкая коляску Хеин.
Тантхэ не может проследовать за ними из-за Логана, поэтому подает сигнал взглядом секретарю Чо.
Секретарь Чо идет вслед за Сурён и Хеин.

53. ПЕРЕД ЗДАНИЕМ ЧЖАКОМО / МАШИНА СЕКРЕТАРЯ ЧО (ДНЕМ)
Хеин с ее сиделкой садятся в машину.
Секретарь Чо садится в свою машину и следует за автомобилем с Хеин.
Путь секретарю преграждает Сурён.
Сурён. Отвяжись! Как ты смеешь!
Секретарь Чо (едет задним ходом, собирается отправиться за Хеин).
Сурён (вновь не дает выехать). Только через мой труп!!!
Секретарь Чо резко тормозит. Нажимает на клаксон бип-бип!
К машине подходят Тантхэ, Логан и Юнхи. Они наблюдают за разборками секретаря Чо и Сурён.
Логан Ли (подойдя к Сурён). Что происходит? (Заинтересованно.)
Тантхэ (ничего не может сделать. Сходит с ума от злости).
Юнхи (подойдя к Сурён). Как так получилось? Ты же говорила, что твоя дочь мертва.
Сурён. Расскажу позже. (Мягко обращаясь к Тантхэ.) Увидимся дома, дорогой. Только отвезу Хеин. (Садится к Хеин в машину и уезжает.)
Логан Ли (обменивается взглядами с Сурён втайне от Тантхэ).
Юнхи (ощущает таинственную связь между Логаном и Сурён. Что-то подозревает).

54. ОФИС ТАНТХЭ (ВЕЧЕРОМ)
Тантхэ изо всех сил бьет секретаря Чо.
Тантхэ (в бешенстве). Идиот! Как ты ее упустил?!! Даже уследить не смог, на что ты вообще годен?! Как мог не знать, что Хеин жива?!
Секретарь Чо (дрожа от страха). Простите, председатель!! Я постоянно проверял…
Тантхэ (прожигает взглядом, будто собирается убить). Заткнись!! Говорил, что она в торговом центре!! За кем ты следил, тупоголовый?! (Избивает секретаря Чо до полусмерти. Но тот терпит побои.) Сим Сурён!! С меня хватит!! (Выходит из офиса.)

55. ГОСТИНАЯ В ДОМЕ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
В гостиную входит Юнхи с растерянным видом.
Юнхи. У Сурён есть еще одна дочь? Кто же отец… (Вспоминает, как Логан и Сурён обменялись странными взглядами. Замирает.) Она знала, чем занимается председатель Чу. Поэтому и привезла свою дочь… Неужели Логан Ли ей помогает?! (Качает головой, что-то подозревая.)
Слышно, как Рона занимается пением. Юнхи смотрит в сторону комнаты дочери.
56. КОМНАТА РОНЫ В ДОМЕ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Рона поет без аккомпанемента. Все время останавливается, потому что выходит не так, как ей хочется.
Вносит правки в ноты и продолжает репетировать.
Юнхи (Е). Ты слишком напрягаешься.
Рона (оборачивается, в дверях стоит Юнхи).
Юнхи (подходит к пианино и садится за инструмент). Вдыхай диафрагмой, когда поешь высокие ноты. Попробуем еще раз. (Играет аккомпанемент.)
Рона (поет, подстроившись под игру Юнхи. Голос звучит еще прекраснее, чем прежде).
Юнхи (Е). В тот день Рона пела лучше, чем когда-либо.
Юнхи трогательно смотрит на Рону.
Мать с дочерью выглядят счастливо, словно вернулись в былые времена.
Поступает звонок от Сурён. Юнхи нарочно не берет трубку и фокусируется на Роне.

57. КАБИНЕТ ТАНТХЭ В ПЕНТХАУСЕ (ВЕЧЕРОМ)
Сурён в выходной одежде быстро заходит в кабинет. Набирает Юнхи, но та не отвечает.
Откладывает телефон. Меняется в лице.
Делает глубокий вдох, прикладывает палец к считывающему устройству и заходит в тайную комнату.
Сурён (выглядывает наружу, срочно набирает Логана). Логан! Пожалуйста, подожди у входа на второй этаж пентхауса. Мне нужно забрать кое-что из кабинета.
58. ФОНТАН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Сочжин идет к фонтану. Сталкивается с торопящимся Тантхэ.
Тантхэ видит Сочжин, но проходит мимо.
Сочжин (останавливая Тантхэ). Давай поговорим!!
Тантхэ. Уйди! Я занят!
Сочжин (через силу удерживает). Как бы ты ни был занят, нельзя так поступать!! Почему не отвечал на звонки?! Ты так и не объяснил, почему был в загородном доме вместе с О Юнхи!! (Неожиданно спрашивает.)
Тантхэ (злится, но, оглядевшись по сторонам, пытается сдержаться). Сказал же!! Я приехал туда отдохнуть!! О Юнхи просто отправилась со мной!!
Сочжин. О Юнхи была в моих вещах. Которые ты подарил!!
Тантхэ. Ей нужно было переодеться. Мне объяснить все детально?!!
Сочжин. Ты заключил сделку с Логаном Ли? Тогда уволь О Юнхи сейчас же!!
Тантхэ. Она нужна Логану. И мне тоже.
Сочжин. Что? (Закипает.)
Тантхэ (оглядывается по сторонам, холодно). Аккуратнее! Все смотрят.
Сочжин. Не меняй тему! Не знаю, о чем ты думаешь, но имей в виду! Мы с тобой уже договаривались! В наших отношениях решаю только я! Расстанемся мы или нет!! (Первая уходит к лифту.)
Тантхэ (разминает шею от усталости, смотрит ледяным взглядом на Сочжин).
59. ГОСТИНАЯ В ДОМЕ СОЧЖИН И ЮНЧХОЛЯ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Сочжин возвращается домой уставшей.
Видит Юнчхоля, который стучится в комнату дочери.
Юнчхоль. Ынбёль, открой дверь! Ха Ынбёль!!
Сочжин. Ты что тут делаешь?! (Домработнице.) Кто его впустил?! Я же говорила не открывать ему!! (Ругается.)
Домработница. Но, госпожа… (Затрудняется ответить.)
Юнчхоль. Не срывайся на невиновных! Она связалась со мной, потому что беспокоилась за нашу дочь. Ынбёль закрылась и не выходит. Было слышно, как Ынбёль бросала книги и громила вещи.
Сочжин (словно была в курсе). Она психует из-за проваленного экзамена. Не используй дочь как оправдание, чтобы вернуться сюда. По закону ее опека на мне.
Юнчхоль (смотрит). Дело не в Ынбёль… Я бы и так приехал увидеться.
Сочжин. Нам есть еще о чем разговаривать? А! Твое увольнение…
Юнчхоль. Еще не знаешь? Меня повысили.
Сочжин. Повысили? Где? Тебя еще кто-то берет на работу?
Юнчхоль. Ага, в больнице Чхона.
Сочжин. Что? Ты шутишь?!
Юнчхоль. Я теперь директор больницы Чхона. Решил, тебе нужно сообщить лично.
Сочжин (в шоке). Что за бред! Я председатель, и никто не смеет назначать тебя директором, кроме меня!!!
Юнчхоль. Почитай завещание отца! Твое одобрение не требуется… (Показывает завещание, вынутое из кармана. В нем написано, что на пост директора больницы Чхона назначается Ха Юнчхоль.)
Сочжин. Что? (Злится.)
Юнчхоль. За день до смерти он передал мне больницу Чхона. Я даже не предполагал, что это будет его последней волей. Надеюсь на ваше сотрудничество, председатель Чхон Сочжин! (Произносит насмешливым тоном.)
Сочжин (удивлена. Растеряна из-за поведения Юнчхоля). Ах ты мошенник!!

60. ПАРКОВКА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ / МАШИНА СОЧЖИН (ВЕЧЕРОМ)
Сочжин быстрым шагом идет к машине, разговаривая по телефону с адвокатом Паком.
Сочжин. Как такое произошло, адвокат Пак?! Почему вы не сказали о назначении нового директора?!! Сейчас же в мой офис!! Немедленно!!
Сочжин садится в машину, заводит двигатель и собирается выезжать.
В этот момент приходит сообщение. Сочжин открывает его.
Отправлено видео с неизвестного номера. Включает его.
(Вставка: серия 15, сцена 62.) Сочжин оставляет отца умирать под дождем и бежит прочь, как сумасшедшая!
Сочжин, побледнев от страха, роняет телефон.
Сочжин. Кто это… (Вся дрожит.)
61. КОМНАТА СОККЁН В ПЕНТХАУСЕ (ВЕЧЕРОМ)
Соккён заучивает номера ответов к экзамену. Кто-то вырывает листок у нее из рук. Это Сокхун!
Соккён (удивленно). Что ты делаешь? (Забирает обратно.)
Сокхун (уже все видел. Хватает Соккён за руку). Ты так получила сто баллов?
Соккён. Сделай вид, что не знаешь. Мне папа помог.
Сокхун. Долго будешь так жить?!
Соккён. Папа разрешил!! Не лезь не в свое дело. Ты сам раньше помогал мне с оценками. Теперь совесть проснулась? (Задираются рукава.)
Сокхун (видит синяки на руках сестры). Что с руками! (Закатывает рукава кардигана Соккён.)
Соккён (удивленно). Пусти!!
Сокхун (отчетливо видит шрамы, оставленные Тантхэ). Это сделал отец? Отвечай! Это был он?!
Соккён (опускает рукава, словно это пустяк). Я же должна расплачиваться за то, что получила?!
Сокхун. Это не плата!! Это насилие!!
Соккён. Что с тобой? Не узнаю тебя. Не обращай внимания! Я сама разберусь. Ты меня уже бросил!!
Сокхун (разозлившись). В конце концов… отец нас так убьет!!
Соккён. Мне все равно! Главное — обойти Ынбёль! (Вновь зазубривает ответы.)
В это время со входа раздается голос Тантхэ.
Тантхэ (Е). Сим Сурён! Где Сим Сурён!!
Услышав Тантхэ, Соккён, сама того не замечая, начинает дрожать.
Сокхун инстинктивно прячет Соккён за собой. Близнецы напуганы.

62. СПАЛЬНЯ В ПЕНТХАУСЕ (ВЕЧЕРОМ)
Тантхэ настежь распахивает двери. Никого нет.
Выбегает наружу.

63. ВТОРОЙ ЭТАЖ ГОСТИНОЙ В ПЕНТХАУСЕ (ВЕЧЕРОМ)
Тантхэ спешит на второй этаж гостиной. Как и ожидалось, Сурён нет.
В бешенстве бродит туда-сюда.
Затем замечает чью-то тень, отражающуюся в окне. Оборачивается.
Это Сурён.
Тантхэ (отводит взгляд). Где Чу Хеин?! Где ты ее прячешь?!
Сурён. Там, где ты не найдешь! Там, где не сможешь ее убить! (Стоит уверенно.)
Тантхэ (подбегает к Сурён и душит ее). Отвечай!! Где ты ее скрываешь?!! Хватило смелости выставить меня дураком?!!
Сурён (сопротивляется и отталкивает Тантхэ).
Тантхэ (дает Сурён сильную пощечину, от которой она падает).
Сурён (вытирает кровь с губ, поднимает голову). Ты не человек!! Мусор!! Дьявол!! Убийца!! Монстр!!
Тантхэ (приближается к Сурён, маниакально улыбаясь). Это неважно. Мы так много знаем друг о друге, что можем стать еще более удачной парой!
Сурён (бросает все, что попадается под руку). Больной ублюдок! Не подходи! Не приближайся!!
Тантхэ (подходит, смеясь). Ты была такой благородной, элегантной и красивой. Таких, как ты, нужно наказывать. Обманула мужа… (Снимает ремень и обматывает вокруг запястья.) Получишь по заслугам, и все вернется на круги своя.
Тантхэ собирается ударить Сурён ремнем! В этот момент что-то прилетает ему по голове.
Тантхэ падает на пол от удара настольной лампой.
Сурён держит лампу в руках и роняет ее…
Перед ней лежит Тантхэ, истекающий кровью.
Сурён смотрит на искаженное в ужасе лицо Тантхэ. Конец!!

Серия 18
Приглашение на жертвоприношение

1. ВТОРОЙ ЭТАЖ ГОСТИНОЙ В ПЕНТХАУСЕ (ВЕЧЕРОМ)
Тантхэ спешит на второй этаж гостиной. Как и ожидалось, Сурён нет.
В бешенстве бродит туда-сюда.
Затем замечает чью-то тень, отражающуюся в окне. Оборачивается.
Это Сурён.
Тантхэ (отводит взгляд). Где Чу Хеин?! Где ты ее прячешь?!
Сурён. Там, где ты не найдешь! Там, где не сможешь ее убить! (Стоит уверенно.)
Тантхэ (подбегает к Сурён и душит ее). Отвечай!! Где ты ее скрываешь?!! Хватило смелости выставить меня дураком?!!
Сурён (сопротивляется и отталкивает Тантхэ).
Тантхэ (дает Сурён сильную пощечину, от которой она падает).
Сурён (вытирает кровь с губ, поднимает голову). Ты не человек!! Мусор!! Дьявол!! Убийца!! Монстр!!
Тантхэ (приближается к Сурён, маниакально улыбаясь). Это неважно. Мы так много знаем друг о друге, что можем стать еще более удачной парой!
Сурён (бросает все, что попадается под руку). Больной ублюдок! Не подходи! Не приближайся!!
Тантхэ (подходит, смеясь). Ты была такой благородной, элегантной и красивой. Таких, как ты, нужно наказывать. Обманула мужа… (Снимает ремень и обматывает вокруг руки.) Получишь по заслугам, и все вернется на круги своя.
Тантхэ собирается ударить Сурён ремнем! В этот момент что-то прилетает ему по голове.
Тантхэ падает на пол от удара настольной лампой.
Сурён держит лампу в руках и роняет ее…
Перед ней лежит Тантхэ, истекающий кровью.
Сурён смотрит на искаженное в ужасе лицо Тантхэ. Она вся дрожит.
Сурён собирается бежать!
Тантхэ (хватается за подол юбки). Куда собралась? Мы не закончили.
Сурён. А-а-а!! (Изо всех сил пинает Тантхэ и убегает.)

2. ПЕРВЫЙ ЭТАЖ ГОСТИНОЙ В ПЕНТХАУСЕ (ВЕЧЕРОМ)
Сурён со всех ног бежит на первый этаж в комнату Соккён. По пути натыкается на госпожу Ян.
Сурён (удивленно). Госпожа Ян…
Госпожа Ян (серьезно). Вы должны уйти как можно скорее!
Сурён (отталкивая). Я не могу бросить детей! Возьму их с собой!
Госпожа Ян (останавливая). Хотите, чтобы вас убил председатель? Скорее уходите!! Быстрее! (Толкает в спину.)
Сурён (плачет). Госпожа Ян, пожалуйста, позаботьтесь о детях, пока меня нет. Я обязательно их заберу. (Не остается выбора, кроме как убежать.)
Госпожа Ян (меняется взгляд. Многозначительное выражение лица).

3. ЛЕСТНИЦА ПЕНТХАУСА (ВЕЧЕРОМ)
С трудом поднявшись, Тантхэ идет к лестнице шатающейся походкой.
Тантхэ. Стой на месте! Сим Сурён!!! (Звонит секретарю Чо.) Секретарь Чо! Схвати ее немедленно!! (Кто-то выхватывает телефон из рук Тантхэ. Это Сокхун.) Чу Сокхун! Засранец!! (Поднимает руку для удара.)
Сокхун (хватает отца за руку).
Тантхэ. Отпусти!! Живо!! (Кричит.)
Сокхун. Оставь маму. А иначе я всем расскажу, что Мин Сора умерла здесь — во Дворце Геры!
Тантхэ. Вот паршивец!! (Бьет Сокхуна кулаком.)
Сокхун (отшатывается, получив по лицу, оборачивается с пристальным взглядом). Ударь, если хочешь! Ну же! Бей! Я больше тебя не боюсь! (Уверенно оказывает сопротивление.)

4. ПАНОРАМНЫЙ ВИД НА ОТЕЛЬ PARK ONE (НОЧЬЮ)

5. НОМЕР ЛЮКС В ОТЕЛЕ PARK ONE (НОЧЬЮ)
Сурён стоит возле окна и смотрит на улицу.
Раздается звук открывающейся двери, к Сурён подходит Логан.
Логан Ли. Хеин уехала. Тебе позвонят, когда она прилетит в Штаты.
Сурён (спокойно оборачивается). Спасибо.
Логан Ли. Я расплачиваюсь за то, что не смог помочь Соре. Секретарь Хон отвезет Хеин в больницу, не переживай. (Осматривает Сурён.) Ты в порядке? Вы ведь даже не попрощались.
Сурён. Тогда… я бы не смогла ее отпустить. Никудышная из меня мать… И Сора, и Хеин, и даже Сокхун с Соккён были бы гораздо счастливее, будь у них другая мама… Мои дети несчастны из-за такой матери, как я. (Не выдерживает, текут слезы.)
Логан Ли (безмолвно смотрит на Сурён. При виде ее кровоточащих губ у него разрывается сердце от жалости. Обнимает ее).
Сурён (вытирает слезы, пытается собраться).
Логан Ли. Когда мы со всем закончим, я отвезу тебя к Хеин. Мы вместе уедем в США. Помогу тебе избавиться от Чу Тантхэ и начать новую жизнь.
Сурён (уничижительно). Думаешь, я заслуживаю новую жизнь? Я не жертва. Я мать детей, которые замучили Сору до смерти. Мои дети убили мою же дочь! Я не могу себя простить.
Логан Ли. Нет! Я сделаю тебя счастливой. Сдержу последнее обещание, данное Соре! Обязательно… защищу тебя. (С жалостью смотрит на Сурён.)
Сурён кто-то звонит. Это Тантхэ.
Сбрасывает звонок.

6. КАБИНЕТ / ТАЙНАЯ КОМНАТА В ПЕНТХАУСЕ (НОЧЬЮ)
Тантхэ злится из-за того, что Сурён не отвечает на звонки.
Бросает сотовый на диван. Замечает приоткрытую дверь в тайную комнату. Подходит к ней и открывает настежь.
Исчезли орудия пыток. Сломан макет «Комплекс Чу Тантхэ».
Сейф тоже открыт. Пропали деньги, золотые слитки и драгоценности.
Тантхэ (в шоке). Сим Сурён! Я убью тебя!!! Посмела меня ограбить!! (Разозлившись, бьет кулаком по сейфу.)
В это время, постучавшись, заходит секретарь Чо.
Секретарь Чо (торопясь). Председатель!!
Тантхэ (поспешно выходит в кабинет). Нашел ее?!
Секретарь Чо. Чу Хеин только что вылетела в США!
Тантхэ. Что?!! Думаешь, это я хотел услышать?! А Сим Сурён? Узнал, где она?
Секретарь Чо. Мои… мои люди ищут ее.
Тантхэ. Идиот! У тебя есть время на болтовню? Живо найди ее!! (Бросает украшение для интерьера. Секретарь Чо в растерянности убегает. Пытаясь собраться с мыслями, Тантхэ проводит рукой по волосам, берет бутылку спиртного и кому-то звонит. Обычным вежливым тоном.) Прошу прощения за поздний звонок. Это Чу Тантхэ. Мы можем встретиться?!!

7. КОМНАТА РОНЫ В ДОМЕ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Юнхи кладет трубку и смотрит на спящую Рону.
Юнхи (Е). Рона, я защищу тебя… Ты будешь лучшей… Я не позволю тебе жить с клеймом дочери убийцы!! (Осторожно поглаживает дочь по голове и встает.)
Поступает звонок. От Сурён. Юнхи сбрасывает и быстро уходит.

8. ГЛАВНАЯ СПАЛЬНЯ В ДОМЕ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Юнхи заходит в спальню, телефон продолжает вибрировать…
Ходит из стороны в сторону с телефоном в руках, в итоге не отвечает на звонок.
Юнхи (стиснув зубы). Я не должна чувствовать вину!!! Сурён использовала меня, чтобы отомстить за свою дочь. Но ее дочь мертва!!! А я должна защитить свою!!!
Юнхи на что-то решается, садится за туалетный столик.

9. ДОРОГОЙ БАР (НОЧЬЮ)
Тантхэ приходит первым, поэтому пьет в одиночестве.
В бар заходит женщина на соблазнительных высоких каблуках, в сексуальном платье, крупных серьгах, с красной помадой на губах… Перед Тантхэ стоит Юнхи!
Тантхэ смотрит на нее.
Тантхэ (замирает от шока). Выглядишь… иначе.
Юнхи. Правда? (Садится рядом с Тантхэ.) По какому поводу позвали?
Тантхэ. Мы вместе храним один секрет, может, и выпьем вместе? (Предлагает алкоголь.)
Юнхи. И все же нам не стоит так поздно встречаться. Согласны?
Между ними возникает странное напряжение. Юнхи избегает пристального взгляда Тантхэ.
Обмениваются многозначительными взглядами.
В этот момент Юнхи поступает звонок от Сурён. Юнхи замирает.
Юнхи (хочет отклонить звонок).
Тантхэ. Ответь! Если тебе нечего скрывать от моей жены. (Улыбается.)
Юнхи (колеблется, но в итоге поднимает трубку). Алло.

10. ЛОКАЦИЯ НА УЛИЦЕ / ДОРОГОЙ БАР / ТЕЛЕФОННЫЙ РАЗГОВОР (НОЧЬЮ)
Сурён говорит по телефону с Юнхи.
Сурён. Юнхи! До тебя не дозвониться. Я уже несколько раз набирала.
Юнхи. Прости, Сурён. Были дела.
Сурён. Я ушла из пентхауса.
Юнхи (удивленно). Что ты имеешь в виду?
Сурён. Чу Тантхэ причастен к смерти моей дочери. Помоги мне. Сходи со мной завтра в полицию и дай показания о смерти Соры. Ты единственная, кому я доверяю!! Нужно поймать убийцу!!
Юнхи (не может дышать, теряет равновесие).
Тантхэ (поддерживает Юнхи за плечи).
Юнхи (удивленно смотрит на Тантхэ. Тяжело дышит. Не может отвести взгляд).
Сурён (F) (голос Сурён доносится из телефона). Юнхи? Ты меня слышишь? Юнхи!
Юнхи (на грани сумасшествия, быстро кладет трубку).
Тантхэ. Ты знаешь… где моя жена?
Юнхи (тяжело дышит, пытаясь прийти в себя, смотрит на Тантхэ). Если скажу… что я за это получу?
Тантхэ (пристально смотрит на Юнхи). Все что захочешь!
Тантхэ считывает выражение лица Юнхи и неожиданно целует ее.
Юнхи широко распахивает глаза от удивления и старается оттолкнуть Тантхэ. Тяжело дышит… Бегают глаза… Юнхи притягивает к себе Тантхэ и целует его.

11. ЛОКАЦИЯ НА УЛИЦЕ (НОЧЬЮ)
Сурён обеспокоенно смотрит на сброшенный звонок.
Поднимает глаза и видит перед собой мигающую неоновую вывеску.
12. НОМЕР В ОТЕЛЕ (НОЧЬЮ)
Тантхэ и Юнхи входят в номер отеля.
Обнимаются и целуются, пылая страстью.
Телефон Юнхи разрывается от звонков Сурён.
Тантхэ и Юнхи все равно, они поглощены друг другом.

13. КОРИДОР В ОТЕЛЕ PARK ONE (НОЧЬЮ)
Без эмоций на лице Сурён идет по коридору отеля, держа телефон в руке.
Сурён продолжает набирать Юнхи, но та не отвечает… Сурён останавливается перед номером.
Поколебавшись, вводит пароль и входит внутрь.

14. НОМЕР ЛЮКС В ОТЕЛЕ PARK ONE / КОМНАТА ОТЕЛЯ / НАЛОЖЕНИЕ СЦЕН (НОЧЬЮ)
Сурён открывает дверь номера и идет к кровати. Останавливается возле кровати. Она пуста…
Сурён падает на кровать. Возле двери Логан наблюдает за Сурён.

15. НОМЕР В ОТЕЛЕ (УТРОМ)
Юнхи открывает глаза и понимает, что проснулась в отеле. Рядом никого. На миг вспоминает о поцелуе с Тантхэ. Быстро поднимается.
Юнхи. Что я наделала… (Екает в груди. По-прежнему одета в платье и туфли. Видит записку от Тантхэ на столе.)
Тантхэ (Е). Как проснешься, приходи в лаунж-зону.
Юнхи (краснеет при виде записки).

16. ЛАУНЖ-ЗОНА В ОТЕЛЕ (УТРОМ)
Юнхи приходит в лаунж-зону.
Тантхэ пьет кофе и читает новости с планшета.
Юнхи делает глубокий вдох, собираясь с мыслями, подходит к Тантхэ.
Тантхэ (выпаливает, не смотря на Юнхи). Ты уснула. Зато благодаря тебе я встретил рассвет.
Юнхи (немного переживает. Пытается вести себя уверенно при официанте). Мне, пожалуйста, кофе.
Тантхэ. Давай позавтракаем вместе.
Юнхи. Спрашивай, что тебя интересует. Наверняка ты ждал меня не просто так…
Тантхэ (замирает, прыскает). Это точно. Ты как всегда прямолинейна, О Юнхи! (Откладывает планшет, смотрит на Юнхи.) Я подумал… и мне стало интересно, почему твое отношение ко мне изменилось. Должна быть веская причина… Ведь, если задуматься, я муж твоей близкой подруги и любовник женщины, которую ты ненавидишь…
Юнхи. Разве ваши отношения с Сурён не закончились? Уверена, и отношениям с Чхон Сочжин скоро придет конец…
Тантхэ. С чего ты так решила?
Юнхи. Такое впечатление сложилось в загородном доме. Из-за твоего отношения к Чхон Сочжин. У тебя был уставший вид, будто хотел, чтобы она ушла. Мне так показалось. (Выпивает кофе.)
Тантхэ. И что? (Забавляясь, продолжает беседу с Юнхи.)
Юнхи. Значит, место рядом свободно. (Соблазнительный взгляд.) И я тебе нравлюсь. Нужна ли еще причина?
Тантхэ (пристально смотрит на Юнхи и разражается смехом). Ха-ха-ха-ха… Становишься все интереснее. Особенно! Мне нравится, что ты предала мою жену.
Юнхи (дерзко). Я ее не предавала.
Тантхэ (смотрит, замерев).
Юнхи. Это она предала меня! Притворилась, что помогает и заботится обо мне. Теперь знаю, что это была ложь. Она использовала меня, чтобы сломить тебя, Чу Тантхэ.
Тантхэ. Вот как… Что теперь будешь делать? Отомстишь Сим Сурён?
Юнхи. Любой ценой! Пойду на все, чтобы защитить себя.
Тантхэ (подсаживается к Юнхи). Это мне в тебе нравится. Ты честная, смелая… и красивая.
Юнхи. Воспользуйся мной. Я расскажу все, что хочешь знать.
Тантхэ (приподнимая подбородок Юнхи). Хочу знать, где Сим Сурён.
У Юнхи меняется взгляд, Тантхэ очарован ей.

17. СПАЛЬНЯ СОЧЖИН И ЮНЧХОЛЯ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (УТРОМ)
Сочжин не сомкнула глаз ночью. Чувствует беспокойство и боль.
В это время поступает звонок от секретаря До.
Секретарь До (F). Госпожа, это я.

18. КОМНАТА ДЛЯ ЗАНЯТИЙ СОЧЖИН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (УТРОМ)
Секретарь До сидит напротив Сочжин.
Сочжин. Ну как? Узнал, кто отправил видео?
Секретарь До. Никак не могу найти отправителя.
Сочжин (кричит). Ты же сказал, что все уладил! Почему такое произошло? (Взволнованно.) Кто-то был там той ночью! Кто-то меня видел!!
Секретарь До. Мы удалили все записи с камер наблюдения… Поэтому не можем проверить, кто тогда был в школе.
Сочжин (крича). А-а-а!!! Хватит талдычить, что ничего нельзя сделать! Найди отправителя любой ценой! Выясни, кто снял видео и посмел мне угрожать!!
Секретарь До (нервничая). Все разузнаю!
Сочжин. Я доберусь до него! И прикончу!! (Глаза, полные злобы.)

19. ПАРКОВКА ОТЕЛЯ / МАШИНА ЮНХИ (УТРОМ)
Юнхи с Тантхэ садятся в машину. (Новая машина, подаренная Тантхэ.)
Тантхэ кто-то звонит. Это Сочжин.
Юнхи. Ответь. Не издам ни звука. (Говорит спокойно.)
Тантхэ (собирается ответить, но сбрасывает). Хочу сосредоточиться на тебе. Поехали домой. Мне нужно закончить дело перед работой.
Юнхи (заводит машину).

20. ФОНТАН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (УТРОМ)
Сочжин выходит из лифта и шагает, тяжело дыша. Ей навстречу идет Юнхи.
Сочжин (останавливается, смотрит на Юнхи. Бросается в глаза смена стиля). Откуда ты возвращаешься? В таком виде. Неужели дома не ночевала?
Юнхи (смотрит спокойно). А ты, кажется, всю ночь не спала. Почему? Что-то беспокоит? (Шепотом.) Неужели до любовника не дозвонилась?
Сочжин (раздраженно). Тебя это не касается! Последнее предупреждение. Отлипни от председателя Чу и иди своей дорогой. У тебя что, совсем нет гордости?
Юнхи (усмехаясь). А разве не ты прилипла, как клещ без капли гордости? Если присмотреться, кажется, что председатель Чу страдает.
Сочжин. Что?! (Хмурится.)
Юнхи. Не доверяй мужчинам. Самая бесполезная и коварная вещь в мире — это мужское сердце. Закрыто на замок. Не впускает воров.
Сочжин. Следи за словами. Теперь я директор школы Чхона, твоя дочь не то что в институт поступить — даже школу не сможет окончить!
Юнхи. Не знаю… Поживем — увидим. Сомневаюсь, что ты сможешь сохранить свой пост. (Уходит.)
Сочжин. Наглая мерзавка! (Собирается уходить, но останавливается. Смотрит вслед Юнхи.) Неужели то видео… отправила О Юнхи?
Сочжин выглядит встревоженной, направляется к выходу.
В этот момент в дверях появляется Тантхэ.
Сочжин замирает. Смотрит на Тантхэ у входа и на Юнхи возле лифта. Одолевает зловещее предчувствие.
Сочжин (сверлит взглядом Тантхэ). Почему не берешь трубку?
Тантхэ (думая о чем-то другом, теряется при виде Сочжин). А… ты звонила?
Сочжин. Где ты был? (Спрашивает с подозрением.)
Тантхэ. Только вернулся из командировки. Приму душ и поеду на работу. Перезвоню позже. (Уходит первым, заметив посторонние взгляды.)
Сочжин (закипает). Чу Тантхэ… ты становишься грубым!
Тантхэ (уходя, бросает взгляд на Сочжин). Она начинает раздражать!
21. ГОСТИНАЯ В ПЕНТХАУСЕ (УТРОМ)
Тантхэ заходит в гостиную.
Его приветствует секретарь Чо.
Рядом на коленях стоит госпожа Ян. Ее лицо избито.
Тантхэ. Где дети?
Секретарь Чо. Отправил в школу.
Тантхэ. Так и не нашел Сим Сурён?
Секретарь Чо. Ее телефон выключен, и на работу она не вышла.
Тантхэ. Идиот! (Толкает секретаря ногой, медленно подходит к госпоже Ян, обращаясь к ней.) Втайне помогала моей жене? На протяжении стольких лет я к тебе относился со всей душой, а ты меня предала… Очень жаль, госпожа Ян.
Госпожа Ян (морщится). Мне нечего сказать, председатель.
Тантхэ. Ты очень нравилась моим детям… (Резко поднимает подбородок госпожи Ян.) С каких пор?! Ты предала меня и примкнула к Сим Сурён?! (Запугивая расспросом.)
Госпожа Ян (настойчиво и серьезно). Я вас не предавала! Как бы я посмела…
Тантхэ. Не оправдывайся! Ты же оделась как Сим Сурён и притворялась ей!! Она попросила? Обмануть меня?! (Дает пощечину госпоже Ян.)
Госпожа Ян. А-а-а! Я была неправа, председатель!! Простите!! Я обязательно отплачу вам. Буду предана вам до самой смерти. И о детях буду заботиться, пока не зачахну! Прошу вас!.. (Плачет и умоляет, стоя на коленях.)
Тантхэ (холодно). Уведи ее! (Отдает команду секретарю Чо.)
Секретарь Чо (резко поднимает госпожу Ян и уводит к выходу).
Госпожа Ян. Нет!! Позвольте остаться с вами!!! Я не могу покинуть этот дом. Лучше убейте! Председатель!!! На самом деле Ку Ходон шантажировал меня… Я не могла ничего сделать!! (Барахтается ногами.)
Тантхэ (жестом останавливает секретаря Чо. Подходит к госпоже Ян. Холодным тоном). Ку Ходон? Чем шантажировал?! (Пристально смотрит на госпожу Ян.)
Госпожа Ян (вся в слезах и соплях, жалостливо смотрит на Тантхэ).

22. КЛАСС МУЗЫКАЛЬНОГО ОТДЕЛЕНИЯ / КОРИДОР ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Ма Туги проводит собрание с учениками после последнего промежуточного экзамена.
Туги. Вы все сдали промежуточные экзамены. Но не расслабляйтесь, это еще не конец, начинайте готовиться к итоговым.
Школьники. Фу-у-у… (Возмущаются, стуча по партам.)
Видно, как по коридору идет Сочжин.
Ынбёль видит Сочжин. В голове всплывают слова, сказанные Сокхуном.
Сокхун (Е). Не расслышала? Мой отец крутит роман с твоей матерью!! Как ты их называешь — грязные преступники. Раз знаешь правду, помалкивай. Оставь всех в покое. (Серия 17, сцена 46.)
Ынбёль (внезапно громко). Нет!! Нет!! (Мотает головой и выдергивает волосы.)
Школьники/Туги (удивленно смотрят на Ынбёль).
Джени. Ынбёль! Ты чего? Переживаешь из-за экзаменов? Ты и сегодня провалилась?
Туги. За что ты ее упрекаешь? (Беспокойно.) Ынбёль, ты в порядке? Что-то случилось?
Ынбёль (приходит в себя). У меня болит голова, схожу к медсестре. (Вскакивает и уходит.)
Сокхун (смотрит на Ынбёль ледяным взглядом).

23. КАБИНЕТ ДИРЕКТОРА ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Ынбёль тайно проникает в кабинет директора и обыскивает стол Сочжин.
Замечает на вешалке сумку Сочжин и осматривает ее.
Ынбёль находит мобильный телефон матери и вводит пароль.
В этот момент открывается дверь, входит Сочжин!
Сочжин (Е). Что ты тут делаешь?
Ынбёль (растерявшись, прячет телефон).
Сочжин (подходит ближе и вырывает свой телефон). Зачем тебе мой телефон?!
Ынбёль (дрожа от страха). Мама, а ты… ты… (Дрожит еще сильнее.) Нет. Неважно. (Собирается убежать.)
Сочжин (хватает Ынбёль за руку). Что с тобой? В чем дело?!
Ынбёль (резко громко). Убери свои грязные руки!!!
Сочжин (удивленно). Что?! Ты… как разговариваешь?! С матерью!!
Ынбёль (смотрит на Сочжин). Я разочарована… мама. (Уходит.)
Сочжин. Ынбёль! Ха Ынбёль! (Зовет, но дочь уходит без ответа. Одолевает тревожное чувство. Смотрит на телефон.) Что же она узнала…
24. ОБЩАЯ КОМНАТА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ДНЕМ)
Мари и Сана внимательно слушают предсказание таролога.
Каждый раз, когда таролог, одетая как Мортиша Адамс, переворачивает новую карту, Мари и Сана вскрикивают, словно идут по тонкому льду.
Таролог (мотая головой). Плотный туман застилает вам глаза. Туман полон мрака. И чьей-то обиды.
Мари (нервно сглатывая). Обиды? Чьей обиды?
Таролог. Откуда мне знать. Вам виднее.
Сана (схватив Мари за руку). Может… Мин Со…
Мари (крепко сжимая ладонь Саны, перебивает). Зачем о ней вспомнила? (Сосредоточившись на тарологе.) А что с последней картой? Что там?
Таролог (переворачивает карту, выпадает смерть с косой).
Мари/Сана. Ах!!!
Таролог (серьезно). Прольется кровь. Скоро кто-то умрет.
Мари/Сана (испуганно смотрят друг на друга).

25. ФОНТАН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ДНЕМ)
Мари и Сана идут, дрожа от страха.
Мари. Все настроение испортила! Хотела узнать, поступит ли Джени в университет, а она что несет. Обида, смерть, чушь какая-то.
Сана. Мне говорили, она одна из лучших тарологов, и я заплатила сверху, чтобы она приехала сюда.
Мари и Сана останавливаются. Перед ними поразительная и пугающая статуя Геры.
Они смотрят на освещенную статую. Чувствуют сильную боль.
26. ТЕРРАСА КАФЕ ГАЛЕРЕИ (ДНЕМ)
Идет Юнхи. Возле балюстрады галереи стоит Сурён.
Юнхи подкрадывается сзади, словно очарованная Сурён. Сурён, кажется, вот-вот упадет.
Юнхи тянет руку, якобы собираясь столкнуть Сурён.
Но Сурён резко оборачивается.
Сурён (ясно улыбаясь). Ты пришла?
Юнхи (замирает).

27. ТЕРРАСА КАФЕ ГАЛЕРЕИ (ДНЕМ)
Юнхи и Сурён сидят друг напротив друга.
В отличие от тревожной Юнхи, Сурён выглядит спокойно.
Юнхи. Прости, что не отвечала на звонки. Из-за сказанного тобой голова пошла кругом. Нужно было привести мысли в порядок. Я решила поверить, что наша дружба была настоящей.
Сурён. Спасибо. За понимание.
Юнхи. Ты ведь говорила. Ради ребенка мать готова на все. Даже стать злодеем… (Сверлит Сурён взглядом. Вспоминает Тантхэ в отеле.)
Тантхэ (Е). Я хочу знать, кто ей помогает. Что она планирует!
Сурён. Мой муж не звонил тебе? Наверное, сходит с ума, пытаясь меня найти…
Юнхи (стараясь быть естественной). Пока нет… Не переживай. Я не скажу ему, что встречалась с тобой.
Сурён. Конечно, я тебе верю. Просто беспокоюсь, что из-за меня у тебя будут проблемы.
Юнхи. Сейчас не время переживать обо мне. Почему ты ушла из дома? А как же дети?
Сурён. Собираюсь покончить с ним. Время пришло.
Юнхи (снова нервничает). Собираешься отыскать убийцу Мин Соры?
Сурён. Да. Люди, убившую мою Сору, будут наказаны. Чу Тантхэ! И Чхон Сочжин! Все члены клуба «Гера»! Я раздавлю их так же, как они — мою Сору.
Юнхи. А если пострадаешь?
Сурён (смотрит).
Юнхи. Ты же знаешь. Люди во Дворце Геры обладают властью. Особенно сильные соперники — Чу Тантхэ и Чхон Сочжин. Думаешь, они тебя не остановят?!
Сурён. Они убили мою дочь! Как я могу это оставить?! А ты? Если бы Рона умерла, сидела бы сложа руки?!
Юнхи. Смерть Соры разбивает мне сердце… но я переживаю за тебя. Даже нет весомых доказательств. Ты только видела кольцо с рубином Чхон Сочжин, полиция тебе поверит? (Про себя, Е.) Прошу, скажи, что остановишься. Пожалуйста, не делай ничего! Тогда и я остановлюсь… Пожалуйста, Сурён!!! (Искренне.)
Сурён. Нельзя жить как ни в чем не бывало, убив человека! Рискну жизнью. Правда будет раскрыта! Я в это верю, Юнхи! Если ты расскажешь полиции, что видела той ночью, правду будет не скрыть.
Юнхи (со страхом смотрит на Сурён). Я же говорила. Мне нечего рассказывать… Я была пьяна и, придя домой, сразу легла спать.
Сурён. Ты правда ничего не видела? Тебе нечего мне рассказать?
Юнхи (переживая). Должна была хоть что-то увидеть, но не удалось. Нет смысла мне идти в полицию.
Сурён (разочарованно). Вот как.
Юнхи (быстро меняя тему). Сейчас… где ты живешь? Ты же ушла из дома. Как справишься одна, тебе же некому помочь… (Пытается разузнать.)
Сурён. Не волнуйся. Я в безопасном месте.
Юнхи. И… где же?
Сурён (будто отвечает на вопрос). Я пока живу то здесь, то там… Как освоюсь, дам тебе знать.
Юнхи (собиралась спросить еще раз, но раздается звонок. Звонит Рона). Рона, я сейчас занята… (Становится радостнее.) Экзамен? Так хорошо сдала?!
Сурён (наблюдает за Юнхи).

28. ЛОКАЦИЯ В КОРИДОРЕ ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА / ТЕРРАСА КАФЕ ГАЛЕРЕИ / ТЕЛЕФОННЫЙ РАЗГОВОР (ДНЕМ)
Рона идет по коридору и радостно говорит по телефону с Юнхи.
Рона. Конечно!! Сегодня сдала два экзамена на сто баллов. Видимо, Ынбёль опять провалилась.
Юнхи (радостно). Молодец, дочка. Я же говорила. Тебя никто не сможет обойти. Что хочешь поесть? Приготовлю любое блюдо. (Считывает взгляд Сурён, прикованный к ней.) Рона, увидимся дома. Люблю тебя. (Кладет трубку.)
Сурён. Кажется, ты помирилась с Роной. Я рада.
Юнхи (смеется и контролирует выражение лица). Да… благодаря тебе.
Сурён. Завидую. Что можешь так радостно разговаривать с дочерью… Выглядишь счастливой.
Юнхи (замирает. Смотрит на Сурён). Прости. Тебе сейчас нелегко…
Сурён (улыбаясь). Нет же. Я набираюсь сил от твоей улыбки. Знаешь же. Ты мне дорога…
Юнхи (услышав эти слова, вспоминает о прошлом!).

29. ФЛЕШБЭК: СЕРИЯ 11, СЦЕНА 27 / ГОСТИНАЯ В ДОМЕ ЮНХИ (УТРОМ)
Сурён внезапно обнимает Юнхи.
Сурён. Как же быть? Я так в тебя влюблюсь.
Юнхи. Только сейчас? А ты мне давно нравишься. О-о-очень-очень. Красивая и добрая. (Юнхи обнимает Сурён и невинно улыбается.) А-а-ах, какая же ты красавица! Давай будем дружить всю жизнь. Ни за что не будем ругаться и предавать друг друга.
Сурён. Да. Ни за что. Что бы ты ни сделала, я не возненавижу тебя.
Юнхи (в приподнятом настроении). Честно? Честно-пречестно? Ты пообещала! (Крепко обнимает Сурён.)
Сурён. А, нечем дышать! Юнхи! (Громко смеется.)

30. НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ: ТЕРРАСА КАФЕ ГАЛЕРЕИ (ДНЕМ)
Вспоминая о тех приятных моментах, Юнхи чувствует себя виноватой и старается избегать взгляда Сурён.
Юнхи (Е). Что она сделает, когда узнает правду? Упрячет меня за решетку? Нет, она может убить Рону! (Стискивает зубы.) Нельзя! Соберись, О Юнхи! Сурён верит, что убийца — Чхон Сочжин. Нельзя попасться!! Думай только о Роне!! (Собирается с мыслями.)
31. КОРИДОР В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Положив трубку, Рона разглядывает трофей с фестиваля школы искусств Чхона за стеклянной витриной.
Соккён (подойдя к Роне). Хочешь этот трофей?
Рона. Да. Я получу его.
Соккён (пристально глядя на трофей). Будет непросто. Я не позволю, Пэ Рона.
Рона. Хорошо. Давай сразимся! И посмотрим, кто победит. (Серьезный настрой.)
Джени (Минхёку). Будет весело, согласен? На школу искусств Чхона надвигается тайфун?
Минхёк. А разве Пэ Рона не сильный соперник? Она уверенная в себе. Вокруг нее крутится драма с самого переезда во Дворец Геры.
Ынху. Вот именно. Словно главная злодейка!
Школьники с любопытством наблюдают за Роной и Соккён.

32. ОФИС ТАНТХЭ (ДНЕМ)
Юнхи отчитывается перед Тантхэ.
Тантхэ. Ты виделась с ней? И где она?!
Юнхи. Кажется, она пока ищет место, где остановиться.
Тантхэ (разозлившись). Почему не рассказала о встрече?! Нужно было позвонить!
Юнхи. Мы скоро снова встретимся.
Тантхэ (сохраняя спокойствие). А по поводу помощника? Выяснила? Что-то необычное?
Юнхи. Сурён вела себя по-старому. Как всегда элегантна и невозмутима.
Тантхэ. Ушла, оставив все вещи… Уверен, ей кто-то помогает. Одна бы не справилась!
Юнхи (вспоминает о переглядках Сурён и Логана. Серия 17, сцена 53). Есть человек, которого я подозреваю… Как только все выясню, сразу сообщу.
Тантхэ (довольный). Похоже, я встретил достойного партнера… Молодец. Говори, если что-то понадобится.
Юнхи (держит паузу). Могу попросить прямо сейчас?
Тантхэ (счастливо). Конечно. Что угодно!
Юнхи. Даже если это касается моей Роны? (Многозначительный взгляд.)

33. КОРИДОР В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Идет Рона. Ей навстречу идет Туги. Он преграждает путь и затевает скандал.
Туги (тычет указкой в голову Роны). Как ты только посмела вернуться? Снова будешь нарушать спокойствие?
Рона. Что сделаете, если я это запишу?
Туги (испугавшись, отбирает телефон Роны. Запись не идет). Ох… (Спокойно.) У меня просьба. Ты мозолишь глаза, уйди из школы. Ради нашего мира и благополучия. Пожалуйста.
Рона. Вам учительница Чхон приказала? Замучить меня, чтобы я сама ушла? Или пытаетесь выслужиться перед начальством?
Туги. Какая наглая. Этим ты мне и не нравишься. Не знаешь своего места!!
Рона. Думаю, вас ученики тоже не любят. (Идет, задевая Туги.)
Туги. Да я, да ты! Как посмела. Тебе ни за что не выпуститься из школы! Клянусь именем Ма Туги! Поняла? Засранка! (В этот момент поступает звонок. Звонит «Председатель Чу Тантхэ♥». Глаза раскрываются от волнения, быстро отвечает на звонок.) Да, председатель! Это я. Мне так приятно, что вы позвонили первым… Что?

34. ГОСТИНАЯ В ДОМЕ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ДНЕМ)
Напротив Юнхи сидит Туги, более сдержанный, чем раньше.
Туги (очень вежливо). Мама Роны, за все это время я доставил вам много хлопот.
Юнхи (с надменным лицом). Много хлопот? Когда обманул меня и Рону во время вступительных экзаменов? Или когда бессовестно стал учителем школы Чхона? Нет! Когда наказал мою дочь, выставив ей незаслуженные штрафные баллы? Уже запуталась… о каких хлопотах речь.
Туги (прошибает пот). Я был ужасным человеком. Прошу прощения. (Встает и кланяется под девяносто градусов.)
Юнхи. И почему вдруг так себя ведешь? Неприятно видеть твои извинения…
Туги. Я не знал, какой вы человек. Если б мне было известно, что вы близки с председателем Чу Тантхэ, то не совершил бы таких ошибок…
Юнхи. Я знала, что на тебя легко повлиять, имея власть… Так предсказуемо.
Туги. Это человеческая природа. Надеюсь на понимание.
Юнхи (не верит ушам).
Туги. Раз уж я здесь, позвольте быть откровенным. Отныне буду особенно приглядывать за вашей дочерью. Нет! Уже приглядываю. Это приказ председателя Чу.
Юнхи. Особенно приглядывать?
Туги. Буду обращаться с ней как с Сокхуном и Соккён.
Юнхи (сверкают глаза).
Туги. Если впредь у вас появятся вопросы касательно школьной жизни Роны, не стесняйтесь обращаться ко мне.
Юнхи (непривычно изменившееся поведение, стойко). Сделай так, чтобы моя Рона ни на экзаменах, ни на фестивале не подвергалась несправедливости, а была оценена по достоинству! Не обращай внимания на статус родителей, оценивай детей исключительно за их навыки! Это все, чего я хочу.

35. РЕСТОРАН В ОТЕЛЕ (ВЕЧЕРОМ)
Соккён сидит с недовольным видом, Сокхун выглядит спокойным.
Сурён переживает, держит Соккён за руку и проверяет, нет ли синяков.
Сурён. Ты в порядке? Ничего страшного? А что насчет папы? Что он тебе сделал?
Соккён. Твоя актерская игра на высшем уровне. Если так беспокоишься, почему ушла из дома? Сбежала, оставив нас! Решила жить одна!! (Обиженно.)
Сурён. Я была неправа. Нужно было обсудить с вами. Мне надо решить проблему с вашим отцом… но все вышло из-под контроля раньше, чем я ожидала. Я не бросила вас, правда!!
Сокхун. Отец все это время бил тебя? Как нас? Ты с ним разводишься?
Сурён. Все не так просто. Не могу сказать прямо сейчас, но… (Сокхун и Соккён переглядываются, выглядят разочарованно. Губы дрожат.) Неважно, что произойдет в будущем. Я ваша мама, и это не изменится. Обещаю. Никогда вас не оставлю. Скоро все наладится.
Соккён. Как ты смеешь называть себя нашей мамой?! Это хуже всего! Как же я ненавижу этот дом!! (Вскакивает и уходит.)
Сурён. Прости, Сокхун. Пока я не могу сделать больше.
Сокхун. Не знаю, что ты планируешь, но я позабочусь о Соккён. Как раньше, так и сейчас. А ты, мам, защищай себя. От папы. (Встает и уходит.)
Сурён (Е) (пытается собраться с мыслями). Сейчас я буду жить только как мама Соры. Потому что у нее никогда не было матери. И когда все это закончится… я снова стану вашей мамой.

36. ФОНТАН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Юнхи направляется к фонтану.
Юнхи. Будет за ней приглядывать?.. Приглядывать… (Глаза сверкают.) Рона теперь стала особенной. Если бы я могла сделать для нее еще больше!..
Юнхи достает из сумочки золотую карту пентхауса. Вспоминает слова Тантхэ.

37. ФЛЕШБЭК: ОФИС ТАНТХЭ / СЕРИЯ 18, СЦЕНА 32, ПРОДОЛЖЕНИЕ (ДНЕМ)
Тантхэ. У меня тоже есть к тебе просьба… Не могла бы ты прийти ко мне?
Юнхи. В пентхаус?!
Тантхэ. Собери вещи жены и скажи, что привезешь ей. Она ушла в спешке, вероятно, ей понадобится много вещей. (Протягивает золотую ключ-карту от пентхауса.) В семь часов дома никого не будет.
38. ФОНТАН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Юнхи смотрит на золотую ключ-карту от пентхауса в своей руке. Решительно идет.

39. ЛИФТ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Юнхи заходит в лифт, использует ключ-карту и нажимает кнопку пентхауса.
Лифт поднимается на сотый этаж.

40. ПРИХОЖАЯ / ГОСТИНАЯ В ПЕНТХАУСЕ (ВЕЧЕРОМ)
Юнхи входит в пентхаус.
Автоматическая дверь медленно открывается. Перед глазами предстает великолепный пентхаус. Юнхи проходит мимо роскошной мебели и украшений, ошеломлена величием и богатством.
Юнхи осматривает все комнаты. Все больше и больше очаровывается атмосферой.
Пальцы Юнхи скользят по шкафу, изголовью дивана, перилам лестницы, ведущей на второй этаж.
Юнхи стоит на террасе гостиной второго этажа. Оттуда ей кажется, что весь мир у ее ног.
Когда она смотрит вниз с террасы, в ее глазах зарождается неутолимое желание!

41. СПАЛЬНЯ ТАНТХЭ И СУРЁН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Юнхи осторожно открывает дверь спальни и входит.
Видит большую кровать, прекрасно оборудованную гардеробную и туалетную комнату. Впечатлена.
Открывает шкаф. Наряды, роскошные сумки, туфли и аксессуары Сурён переливаются в огнях подсветки.
Юнхи (восхищенно, сама того не осознавая). Как красиво!..
Перебирая платья в шкафу, останавливается на одном. Достает с блеском в глазах.
Юнхи закрывает дверь гардеробной. Стоит перед зеркалом в полный рост.
Юнхи теперь выглядит по-другому. Красуется перед зеркалом в платье Сурён.
Юнхи вздрагивает, увидев в отражении Тантхэ, и быстро оборачивается. Тантхэ стоит и смотрит на нее.
Юнхи (в панике, не зная, что делать). Прости. Сейчас сниму. (Отворачивается.)
Тантхэ (хватает Юнхи за руку). Я же говорил. Могу дать тебе все что захочешь. Даже… пентхаус.
Юнхи (смотрит Тантхэ в глаза. Собирается с духом). Тогда сначала уйди от жены, избавься от Сим Сурён! Так, чтобы никто ее не нашел! Чтобы она не могла вернуться! Ты… можешь сделать это?
Тантхэ. Это то, чего я сам хочу. (Улыбаясь.)
Тантхэ обнимает Юнхи за талию, прижимает к себе и целует.

42. НОМЕР ЛЮКС В ОТЕЛЕ PARK ONE (НОЧЬЮ)
Сурён. Мне позвонила сиделка Хеин. Ее перевели в американскую больницу.
Логан Ли. Результаты анализов у нее хорошие. Не волнуйся. О ней позаботятся лучшие врачи в первоклассной больнице.
Сурён. Спасибо за помощь. Что с контрактом Чу Тантхэ?
Логан Ли. С контрактом закончим завтра. И начнем наш план. Я уже назначил дату. Через три дня.
Сурён. Хочешь сказать, что через три дня… они признают свои грехи?
Логан Ли. Мы должны добиться этого. (Достает розовое приглашение и протягивает Сурён.) Вот приглашение.
Сурён (спокойно, но решительно берет его). Прочувствовав эту боль на себе, они поймут? Какие грехи совершили? (Многозначительно.)

43. ОБЩАЯ КОМНАТА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Входит Тантхэ. Сочжин и Кючжин сидят и ждут.
Тантхэ. Что случилось?
Сочжин. Он сказал, что расскажет, когда ты придешь, так что я не знаю.
Кючжин. Мой звонок среди ночи был неожиданным? Но это важный вопрос. (Передает конверт с документами Тантхэ и Сочжин.) Почитайте.
Сочжин (открывает. Там «Иск о взыскании компенсации за супружескую измену»). Иск о взыскании компенсации за супружескую измену? Один миллиард вон? Сим Сурён сошла с ума?!
Тантхэ (смотрит другой документ). Иск о расторжении брака?!
Кючжин. Я в очень сложном положении. И почему только Сурён обратилась ко мне? (Вопреки словам выглядит довольным.) Она сказала, что возможен развод по соглашению, если вы примите ее условия. Но они…
Тантхэ. Отказаться от пентхауса, отказаться от опеки и родительских прав, отказаться от любого общения с детьми! Отдать девяносто процентов всего имущества? Что это за ерунда?! (Возмущенно.)
Кючжин. Тебя… надули?! Мне так кажется. (Прикрывает рот и смеется не в силах сдержаться.)
Тантхэ. Весело? Очень смешно, да?! (Смотрит на Сочжин, она выглядит напряженной.)
Сочжин (взрывается). Не можешь справиться даже со своей женой, а теперь ваша проблема задела еще и меня?! Разве ты не должен был это предотвратить?!! Голова раскалывается! Зачем втягиваешь меня в ваши грязные дела?!!
Тантхэ (угрожающе). Не говори больше ничего!! Я не в настроении слушать истерики.
Кючжин (читает напряжение между Тантхэ и Сочжин).

44. СПАЛЬНЯ СОЧЖИН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Сочжин взволнованно ходит по спальне. Приходит сообщение. Читает: «Вам понравился мой видео-подарок, председатель Чхон?»
Сочжин (яростно). Кто ты?! Не прячься, трусливое отродье, покажись!! (Расшвыривая вещи по комнате.)

45. МОНТАЖ (НОЧЬЮ)
Тантхэ сидит, развалившись в кресле, и слушает напряженную классическую музыку.
Сурён в своем номере не может заснуть. Теребит ожерелье с пеплом.
Юнчхоль заходит в комнату Ынбёль. Она спит. Юнчхоль накрывает Ынбёль одеялом.

46. ПАНОРАМНЫЙ ВИД НА ДВОРЕЦ ГЕРЫ (СЛЕДУЮЩИМ УТРОМ)

47. СПАЛЬНЯ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (УТРОМ)
Юнхи красится. Рядом лежит сумка с вещами Сурён. Юнхи звонит Сурён. Сурён не отвечает.
Юнхи. Почему не могу связаться с тобой? (Оставляет сообщение, Е.) Сурён, я принесла из пентхауса кое-какую одежду и косметику. Если скажешь, где ты сейчас, я подойду.
Вдруг звонит телефон. Это Логан.
Юнхи. Да, Логан. (Пауза.) Собираетесь подписать контракт? Сегодня?!

48. ОФИС ТАНТХЭ (ДНЕМ)
Тантхэ и Логан пожимают друг другу руки. Рядом сидят Юнхи и секретарь Чо.
Тантхэ. Не думал, что примете решение настолько быстро.
Логан Ли (по-английски). Было достаточно времени на раздумья. Более того, меня тронул интерес председателя Чу к нашему проекту. Вы даже заложили землю на Мёндоне.
Тантхэ. Но… остался вопрос, кто займет должность генерального директора… Конечно, с учетом вклада инвестиций, это должны быть вы. Но чтобы убедить наших инвесторов, думаю, моя кандидатура более подходящая.
Логан Ли (по-английски, охотно). Ах! О Юнхи мне об этом уже сказала. Из-за такой мелочи наш контракт не должен быть расторгнут. Я доверяю вам, председатель Чу. Давайте сразу все подпишем!
Тантхэ и Логан подписывают договор. Все довольны.
Тантхэ. Я назначу встречу с инвесторами на следующей неделе.
Логан Ли (по-английски). Буду ждать с нетерпением. В честь успешного заключения контракта я приготовил вам подарок… (Вручает розовое приглашение.)
Тантхэ. Что это? (Открывает конверт, удивляется.)
Логан Ли (по-английски). Сопрано Грейс Джо — моя хорошая знакомая.
Юнхи (удивленно). Грейс Джо? У нее сольный концерт в Корее?
Логан Ли (по-английски, Тантхэ). Верно. Слышал, ваша дочь занимается вокалом. Грейс сказала, что хочет дать специальное представление для студентов, и предложила мне пригласить детей знакомых в Корее.
Тантхэ (удивленно). Правда? Дети будут в восторге.
Логан Ли (по-английски). В эти выходные. Дворец Геры был бы хорошей площадкой для выступления, что думаете? (Вручает еще одно голубое приглашение.) Вот! Родители приглашены на ужин отдельно. Я пришлю за вами машину.
Тантхэ. На ужин? Даже не знаю, как отблагодарить вас за такой чудесный подарок.
Логан Ли (по-английски). Теперь мы партнеры, так что отбросим формальности.
Тантхэ (с радостью открывает приглашение голубого цвета. Приглашение, написанное от руки самой Грейс Джо).
Джени (Е). Ух ты!! Ничего себе!!

49. ФОНТАН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НЕСКОЛЬКО ДНЕЙ СПУСТЯ, ДНЕМ)
В руках Джени розовое приглашение.
Джени вне себя от счастья, делает селфи с приглашением в красивом наряде. Делает селфи с Минхёком.
Соккён и Сокхун тоже нарядные стоят у фонтана. Приходит Ынбёль. Одета со вкусом, но лицо мрачное.
Сана. Давайте все вместе сфотографируемся на память. Раз уж мы сегодня такие красивые, грех не сфотографироваться. Когда еще будет такая возможность?
Мари (взволнованно). Согласна. Посмотрите, какая Джени милашка. Если Грейс ее увидит, сразу заберет с собой в Италию.
Сана и Мари собирают детей у фонтана.
Дети позируют, Сана фотографирует.
В это время к ним подходят Кючжин и Юнчхоль, тоже при параде.
Кючжин. Она настолько хороша? Так талантлива, что все сходят с ума?
Мари (подходя к Кючжину и Юнчхолю). Когда еще выпадет шанс встретиться с Грейс Джо? Плюс были приглашены только наши дети. Это частное выступление! Такое приглашение стоит сотни миллионов.
Кючжин. У Логана большие связи. Даже устроили нам вечеринку. Здорово родиться с серебряной ложкой в Америке.
Сана (подбегает, увидев Кючжина). Ты взял подарок?
Кючжин. Не волнуйся. Он здесь.
Мари (заметив). Что это? Вы приготовили отдельный подарок? Хотите выделиться? Мы должны подарить вместе! Что там? Что? (Суетится.)
Кючжин (быстро меняя тему). А где Сочжин и председатель Чу? Интересно, они придут вместе?
Юнчхоль (недоволен).
Мари (толкая Кючжина). Не говори, чего не знаешь. Ситуация и так напряженная. (Подзывает ближе Сану, Кючжина и Юнчхоля. Четверо стоят, наклонившись друг к другу.) Что-то не так. С учителем Чхон и председателем Чу. Эти двое… правда вместе?!
Кючжин. Ты что?!
Мари. Ну, я тут застала такую сцену!

50. ФЛЕШБЭК: СЕРИЯ 17, СЦЕНА 58 / ФОНТАН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Сочжин идет к фонтану. Сталкивается с торопящимся Тантхэ.
Тантхэ видит Сочжин, но проходит мимо.
Мари разыгрывает диалог между Тантхэ и Сочжин.
Сочжин (через силу удерживает). Почему не отвечал на звонки?! Так не объяснил, почему был в загородном доме вместе с О Юнхи!! (Неожиданно спрашивает.)
Тантхэ (злится, но, оглядываясь по сторонам, пытается сдерживаться). Сказал же!! Я приехал туда отдохнуть!! О Юнхи просто отправилась со мной!!
Сочжин. О Юнхи была в моих вещах. Которые ты подарил!!
Кючжин (E). Что?!!

51. НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ: ЛОКАЦИЯ У ФОНТАНА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ДНЕМ)
Удивленные лица Саны, Кючжина и Юнчхоля.
Кючжин. А откуда здесь О Юнхи?!
Юнчхоль. Вот именно!! Почему О Юнхи?
Мари. Не перебивайте, просто слушайте. (Откашливается и продолжает разыгрывать диалог. Голосом Тантхэ.) Ей нужно было переодеться. Мне объяснить все детально?!!

52. ФЛЕШБЭК: СЕРИЯ 17, СЦЕНА 58 / ФОНТАН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Голосом Мари.
Сочжин. Ты заключил сделку с Логаном Ли? Тогда уволь О Юнхи сейчас же!!
Тантхэ. Она нужна Логану. И мне тоже.
Сочжин. Что? (Закипает.)
Тантхэ (оглядывается по сторонам, холодно). Аккуратнее! Все смотрят.
Сочжин. Не меняй тему! Не знаю, о чем ты думаешь, но имей в виду! Мы с тобой уже договаривались! В наших отношениях решаю только я! Расстанемся мы или нет!!

53. НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ: ЛОКАЦИЯ У ФОНТАНА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ДНЕМ)
Кючжин/Сана. Ничего себе!! (В шоке.)
Мари. Значит, все кончено? Они расстались?
Кючжин (взволнованно). О Юнхи нечто. Я-то думал, она как домашняя кошка, совсем безобидная… (Смотрит на Сану.) Значит, Сочжин выходит из игры?!
Сана. Не верю. Юнхи же близка с Сурён. Как она могла с ее мужем?..
Кючжин. Согласен! Юнхи же точит зуб на председателя. Точно, доктор Ха, ты знал?! Что между ними конфликт?
Мари. Подумаешь, конфликт. Они же работают вместе. Сразу видно, что между ними что-то есть! Должно быть, тяжело жить одному. (Все заинтригованы.)
Юнчхоль (Е). Хватит!! (Взрывается.)
Кючжин. Ой, напугал. (Похлопывает Юнчхоля по плечу и громко смеется.) Что с тобой опять? Как бывший муж, мог бы и поделиться информацией. Ты сейчас точно голливудская звезда!!
Юнчхоль. Если интересно, спроси у них сам!
Внимание Юнчхоля что-то привлекло. К фонтану подходят Сочжин и Тантхэ.
Кючжин (быстро меняется). О боже! Сочжин! Нет, председатель. Многие голливудские актрисы не сравнятся с вашей красотой сегодня. Вам так идет этот цвет.
Сана. Это правда. Впервые вижу этот наряд. Вы с каждым днем все прекрасней, председатель. (Льстит.)
Мари (перебивает). Позвольте мне присоединиться к вам, когда пойдете по магазинам. Хочу научиться так же хорошо подбирать одежду.
Подходит секретарь Хон.
Секретарь Хон (приветствует). Я секретарь Логана Ли. Машина готова.
Мари. Уже? Вау! (Взволнована.)
Секретарь Хон. Вас отвезут к месту ужина. А дети в это время будут наслаждаться выступлением.
Сокхун, Соккён, Ынбёль, Джени, Минхёк (взволнованно идут в общую комнату во Дворце Геры).
Тантхэ, Сочжин, Кючжин, Сана, Юнчхоль, Мари (одетые в свою лучшую одежду, направляются к двери).
Мари. Но разве Логан не близок с О Юнхи? Почему тогда не позвал ее дочь?

54. НОМЕР ЛЮКС В ОТЕЛЕ PARK ONE (ДНЕМ)
Логан открывает дверь. Перед ним стоят Юнхи и Рона.
Логан Ли (выглядит растерянным, по-английски). Что случилось?
Юнхи. Мы пришли поблагодарить вас. (Представляя Рону.) Это моя дочь.
Рона (кланяясь). Меня зовут Пэ Рона. Мне очень нравится Грейс Джо.
Юнхи. Большое спасибо, что пригласили Рону на выступление. (Кланяется.)
Логан Ли (по-английски). Конечно, вы получили приглашение. Благодаря вам был заключен контракт.
Юнхи. Но адрес… Кристальный номер в этом отеле, верно? Просто ранее я видела, что выступление будет в общей комнате во Дворце Геры…
Логан Ли (пауза, говорит по-английски). Наверное, вы ошиблись. Я сейчас немного занят… Желаю приятно провести время. (Дверь быстро закрывается.)
Юнхи (через щель в открытой двери видит женскую сумку, лежащую на диване).

55. КОРИДОР В ОТЕЛЕ PARK ONE (ДНЕМ)
Юнхи и Рона уходят.
Юнхи. Эта сумка… где же я ее видела? (Задумчиво.)
Рона (взволнованно). Мама! Так переживаю, чувствую, что сердце вот-вот взорвется. Я действительно смогу познакомиться с Грейс Джо?
Юнхи. Сколько раз еще будешь спрашивать? Настолько рада?
Рона. Мам, ты такая классная. Еще и работаешь с замечательным человеком. Круто!
Юнхи (пожимает плечами). Давай поторопимся. Надо занять хорошие места. (Идут рука об руку.)

56. НОМЕР ЛЮКС В ОТЕЛЕ PARK ONE (ДНЕМ)
Сурён выходит из комнаты, в которой пряталась.
Логан Ли. Испугалась?
Сурён (спокойно, беря сумку с дивана). Я в порядке. Пойду первой. Увидимся позже. (Уходит.)
Логан Ли (смотрит на Сурён грустными глазами). Будь осторожна.
Сурён (глаза на мокром месте, тоже волнуется). И ты тоже.
Тяжелая атмосфера.

57. ОБЩАЯ КОМНАТА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Дети с восторженными лицами сидят и ждут Грейс Джо. (Интерьер оформлен цветами.)
Джени (теребя подол своей белой юбки, шумно). Сегодня Грейс Джо оставит автограф на ней. Если у меня будет дочь, я передам эту юбку как семейную реликвию.
Минхёк. Мы правда встретимся с примадонной Нью-Йоркской оперы? Она выступит и даже проведет прослушивание.
Соккён. Можно написать об этом в резюме для университета. Что мы получили индивидуальное оценивание от Грейс Джо!
Ынбёль (единственная, кто не в восторге). Но почему Грейс Джо пригласила нас? Неужели деловой партнер папы Сокхуна владеет театром в Америке, поэтому близок с музыкантами?
Джени. Говорят, он там самый богатый человек.
Сокхун. Важная персона, поэтому мы должны быть осторожны, чтобы не допускать ошибок.
Слышится звук закрывающейся двери.
Все лица детей обращаются на звук.

58. В ЛИМУЗИНЕ / НА ДОРОГЕ (ВЕЧЕРОМ)
Родители едут в лимузине. Чокаются бокалами! Звон стекла.
В машине стоят легкие закуски и шампанское. Родители в восторге.
Тантхэ, Сочжин, Кючжин, Сана, Юнчхоль, Мари сидят по обе стороны лимузина.
Родители. Выпьем!!
Мари. Как давно мы не собирались все вместе? Последний раз, когда родители Ынбёль развелись, да?
Юнчхоль/Сочжин (переглядываются, чувствуется неловкость).
Сана. У доктора Ха американский образ мышления. Даже в разводе поддерживает дружеские отношения. Так здорово!
Сочжин (тихо, Юнчхолю). Тебе обязательно было приходить?
Юнчхоль. Это ты здесь незваный гость! Меня официально пригласил Логан, потому что я его инвестор.
Сочжин. Инвестор?
Юнчхоль. Земля на Мёндоне, в которую я вложил деньги, вошла в проект Логана Ли. Не знала? (Быстро глядя на Тантхэ.) Кажется, у председателя Чу много секретов от тебя.
Сочжин (чуть наклоняясь).
Мари (потягивая шампанское). Дети так счастливы. Я очень благодарна Логану. Даже подготовил дорогое шампанское… Чем больше я его узнаю, тем больше он мне нравится. Но почему Сурён не пришла? Давно ее видела…
Тантхэ (бесстыдно). Она путешествует. Как раз закончились промежуточные экзамены у детей, а она все это время усердно работала…
Родители (переглядываются и хихикают про себя. Атмосфера напряженная).
Мари (пытается сменить тему). Что за настроение в такой хороший день? Давайте выпьем. Ура!
Родители берут разноцветные бокалы, чокаются и выпивают! Водитель лимузина смотрит на родителей в зеркало заднего вида.
Они держат в руках голубые приглашения, картинка расплывается…

59. ОБЩАЯ КОМНАТА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Дети смотрят на часы. Выступление давно должно было начаться.
Соккён. Сильно задерживается. Почему она еще не пришла?
Джени. И правда. Прошло тридцать минут… (В это время достает сотовый телефон.) О, это мама. (Быстро отвечает.) Мама! Вы добрались? Как вечеринка? Фантастика, да? (Вдруг.) Алло? Мама?! Почему не отвечаешь?!
Мари (F). Джени!!!! Помоги!!!!!
Джени (вскакивает в испуге). Что случилось?!! В чем дело?!! (Телефон зависает.)
Ынбёль (удивленно). Что случилось?! А?
Джени (в панике). Я не знаю. Мама просит о помощи… (Перезванивает, но связи нет.) Она же дозвонилась. Почему вдруг нет сигнала?!
Сокхун. Попробую связаться с отцом. (Звонит.) Тоже не берет. Связи нет!!
Соккён. Как нет?! Во Дворце Геры такого никогда не было!!
Дети (каждый из них звонит родителям. Ничего не получается).
Ынбёль (бледнеет). Не получается. Надо выйти и позвонить!!
Ынбёль хочет выйти. Но дверь плотно заперта! Не открывается!
Ынбёль. Что такое? Почему не открывается?! Дверь заперта!!! (Кричит.)
Минхёк. Отойди!! (Налегает на дверь, но та не поддается.) Правда заперта!! Как так?
Сокхун (удивленно). Что?!! Почему?! (Стучит по ней. Безуспешно.)
Соккён, Ынбёль, Джени, Минхёк (вместе наваливаются на дверь). Откройте дверь!! Откройте!! Эй!!!
Из динамика раздается голос.
Ходон (Е). Пожалуйста, сядьте.
Дети (растерянно оглядываясь вокруг). Что?! Что за звук?! Кто ты?! Что ты делаешь?!! Хватит шутить!!! (Беспорядочно выкрикивают.)
Ходон (E). Не кричите. Шоу скоро начнется.
Дети. Что ты несешь!!! (Найдя динамик.)
В это время включается экран, установленный с одной стороны.
А-а-а!!! Крик Ынбёль.
Ынбёль. Это… Что это?.. (В ужасе.)
На экране появляется заброшенный фургон!
Видят родителей, запертых внутри. Те выглядят испуганными.
Дети. Мама!!! Папа!!!!
Дети потрясены, в панике звонят родителям.

60. КОМНАТА УПРАВЛЕНИЯ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Ходон спокойно наблюдает за ситуацией в общей комнате.
Рядом стоит ноутбук. На экране высвечивается дневник Соры.
Ходон (спокойно). Ваши родители у меня. Готовы понести наказание за свои грехи.
61. ОБЩАЯ КОМНАТА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Дети сильно напуганы.
Соккён. Не может быть!! Хотите сказать, что похитили наших родителей?! Зная, кем является мой отец!! Откройте дверь сейчас же!!
Джени (изо всех сил толкает дверь). Есть кто снаружи?!! Эй!!
Сокхун. Отойди!! (Бросает в дверь стул, но не помогает.)
Ходон (Е). Бесполезно. Никто вам не поможет.
Сокхун (внезапно). Этот голос?!
Ынбёль (указывая на экран, дрожа). Это!.. Это же то место!!
Джени. Какое? (Внимательно всматривается, глаза расширяются.) Мин Сора?!!
Дети (смотрят на пустырь и брошенный фургон, в шоке).
Минхёк. Это не смешно!! Почему наши родители там?!!
Дети кричат. Экран все еще горит.

62. ПУСТЫРЬ / В ЗАБРОШЕННОМ ФУРГОНЕ (ВЕЧЕРОМ)
Мари просыпается первой в заброшенном фургоне и звонит по телефону. (Кроме места водителя, других кресел нет. Родители лежат, скорчившись на полу.)
Мари. Джени!!! Джени!!! Ты меня слышишь?! Алло! (Телефон отключается. Оглядывается вокруг, чувствует сильную головную боль, видит Тантхэ, Сочжин, Юнчхоля, Мари и Кючжина, спящих в заброшенном фургоне. Лихорадочно их будит.) Председатель Чу! Доктор Ха! Адвокат Ли! Просыпайтесь! Учитель Чхон! Сана!
Родители (просыпаются от криков Мари).
Сочжин (оглядываясь по сторонам). Где это? Мы собирались на вечеринку. Это шутка?
Мари (качает головой, почти плача). Не знаю… После шампанского ничего не помню. Когда проснулась, мы были уже здесь.
Кючжин. Что это за машина? Это не лимузин!.. Почему мы на стройке?
Юнчхоль. Чем пахнет? Не бензином? (Масло растекается по полу автомобиля.)
Сана (кричит). А-а-а!!
Кючжин. Мамочки! Ты чего орешь?!
Сана. Председатель Чу… ваша одежда… (Указывая на Тантхэ.)
Тантхэ (поверх рубашки жилет с бомбой замедленного действия. Начинается отсчет в десять минут. В оцепенении). Что это!!! (Пытается снять.)
Юнчхоль. Не двигайтесь!! Он может взорваться!!
Родители (в ужасе). А-а-а!!! (Хотят открыть дверь и выбежать.) Дверь не открывается!!
Юнчхоль (пытается открыть остальные двери, они все сломаны). Эти тоже!!
Тантхэ. Мой телефон!! Где секретарь Чо?! (Находит телефон, но он не работает.) Не могу позвонить!
Кючжин (в ужасе). И я! Нет сигнала!
Родители в панике. В это время снаружи фургона виднеется чья-то спина.
Сочжин. Там кто-то есть! (Указывая пальцем.)
Мари (стучится в окно). Эй!! Пожалуйста, откройте дверь!! Вы слышите?!! Мы здесь!!! Пожалуйста, сообщите в полицию!! (Зовет человека, стоящего снаружи.)
Незнакомка в маске (поворачивает голову и смотрит. На ней черное платье и маска).
Родители (становится еще страшнее). А-а-а!!! (Убегают на другую сторону фургона.)
Незнакомка в маске (молча берет канистру с бензином и разливает вокруг фургона).
Родители. Что вы делаете?!!! Не надо!!! Остановитесь!! (Кричат от страха.)
Незнакомка в маске берет зажигалку и бросает.
Пламя разгорается кольцом вокруг заброшенного фургона. (На некотором расстоянии от него.)

63. ОБЩАЯ КОМНАТА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ / В ЗАБРОШЕННОМ ФУРГОНЕ / МОНТАЖ (ВЕЧЕРОМ)
Дети следят за происходящим по экрану.
Дети. Мама!!!! Папа!!!! Нет!! Не надо!!! Пожалуйста!!! (Оказавшись в ловушке, плачут.)
Ходон (Е). Что такое? То, что вы сотворили в прошлом, возвращается вашим родителям. В чем дело?! Вместо вас умрут они…
Дети (бледнеют, ноги не держат. Каждый вспоминает, что произошло в тот день).

64. ФЛЕШБЭК: СЕРИЯ 3, СЦЕНА 11 / ПУСТЫРЬ / В ЗАБРОШЕННОМ ФУРГОНЕ / РЕКОНСТРУКЦИЯ ДНЕВНИКА СОРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Сора заперта в фургоне, пытается выбраться.
Нападения со стороны Сокхуна, Соккён, Ынбёль, Джени и Минхёка продолжаются.
Дети обливают Сору шампанским через разбитое окно фургона.
Насмешки становятся жестче.
Сокхун. Это наше поздравление. Ты же теперь студентка.
Джени. Поплачься еще раз! Как же тебя жаль! Ну и лицо.
Соккён. Это твоя вина. Что родители бросили тебя.
Ынбёль. Высший балл на экзамене? У тебя? Думаешь, сможешь меня победить?!
Сора (старается отодвинуться, чтобы не попадал алкоголь).
Сокхун (ставит свечи на небольшой торт). Торт — неотъемлемая часть праздника! (В другой руке держит бутылку спиртного.) Если сделаешь, как я говорю, мы тебя отпустим.
Сора. Пожалуйста, прекратите… пожалуйста… (Трясется и беспомощно плачет, берет в руки торт и бутылку. Не может отказать.)
Минхёк (улыбаясь). Посмотри сюда. Я хорошо фотографирую. Классная поза! Выглядит супер!! (Фотографирует на телефон.)
Соккён. Смотрите, как на самом деле выглядит Мин Сора из Посона!
Джени. Мне нравится. Пришло время изменить свой карьерный путь! Пойдя в бар. Идеально!
Ынбёль. Посмотри на себя, зачем притворяешься учителем?!
Сора спотыкается и падает на пол фургона. Встает и снова падает.
Вдруг! Сора роняет торт на пол. Горящие свечи оказываются на подушке, и фургон начинает гореть. Огонь быстро распространяется.
Дети шарахаются.
Сора. А-а-а!!!
Соккён. Дура!! Развела огонь.
Сокхун (пытается открыть дверь, но она не поддается).
Минхёк. Дверь сломана. (Отходит назад.) Пошли!
Джени. Что? Какого черта! (Растеряна.)
Соккён. Да не знаю!! Просто уходим!! Она выберется сама!
Минхёк. Точно! Пошли. А то вдруг машина взорвется!! (Убегает первым.)
Дети (один за другим отступают и убегают).
Сора (в отчаянии). Не уходите!! Помогите мне!! Откройте дверь!!! Стойте!!!!
Дети игнорируют крики Соры и убегают.
Сора пытается открыть дверь, но у нее не получается. Пламя становится сильнее!!
Из-за дыма становится трудно дышать. Сора пытается спастись. Не хочет умирать. Перемещается на переднее сиденье. Огонь вот-вот доберется до Соры! Сора разбивает ногой окно переднего сиденья. Бам! Сора падает на землю. С трудом встает и убегает от огня. Выглядит испуганной и заплаканной. Одежда грязная и рваная. Бежит в полной темноте, глядя прямо перед собой.
Бах! Сзади взрывается фургон.
Сора (кричит). Мама!!!!
Сора (E). Почему я тогда позвала маму…

65. НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ: КОМНАТА УПРАВЛЕНИЯ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Ходон просматривает дневник Соры на своем ноутбуке. Выглядит несчастным.
Сора (Е). Если бы у меня тоже была мама… случилось бы со мной такое?..

66. ПУСТЫРЬ / В ЗАБРОШЕННОМ ФУРГОНЕ (ВЕЧЕРОМ)
Родители в панике, когда огонь распространяется вокруг фургона.
Хотят спастись, протиснувшись через разбитое окно, но это невозможно.
Тантхэ. Что ты творишь?! Внутри люди!!! Остановись!!
Юнчхоль. Почему ты нас подожгла?! С ума сошла?! (Кричит на девушку в маске.)
Голос из динамика (E) (голос девушки в маске изменяется в динамике). Что? Боитесь умереть? Как вам то, что устроили ваши дети?!! Они тоже подожгли машину и убежали!!
Сана. О чем ты?!! Непонятно!!
Мари (кричит). Мин Сора!!!
Родители (оборачиваются на крик Мари).
Сочжин. Ты о чем?! При чем тут Мин Сора?!! (Срывается.)
Мари (выглядит испуганной). В тот день… в тот день случился взрыв! В фургоне!!
Юнчхоль. Взрыв?!
Мари. Дети зажгли свечи на торте… и Мин Сора чуть не сгорела заживо!!!
Родители в ужасе от признания Мари. Незнакомка в маске наблюдает за ними со стороны.
Незнакомка медленно снимает маску. Это Сурён! Конец!

Серия 19
Персона

1. ПУСТЫРЬ / В ЗАБРОШЕННОМ ФУРГОНЕ (ВЕЧЕРОМ)
Родители в панике, когда огонь распространяется вокруг фургона.
Хотят спастись, протиснувшись через разбитое окно, но это невозможно.
Тантхэ. Что ты творишь?! Внутри люди!!! Остановись!!
Юнчхоль. Почему ты нас подожгла?! С ума сошла?! (Кричит на девушку в маске.)
Голос из динамика (E) (голос девушки в маске изменяется в динамике). Что? Боитесь умереть? Как вам то, что устроили ваши дети?!! Они тоже подожгли машину и убежали!!
Сана. О чем ты?!! Непонятно!!
Мари (кричит). Мин Сора!!!
Родители (оборачиваются на крик Мари).
Сочжин. Ты о чем?! При чем тут Мин Сора?!! (Срывается.)
Мари (выглядит испуганной). В тот день… в тот день случился взрыв! В фургоне!!
Юнчхоль. Взрыв?!
Мари. Дети зажгли свечи на торте… и Мин Сора чуть не сгорела заживо!!!
Родители в ужасе от признания Мари. Незнакомка в маске наблюдает за ними со стороны.
Незнакомка медленно снимает маску. Это Сурён!
Но из фургона Сурён не видно.
Сочжин (раздраженно). Это ложь!! Не было такого!! Не придумывай!
Мари (настаивает). Это правда!! Джени рассказала мне все в тогда!!
Кючжин. Мы не знали. Честно, не знали!!
Сана. Дети наверняка сами испугались, поэтому убежали. Это была просто шутка…
Голос из динамика (E) (злится). Шутка?! Сора тогда чуть не умерла!! Из-за ваших детей, которые заперли ее в горящей машине и убежали, спасая себя!!! Ни вы, ни ваши дети даже не пожалели об этом!

2. ФЛЕШБЭК: НА УЛИЦЕ / РЕКОНСТРУКЦИЯ ДНЕВНИКА СОРЫ (НОЧЬЮ)
Сора грустная. Идет, хромая, затем падает на скамейку.
Сора отправляет сообщение в групповой чат ребятам из Дворца Геры.
Сора (Е). Как… вы могли?
Соккён (Е). Что? Живая? Хорошо! Нам повезло.
Ынбёль (E). Ой! Что случилось? Я крепко спала и только сейчас проснулась.
Сора (Е). Вы хоть понимаете, что сделали? Из-за вас я чуть не умерла!! Чуть не сгорела заживо!!
Джени (Е). Сгорела? Учитель, вы курите? Это вредно для здоровья… Думала, вы только пьяница, а оказывается, еще и заядлая курильщица?
Дети делают вид, что не понимают, о чем говорит Сора. Хихикают и посылают смайлики. Сора плачет.
3. НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ: ПУСТЫРЬ / В ЗАБРОШЕННОМ ФУРГОНЕ / ОБЩАЯ КОМНАТА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Тантхэ. И что с того? Хочешь поступить так же?! Кто ты?! Брат Мин Соры?! Если не прекратишь сейчас же, я уничтожу тебя!! (Угрожает.)
Голос из динамика (E). Попробуй. Я не собираюсь вас отпускать!
Мари. Открой дверь!! Немедленно!! Джени!!! Мама умирает!!!!
Сана (плачет от страха). Огонь доберется сюда!!! Минхёк!!! Спаси меня!! Масло течет!! В машине!! (Показывает на капающее масло.)
Дети потрясены тем, что происходит на экране.
Джени. Мама!!! Ты не можешь умереть!! Я была неправа. Я не хотела!!! (В камеру.) Женщина в белом платье — моя мама. Пожалуйста, отпусти ее!!
Дети. Мама!!! Папа!!! Убегайте!! Не умирайте!!! Как же так!!! Это моя вина!! Пожалуйста, спасите маму!!! Не убивайте!!! Я тоже умру!!! Нет!!!! (Суетятся перед экраном, рыдают.)
Пламя разгорается все сильнее. Родители, запертые внутри заброшенного фургона, в отчаянии.
Юнчхоль. Что тебе сделали наши дети?!! Только попробуй тронуть их!!
Голос из динамика (E). Конечно, у детишек тоже должно быть время поразмыслить. Столько же, сколько они совершили преступлений…
Родители. Ты спятила!!! Остановись!!! Не делай этого!!!! Только не детей!!! (В истерике.)
Голос из динамика (E). Тогда что насчет сделки? Признайтесь во всем, что сделали с Мин Сорой. Во всем, что произошло в день ее смерти!!
Тантхэ. О чем ты говоришь?!!
Голос из динамика (E). Признайтесь, если хотите жить! (Подталкивая.)
Тантхэ. Не смейте!! Ничего не говорите!! (Кричит родителям.)
Юнчхоль (хватая Тантхэ за воротник). Бессердечный эгоист! Хочешь, чтобы мы сгорели здесь заживо?!
Мари (складывает ладони, моля). Пожалуйста, спаси меня!! Я действительно ни в чем не виновата. Я только потом узнала, что Мин Сору заперли в бойлерной.
Юнчхоль (глядя на Сочжин). Это твоих рук дело? С Чу Тантхэ на пару, да?!! Говори!!
Сочжин. Скидываешь на меня вину? Все было ради наших детей!!
Юнчхоль. Не смеши!! Дети просто предлог. На самом деле вы пытались забрать телефон, на который был снят ваш роман!!
Тантхэ. Заткнись!!!
Кючжин. От этого зависят наши жизни и жизни наших детей. Еще смеешь указывать, что нам делать в такой ситуации?!! Ты, чертов ублюдок!!
Тантхэ. Что ты сказал?!
Тантхэ наносит удар Кючжину. Задевает Юнчхоля. В фургоне хаос.
Мари. Остановитесь! Идиоты!! А если бомба взорвется?
Родители (замирают. Бомба на Тантхэ показывает, что осталось всего пять минут. Время стремительно сокращается).
Голос из динамика (E). У вас пять минут. Тот, кто признается наиболее правдиво, будет освобожден. Это касается и детей.
Родители (в нерешительности).
Голос из динамика (E). Молчите? Значит, готовы умереть? Что ж, как пожелаете. (Включает зажигалку, хочет бросить ее в машину, облитую машинным маслом.)
Мари (кричит). Не надо!!!! (Бьет себя в грудь.) Я, я, я! Я признаюсь первой. Я чистила фонтан, кроме этого больше ничего не делала!!! (Мигает красный свет скрытой камеры в углу фургона.)
Сана (выходя вперед). Я тоже!! Все, что я сделала, — это вытерла кровь полотенцем, которое дала мне мать Джени.
Тантхэ. Прекратите!!! Это ловушка. Они устраивают шоу, чтобы получить доказательства!
Кючжин. Что ты несешь?! Даже если хочешь умереть, я не хочу! (Отталкивая Тантхэ, подбегает туда, где стоит незнакомка в маске. Указывая на Тантхэ пальцем.) Чу Тантхэ приказал нам избавиться от тела. Я просто сделал то, что он мне сказал!
Юнчхоль (продолжает). Но это же ты принес сумку для гольфа, чтобы положить в нее тело!
Кючжин. А на чьей машине мы перевозили ее? Разве не на твоей?! Доктор Ха предложил сделать так, будто тело упало с крыши в Посоне. Это фальсификация! А Сочжин сфабриковала предсмертную записку. Ваша пара друг друга стоит!
Сочжин (яростно). Что ты творишь!! Человек, которого мы даже не знаем, просто играется с нами! Надо придумать, как выбраться отсюда!!
Тантхэ. Согласен! Не говорите больше ни слова!!
Мари (раздраженно). Если бы она не застала вас двоих вместе, этого бы не случилось! Из-за вас могут умереть и наши дети. (Хватая Тантхэ за воротник.) Если с моей Джени что-то случится, я сотру тебя в порошок!! (Скандаля.)
Кючжин. Говори уже, что ты убил Мин Сору!! Не заставляй всех страдать!!
Тантхэ (удивленно, стряхивая руку Мари с себя). Почему это я убил ее?!
Мари. Тогда учитель Чхон?
Сочжин. Это не я!!
Мари. Тогда кто же ее убил?!! Если так продолжится, моя дочь умрет!! (Складывая руки вместе и умоляя.) Пожалуйста, спаси мою Джени, прошу, спаси Джени. Девочка с розовой лентой на голове — моя дочь. Если отпустишь ее, я отдам тебе все, что у меня есть. Деньги, недвижимость, дом!!!
Кючжин. Нет! Пожалуйста, спаси нашего единственного сына и наследника, Минхёка. Если с ним что-то случится, семья будет разрушена!! Моя мать сойдет с ума от горя и умрет… (Мельтешит.)
Сана. Наш Минхёк!! Только не он!!!
Родители плачут и шумят в замкнутом пространстве, толкая друг друга и обвиняя.
Вдруг слышится сильный грохот. Лобовое стекло разбивается снаружи. Появляется Сурён. Родители кричат. Ошеломлены внезапным появлением Сурён.
Тантхэ. Сим Сурён…
Сурён (стоит перед разбитым окном). Зная, насколько драгоценны ваши дети, как вы могли сотворить такое с Сорой?!
Тантхэ. Какое это имеет отношение к тебе?! (Догадка.) Неужели это ты… спланировала?!
Мари (закатывая глаза). Сим Сурён, это ты?!! Ты вообще в своем уме?!
Родители бросаются к лобовому стеклу.
Сурён направляет на них охотничье ружье. Все останавливаются.
Сурён. Мин Сора — моя дочь!
Родители. Что?! (В ступоре.)
Сурён (смотрит на Тантхэ так, будто собирается его убить). Моя бедная дочь, которую украли и бросили, обманув меня! Она несправедливо умерла, так ни разу не взяв меня за руку и не назвав мамой! Моя дочь, которую вы растоптали и уничтожили, — Мин Сора!!
Сочжин. Я знала!! Что тебе сделала Ынбёль!! Прекрати эту ерунду немедленно!!! (Лицом к лицу.)
Кючжин (пытается прийти в себя). Сурён, сначала успокойся. Ты же не хочешь всех нас убить? Я прошу прощения. Мне искренне жаль!
Сурён. Мне не нужны ваши извинения!!
Тантхэ. Ты не в себе!
Сурён. Заткнись!! Вы просто расплачиваетесь за свои грехи! Смотрите внимательно, какими монстрами стали ваши дети из-за вас.
Бах!! Сурён стреляет.
А-а-а!!! Все кричат и падают на пол. Выстрел был в воздух. Родители приходят в себя. Сурён исчезла.
Бомба замедленного действия на Тантхэ показывает «0». Из жилета летят искры.
Родители (плачут). Не-э-э-т!!!
Родители упираются изо всех сил в дверь фургона. Дверь открывается, и они все вываливаются на землю. Некогда дорогие и красивые наряды теперь грязные и рваные. С потолка хлещет вода.
Тантхэ сбрасывает жилет с бомбой и убегает в одной майке подальше от огня.
Остальные тоже судорожно скидывают с себя лишние вещи и убегают.

4. ОТКРЫТОЕ ПРОСТРАНСТВО (НОЧЬЮ)
Тантхэ, Мари, Кючжин, Сана и Юнчхоль бегут под сильным напором воды.
Они падают в грязь, ползут, наступают на осколки стекла, сбрасывают туфли на каблуках, которые им мешают, и бегут, бегут, бегут…
Каждый вспоминает события в день смерти Соры.

(Вставка: банкетный зал во Дворце Геры, ночью, серия 4, сцена 21.)
Сана смотрит вниз на фонтан на тридцатом этаже. Вода в нем окрасилась в цвет крови.
Сана. А-а-а-а!!! Кто-то… упал!!!

(Вставка: фонтан во Дворце Геры, ночью, серия 4, сцена 22.)
Тантхэ. Слушайте внимательно. Мин Соры здесь никогда не было! Она умерла не здесь.

(Вставка: фонтан во Дворце Геры, ночью, серия 4, сцена 30.)
Сочжин, Мари и Сана наполняют тазы чистой водой и выливают в фонтан.
Мари (дважды хлопает в ладоши). Так, учитель Чхон, вы туда! (Еще раз дважды хлопает.) Сана, сюда! Раз, два! Раз, два! Не стоим на месте!

(Вставка: парковка во Дворце Геры, ночью, серия 4, сцена 29.)
Мужчины (серьезно). Камень, ножницы, бумага!
Тантхэ (обращается к Юнчхолю). Открывай багажник. Времени нет!
Трое мужчин хватают сумку с телом и грузят в машину.
Сочжин (передает мужчинам тетрадь и сумку Соры). Это ее вещи. Я написала за нее предсмертную записку. Подложите куда-нибудь.
(Вставка: прихожая в квартире Соры, ночью, серия 4, сцена 39.)
Тантхэ кидает зажженную сигарету в коробку из-под рамёнов, в которой хранится одежда Соры.
Тантхэ. Раз телефон мы не нашли, то это лучшее решение. Так мы уничтожим сразу все доказательства!

(Вставка: лобби у фонтана во Дворце Геры, поздней ночью, серия 4, сцена 42.)
Статуя Геры в фонтане подсвечивается разноцветными огнями.
Люди аплодируют. То тут, то там загораются яркие вспышки.
Сана (E). Даже после ее смерти мы как ни в чем не бывало наслаждаемся вечеринкой.
Мари (Е). Это самая лучшая вечеринка в моей жизни. Даже если переродимся, больше никогда подобного не увидим. Огни фонтана такие красивые…

5. ОБЩАЯ КОМНАТА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Родители распахивают дверь в общую комнату и вбегают.
Дети (в слезах и соплях, когда видят родителей). Мамочка!!! Папочка!!!
Родители. Соккён!! Джени!!! Минхёк!!! Ынбёль!!! (Бегут к детям.)
Ходон (Е). Стоп!!! (Кричит.)
Родители/Дети (бегут навстречу друг другу, но резко останавливаются. Прислушиваются).
Кто-то бежит к ним. Это Ходон! Родители и дети потрясены, увидев его!
Кючжин. Ку Ходон? Учитель физкультуры? (В замешательстве.)
Тантхэ. Ку Ходон!!! Ты!!! Хватит!!! Я дам тебе столько денег, сколько ты попросишь, так что прекрати!
Ходон (идя к Тантхэ). Деньги? И сколько же? Будет ли их достаточно, чтобы вернуть мою мертвую сестру?
Тантхэ. Ты правда старший брат Мин Соры?!
Родители/Дети (шокированы словом «брат»). Брат? Учитель?!!! (С открытыми ртами.)
Сочжин (шокированно). Ты с самого начала казался странным, но брат Мин Соры?! Чтобы отомстить за мертвого ребенка, запер наших детей и угрожал?! Называешь себя учителем?!!
Ходон. По сравнению с тем, что вы сделали с Сорой, это ничто. Ваши дети… живы. Не забывайте. Вы сами навлекли на себя кару. (Берет со стола заявления, написанные детьми.) Вот, передам в полицию заявления ваших детей.
Тантхэ. Сукин ты сын!!! (Затевает драку с Ходоном.)
Родители/Дети (кричат одновременно). Ни в коем случае!!! Не надо!!! (В истерике.)
Тантхэ (останавливается).
Ходон неторопливо уходит, оставив позади обессилевших детей и родителей.
Родители бросаются к своим детям, обнимают друг друга и заливаются слезами. Дети начинают успокаиваться. Ынбёль теряет сознание, Джени обнимает Мари и рыдает, Минхёк в оцепенении, а Сокхун поддерживает Соккён. Все в смятении.
Тантхэ (думая об исчезнувшем Ходоне, гневно). Я поймаю тебя и убью!!
6. ВИП-ПАЛАТА В БОЛЬНИЦЕ ЧХОНА (НОЧЬЮ)
Родители и дети лежат на койках, кто-то с капельницами, а кто-то сдает анализы.
Лица отрешенные.
Тантхэ (секретарю Чо). Сначала найди этого ублюдка, Ку Ходона.
Секретарь Чо. Да, председатель. (Уходит.)
Тантхэ (вспомнив что-то, звонит Юнхи). Это я. Узнай, где сейчас находится Сим Сурён! Немедленно!!! (Раздражен.)

7. ФОНТАН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Юнхи прогуливается с Роной, когда ей звонит Тантхэ.
Юнхи. Поняла. Я перезвоню. (Вешает трубку.)
Рона (весело). Кто звонил?
Юнхи. Да так.
Рона. О? Тетя!! (Видит впереди Сурён, бежит ей навстречу.)
Юнхи (останавливается и наблюдает за ними).
Сурён (лицом к Юнхи). Только пришли? Я ждала.
Юнхи (неловко приближаясь). Почему не отвечаешь на звонки? Я упаковала твои вещи.
Сурён. Поэтому сама пришла. Давно не видела Рону. (Сурён обнимает Рону и улыбается.)

8. КОМНАТА РОНЫ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Рона смотрит в ноты, начинает разучивать композицию.
Сурён смотрит на Рону через приоткрытую дверь.

9. КУХНЯ В ДОМЕ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Юнхи варит кофе и отправляет сообщение Тантхэ.
Юнхи (E). Сурён сейчас у меня дома.
Сурён. Рона полна энтузиазма.
Юнхи (отрывается от телефона). А? Э-э… Она встретила Грейс Джо сегодня. Мотивации через край. Кофе готов. (Юнхи улыбается и предлагает Сурён кофе.)

10. ГОСТИНАЯ В ДОМЕ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Юнхи и Сурён пьют кофе. Слышно, как в соседней комнате поет Рона.
Юнхи (смущенно). Что ты имеешь в виду?! Теперь все кончено?
Сурён. Дети из Дворца Геры признались в издевательствах над Сорой. Взрослые тоже рассказали, что избавились от ее тела и сфальсифицировали самоубийство.
Юнхи (руки трясутся… пытается сохранять спокойствие). Хочешь сказать, что Чу Тантхэ признался?
Сурён. Его роль в преступлении самая большая. Потому что он избавился от тела, уничтожил улики, устроил поджог и навредил репутации моей дочери.
Юнхи. Тогда… что насчет Чхон Сочжин? Она призналась, что убила Сору?
Сурён. Нет.
Юнхи. Отрицает? Хотя ты сама говорила, что видела ее? Руку с рубиновым кольцом. Она убила Сору.
Сурён (пьет кофе). Это была не Чхон Сочжин.
Юнхи. Что?
Сурён. Настоящий убийца моей дочери не Чхон Сочжин.
Юнхи (напрягается. Дрожащим голосом). Тогда… кто? Настоящий убийца?..
Сурён (спокойно глядя на Юнхи). Это ты. Человек, который убил мою дочь… (Глаза становятся холодными.) Теперь твоя очередь. Почему ты убила Сору?
Юнхи (в шоке роняет чашку кофе).
Юнхи парализована от страха, яростный взгляд Сурён устремлен на Юнхи!!

11. ВИП-ПАЛАТА В БОЛЬНИЦЕ ЧХОНА (НОЧЬЮ)
Взгляд Тантхэ меняется, когда он получает сообщение от Юнхи.
Тантхэ. Сим Сурён!! (Вскакивает с кровати, выдергивает капельницу из руки, выбрасывает ее и звонит секретарю Чо.) Я нашел Сим Сурён!! Подготовься.

12. ГОСТИНАЯ В ДОМЕ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Юнхи (в шоке роняет чашку кофе, теряет дар речи).
Сурён (сурово следя за Юнхи. Затем спокойно). Все в порядке? Не обожглась? (Вытирает одежду Юнхи носовым платком.)
Юнхи (дрожит). Что… что ты имеешь в виду? Что ты такое говоришь?!
Сурён (продолжая говорить спокойно). Помнишь, я позвала тебя на сорок седьмой этаж? Когда призналась, что Сора моя дочь…

13. ФЛЕШБЭК 1: СЕРИЯ 17, СЦЕНА 1 / ТЕРРАСА 47-ГО ЭТАЖА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Сурён. Я… я мама Мин Соры.
Юнхи (в ступоре! Готова упасть в обморок в любой момент).

14. ФЛЕШБЭК 2: СЕРИЯ 17, СЦЕНА 13 / ТЕРРАСА 47-ГО ЭТАЖА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Сурён. Я видела, с кем была Сора! Прямо здесь, на сорок седьмом этаже…
Юнхи. С кем? (Испуганно глядя на Сурён. Сердце Юнхи готово выпрыгнуть из груди.)
Сурён (уверенно). На ее руке было рубиновое кольцо. С красным рубином… Должно быть, это то самое кольцо, которое надела на вечеринку Чхон Сочжин!
Юнхи (облегченно вздыхает. Дыхание прерывистое).
Сурён (в этот момент звонит телефон. Это Логан. Оборачивается и отвечает на звонок). Да. Ничего особенного. Перезвоню позже.
Повесив трубку, Сурён оборачивается.
Юнхи уже нет. Сурён озадаченно оглядывается по сторонам.
Сурён (E). Это показалось мне странным. Ты исчезла, не сказав ни слова! Сначала решила, что ты просто шокирована. Но утром мне позвонила Рона.

15. ФЛЕШБЭК 3: СПАЛЬНЯ ТАНТХЭ И СУРЁН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (РАННИМ УТРОМ)
Сурён ворочается в постели, не может заснуть. Звонит телефон, лежащий на прикроватном столике.
Сурён (отвечает). Здравствуйте. (Удивленно, быстро встает.) Рона? Почему звонишь в такой час? В полицейском участке? (Быстро надевает кардиган.) Хорошо. Сейчас схожу.
Рона (Е). Я в полиции, но мама не берет трубку.

16. ФЛЕШБЭК 4: ПЕРЕД ДОМОМ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (РАННИМ УТРОМ)
Сурён несколько раз нервно нажимает на звонок. Никаких признаков, что дома кто-то есть. После короткого раздумья вводит пароль.
Сурён (Е). Я подумала, что, возможно, ты спишь, поэтому вошла, чтобы разбудить.

17. ФЛЕШБЭК 5: СПАЛЬНЯ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (РАННИМ УТРОМ)
Сурён тихо входит в спальню Юнхи.
Сурён. Юнхи! Юнхи, ты спишь? Юнхи!
Внутри никого нет. Оборачивается, чтобы уйти, но замирает.
Внимание привлекает серая куртка и знакомое ожерелье, лежавшие на туалетном столике.
Сурён подходит и видит яблочное ожерелье Соры! Поражена.
Сурён. Это ожерелье Соры… Откуда оно у Юнхи? (В замешательстве. Руки трясутся. Ожерелье выскальзывает из рук и падает на пол за туалетный столик.)

18. ФЛЕШБЭК 6: СПАЛЬНЯ ТАНТХЭ И СУРЁН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (УТРОМ)
Сурён выглядит обеспокоенной.
Сурён (Е). Сколько бы ни думала, не могла найти объяснение, откуда у тебя ожерелье Соры. Хотела спросить. И разобраться. Но!
19. ФЛЕШБЭК 7: СЕРИЯ 17, СЦЕНА 33 / ПЕРЕД ДОМОМ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (УТРОМ)
Сурён стоит перед дверью и звонит Юнхи по телефону. Юнхи сбрасывает. Сурён хочет позвонить в дверь, когда та открывается, и выходит Юнхи. (Только реплики Юнхи.)
Юнхи. Ах! (Быстро прячет сумку за спину.)
Юнхи (напряженно). Сегодня? Занята, буду работать сверхурочно… Я ничего особо не видела, поэтому мне не на что отвечать. Тогда еще даже не жила во Дворце Геры. (С нетерпением ждет лифта.)
Юнхи (злится). Отомстить? Скажи честно! Ты манипулируешь мной, чтобы получить желаемое и не испачкать руки кровью! Думаешь, я готова на все, чтобы избавиться от Чхон Сочжин! Все было ложью! Ты притворялась, что на моей стороне, притворялась, что хочешь помочь. Ты просто лицемерка! Или я ошибаюсь?!! (Кричит.)
Юнхи. Не хочу ничего больше слышать! Почему я?! Зачем ты меня втянула? Почему отправила в Посон именно меня и заставила общаться с Мин Сорой?! Из-за этого нам с Роной пришлось нелегко!! Зачем?!!!! (В истерике.)
Юнхи. А при чем здесь я?!!
Юнхи (встревоженно). Полиции? Я? Почему я?!!
Юнхи (немой крик, когда видит ожерелье). А-а-а!! Мин Сора то, Мин Сора се, хватит уже о ней!!!! (Затыкает уши.)

Сурён (Е). Это не та Юнхи, которую я знала. Ты вела себя странно… будто хотела скрыть какую-то страшную тайну. Поэтому я последовала за тобой.
20. ФЛЕШБЭК 8: СЕРИЯ 17, СЦЕНА 35 / СТРОИТЕЛЬНАЯ ПЛОЩАДКА (УТРОМ)
Юнхи выходит из машины. Идет, оглядываясь по сторонам.
Машина Сурён останавливается в отдалении. Сурён выходит из машины и идет за Юнхи.
В руке Юнхи пакет. Она достает из пакета серую куртку и туфли и кладет их в горящую железную бочку. Смотрит, как вещи сгорают дотла.
Сурён прячется и наблюдает.
Наконец Юнхи достает яблочное ожерелье и разбивает его камнем, который лежит на земле. Затем тоже бросает в огонь. Отворачивается. В этот момент Сурён видит холодный взгляд Юнхи! Все сомнения Сурён отпадают.
Когда машина Юнхи уезжает, Сурён бежит к бочке. Она опрокидывает ее на землю и пытается ногами затушить пламя. Топчет серую куртку, туфли и ожерелье.

21. НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ: ГОСТИНАЯ В ДОМЕ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Юнхи мертвенно-бледная. Сурён спокойна.
Сурён. Как бы ни пыталась, не могла понять. Почему ты решила избавиться от ожерелья Соры именно тогда? Это как… пытаться стереть все воспоминания о том дне.
Юнхи (все тело трясется. Встает с дивана). Что за бред ты несешь?! Сурён, ты в своем уме? Это из-за мертвой дочери? Я, я… Да как!! Понимаю, что это несправедливо и ты расстроена, но не трогай живых людей!!
Сурён. Тогда почему сожгла ожерелье Соры? Нет! Откуда оно у тебя?!
Юнхи. Получила в подарок от Соры. Она поблагодарила меня за помощь… Но когда я узнала, что она твоя дочь… Я испугалась, что ты неправильно поймешь… поэтому решила избавиться. Вот и все!!
Сурён. Неправда! В тот день ты была пьяна, поэтому ничего не помнишь. Выслушала мое признание, и к тебе вернулась память. Поэтому решила уничтожить одежду и ожерелье, которые служили бы уликой! Сожгла их! Или я ошибаюсь?! (Толкает.)
Юнхи. Сурён! Почему поступаешь так со мной?! Это не я!! Это правда не я!!
Сурён (спокойно). Не кричи. Или хочешь, чтобы Рона услышала?
Из комнаты выходит Рона с удивленным выражением лица.
Рона. Мам, что случилось? Вы ссоритесь с тетей?
Юнхи (смущенно). Нет. Сходи, купи сока.
Рона. Сок? У нас же есть в холодильнике.
Юнхи (срывается). Я прошу тебя купить, значит, купи!
Рона. Хорошо… (Уходит.)
Юнхи (убедившись, что Рона ушла, оборачивается). У тебя есть доказательства? Реальные, а не косвенные! Веские доказательства того, что я убила твою дочь! Если нет, выметайся из моего дома сейчас же, пока я тебя не вышвырнула! Это конец. Никогда больше не подходи ко мне!! (Отворачивается.)
Сурён. После смерти Соры было проведено вскрытие.
Юнхи (замирает).
Сурён. На ее теле было ДНК многих людей. Конечно, были и Чу Тантхэ, и Чхон Сочжин. Но… там была и ДНК неизвестного человека, которую не удалось подтвердить. Она попала под ногти Соры, когда та сопротивлялась… Поэтому полицейское расследование было отложено.

22. ВСТАВКА / КОМНАТА ДЛЯ ВСКРЫТИЯ (ДНЕМ)
Сурён смотрит на патологоанатома. ДНК главного подозреваемого не совпадает ни с одним из жителей Дворца Геры.
Сурён (в отчаянии). Значит ли это, что преступника не найти?
Патологоанатом. Если ДНК осталась под ногтями погибшей, на теле убийцы должны остаться следы.

23. НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ: ГОСТИНАЯ В ДОМЕ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Сурён. Интересно. Кто это был? Кто был с Сорой в последние минуты ее жизни? Я проверила из любопытства… (Сурён достает из сумки бланк генетического теста и протягивает Юнхи.) О Юнхи, это была ты!
Юнхи (дрожащими руками берет документ и читает. Там написано, что ДНК волос О Юнхи совпадает. Юнхи быстро комкает документ и сжимает в руках).
Сурён (смотрит). Помнишь? На следующий день после смерти Соры в школе искусств Чхона прошло экстренное совещание.
24. ФЛЕШБЭК: СЕРИЯ 5, СЦЕНА 71 / АУДИТОРИЯ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Кючжин и Сочжин напирают на Юнхи.
Кючжин. Значит, вы пили. А потом?
Юнхи (нерешительно). А потом… Плохо помню, я перебрала.
Кючжин (победно вскрикивает). Значит, ничего не помните? Я правильно понимаю, что у вас, госпожа О Юнхи, нет алиби?
Сочжин (замечает бинты на руке Юнхи). А что это у вас с рукой?
Юнхи. Ах, это… (Не может вспомнить и молчит, пожимает плечами.)

25. НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ: ГОСТИНАЯ В ДОМЕ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Сурён. Теперь все пазлы собраны воедино. Раны на твоих руках в тот день — доказательство. Увиденное мной рубиновое кольцо Чхон Сочжин на самом деле было ожерельем Соры, которое ты сорвала! О Юнхи, ты толкнула Сору и убила!
Юнхи (сильно качая головой). Нет!! Нет!!
Сурён. Это из-за Роны?! Если бы не было Соры, Рона, первое место в резерве, смогла бы поступить в Чхона. Поэтому убила ее?! Да?!! (Вытягивает показание.)
Юнхи. Не придумывай!! Это все твое больное воображение! Ты все подстроила! (Рвет генетический тест.) Зачем? Не получается обвинить Чхон Сочжин? Поэтому перекинулась на меня?
Сурён (вскакивает). О Юнхи! Хочешь опуститься еще ниже? Я могла сразу заявить в полицию, но пришла к тебе, чтобы дать возможность покаяться.
Юнхи (шепотом). Я не убивала ее!! Это не я!! Понимаю, что ты чувствуешь вину. Но разве это вернет мертвого ребенка? Cама виновата, что не смогла защитить ее!
Сурён (жестко смотрит на Юнхи). Да, верно. Это и моя вина. Я приняла убийцу за друга. А что скажет Рона, если узнает? Что мама убила ради нее? Она поймет и простит тебя?!
Юнхи (подбегает к Сурён и хватает ее за шею). Даже не смей заикаться при Роне о Мин Соре!! Хочешь разрушить жизнь ребенка своими нелепыми домыслами?!!
Сурён. Что касается Роны… ты ведь можешь пойти на все, да? (Отталкивая Юнхи.)
Сурён и Юнхи напряженно смотрят друг на друга.
В это время звонок в дверь: динь-дон-динь-дон. Человек за дверью — Тантхэ.
Юнхи быстро открывает дверь.
Тантхэ очень злой, большими шагами приближается к Сурён.
За его спиной стоят секретарь Чо и мужчины в костюмах. Окружают Сурён.
Тантхэ (злобно смеется). Милая, пора домой.
Сурён (грустно смотрит на Юнхи). Это твой ответ?
Тантхэ (секретарю Чо). Уведи ее!
Секретарь Чо (хватает Сурён).
Сурён (бьет секретаря Чо по лицу). Я сама пойду! (Уверенно уходит.)
Тантхэ (к Юнхи). Cвяжусь с тобой позже. (Следует за Сурён и секретарем Чо.)
Юнхи (только тогда расслабляется и падает на пол). Ладно… так правильно. Только так Рона будет в безопасности! (Юнхи спокойно смотрит на дверь.)
26. МОНТАЖ (НОЧЬЮ)
Спальня Мари / Джени, спящая в объятьях Мари, вздрагивает и просыпается. Мари обнимает Джени сильней и утешает ее.
Спальня Кючжина / Между Кючжином и Саной беспокойно спит Минхёк. Кючжин, не выдержав, раздраженно вскакивает и залпом выпивает бутылку виски.
Комната Соккён / Соккён лихорадочно швыряет вещи, а Сокхун пытается ее остановить.

27. КОМНАТА ЫНБЁЛЬ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Юнчхоль с беспокойством наблюдает за спящей Ынбёль. Достает градусник, на нем больше тридцати восьми градусов.
Ынбёль. Уходи… Мин Сора… уходи. Я сказала, проваливай… (Бредит в холодном поту.)
Юнчхоль. Ынбёль… Ынбёль!!! (Держит Ынбёль за руку и вытирает пот.)
Ынбёль. Ах! (Очнувшись от кошмара, вскакивает, и Юнчхоль ее обнимает.) Страшно… Мне до смерти страшно, папа… Мин Сора продолжает преследовать меня…
Юнчхоль (обнимает Ынбёль и утешает). Все в порядке… Папа здесь, не волнуйся… Папа здесь, чего бояться?
Ынбёль (в страхе дрожит). Мин Сору убила мама? Из-за меня? Убила, чтобы скрыть мои грехи?.. Ах… (Рыдает.)
Юнчхоль (сердце разрывается). Ынбёль… может, поедем в деревню и поживем там? Бросишь школу… Я тоже оставлю больницу ради тебя. Ты самое дорогое, что у меня есть… (Поглаживает Ынбёль по спине. Сердце болит.)
28. ТАЙНАЯ КОМНАТА В КАБИНЕТЕ ТАНТХЭ (НОЧЬЮ)
Сурён связана. Тантхэ вынимает кляп изо рта. Рядом стоят секретарь Чо и мужчины в костюмах.
Тантхэ. Биологическая мать Мин Соры… Натворила ты дел, Сим Сурён. Во что же ты веришь и почему такая упрямая? Неужели всегда была глупой женщиной, способной рискнуть своей жизнью ради мертвого ребенка?!
Сурён. Говори что хочешь!! Если бы не ты, этот ребенок не умер бы так! Зачем ты это сделал?! Как будто убийства моего мужа было недостаточно!!
Тантхэ (смеется). Правда думала, что я буду воспитывать его гадину? Ты же не такая наивная?! Почему я должен заботиться о ней?!!
Сурён. Все так просто не закончится. Не заблуждайся. Я позабочусь, чтобы ты был наказан за все!! Сволочь! (Плюет Тантхэ в лицо.)
Тантхэ (пауза. Молча вытирает слюну, затем грубо поднимает Сурён за подбородок). Кто? Кто вселил в тебя такую уверенность?! (Хватает ее за горло.) Украсть Хеин, отправить ее в Америку, подготовить сегодняшнее шоу — на подобное не способен простак вроде Ку Ходона! Есть еще помощники?!! Говори!!! (Тантхэ душит Сурён, будто собирается убить.)
Сурён (не выказывает страха, хотя ей больно, смотрит на Тантхэ налитыми кровью глазами).
Тантхэ. Хорошо… Кажется, хочешь отправиться к своей мертвой дочери. (Душит сильнее.)
Сурён (хрипит, почти задыхается).
В это время Тантхэ кто-то звонит. Это Логан Ли.
Секретарь Чо. Это Логан Ли, председатель. (Протягивает телефон Тантхэ.)
Тантхэ (отпускает Сурён и спокойно отвечает на звонок). Да, я собирался связаться с вами… сейчас? Конечно! (Вешает трубку, секретарю Чо.) Смотри в оба за ней! Постарайся не столкнуться с детьми! (Уходит.)

29. ПЕРЕД ФОНТАНОМ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Тантхэ выходит из лифта и направляется к выходу.
Логан появляется с другой стороны.

30. КАБИНЕТ ТАНТХЭ / ТАЙНАЯ КОМНАТА В КАБИНЕТЕ ТАНТХЭ (НОЧЬЮ)
Секретарь Чо и мужчины в костюмах ходят туда-сюда по кабинету, охраняя его.
Внезапно свет в кабинете гаснет.
Секретарь Чо. Что случилось?! Включите свет!! Быстро!!
Секретарь Чо и мужчины в костюмах бегают в темноте, и тут — бах! Удар! Тяжелые кулаки прилетают секретарю Чо и мужчинам. Падают один за другим.
Секретарю Чо удается включить свет. Видит лежащих на полу мужчин в костюмах. Дверь в тайную комнату открыта. Сурён исчезла.
Секретарь Чо. Нет! (Пинает упавших мужчин в костюмах.) Найдите ее!! Немедленно!! (Кричит.)

31. ПАРКОВКА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Секретарь Чо и мужчины в костюмах бегут к минивэну.
Видят, как мотоцикл выезжает со стоянки.
Секретарь Чо. Догоняйте!!
Мужчина в костюме. Секретарь Чо! (Зовет.)
Секретарь Чо. Что такое? (Видит, что колесо спущено. Закатывает глаза.) Кто посмел?! (Со злости ударяет по машине кулаком. Мотоцикл скрывается. Упустили.)

32. ЛОКАЦИЯ НА ДОРОГЕ / МОТОЦИКЛ ЛОГАНА (НОЧЬЮ)
Логан Ли ведет свой мотоцикл. На заднем сиденье Сурён.
Логан Ли. Цела? Не ранена? (Спрашивает обеспокоенно.)
Сурён (кивает). Как ты узнал, где я?
Логан Ли. Чувствовал, будто что-то случится на встрече с О Юнхи. Как хорошо, что успел. Больше не делай ничего в одиночку.
Сурён. Разве ты не собирался встретиться с Чу Тантхэ?
Логан Ли. Встречусь. Пора сделать ход. (Ускоряется.)
Мотоцикл Логана с Сурён мчится быстрее.

33. БАР В ОТЕЛЕ PARK ONE (НОЧЬЮ)
Логан спешит на встречу. Его уже ждет Тантхэ.
Логан Ли (делает глубокий вдох, подсаживается к Тантхэ. На английском). Что случилось? Слышал, вы пропустили встречу с Грейс Джо. Было трудно достать билеты, вы очень меня подставили. (Укорительный взгляд.)
Тантхэ. Произошла авария. Вы не в курсе? В лимузине, который вы прислали, возникла проблема… (Подозрительно смотрит на Логана.)
Логан Ли (спокойно, по-английски). Секретарь сообщил мне. Видимо, кто-то подменил лимузин… Знаете человека по имени Ку Ходон?
Тантхэ. Ку Ходон? (Меняется в лице.)
Логан Ли (по-английски). Он мне звонил. Спрашивал, знаю ли я настоящего Чу Тантхэ. Слышал, люди из Дворца Геры замешаны в убийстве, это правда?
Тантхэ (поражен). Этому человеку нельзя доверять! Не обращайте внимания.
Логан Ли (по-английски). Обычно я не вмешиваюсь в чужую личную жизнь, но эта новость застала меня врасплох. Помню, как вы собирались продать землю живой дочери, теперь убийство… Не уверен, что смогу доверять вам как партнеру.
Тантхэ (на миг теряется, настойчиво). Завтра брифинг. Инвесторы ожидают многого от казино! Сейчас не время сомневаться. Все это слухи и ложь!!
Логан Ли. А если я не верю вам?
Тантхэ. Я хорошо подготовлюсь и оправдаю ваше доверие. Не разочарую.
Логан Ли (по-английски). Брифинг… жду с нетерпением. (Многозначительное выражение лица.)

34. НОМЕР ЛЮКС В ОТЕЛЕ PARK ONE (НА РАССВЕТЕ)
В номер заходит Логан Ли. К нему подходит обеспокоенная Сурён.
Сурён. Как все прошло? Чу Тантхэ ничего не заподозрил?
Логан Ли. Он не из доверчивых, наверняка сомневается. Из-за того, что он генеральный директор, думаю, завтра на брифинге будет вести себя уверенно. (Обеспокоенно смотрит на Сурён.) Тебе трудно пришлось? Зачем же пошла к О Юнхи?
Сурён (выдерживает паузу, а затем признается). Та ночь все подтвердила.
35. ФЛЕШБЭК: СЕРИЯ 18, СЦЕНА 10, СЦЕНА 11, ПРОДОЛЖЕНИЕ / ЛОКАЦИЯ НА УЛИЦЕ (НОЧЬЮ)
Сурён в отчаянии звонит Юнхи.
Сурён. Чу Тантхэ причастен к смерти моей дочери. Помоги мне. Сходи со мной завтра в полицию и дай показания о смерти Соры. Ты единственная, кому я доверяю!! Нужно поймать убийцу!! (Слышит сигнал завершенного звонка.)
Сурён обеспокоенно смотрит на сброшенный звонок.
Поднимает глаза и видит перед собой мигающую неоновую вывеску.
Показано название дорогого бара. Помедлив, Сурён заходит внутрь.

36. ФЛЕШБЭК 2: СЕРИЯ 18, СЦЕНА 10, ПРОДОЛЖЕНИЕ / ДОРОГОЙ БАР (НОЧЬЮ)
Сурён заходит в бар и замирает.
Юнхи и Тантхэ слились в объятиях и страстном поцелуе.
Сурён потрясена, увидев их вместе. Лицо, полное отчаяния.

37. НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ: НОМЕР ЛЮКС В ОТЕЛЕ PARK ONE (РАССВЕТ)
Сурён обо всем рассказывает Логану.
Сурён. О Юнхи на стороне Чу Тантхэ. Она… предала меня.
Логан Ли (шокирован и зол). Что я говорил тебе? Ей не следует доверять!
Сурён (смотрит на Логана красными от слез глазами). О Юнхи убила Сору.
Логан Ли (застывает в ужасе). Что ты… сейчас сказала?!
Сурён. Убийца Соры — О Юнхи!!! (Катятся слезы.)
38. ЛОКАЦИЯ В ОТЕЛЕ PARK ONE (НА РАССВЕТЕ)
Логан Ли в ярости идет по коридору. Сурён бежит следом, пытаясь остановить его.
Сурён. Успокойся, прошу!
Логан Ли (отталкивает Сурён, продолжает идти).
Сурён (вновь настойчиво хватает). Сейчас нельзя!! Дай мне время!!! Я разберусь.
Логан Ли (в отчаянии оборачивается). Зачем время? Что ты ждешь от нее?! О Юнхи кинула тебя! Она с Чу Тантхэ попытается тебя убить.
Сурён. Я понимаю! Но… не сейчас. Если поторопимся, она может сбежать.
Логан Ли. Мы можем просто убить ее! Как и она убила нашу Сору!!
Сурён (вскрикивает). Я тоже этого хочу!!
Логан Ли (удивленно смотрит на Сурён).
Сурён. Тогда… все закончится? А потом? Сора бы не хотела, чтобы мы стали такими же убийцами. Готов покончить с жизнью ради Соры? А как же Сокхун и Соккён? Я же их мать… Не могу угробить свою жизнь!!
Логан Ли (нечего сказать).
Сурён (стараясь сохранить хладнокровие). Я больше тебя схожу с ума от обиды, досады и невыносимой ярости. Но… держусь изо всех сил. Эмоциями тут не решишь. Я отомщу по-своему. В самом конце… Она сильно пострадает… Поэтому следуем плану, шаг за шагом. Это лучшее, что мы можем сделать. (Холодный взгляд.)
Логан Ли (не может выступить против решительной Сурён).
39. ПАНОРАМНЫЙ ВИД НА ДВОРЕЦ ГЕРЫ (УТРОМ)
Как и в любой другой день, Дворец Геры выглядит величественно под палящим солнцем.

40. ОБЩАЯ КОМНАТА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (УТРОМ)
Взволнованные Сочжин, Кючжин, Мари и Сана сидят в ожидании. Заходит Тантхэ.
Мари (неодобрительно глядя на Тантхэ). Председатель Чу, почему так поздно? Ситуация чрезвычайная. А нам ждать приходится.
Тантхэ. По какому поводу в такую рань? (Садится с серьезным видом.)
Кючжин. А ты догадайся. Мы чуть не погибли! И наши дети тоже! Так и будешь сидеть сложа руки? Нашел Сурён?
Тантхэ. Нет.
Мари (в шоке). Не нашел? Какой молодец! Отлично, просто гуд! (Тантхэ пристально смотрит. Мари не пугается, смотрит в ответ.) Что?!
Сочжин. Теперь выяснилось, что Сим Сурён нас шантажировала. Понимала, что дети страдают, какая она мать после этого?!
Сана. И правда, может, ее в полицию сдадим? Хотя мы не лучше…
Кючжин. Что такого страшного узнают о нас дети?! Подадим иск! За похищение, заточение и угрозы!! (Кричит.)
Мари. Если подумать, учитель Чхон была права. Сим Сурён — мать Соры! У меня мурашки. С ума сойти. Она мать Мин Соры. Планировала все заранее, водя нас за нос. Как вспомню о вчерашнем, тьфу! (Пробирает дрожь.)
Сана. Мы же не сделали ничего плохого? Сурён наверняка собирала доказательства.
Мари. Доказательства… Их предостаточно с наших слов. И дети писали показания… Она же не сможет отправить нас за решетку?!
Кючжин (ругаясь на Тантхэ). Ты спал с ней в одной кровати и ничего не подозревал? Кажешься умным, а на деле — дурак.
Сочжин (насмешливо). Видимо, сильная любовь к жене ослепила его.
Тантхэ (задет, но держит себя в руках). Признаю свои ошибки. Но сейчас важно другое. Сим Сурён может снова напасть, будьте начеку.
Мари. Я не понимаю тебя. Смысл быть осторожными, если мы во всем признались?
Тантхэ (резко). А при каких обстоятельствах мы вчера признались?
Кючжин (приходит внезапная идея). А! Ложное признание по принуждению!
Тантхэ. Бинго! Если признаетесь под угрозой жизни, полиция ничего не может сделать! Мы должны придерживаться одной истории. Сим Сурён из-за развода со мной втянула вас. Она потратила все силы, чтобы получить крупное имущество.
Сочжин (качая головой). Еще! Добавим, что Сим Сурён одержима мыслью, что мертвая Мин Сора — ее дочь.
Кючжин. Точно. Ведь нет доказательств, что она ее дочь.
Все вместе (кивают в знак согласия).
Кючжин. Но что делать с Ку Ходоном?
Тантхэ. Доверьтесь мне. Поймаю его даже на краю света. Наш Дворец Геры — настоящее королевство, я не позволю ему пасть, ни за что!
Глаза собравшихся полны решимости, намерены защитить свое.
Рона (Е). Мама? Мама!!

41. ГОСТИНАЯ В ДОМЕ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (УТРОМ)
Рона будит Юнхи, спящую на диване.
Рона. Почему ты спишь здесь? Что-то произошло между тобой и тетей Сурён?
Юнхи (вставая). Ничего особенного. Не переживай, собирайся в школу. Кстати, если тебе позвонят Соккён или Сурён, не отвечай. Поняла?
Рона. Да что произошло? Вы поссорились? (Берет с дивана сумку Сурён.) Это же ее? Она ушла, оставив сумку?
Юнхи (отбирает сумку Сурён). Неважно! Так бывает! Делай, как я сказала! (Несет сумку в комнату.)
Рона (обеспокоенно смотрит на Юнхи).

42. ГЛАВНАЯ СПАЛЬНЯ В ДОМЕ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ / КАБИНЕТ В ПЕНТХАУСЕ / ТЕЛЕФОННЫЙ РАЗГОВОР (УТРОМ)
Зайдя в комнату, Юнхи набирает Тантхэ.
Юнхи. Что с Сурён? (Удивляется.) В смысле сбежала?!
Тантхэ заходит в кабинет, садится в кресло и отвечает на звонок.
Тантхэ. Ей кто-то помогает. Наверняка знакомый… Ты точно не знаешь, кто ее помощник?
Юнхи (напрягается). Сим Сурён сбежала? (В этот момент взгляд приковывает сумка Сурён. Она кажется знакомой. Всплывает воспоминание.)
43. ФЛЕШБЭК: СЕРИЯ 18, СЦЕНА 54 / НОМЕР ЛЮКС В ОТЕЛЕ PARK ONE (ДНЕМ)
Юнхи (через щель в открытой двери видит женскую сумку, лежащую на диване).

44. НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ: ГЛАВНАЯ СПАЛЬНЯ В ДОМЕ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (УТРОМ)
Будто ударом молнии, Юнхи озаряет, чья это была сумка.
Юнхи. Та сумка… принадлежит Сурён!
Тантхэ (F). О чем ты?
Юнхи. Я кое-что проверю и перезвоню. (Кладет трубку. Внимательно разглядывает сумку Сурён.)

45. КАБИНЕТ ТАНТХЭ В ПЕНТХАУСЕ (УТРОМ)
Раздраженный Тантхэ крушит вещи. Безжалостно бьет клюшкой для гольфа семейное фото, вазы с цветами, вещи, которыми так дорожила Сурён.
Перед ним на коленях стоит избитый секретарь Чо.
Секретарь Чо. Простите. (Весь побитый, стоит на коленях.)
Тантхэ (отбрасывает клюшку для гольфа). Приведи ко мне Сим Сурён! Живой или мертвой! (Дьявольский взгляд.)

46. ГОСТИНАЯ В ДОМЕ ЮНЧХОЛЯ И СОЧЖИН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (УТРОМ)
Ынбёль в полуобморочном состоянии выходит из комнаты с рюкзаком за спиной.
Юнчхоль (подходит). Ты хоть спала? Можешь не идти в школу. Я предупрежу.
Ынбёль (пустые глаза). Я завалила экзамены, нельзя прогуливать. (Уходит.)
Юнчхоль (крепко держит). Оставайся дома. Посмотри на меня. Ты хорошо себя чувствуешь?
В гостиную входит Сочжин.
Сочжин (словно ничего не произошло). Ынбёль не такая слабачка. Что стоишь? Иди. Придешь первой и попрактикуешься в репетиционной.
Ынбёль (смотрит на Сочжин пустыми глазами, говорит другим тоном). Верно. Нужно вести себя как раньше. Я же ни в чем не провинилась? Это вы меня плохо воспитали. (Вырывается из рук Юнчхоля и уходит.)
Сочжин (удивленно смотрит на Ынбёль. Кажется, в дочери что-то поменялось).
Юнчхоль. Ынбёль! (Шокирован. Смотрит на Сочжин осуждающим взглядом.)

47. СПАЛЬНЯ В ДОМЕ СОЧЖИН И ЮНЧХОЛЯ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (УТРОМ)
Юнчхоль (Е). Собираешься довести дело до конца?
Сочжин наряжается, смотрясь в зеркало.
Юнчхоль. В такой ситуации проводишь церемонию? Забыла, что было вчера?!
Сочжин. Я не сделала ничего плохого, так почему должна вести себя будто преступница и не высовываться?! Не пойду на поводу у Сим Сурён! Мы развелись, не лезь в мои дела!
Юнчхоль. Тебя не волнует состояние Ынбёль? Не видишь, как ей плохо?! Она сходит с ума, бредит, ей снятся кошмары!
Сочжин. Сейчас Ынбёль утешит то, что ее мать становится председателем. Я стараюсь ради нее. Что изменится от твоих слов и объятий?! Позволишь ей всю жизнь мучиться из-за кошмаров с Мин Сорой?! Ты бездарный человек и безответственный отец!
Юнчхоль (устав от упреков). Ты такая жестокая! Знаешь, о чем думает Ынбёль? Она боится, что ты убила Мин Сору!
Сочжин (отчетливо). Я не убивала. Разве это не главное? Прекращай трястись и приходи на церемонию. Как директор больницы Чхона! (Красит губы красной помадой и гордо смотрит на Юнчхоля.)

48. КУХНЯ В ДОМЕ КЮЧЖИНА И САНЫ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (УТРОМ)
Минхёк завтракает впопыхах. Кючжин заботится о сыне.
Кючжин. У тебя живот заболит. Не спеши. Никто не отберет. Ты и вчера плотно поел, что с тобой? Еще растешь?
Минхёк. Не знаю. Пап, почему я так голоден?
Кючжин. Иногда такое случается, когда люди переживают шок. Попросить бабушку что-нибудь приготовить? Не ходи сегодня в школу, лучше отдохни.
Минхёк (безумно счастлив). Ура! Повезло! Хочу жареное морское ушко и суп из осьминога!
Кючжин (облизываясь). Тоже захотелось. Тогда попрошу еще угря.
Минхёк. Пап, ведь правда ничего не будет? Я рассказал все, что делал с Мин Сорой, меня же не схватит полиция?!
Кючжин. О чем ты говоришь? Кто твой папа? Успешный юрист в серьезной фирме. Можешь не переживать. Да моя семья еще со времен твоего прадеда всегда была законопослушной. Сынок, ничего не бойся и просто учись. Как и раньше.
Минхёк. Вдруг садиться за учебу? Я же никогда ей не занимался. Надо жить как раньше. (Опустошает плошку с рисом.) Мам! Мне еще риса! Папа сказал, можно не идти в школу.
Внезапно раздается всплеск воды!
Кючжин/Минхёк. Ай! Холодно! (Вскакивают от испуга, подняв шум.)
Сана (стоит в бешенстве с ведром ледяной воды).
Кючжин. Эй! Ты что творишь?!
Минхёк. Мам! У меня чуть сердце не выскочило!
Сана (выглядит потрясенной). Придите в себя! Это мышление богачей? Вы что, спасли страну? Хоть в чем-то постарались, чтобы набивать пузо?
Кючжин. Набивать пузо? Дикторам положено так выражаться?
Сана (убирая миску с рисом). Не нравится — не ешь! Оба вон!! Чего встали?! В школу не собираешься?! (Ругается.)
Кючжин/Минхёк (промокшие и напуганные, без еды).
Сана. Ох, мне так и придется горбатиться, пока не отправлю его в университет? (Жалеет саму себя.)

49. ФОНТАН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (УТРОМ)
Рона ходит из стороны в сторону. Сокхун и Соккён выходят с недовольными лицами из лифта.
Рона (радостно встречает Сокхуна). Спустился наконец? Я тебя ждала.
Сокхун (к Соккён). Иди первой.
Соккён (злясь). Достала! (Язвительно смотрит на Рону.)
Сокхун. Прости. Она немного чувствительная.
Рона. С вами что-то случилось? Вчера же была встреча с Грейс Джо. Почему не пришли?
Сокхун (не может ответить).
Рона (внимательно осматривая). Ты в порядке? Что-то стряслось? Твоя мама тоже странно…
Сокхун. Я получаю наказание.
Рона. О чем ты?
Сокхун. Подожди немного. Когда все закончится, я буду смелее. Идем. (Идет с напряженным лицом.)
Рона. Чу Сокхун?.. (Непонимающе смотрит на Сокхуна.)

50. КАБИНЕТ ДИРЕКТОРА ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (УТРОМ)
Туги передает Сочжин заявление об увольнении Ходона.
Туги. Сегодня утром учитель Ку Ходон оставил это на столе.
Сочжин (открывает).
Ходон (Е). Увольняюсь! Подавитесь.
Сочжин (закипает и комкает лист).
Туги. Подавитесь? Совсем сбрендил? Да как он посмел такое написать? (Заметив недовольство Сочжин, пытается сгладить обстановку.) Наоборот, хорошо вышло, он же был как бельмо на глазу. Ха-ха-ха… Отличный подарок на церемонию. Ах да! Мероприятие состоится после обеда, подготовка проходит гладко и без заминок. Сегодня буду петь для вас в качестве особого сюрприза… Это будет ваша любимая композиция…
Сочжин (перебивая). Хорошо. Можете идти.
Туги. Что? А, понял. Увидимся позже. (Кланяется и уходит.)
Сочжин (снова раскрывает заявление об увольнении). Зачем он устроился в школу… Ку Ходон… Что-то с ним не так!
51. КАБИНЕТ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (УТРОМ)
Сокхун, Соккён, Джени и Ынбёль выглядят неестественно зажатыми.
Ынху и Ючжон подходят, заподозрив неладное.
Ынху. Ю Джени, болеешь? Что у вас с лицами?
Ючжон. Вот именно. Словно трупы. Что опять произошло?
Джени. Отстаньте! Нет сил объяснять. (Подходит к близнецам.) До сих пор не верится, что ваша шикарная мама оказалась матерью Мин Соры. Я так зла. Из-за вашей мамы чуть не умерла моя!
Минхёк. Вот именно. Чуть все не стали сиротами.
Джени. И что теперь собираетесь делать? Будь я мамой Соры, вам бы не поздоровилось. Приемные дети до смерти замучили родную дочь.
Соккён (выкрикивает, вскочив). Думаешь, мы знали? Конечно нет! И чем ты лучше нас?!
Школьники/Рона (шокированно смотрят на Соккён).
Сокхун (беспокоясь о чужом внимании). Тише! Прекратите обе!
Соккён (разгоряченно). Что прекратить? Мин Сора первая начала! Солгала, что студентка. Но почему все винят нас?! Я не прощу маму! На словах заботилась о нас, а на деле замышляла такое! Не думая о нас!! (Кричит и уходит.)
Ынху. А Мин Сора тут при чем? Та самая? (Смотря на Ынбёль.)
Ынбёль (вся дрожит. Пока решает задачи, руки трясутся, а глаза нервно бегают).

52. КОРИДОР В ОТЕЛЕ PARK ONE (ДНЕМ)
Прикрыв лицо платком, Сурён осторожно идет по коридору и останавливается возле люкс номера. Открывает дверь ключом-картой и входит внутрь.
Из-за угла появляется Юнхи.
Юнхи. Так и знала, что это Логан Ли. Он помогает Сурён. (Подтверждает догадки. Достает телефон и кому-то звонит.) Можем сейчас встретиться? Это важно!

53. КАФЕ В ОТЕЛЕ PARK ONE (ДНЕМ)
Юнхи ждет. Напротив садится Логан.
Логан Ли (смотрит на Юнхи. Спокойным тоном). По какому поводу позвали?
Юнхи. Как дела… у Сурён? Все думала, где она прячется… Рада, что она с вами.
Логан Ли (пауза). О чем вы…
Юнхи. Я знаю, что вы вместе в отеле. Уже все проверила, не надо обманывать. (Показывает фото, на котором Сурён входит в номер люкс.)
Логан Ли (напрягается).
Юнхи. Как вы знаете, я сотрудник «Джей Кинг Холдингс». Председатель сейчас ищет жену. Я обязана сообщить ему. Где Сим Сурён и с кем… (Трясет телефоном.)
Логан Ли. Так звоните председателю Чу, зачем со мной встретились?
Юнхи. Мне любопытно. Почему вы ей помогаете? Может… она вам нравится? Жена партнера? (Спрашивает напрямую.)
Логан Ли (напрягшись, усмехается). А я должен объяснять свои личные чувства?
Юнхи. Думаю, этот проект важен для вас, боюсь, ваши чувства могут помешать его воплощению.
Логан Ли. Это из-за председателя Чу? Мне кажется, вы сами испытываете симпатию к нему.
Юнхи. Что?
Логан Ли (достает фото и протягивает Юнхи).
Юнхи (берет фото, где запечатлены она с Тантхэ. Удивлена).
Логан Ли. Думали, я не собирал информацию о своих бизнес-партнерах? Очевидно, что у председателя Чу запутанная личная жизнь — даже неясно, сотрудница вы или любовница. Может, стоит обо всем умолчать? Тем более совсем скоро состоится брифинг. (Говорит грубо.)
Юнхи. Пока вы помогаете Сурён, мы не можем вам доверять! Я доложу председателю о ваших отношениях! (Встает и оборачивается.)
Логан Ли. Как только все закончится, я собираюсь увезти Сурён с собой в Америку.
Юнхи (замирает от шока). Сурён… уже согласилась? Да?
Логан Ли. Я ее уговариваю. Все равно она не сможет жить с председателем. Разве вы не хотите этого так же сильно, как и я? (Многозначительный взгляд.)

54. ЛОКАЦИЯ В ОТЕЛЕ PARK ONE / ОФИС ТАНТХЭ / ТЕЛЕФОННЫЙ РАЗГОВОР (ДНЕМ)
Юнхи идет медленно, погрузившись в свои мысли.
Юнхи. Сурён поедет с Логаном Ли в США? (Поступает звонок от Тантхэ. Отвечает.) Слушаю.
Тантхэ. Проверила, что хотела? Нашла помощника Сим Сурён?
Юнхи (колеблется). Нет… Мне нужно еще время.
Тантхэ (злится). Поторопись. (Завершает звонок.) Кто этот подонок?!!
В офис входит секретарь Чо.
Секретарь Чо. Я все проверил, никаких изменений в полиции и СМИ. Дело о Мин Соре еще не всплыло наружу.
Тантхэ. А что с той сволочью?
Секретарь Чо. Ку Ходон исчез. С ним невозможно связаться.
Тантхэ. Безмозглый идиот! Он просто так не отступит. Продолжай следить!
Секретарь Чо. Слушаюсь!
Тантхэ (о чем-то задумавшись). Кстати! Он может появиться на сегодняшнем брифинге. Передай, чтобы усилили охрану!

55. НОМЕР ЛЮКС В ОТЕЛЕ PARK ONE (ДНЕМ)
Удивленная Сурён.
Сурён. О Юнхи узнала о нас? Но как?
Логан Ли. Видела тебя в отеле. Пока что держит рот на замке, но неизвестно, когда расколется. Нужно продержаться до брифинга… (Переживает.)
Сурён (волнительно). Если Чу Тантхэ узнает раньше, то все будет напрасно. Да помогут нам небеса.
Логан Ли. Настал судный день. У нас получится.
Сурён. Конечно. Все ради Соры! (Воодушевленно.)

56. МАЛЫЙ КОНФЕРЕНЦ-ЗАЛ ФОНДА ЧХОНА (ДНЕМ)
Секретарь До (Е). Мы рады сообщить, что в результате голосования совета директоров Чхон Сочжин была назначена на должность председателя фонда Чхона!
Сочжин, держа букет цветов, ярко улыбается под аплодисменты членов совета директоров.
Среди присутствующих видны мать Сочжин, Соён, Мари и Сана. Место Юнчхоля пустует.
Когда Мари и Сана встречаются взглядами с матерью Сочжин, они притворно улыбаются и хлопают.
Секретарь До. Далее председатель Чхон Сочжин выступит с речью.
Сочжин (как только секретарь До заканчивает говорить, поднимается на трибуну и начинает говорить). Добрый день. Для начала хотела бы поблагодарить уважаемых гостей, что смогли присутствовать на этой церемонии.
Сана/Мари (аплодируют).
Сочжин. Особенно хочу выразить глубокую благодарность директорам, которые доверились мне и выбрали на эту должность. (Кланяется.) Обещаю, что продолжу следовать целям отца и сделаю фонд еще сильнее и влиятельнее.
Вспышки камер репортеров.
Сочжин широко улыбается. Начинается поздравительная песня Ма Туги.
Под кульминацию песни атмосфера праздника достигает своего апогея!
На телефоны гостей и репортеров поступают сообщения. Пип! Пип!
Проверив сообщения, все начинают перешептываться. Сочжин радостно слушает песню, как вдруг замечает странную атмосферу и оборачивается. Смотрит на пораженных Сану и Мари.
Секретарь До спешит показать Сочжин сообщение.
За миг настроение Сочжин сменяется на тревожное. И тут на нее сыпется шквал вопросов от журналистов.
Журналист 1. Председатель Чхон Сочжин! Я репортер О Сонхи из газеты «Чоный Ильбо». Вы знали, что кто-то вас обвиняет в коррупции на вступительных экзаменах в школу искусств Чхона? Это правда, что вы подделали результаты своей дочери?
Журналист 2. Правда ли, что ваша дочь, не закончив петь, сбежала из экзаменационного зала? Как же ей удалось пройти?
Журналист 1. Вы действительно получали взятки от родителей учеников? Ответьте, председатель Чхон!
Журналисты (толпятся вокруг Сочжин с микрофонами в руках).
Мари/Сана (растеряны. Не знают, что делать).
Туги (закончив петь песню, стоит в ступоре).
Сочжин (вскакивает с места со смущенным выражением лица. Вспышка камер… Ослеплена ярким светом, отворачивается. Бледнеет от страха).

57. ЛОКАЦИЯ В КОРИДОРЕ ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Школьники шумят, следят за происходящим. Кто-то снимает на телефон.
Соккён, Сокхун, Ынбёль, Минхёк, Джени и даже Рона выходят в коридор и наблюдают.
Следователи из прокуратуры направляются в кабинет директора.
Минхёк. Ого, в чем дело?
Джени (похлопывает Минхёка по плечу и показывает статью в телефоне).
Минхёк (удивляется. Смотрит на Ынбёль).
Соккён. В чем дело?! (Смотрит в телефон, поворачивается к Ынбёль.)
Ынбёль (плохое предчувствие. Отбирает телефон и видит статью «Раскрытие коррупции в частной школе Чхона, подделка результатов экзаменов»). Не может быть… (Руки дрожат. Поднимает взгляд. Все школьники достают телефоны и читают статью. Все взгляды сосредоточены на Ынбёль. Она в ужасе. Краснеет и дрожит.)

58. КАБИНЕТ ДИРЕКТОРА ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Следователи быстро упаковывают компьютеры и документы в коробки.
В этот момент в кабинет вбегает Сочжин.
Сочжин. Что вы здесь делаете?! Прекратите сейчас же!
Следователь (показывает бейдж с именем и должностью прокурора). Я О Чунхёк из центральной прокуратуры Сеула. Я был вашим фанатом, жаль, что мы встретились при таких обстоятельствах. Вот ордер на обыск и ваш арест. Пройдемте с нами.
Следователь (хватает Сочжин).
Сочжин (вырывается). Отпусти! Не знаешь, кто я такая? Убери свои руки!!
Вбегает Туги во фраке.
Туги. Председатель! Беда. Учительскую обчистили. (Увидев, что Сочжин арестовывают, замолкает.) Председатель… Что происходит? Какой подонок мог донести на вас?!! (Выдерживает паузу, смотрит на Сочжин.) Может…
Сочжин (пытается держать себя в руках). Ничего страшного! Это просто недоразумение, скоро все решится. Пока я не вернусь, следите за детьми и их родителями, руководитель Ма!
Туги (рыдает от страха). Председатель!!!
Сочжин. Думаете, я так легко сдамся? Я Чхон Сочжин, председатель фонда Чхона. (Уходит уверенной походкой.)
59. КОНФЕРЕНЦ-ЗАЛ В ОТЕЛЕ (ДНЕМ)
Висит плакат с надписью «Инвестиционный брифинг о казино “Джей Кинг Холдингс”».
Нарядно одетые Тантхэ и Юнхи приветствуют инвесторов.
В зале присутствуют Юнчхоль с Кючжином.
Кючжин (Юнчхолю). Наша земля на Мёндоне используется как залог, поэтому мы тоже важные персоны в этом бизнесе! У нас достаточно полномочий активно вмешиваться, не полагаясь на Чу Тантхэ. Кто знает, может, в будущем на мою адвокатскую зарплату можно будет только жвачку купить. (Хихикает в приподнятом настроении.)
Юнчхоль. Конечно. Если полностью довериться председателю Чу, дело провалится.
Кючжин. И я о том же! Кстати, почему на церемонии не был? С самого утра все женщины из Дворца Геры ходят разодетые.
Юнчхоль (напрягается. Не отвечает).
Кючжин. Хоть вы и разведены, но у тебя есть право голоса в фонде. Потом будешь только в плюсе. Доктор Ха, ничего ты не понимаешь. (Ему звонит Сана, морщится.) Чего мне эта тетка звонит? Извиняться за утренний психоз? Думает, сразу ее прощу? Аж тошно. (Переключает на автоответчик.) Если с инвестициями все хорошо пройдет, может, мне тоже выплатить компенсацию и развестись?
Юнчхоль (кричит). Может, хватит нести чушь? Из-за твоей болтовни нереально сосредоточиться.
Кючжин (удивлен). А на чем сосредотачиваться? Еще же ничего не началось.
Юнчхоль (осматривает зал. Чувствует что-то странное). Что-то не так. Почему не видно Логана Ли? (Обеспокоенное лицо.)
Кючжин. И правда. Опаздывает наш американский дружок. (Смотрит на Тантхэ на трибуне.)
Тантхэ/Юнхи (очевидно, ждут Логана. Смотрят на часы).
Юнхи. Почему Логан Ли опаздывает?
Тантхэ. Позвони еще раз! Обычно он приходит вовремя… (Нервничает.)

60. ОФИС ТАНТХЭ (ДНЕМ)
В пустой офис осторожно входит человек в шляпе. Это Ку Ходон.
Он подходит к сейфу позади стола, прикладывает палец с отпечатком Тантхэ, дверца открывается.
Ходон находит договор, подписанный Логаном, и заменяет его другим.
Ходон (связывается с секретарем Хоном через беспроводные наушники). Секретарь Хон, начинаем! (Глаза сверкают.)

61. КОНФЕРЕНЦ-ЗАЛ В ОТЕЛЕ (ДНЕМ)
Начало мероприятия сильно задерживается. Инвесторы возмущаются.
Тантхэ (растерянно). Что ответил? (Смотря на Юнхи.)
Юнхи (подходя ближе, выглядит встревоженно). Не могу с ним связаться. Телефон выключен.
Тантхэ (удивлен). Выключен? В такой важный день? (Беспокоится.)
Юнхи. Инвесторы волнуются, пора приступать к мероприятию. Может, стоит начать с бизнес-брифинга?
Тантхэ. Хм… (Поразмыслив, решает подняться на трибуну. Обращается к собравшимся инвесторам.) Здравствуйте. Прошу прощения, что заставили вас ждать. Я председатель «Джей Кинг Холдингс», Чу Тантхэ.
Инвесторы (шум стихает. Аплодируют в предвкушении).
Тантхэ. Сейчас наш соинвестор Логан Ли ведет беседу с главным офисом США, поэтому сперва я проведу брифинг. Вскоре в Мёндоне, центре Кореи, откроется крупнейшее казино в Азии. Наше казино будет оснащено большим бассейном и огромным роскошным торговым центром и станет лучшим туристическим местом. Внимание на экран. (Уверенно подмигивает Юнхи. На экране высвечивается информация о бизнесе казино.)
В это время Юнчхолю звонит Ынбёль.
Юнчхоль (отвечает тихо). Алло. Ынбёль, что такое? Я тебя не слышу, Ынбёль. Что? Подожди… (Выходит из зала.)
Кючжин (словно завороженный, слушает презентацию Тантхэ).

62. ЛОКАЦИЯ В ОТЕЛЕ (ДНЕМ)
Юнчхоль говорит по телефону, выйдя из зала.
Юнчхоль. Что такое, Ынбёль? Что случилось? Не плачь. (Удивляется.) Что?! Говори помедленнее. (Напрягается.) Хорошо… Сейчас подъеду. (Поспешно кладет трубку и убегает.)
С другой стороны к залу подходят сотрудники полиции.
Юнчхоль замедляет ход. Обеспокоенно смотрит на полицейских.

63. КОНФЕРЕНЦ-ЗАЛ В ОТЕЛЕ (ДНЕМ)
Тантхэ проводит брифинг о перспективах и масштабах казино.
Тантхэ. Таким образом, в будущем комплекс казино полностью изменит ландшафт корейского туризма. Кроме того, ожидается, что к 2040 году оно не только создаст более тридцати тысяч рабочих мест, но и обеспечит годовой объем продаж в размере трех с половиной триллионов вон.
Инвесторы, включая Кючжина, разразились громкими аплодисментами.
Внезапно распахивается дверь и входят полицейские.
Секретарь Чо/Охрана (преграждая путь). Что вам нужно?!
Полицейский (отталкивает секретаря Чо, идет к трибуне. Обращаясь к Тантхэ). Вы председатель Чу Тантхэ?
Тантхэ (стараясь вежливо). Верно… В чем дело? Сюда можно войти только по приглашению.
Полицейский. Вы арестованы за мошенничество, хищение и махинации на строительном рынке.
Полицейский подает знак коллегам. Полицейские держат Тантхэ с двух сторон и надевают ему наручники.
Тантхэ в ужасе. Инвесторы шумят, вскочив с мест.

64. ЛОКАЦИЯ В КОРИДОРЕ ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Школьники наблюдают, как Сочжин идет в окружении следователей.
Ынбёль обеспокоенно смотрит на Сочжин, подбегает ближе и останавливается.
Ынбёль. Мама… (Настолько ошеломлена, что даже не может заплакать.)
Сочжин (замирает, увидев Ынбёль, озаряет ободряющей улыбкой. Быстро отводит взгляд и покидает коридор).
65. СНАРУЖИ КОНФЕРЕНЦ-ЗАЛА В ОТЕЛЕ (ДНЕМ)
Тантхэ ведут к полицейской машине, припаркованной перед отелем.
Возле машины стоят секретарь Чо и мужчины в костюмах. Напряженный конфликт с полицией.
Тантхэ (будто обретя уверенность, пытается вырваться). Вы издеваетесь?!! Какое хищение? Зачем мне трогать деньги компании? У вас есть доказательства? За что меня арестовывают?!
Полицейский. Вы использовали имя Логана Ли и дали инвесторам ложную информацию ради получения прибыли. У нас есть все доказательства, в том числе о попытке отмывания средств для подкупа.
Тантхэ (обескуражен). Зачем мне использовать имя Логана Ли? Он мой деловой партнер по казино. Позвоните ему. Не лучше ли его самого спросить?!
Приближается мотоцикл и останавливается с ревом.
Логан слезает с мотоцикла и подходит к Тантхэ.
Логан Ли. Искали меня?
Тантхэ (увидев Логана, поражен и приветлив). Логан!! Наконец-то вы пришли. Возникло недоразумение, прошу, объясните им все.
Логан Ли (словно насмехаясь, отчетливо говорит по-корейски). Вы так и не поняли, в чем дело? Это я подал жалобу на вас, Чу Тантхэ!!
Логан на чистом корейском языке раскрывает Тантхэ свою личность. Конец.

Серия 20
Убийство в пентхаусе

1. СЕРИЯ 19, СЦЕНА 64, ПРОДОЛЖЕНИЕ / ЛОКАЦИЯ В КОРИДОРЕ ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Школьники наблюдают, как Сочжин идет в окружении следователей.
Ынбёль обеспокоенно смотрит на Сочжин, подбегает ближе и останавливается.
Ынбёль. Мама… (Настолько ошеломлена, что даже не может заплакать.)
Сочжин (замирает, увидев Ынбёль, озаряет ободряющей улыбкой. Быстро отводит взгляд и покидает коридор).
Сразу же вбегают Мари и Сана и видят, как уводят Сочжин.
Мари (обезумев). Что происходит? Учительницу Чхон правда поймали?
Сана (леденящее предчувствие). Неужели… это начало?
Мари. Начало чего?
Сана (в ужасе). Мести Сим Сурён! Разве не ее рук дело? Как же быть? Если выяснится, что мы давали взятки учительнице Чхон, нам тоже придет конец?
Мари. Нет. Ни за что!! Точно нет!! (Обе дрожат от страха.)

2. СЕРИЯ 19, СЦЕНА 63 / КОНФЕРЕНЦ-ЗАЛ В ОТЕЛЕ (ДНЕМ)
Внезапно распахивается дверь, и входят полицейские.
Полицейский. Вы арестованы за мошенничество, хищение и махинации на строительном рынке.
Полицейский подает знак коллегам. Полицейские держат Тантхэ с двух сторон и надевают на него наручники.
Инвесторы и Кючжин вскакивают со своих мест. Царит настоящий хаос.
Тантхэ (непонимающе). Что вы делаете?!! Какое хищение? Зачем мне это?! Я никогда в жизни не нарушал закон!
Полицейский. Обо всем расскажете в участке. Вы арестованы.
Тантхэ (сопротивляясь). Из какого вы участка? Кто за вами стоит? Это какая-то ошибка! (Кричит, пока его уводят.)
Кючжин. Председатель Чу! В чем дело? Какие махинации?! (Удивлен, идет следом.)
Тантхэ. Адвокат Ли! Разберись со всем! Найми хоть десяток юристов, поторопись! Я ни в чем не виноват! (Кричит Кючжину.)
Юнхи (растеряна, не знает, что делать, идет за Тантхэ). Председатель! Председатель! (Приходит озарение, и она останавливается.) Неужели это Сурён? (В ужасе.)
Кючжин. Что вообще происходит?! (Осматривается, не видно Юнчхоля.) А доктор Ха куда пропал? С ума сойти!
В конференц-зале столпотворение. Полицейские уводят Тантхэ.
Он пытается выглядеть уверенным, словно ничего не произошло, но не получается.
Секретарь Чо и охрана (мужчины в костюмах) следуют за Тантхэ.

3. СЕРИЯ 19, СЦЕНА 65, ПРОДОЛЖЕНИЕ / СНАРУЖИ КОНФЕРЕНЦ-ЗАЛА В ОТЕЛЕ (ДНЕМ)
Тантхэ уводят из зала. Рядом секретарь Чо и мужчины в костюмах. Напряженный конфликт с полицией.
Тантхэ (будто обретя уверенность, пытается вырваться). Вы издеваетесь?!! Какое хищение? Зачем мне трогать деньги компании? У вас есть доказательства? За что меня арестовывают?!
Полицейский. Вы использовали имя Логана Ли и дали инвесторам ложную информацию ради получения прибыли. У нас есть все доказательства, в том числе о попытке отмывания средств для подкупа.
Тантхэ (обескуражен). Зачем мне использовать имя Логана Ли? Он мой деловой партнер по казино. Позвоните ему. Не лучше ли его самого спросить?!
Приближается мотоцикл и с ревом останавливается.
Логан слезает с мотоцикла и подходит к Тантхэ.
Логан Ли. Искали меня?
Тантхэ (удивлен, увидев Логана. Приветливо). Логан!! Наконец-то вы пришли. Возникло недоразумение, прошу, объясните им все.
Логан Ли (словно насмехаясь, отчетливо говорит по-корейски). Вы так и не поняли, в чем дело? Это я подал жалобу на вас, Чу Тантхэ!!
Тантхэ (ошеломлен). Что… вы сказали?
Логан Ли. Я заявил на вас!! Говорят, пользуясь моим именем, вы собирали деньги.
Тантхэ (смотрит шокированно). Ты… говоришь по-корейски?
Логан Ли (полицейским). Прошу наказать его по всей строгости закона. Я никогда не вел с этим человеком бизнес.
Тантхэ (поражен). Логан… что с тобой? За что ты так со мной?!! Мы же подписали контракт, я заложил свой участок на Мёндоне, чтобы построить казино…
Логан Ли (протягивает Тантхэ парик Ходона). Может, это… даст вам ответ?
Тантхэ (смотрит на парик). Это… что? (Вздрагивает.) Это же!.. (Смотрит на Логана. Замечает в его ухмылке черты Ходона. В глаза бросается мотоцикл, на котором приехал Логан. В шоке.) Вот мерзавец!!! (Пытается схватить Логана за воротник, но Тантхэ укладывают на землю.)
Логан Ли (усмехается, неспешно садится на мотоцикл и исчезает).
Тантхэ. А-а-а!!! Ку Ходон!!! Стой!!! (Собирается преследовать, но Тантхэ останавливает полиция.) Что вы делаете!! Арестуйте этого мошенника!!! (Обездвиженный Тантхэ сопротивляется, словно вот-вот разорвет парик в клочья.)

4. КАФЕ ВЕЩАТЕЛЬНОЙ КОМПАНИИ (ДНЕМ)
Сурён передает конверт с документами и флешку. Напротив сидит репортер Ким Чонмин.
Сурён. Удивилась моему звонку? Мне не к кому обратиться, кроме тебя.
Репортер Ким (берет документы). Не думала, что однажды придешь ко мне… Казалось, у тебя роскошная жизнь. Что случилось?
Сурён. Все это время я жила с монстром. Прости, что побеспокоила.
Репортер Ким. В студенческие годы на протяжении пяти лет я жила у тебя на всем готовом. Ты даже мою учебу оплачивала… Рада, что хотя бы немного могу отплатить тебе.
Сурён. А ты сможешь убедить редакцию? Не так-то просто будет сообщить о новости вне очереди.
Репортер Ким. Думаешь, меня заботят правила? Я попробую. Сначала встряхну этого негодяя Чу Тантхэ, а потом подам заявление об отставке. Мне тоже не понравилось, как он хотел отобрать компанию, доставшуюся тебе от отца. Нужно обчистить его без остатка…
Сурён (со слезами на глазах). Спасибо…

5. ВОЗЛЕ ВЕЩАТЕЛЬНОЙ КОМПАНИИ (ДНЕМ)
Сурён выходит на улицу. Кто-то хватает ее и уводит. Это Логан.
Сурён (удивленно). Что такое, Логан? Даже сюда приехал…
Логан Ли (торопясь). Я тебя ждал. Мне нужно кое-что сказать. (Оглядывается по сторонам.) Ты знаешь депутата Чон Тумана от партии «Счастливое будущее»?
Сурён. Нет. Даже не виделась с ним ни разу!
Логан Ли (кивая). Так и думал. В деловых кругах пошли слухи, якобы у вас с ним близкие отношения.
Сурён. О чем ты говоришь?! Зачем мне это?..
Логан Ли. Сегодня до меня дошло! Помнишь, ты просила разыскать родную мать близнецов?
Сурён (удивленно). Нашел ее?
Логан Ли. Сегодня в сейфе Чу Тантхэ я обнаружил это фото. Только не удивляйся. Эта женщина и есть их родная мать!! (Передает фото.)
Сурён (смотрит на фото, где видно лицо женщины, которая держит на руках близнецов. Не выведено на экран. Шокирована). Это!!! Правда… Она настоящая мать?!! Как же так!!! (Шокированная Сурён.) Где она сейчас?!!
Репортер Ким (Е). С вами репортер Ким Чонмин. Руководитель крупнейшей в стране инвестиционной компании «Джей Кинг Холдингс», господин Чу, был арестован по подозрению в хищении и инвестиционном мошенничестве. Утверждается, что он привлек огромные суммы для строительства казино, что повлекло за собой рост стоимости акций его компании.

6. ГОСТИНАЯ В ДОМЕ МАРИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ / ОФИС ТАНТХЭ (ВЕЧЕРОМ)
Мари и Джени смотрят телевизор, держась за руки.
Из раскрытых от шока ртов выпадают фрукты.
На экране офис Тантхэ. Под руководством Следователя 2 проводится обыск и конфискация.
Репортер (Е). Центральная прокуратура Сеула проводит обыск в главном офисе компании и опрашивает всех, кто может быть причастен к делу. Сегодня в программе мы сосредоточимся на этом инциденте.
7. ГОСТИНАЯ В ДОМЕ КЮЧЖИНА И САНЫ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Сана занята просмотром видео на планшете. На экране показано откровенное видео с участием Тантхэ и Сочжин. Сана в шоке.
Рядом Кючжин нервно ходит из стороны в сторону и с кем-то говорит по телефону.
Кючжин. Господин Кан. Неужели дело председателя Чу безнадежно? Его арестуют?! А что будет с моей землей на Мёндоне? Это же десять миллиардов вон! Десять миллиардов! Поделитесь ходом расследования со мной? (Смена кадра.)
Кючжин (продолжает телефонный разговор). А что насчет акций «Джей Кинг Холдингс»? Завтра рухнут? Если владельца арестуют, все пойдет коту под хвост. Надо продать их завтра утром! Стоит поторопиться, пока цена не упала! (Ерзает на месте.)
Диктор (Е). Тем временем горячей темой обсуждения в соцсетях становится видео, где были запечатлены председатель «Джей Кинг Холдингс» и председатель фонда Чхона, которая находится под следствием по обвинению в махинациях с оценками и взяточничеством на вступительных испытаниях.

8. КОМНАТА ЫНБЁЛЬ В ДОМЕ СОЧЖИН И ЮНЧХОЛЯ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Ынбёль смотрит видео в телефоне.
Ынбёль. А-а-а!!! (Шокирована, бросает телефон.)
Юнчхоль вбегает и изо всех сил старается утешить взволнованную Ынбёль, крепко обнимая ее.
Ынбёль вырывается и бьет Юнчхоля. Ее глаза стеклянные, разум пуст.
Диктор (Е). Анонимный информатор также затронул тему смерти ученицы Мин, которую в 2020 году приняли в школу искусств Чхона с лучшей успеваемостью. Информатор утверждает, что местом гибели покойной был Дворец Геры и что после смерти ее тело было перенесено в деревню Посон.

9. ГОСТИНАЯ В ПЕНТХАУСЕ (ВЕЧЕРОМ)
Соккён и Сокхун, как и ожидалось, в оцепенении смотрят телевизор.
На экране появляются панорамные виды Дворца Геры и мозаичные фото детей из соцсетей.
Диктор (Е). Появилась информация, что незадолго до гибели покойная Мин подвергалась коллективной травле и насилию со стороны других учеников школы. Поразительно, что все они проживают во Дворце Геры, являющимся олицетворением богатства в Каннаме.
Лица шокированных Сокхуна и Соккён.

10. ГОСТИНАЯ В ДОМЕ МАРИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Джени (дрожа от страха). Мам, меня же не отчислят из школы? Я ведь тоже поступила благодаря учительнице Чхон. Пою я не очень хорошо, как же в университет… (Всхлипывает.)
Мари (крепко обнимает дрожащую дочь). Не бойся. У тебя есть я. Папа Минхёка управляет юридической фирмой, он разберется. Сколько бы денег ни потребовалось, я обязательно помогу.
Раздается звонок в дверь.
Смена кадра. Полиция врывается в дом. Мари арестовывают.
Мари сопротивляется, Джени плачет от страха.
11. ФОНТАН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Полиция уводит Мари, Кючжина, Сану и Юнчхоля.
Жители Дворца Геры галдят и осуждающе смотрят.
Джени и Минхёк бегут за родителями, не зная, что делать, дети плачут и суетятся.
Увидев, как полиция ведет Юнчхоля, Ынбёль падает без сил.

12. ОФИС ТАНТХЭ (ВЕЧЕРОМ)
Юнхи приводит офис в порядок после обыска.
Входит секретарь Чо.
Юнхи (быстро спрашивает). Как председатель?
Секретарь Чо. Похоже, расследование затянется. Всю черную бухгалтерию конфисковали, мы ничего не можем сделать. С Логаном Ли по-прежнему не выходит связаться.
Юнхи (сходя с ума). Все из-за него! Надо было остановить его!! (Хочет плакать от сожаления.)
Секретарь Чо. Всех членов клуба «Гера» забрали в участок.
Юнхи (удивленно). Что? А их за что?!
Секретарь Чо. Скорее всего, из-за расследования смерти Мин Соры. Полиция все вверх дном перевернула во Дворце Геры.
Юнхи. Полиция? (Бледнеет от страха. Пробирает дрожь.) А Рона? Что с моей Роной?! (Дрожащими руками набирает телефон Роны. Та не отвечает. Юнхи продолжает звонить, но ответа нет.) Рона! Ответь! Ну же!! (Выбегает со всех ног.)

13. ПАРКОВКА / МАШИНА ЮНХИ (ВЕЧЕРОМ)
Юнхи быстро садится в машину и заводит двигатель. Руки дрожат и потеют.
Как только она собирается выезжать, слышит новость по радио.
Диктор (Е). В рамках возобновленного дела о смерти школьницы Мин полиция допрашивает жителей Дворца Геры, причастных к инциденту.
Юнхи (испугавшись). Неужели… это конец?

14. ПОЛИЦЕЙСКИЙ УЧАСТОК (ВЕЧЕРОМ)
Юнчхоля, Кючжина, Сану и Мари допрашивают в шумном полицейском участке поодиночке.
Полицейские дают прослушать запись, предоставленную Сим Сурён. Допрашиваемые взволнованы.
Юнчхоль/Сана (говорят одно и то же, слово в слово). Очевидно, это ложные показания, данные под давлением.
Кючжин/Мари (допрашиваются отдельно, говорят одинаковые вещи). Это все задумала Сим Сурён, чтобы выгодно развестись.
Кючжин. Они как раз готовятся к разводу. В этом деле всегда главное — деньги. Особенно у таких богачей. Вот почему Сим Сурён отчаянно искала слабое место мужа. Даже заперла нас и угрожала.
Сана. Мы просто хотели выжить. Поэтому и дали желанный ей ответ. Разве я не права?
Мари. На самом деле Сим Сурён не в своем уме. Есть доказательство, что умершая — это ее дочь? Сурён намеренно нас запугивает.

15. КОМНАТА ДЛЯ ДОПРОСОВ В ПРОКУРАТУРЕ (ВЕЧЕРОМ)
Сочжин с высокомерным видом сидит на допросе.
Следователь. Поступила информация, что на протяжении нескольких лет вы получали взятки в обмен на помощь в поступлении… Что на это скажете?
Сочжин. Господин следователь. У меня достаточно денег. Я до конца жизни не израсходую все свои средства, даже если буду тратить по миллиону в месяц. Я похожа на человека, который будет возиться с бездарями ради денег? Мне гордость не позволит. Интересно, кто передал вам эту информацию. Ку Ходон?
Следователь. Мы не можем вам сказать.
Сочжин. Больше некому! Только он может нести такую чушь. Но именно он — мошенник, который устроился к нам по поддельным документам. Используя вымышленное имя «Ку Ходон», пытался навредить фонду!
Следователь. Как вы прокомментируете поступление вашей дочери? Мы получили запись ее экзамена и изначальные оценки. В качестве доказательств также есть файл, который вы подделали. (Показывает выступление Ынбёль на вступительном экзамене.)
Сочжин (усмехается). Называете это махинацией на вступительном экзамене? На отделении вокала мы отбираем всех, у кого есть потенциал. Мы выбираем успешных кандидатов, оценивая качество их голосов, а мелкие ошибки не являются поводом для отказа! Считаете это доказательством? Вы представляете масштаб урона, который нанесли фонду?! Я это просто так не оставлю. Требую возмещение ущерба за клевету! (Непреклонна.)

16. ГОСТИНАЯ В ПЕНТХАУСЕ (НОЧЬЮ)
Тишину нарушает звук открывающейся двери. Входит Сурён и осматривает пентхаус.
Дома пусто, словно там никто не живет. Внезапно ночь сменяется днем. Яркий свет наполняет комнату.
Соккён (Е). Мама!
Сурён (пишет картину, оглядывается с яркой улыбкой). Дочка, уже вернулась?
Соккён (обнимая Сурён). Рисуешь? А что именно?
Сурён. Дом, в котором буду жить. Как тебе? Красивый? (Прекрасный дом на берегу моря.)
Соккён. А мне больше квартира нравится. Но если переедешь, то и я тоже. Буду жить с тобой всю жизнь. Даже после свадьбы.
Сурён (смеется). Что делала сегодня в школе? Было что-нибудь интересное? Помирилась с Ынбёль? (Держит Соккён за руку, вместе сидят на диване. Мило взъерошивает волосы дочери.)
Сокхун (равнодушно подходит, садится рядом с Сурён, утыкается в книгу).
Соккён. Эта дура бесит. Не буду с ней мириться. Кстати! Было кое-что забавное. Сегодня классрук говорил о своей первой любви, стрем. (Лежит на ногах Сурён, болтает и смеется.)
Сурён (громко хохочет, с любовью смотрит на Соккён и Сокхуна).
Соккён (Е). А ты зачем пришла?! Что ты тут делаешь?!
Услышав голос Соккён, Сурён приходит в себя. Сурён оборачивается и видит, как на нее с презрением смотрит Соккён. Вновь наступает поздняя ночь.
Сурён (спокойно, не робея, искренне). Я волновалась о вас…
Соккён. Мерзость! Если волновалась, зачем все это устроила?! Ты папу сдала?! Планировала разрушить нашу семью? Теперь довольна, что отомстила? (Сильно язвит.)
Сурён (слова дочери задели за живое). Твой папа получает наказание, которое заслуживает. Так правильно.
Соккён. А-а-а! Достало!! Это не так! То не так!! Мы точно семья? Разве мы не должны прикрывать друг друга? Думаешь только о своей дочери. А мы ведь тоже твои дети! Ты была нашей мамой! Или это неправда?
Сурён. Правда. Клянусь, я никогда не думала иначе.
Соккён. Если бы считала нас семьей, никогда бы так не поступила! Видеть тебя не хочу! Уходи! Выметайся из нашего дома! (Бросает вещи без разбора.)
Сурён (словно в наказание получает удары от предметов).
Сокхун (подбегает и останавливает Соккён). Соккён, хватит! Приди в себя!
Соккён. Почему ты молчишь? Понимаешь, что эта тетка натворила? Что сделала с нами!
Сокхун (к Сурён). Зачем ты пришла? Знала же, что ничего хорошего не услышишь.
Сурён. Я виновата перед вами. Но мне пришлось так поступить. Только так могла простить вас и вернуться домой. Вы сбились с пути по моей вине. Мне за это расплачиваться всю жизнь. Я буду жить ради вас до самой смерти. Как ваша мама…
Соккён. Мамой пусть тебя та мертвая девка называет! (Уходит в комнату.)
Сурён (разбивается сердце).
Сокхун. Нам нужно время. Я пытаюсь тебя понять, но сейчас лучше уйди. (Идет за Соккён.)
Сурён (льются слезы ручьем, в отчаянии бьет себя в грудь. Подходит госпожа Ян).
Госпожа Ян. Я останусь с детьми, не переживайте. Присмотрю за ними.
Сурён. Спасибо. Если что-то случится, позвоните мне.
Госпожа Ян. Конечно.
Сурён (идет к выходу тяжелым шагом. Останавливается и снова осматривает пентхаус беспокойный взглядом).
Госпожа Ян (холодным взглядом провожает Сурён).

17. ГОСТИНАЯ В ДОМЕ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Юнхи поспешно заходит.
Юнхи. Рона! Рона!! Пэ Рона!!! (Отчаянно выкрикивает имя дочери. Останавливается. На диване сидит Сурён. Вздрагивает.) Сурён, ты почему здесь?! Где Рона?! (Бежит в комнату.)

18. КОМНАТА РОНЫ В ДОМЕ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Настежь открывает дверь, в комнате никого.

19. ГОСТИНАЯ В ДОМЕ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Юнхи возвращается в гостиную.
Юнхи. Куда делась Рона?! Неужели… ты ей что-то сделала?!
Сурён (холодный взгляд). А сама как думаешь?
Юнхи (вопя). Сурён!!! Если хоть волос с ее головы упадет, ты об этом пожалеешь!
Сурён. Пожалею? Убьешь и меня? Твой ребенок же так дорог тебе.
Юнхи (не может устоять на месте). Отвечай!! Куда ты дела мою дочь?!
Сурён. А ведь Сора считала тебя доброй. За что ты убила бедного ребенка? В чем провинилась моя дочь?! Это в тысячу раз отвратительнее, чем если бы ее убила Чхон Сочжин!! Задумывалась, что чувствовала Сора, когда ее бросил человек, которому она доверяла?!!
Юнхи. Сначала скажи, где Рона!! Ты ведь ничего ей не сделала? Если с Роной что-то случится, я не переживу. Лучше убей меня, но не тронь дочь. Прошу, Сурён…
Сурён. Нет!! Ты тоже должна испытать боль от потери ребенка. Разве это не будет справедливо?! (Ранит словами.)
Юнхи (падает на колени, хватаясь за Сурён). Сурён… Я виновата. Это моя… моя вина… Пощади Рону… Молю… Она ни в чем не виновата. Не тронь… Рону. В ней вся моя жизнь.
Сурён (смотрит на Юнхи сверху вниз).
Юнхи (рыдает и признается). В тот день у меня рассудок помутился из-за алкоголя! Я была не в своем уме! Правда… не хотела этого делать. Вспомнила о том случае, когда ты призналась, что являешься матерью Соры. Мне самой не верилось, что я могла так поступить… Это правда, Сурён…
Сурён. Сдайся полиции! Это твой последний шанс.
Юнхи. Что?
Сурён. Признай вину и прими наказание.
Юнхи. А как же Рона?! Ей придется жить с клеймом дочери убийцы? Она не выдержит! Сама знаешь, какой она ребенок…
Сурён. Тогда зачем пошла на убийство?!! Зачем совершила непоправимый поступок?! Так хотела заполучить место в школе?!
Юнхи. Сору уже не вернуть! Живые должны жить дальше. Я исправлюсь. Я буду всю жизнь вымаливать прощение Соры.
Сурён (с презрением смотря на Юнхи). Живые должны жить? А про мертвых надо забыть? Поэтому ты так сблизилась с Чу Тантхэ? Как ты могла предать меня, как могла?! Я обо всем расскажу!! Покажу всем, что и у Соры есть мать.
Юнхи (умоляя на коленях). Пожалуйста… Прошу не надо… Нельзя, чтобы Рона узнала. Дай мне время. Я отправлю ее за границу, а потом сдамся с повинной. Сурён? Прошу… (Просит, рыдая.)
В гостиную входит Рона.
Рона. Я купила мороженого. (Замирает. Шокирована, увидев Юнхи на коленях.) Мама, ты чего?
Юнхи (быстро вытирает слезы и встает. Подходит к Роне, проверяет ее состояние). Рона. Ничего не случилось? Все в порядке? (Гладит Рону по лицу, крепко обнимает.) Почему трубку не берешь? Я волновалась!
Рона. Телефон забыла. (Напрягается.) А что случилось? Мне кто-нибудь скажет?
Юнхи. Ничего такого. Иди в комнату.
Сурён. Я расскажу. Раз твоей маме так тяжело…
Юнхи (спешит остановить Сурён). Стой!!! (Дрожит.) Хорошо. Завтра… сделаю то, что просишь. Поэтому… прошу… (Искренне умоляет взглядом.)
Сурён. Сдержи обещание. Я пойду. (Прощается с Роной и уходит.)
Юнхи (падает без сил).
Рона (удивленно). Мама!! Что с тобой? (Быстро помогает Юнхи.)
Юнхи. Я в порядке. Просто закружилась голова. Пойду прилягу. (Направляется в сторону комнаты.)
Рона. Мама, ты видела новости? Везде говорят про Дворец Геры. Помнишь Мин Сору? Она поступала в Чхона. Говорят, она погибла во Дворце Геры. Возможно, это было убийство.
Юнхи (пауза). Ох…
Рона. Что происходит? А мы ведь жили в ее доме. Дядю из пентхауса, учительницу Чхон и родителей Джени и Минхёка увезли в участок.
Юнхи (Е) (отвернулась, текут слезы). Что будет с Роной… Если признаюсь, нас не оставят в покое… Все кончено… Я загубила тебе жизнь. (Юнхи в отчаянии.)

20. КОМНАТА ЫНБЁЛЬ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Ынбёль с телефона проверяет чат класса.
Сообщения быстро сменяют друг друга.
Ынху (Е). Ынбёль поступила по блату? Она ж в ноты не попадала на экзамене! Заботливая маманя сейчас на допросе. Теперь ей конец?
Ючжон (Е). Меня с самого начала бесила эта зазнайка.
Чиа (Е). Слили фото и личные данные с ее аккаунта. Теперь не будет высовываться.
Чандэ (Е). Петицию, чтобы ее отчислили, подписало уже пятьдесят тысяч. Ха Ынбёль, пока!
Ынбёль чувствует себя еще хуже, прочитав сообщения. В социальных сетях опубликовано много агрессивных клеветнических постов в адрес Ынбёль. По всему интернету распространены ее фото.
Ынбёль с рассеянным видом встает с кровати.
21. КОМНАТА СОЧЖИН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Ынбёль входит в пустую комнату Сочжин. Решившись на что-то, открывает ящик туалетного столика.

22. МОНТАЖ (НОЧЬЮ)
Кючжина, Юнчхоля, Мари и Сану допрашивают в следственной комнате полицейского участка.
Тантхэ сидит перед Следователем 2, закрыв глаза. Тантхэ защищают более десятка адвокатов.
Сочжин и адвокат Пак уверенно держатся на допросе. Выглядят расслабленно.

23. ВОЗЛЕ КОМНАТЫ ДЛЯ ДОПРОСОВ В ПРОКУРАТУРЕ (НА РАССВЕТЕ)
Сочжин выходит вместе с адвокатом Паком.
Адвокат Пак. Трудный выдался день. Отдохните как следует. Я тщательно подготовлюсь к следующему вызову.
Сочжин. Спасибо, адвокат Пак. (Сочжин ждет секретарь До.)
Секретарь До (кланяется, подходит). Доктор Ха дает показания в полиции в качестве свидетеля.
Сочжин (без интереса). Я устала. Поехали домой.

24. ГОСТИНАЯ В ДОМЕ СОЧЖИН И ЮНЧХОЛЯ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НА РАССВЕТЕ)
Уставшая Сочжин входит в гостиную. Собирается в свою комнату, но останавливается и смотрит на дверь в комнату Ынбёль.
25. КОМНАТА ЫНБЁЛЬ В ДОМЕ СОЧЖИН И ЮНЧХОЛЯ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НА РАССВЕТЕ)
Сочжин заходит в комнату, видит спящую Ынбёль и собирается уходить. Вдруг в глаза бросается бутылка вина под кроватью.
Сочжин замирает, потом подходит ближе. Рядом с Ынбёль лежит пузырек со снотворным.
Сочжин вопит, взглянув на свою дочь, похожую на труп.
Сочжин. А-а-а!!! Ынбёль!!! Ынбёль!!! Очнись!! (Трясет Ынбёль, пытаясь разбудить.)

26. МАШИНА СКОРОЙ ПОМОЩИ / ДОРОГА (НА РАССВЕТЕ)
Ынбёль увозят на машине скорой помощи.
Рядом с ней едет Сочжин вся на нервах.
Сочжин. Нет… Только не умирай, Ынбёль… Живи!! Ты должна выжить!!!! Если умрешь… Я тоже… Я не переживу!!! (Состояние дочери ухудшается.) Еще долго? Езжайте быстрее!! Ребенок умирает!!! Ну же!!!! Быстрее!!! (Безудержно рыдает.)

27. ВИП-ОТДЕЛЕНИЕ НЕОТЛОЖНОЙ СКОРОЙ ПОМОЩИ В БОЛЬНИЦЕ ЧХОНА (НА РАССВЕТЕ)
Под напряженную музыку Ынбёль ввозят в отделение скорой помощи.
Медицинский персонал проверяет состояние Ынбёль. Проводится экстренное промывание желудка.
Ынбёль не может прийти в себя, ее состояние ухудшается. В помещении становится тесно.
Внезапно раздается протяжный писк аппаратуры, вызванный остановкой сердца.
Сочжин шокирована, словно весь мир рухнул. Сочжин дрожит и рыдает…
Врачи срочно проводят сердечно-легочную реанимацию… Кажется, хрупкое тело Ынбёль вот-вот сломается… Сочжин отчаянно мечется из стороны в сторону…
Рука Ынбёль падает, будто лишившись последних сил.

28. СОН ЫНБЁЛЬ
Ынбёль совершает ошибку на вступительном экзамене и в смущении убегает.
Ынбёль сталкивает Мин Сору с лестницы и сбегает.
Тележка переворачивается на поле для гольфа на фоне громыхающего неба. Ынбёль кричит.
Запертая в бойлерной Ынбёль поет дрожащим от страха голосом.
Она плачет после пощечины от Сочжин.
Ынбёль успешно исполняет сольную партию на вступительной церемонии.

29. НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ: ВИП-ОТДЕЛЕНИЕ НЕОТЛОЖНОЙ СКОРОЙ ПОМОЩИ В БОЛЬНИЦЕ ЧХОНА (НА РАССВЕТЕ)
Ынбёль делает вдох. Активизируются показатели на аппарате ЭКГ.
Только тогда Сочжин успокаивается и падает без сил. Ее подхватывает секретарь До.
Сочжин падает в руки секретарю и теряет сознание.

30. ВИП-ПАЛАТА В БОЛЬНИЦЕ ЧХОНА (УТРОМ)
Ынбёль лежит на больничной койке в палате.
Сочжин, погруженная в свои мысли, смотрит на Ынбёль. Ее лицо меняется на гневное.
Сочжин поступает звонок.
Сочжин. Ты где? Отвечай, Сим Сурён!!!!!

31. ОБЩАЯ КОМНАТА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (УТРОМ)
В общую комнату входит Сурён. Ее уже ждет Сочжин.
Сурён. Чхон Сочжин!!
Сочжин оборачивается на голос и смотрит на Сурён так, будто хочет убить. Сочжин подходит ближе, Сурён стоит неподвижно.
Сочжин, которая бросала яростные взгляды, якобы собираясь что-то сделать, останавливается прямо перед Сурён.
Девушки обмениваются враждебными взглядами. Неожиданно Сочжин встает на колени.
Сочжин (берет Сурён за руку). Прошу… прекрати. Остановись, молю…
Сурён (удивлена. Озадачена поведением Сочжин).
Сочжин. Не трогай… мою Ынбёль. Я правда не убивала твою дочь.
Сурён (безэмоционально, отчетливо). Знаю. Что ты не убивала.
Сочжин (смотрит на Сурён с заплаканным лицом).

32. ПАРКОВКА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ / МАШИНА ТАНТХЭ (УТРОМ)
Кто-то преграждает путь машине, въезжающей на парковку.
Скрежет колес от резкого торможения.
Тантхэ (едет на заднем сиденье с закрытыми глазами, нервно). Что там!!
Секретарь Чо. Простите. Тут…
Тантхэ (через лобовое стекло замечает Юнхи).
Тантхэ выходит из машины и подходит к Юнхи.
Тантхэ. Чего тебе?
Юнхи (решительно). У меня к тебе просьба. Убей… Сим Сурён!
Потрясенный Тантхэ, настойчивая Юнхи.

33. ОБЩАЯ КОМНАТА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (УТРОМ)
Сочжин плачет, смотря на Сурён.
Сочжин. Знаешь? Тогда почему такое вытворяешь?
Сурён. Неужели думаешь, что ни в чем не виновата? А как же травля и заточение Соры, угрозы, поддельная предсмертная записка! Еще и крутила роман с моим мужем. Прямо у меня на глазах! Что же несправедливого в моих поступках?!
Сочжин. И что… Теперь дойдешь до конца? Ынбёль пыталась убить себя!! Тебе полегчает, когда она умрет?!
Сурён. Это твоя вина. Не ты ли довела дочь до такого?
Сочжин. Прошу, остановись! Это наша проблема. Думаешь, имеешь право впутывать мою дочь?!
Сурён. А как же моя Сора? Твоя дочь должна испытать то же, что и моя. Я не собираюсь останавливаться. Передам в полицию все собранные доказательства. Если их не примут, буду пытаться снова и снова! Сделаю все, чтобы разоблачить твои преступления. Если хочешь защитить Ынбёль, признайся и прими наказание! Оставь пост председателя и уйди из школы!
Сочжин. Не могу! Каких трудов мне это стоило! Работа — моя жизнь!
Сурён. Тебя все еще волнует работа? Цепляешься за нее, пока умирает твоя дочь? Амбиции и жадность важнее ребенка?!
Сочжин. Хватит нести бред! Да что ты можешь знать!!!
Сурён (дает Сочжин пощечину). Приди в себя, если хочешь спасти дочь! Ты тоже мать! Ради Ынбёль и ради себя самой откажись от всего и расплатись за содеянное. Пока этого не случится, Ынбёль будет страдать.
Сочжин (дрожит. В отражении видит унизительное зрелище: она сломлена, стоит на коленях у ног Сурён. Сочжин вытирает слезы, стискивает зубы и встает). Ну давай! Пойдем до конца! Я больше не собираюсь страдать.
Сурён. Да? (Подходит к Сочжин.) А! Чуть не забыла. Прости, что так поздно опубликовала ваше видео с Чу Тантхэ.
Сочжин. Что?
Сурён. Между вами же все кончено.
Сочжин (напрягается).
Сурён. Не в курсе? Чу Тантхэ ушел к О Юнхи!
Сочжин (в шоке). Не может быть! Чем она могла его привлечь?!! Думаешь, поведусь на твои уловки?!
Сурён. Все еще веришь Чу Тантхэ? Тогда убедись сама. (Усмехается.) Из-за него ты так поступаешь с Ынбёль? Какая досада, Чхон Сочжин! (Высмеивает и уходит.)
Сочжин (кипит от гнева). А-а-а!!!!

34. ПАРКОВКА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (УТРОМ)
Юнхи и Тантхэ стоят друг напротив друга.
Тантхэ (меняется в лице от удивления). Что… что ты сказала? Убить Сим Сурён?
Юнхи (настойчиво). Она не так проста, как ты думаешь. Нет! У нее большая власть!
Тантхэ. Ты о чем?
Юнхи. Ее сообщник — Логан Ли. Она с ним в сговоре! Я видела своими глазами.
Тантхэ (лицо искажается в гневе). Знаю. Это он меня сдал. Жаль, что я так поздно узнал.
Юнхи. И ничего не предпримешь? Сим Сурён — страшный человек. Ее так легко не одолеть! Надо ее остановить. Иначе мы оба умрем! (Искренне и решительно.)
Тантхэ (смотрит с подозрением). Интересно. Почему ты так сильно хочешь убить ее?
Юнхи. Ну!.. (Глаза бегают. Тантхэ внимательно смотрит на Юнхи.) Сурён знает про наши отношения! И что я тебе сейчас помогаю! Пути назад уже нет. Сурён не в себе. Она угрожает Роне. Может посадить нас за присвоение чужих средств!
Тантхэ. Они получат по заслугам! И Сим Сурён, и Логан Ли!
Юнхи. Для Сурён мы с тобой стали одной целью. Враг, которому надо отомстить… Мы не можем сидеть сложа руки. (Дрожит от страха со слезами на глазах.)
Тантхэ (успокаивая). Не волнуйся. Из-за меня ты оказалась в опасности… Я обязан тебя защитить. С Сурён разберусь. Все скоро закончится. (Утешает Юнхи, держа за плечи.)
Юнхи (чувствует облегчение).
Появляется Сочжин.
Сочжин (Е). О Юнхи!!
Тантхэ/Юнхи (оборачиваются, видят разгневанную Сочжин).
Сочжин (подбегает к Юнхи, взволнованно). Ты! Почему ты с ним? Отвечай! Чем ты с ним занималась?!!
Тантхэ (разнимает женщин, схватив Сочжин за руку). Что ты творишь?!
Сочжин (дрожащим голосом). Какие у вас отношения?! Неужели… спишь с ним? Спала же? Отвечай! (Подходит к Юнхи и трясет ее за плечи.) Я хочу услышать это от тебя!! Говори же!!
Тантхэ (отталкивает Сочжин). Убери руки от моей женщины!!
Юнхи (удивленно смотрит на Тантхэ).
Сочжин (шокирована). Что? Что ты сейчас сказал? Как ты можешь такое говорить?!! Как!! (Набрасывается на Тантхэ и бьет его.) Ты меня обманывал?! Врал, что она тут ни при чем?! Ах ты!!
Тантхэ (хватает Сочжин за запястья). Я сыт по горло. Тебе нечего делать, вот и тратишь силы на ревность? Раз есть время, займись своим фондом. Хватит цепляться ко всем подряд! (К Юнхи.) Пойдем! (Уводит Юнхи.)
Сочжин (слезы текут из глаз. Губы дрожат от предательства). Чу Тантхэ!!! Мерзавец!!! Стой!!!
Юнхи (вместе с Тантхэ уходит с парковки. Юнхи гордо смотрит на Сочжин).

35. ГОСТИНАЯ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (УТРОМ)
Рона в тревоге ходит по гостиной, когда входит Юнхи, подбегает к ней.
Рона. Мама!! Где ты была? Даже не предупредила… Я волновалась! (Разглядывает.) Что с твоим лицом? Что произошло? Говорят, у папы Соккён проблемы на работе. Ты тоже в этом замешана? Тебя же не ищет полиция?
Юнхи (обнимая Рону). Нет, не ищет. Я не сделала ничего плохого, милая. Я обо всем позабочусь, поэтому не переживай и иди в школу.
Рона. Ты правда… в порядке?
Юнхи. Конечно. Все хорошо. Ничего не произойдет… теперь… все должно быть хорошо… (Как заклинание повторяет фразу о том, что все будет хорошо. Крепко обнимает Рону. Юнхи очень страшно.)

36. ГОСТИНАЯ В ПЕНТХАУСЕ (УТРОМ)
Соккён и Сокхун спорят.
Соккён. Я не пойду! Разве можно спокойно заявиться в школу после всех новостей о нашей семье?
Сокхун. Послушай меня! Эта ситуация не разрешится быстро. С сегодняшнего дня я твой опекун, поэтому делай, что говорю!
В это время в гостиную входит Тантхэ.
Тантхэ (все еще властным тоном). У нее есть отец, так почему ты опекун?
Соккён (бежит к Тантхэ). Папа! Как ты? Ты в порядке? У нас проблемы?
Сокхун. Все, что было в новостях, правда?
Тантхэ. Я позабочусь об этом, так что не забивайте голову. Идите в школу! В такие времена нам нужно быть стойкими. Покажите всем, что никто не может нас тронуть!
Соккён (со слезами на глазах, стиснув зубы и кивая). Все остальное не имеет значения. Меня не волнует, с кем ты встречаешься и что думают остальные. Но если мы станем нищими… не прощу.
Сокхун (спокойно смотрит на Тантхэ).

37. КОРИДОР В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (УТРОМ)
Соккён, Минхёк и Джени без зазрения совести проходят мимо болтающих школьников. Но выглядят немного напуганным.
Сокхун молча идет сзади.
Дети перешептываются, глядя на их компанию.
Внезапно Ынху и Чандэ встают перед Сокхуном.
Ынху. Вау… Ничего себе… Правда пришел в школу? Твое бесстыдство пугает!
Сокхун (не хочет иметь с ним дел, игнорирует).
Чандэ (преграждает путь Сокхуну). Только посмотрите. Как ты посмел встать передо мной?! (Толкает Сокхуна.) Нарываешься? Хочешь подраться? Ну ударь! Ударь!
Сокхун (его толкают. Злится, но сдерживается, пытается избежать конфликта).
Ынху (громко смеется). Ну и характер, Чу Сокхун. Видел в новостях, что твоя семья на грани банкротства. Твой отец — мошенник, да? Занимается грязными делами.
Ери (поддразнивая Соккён). Что же будет с тобой и Ынбёль? Станете сестрами?
Дети (хором смеются).
Джени. Эй! Прекратите!!!
Минхёк. Согласен. Мы же друзья. И без ваших шуток непросто.
Ючжон. Да, вам, наверное, действительно тяжело. Вы и ваши родители — преступники, о которых говорят в новостях. Вон Ха Ынбёль так стыдно, что даже не пришла в школу.
Соккён. Заткнись!
Ынху. Сама заткнись! Мусор! (Бросает мусорное ведро перед детьми Дворца Геры.)
Соккён/Джени/Минхёк (злятся, когда мусор прилетает в их сторону). Что ты делаешь!!
Дети (издевательства и насмешки с их стороны). Вы мусор!! Ха-ха-ха-ха-ха…
Рона. Хватит! (Уверенно подходит.) Зачем вы так?! Раньше всегда стояли в стороне и заботились лишь о себе, когда другие страдали. А теперь вдруг сами издеваетесь над одноклассниками? Вы такие же!!
Ынху. Встаешь на сторону Чу Сокхуна, потому что он твой парень?
Чандэ. Эй, Пэ Рона. Эпоха Чу Сокхуна закончилась. Может, с этого дня будешь встречаться со мной?
Сокхун (поднимает кулак, вот-вот сорвется). Придурок!!!
Ынху/Чандэ. Что сказал?! (Завязывается драка с Сокхуном и Минхёком.)
Соккён/Джени. Эй!!! Уродины!!! (Дерутся с Ючжон и Ери, таскают друг друга за волосы.)
Раздается крик Туги.
Туги. Прекратите!! Что вы устроили в нашей священной школе!!
Дети (поспешно расходятся).
Джени. Они первыми начали! Бросили в нас мусорное ведро!
Ючжон. Неправда. Соккён первой схватила меня за волосы!
Туги. Замолчите! В школе и без вас хаос, а тут еще и драка?! Идите, готовьтесь к уроку! (Оглядывает взволнованных детей, идущих в класс.) Чу Сокхун! Чу Соккён! Ю Джени! Ли Минхёк! Стоп! Куда это вы? Вынесите мусор!
Соккён. Но это не мы разбросали. Уже сказали. Мы жертвы!
Туги (дав Соккён подзатыльник). Еще мне перечишь? Своему учителю! По два штрафных очка каждому!! После школы идете убирать туалеты!!
Дети Дворца Геры (в шоке от несправедливости).
Туги (смотрит на Рону. Любезно). Рона, иди в класс. Не общайся с этими грубыми детьми.
Рона (саркастически). Вы ведь знаете, что самый отвратительный здесь вы? (Первой начинает собирать мусор.)
Туги. Что? (Лицо красное от гнева и стыда.)

38. ВИП-ПАЛАТА В БОЛЬНИЦЕ ЧХОНА (УТРОМ)
Ынбёль спит. Выглядит будто умерла.
Сочжин расстроенно смотрит на Ынбёль.
Сочжин. Ынбёль, я справлюсь. Обязательно все исправлю. Ты же мне доверяешь?
Ынбёль (без движения).
Сочжин. Ты меня слышишь? Доченька, быстрее просыпайся, и мы съедим что-нибудь вкусное. Приготовлю тебе пасту. (Пытается сдержать слезы, отворачивается, чтобы уйти.)
Ынбёль (глаза закрыты, слезы текут по щекам).

39. ВЕСТИБЮЛЬ ОТЕЛЯ PARK ONE (УТРОМ)
Вбегают секретарь Чо и мужчины в черных костюмах.

40. НОМЕР ЛЮКС В ОТЕЛЕ PARK ONE (УТРОМ)
Секретарь Чо и мужчины в черных костюмах входят в номер, который убирают.
Секретарь Чо (уборщику). А где постоялец?
Уборщик. Уже съехал.
Секретарь Чо (разочарован, инструктирует мужчин в костюмах). Немедленно отправляйтесь в аэропорт! Найдите и поймайте его любой ценой!
Мужчины в костюмах. Поняли! (Спешат.)
41. ШОУРУМ ЧЖАКОМО (УТРОМ)
Логан говорит по телефону.
Логан Ли. Вывезли вещи из отеля? Спасибо вам, секретарь Хон! Что ж, увидимся в Америке. И вы будьте осторожны. (Кладет трубку.)
Сурён (подходя к Логану). Похоже, О Юнхи рассказала Чу Тантхэ о нас. Отступать некуда.
Логан Ли. Заявила в полицию на О Юнхи?
Сурён. Хотела сегодня.
Логан Ли. Как думаешь, О Юнхи сдержит обещание? Она не из тех, кто сама пойдет в полицейский участок!
Сурён (с непонятной, слабой улыбкой). Ну… это ее решение.
Логан Ли. Я выполню. Обещание, данное Соре!
Сурён (смотрит).
Логан Ли. Полетели в Америку вместе. Теперь ты можешь стать счастливой. Я пообещал Соре показать, как ее мама хорошо живет.
Сурён (спокойно). Не могу. (Осматривает шоурум влюбленными глазами.) Этот бизнес достался по наследству от моего отца. Моя первая работа. Хочу довести ее до конца.
Логан Ли. Здесь опасно. Чу Тантхэ найдет тебя. Пока он не будет должным образом привлечен к ответственности, нам следует избегать его!
Сурён. А как насчет Сокхуна и Соккён? Я их мать. Я не могу оставить их. Вернусь в пентхаус.
Логан Ли. Думаешь, они тебя ждут?
Сурён (не может ответить, лицо мрачнеет).
Логан Ли. Есть вещи, которые невозможно навязать. В тот момент, когда решила отомстить за Сору, разве ты не понимала, что больше не сможешь вернуться в тот дом? Знала, что так будет, но у тебя не было другого выбора.
Сурён (глаза краснеют). Нет! Это может занять время, но я верю, что они смогут снова назвать меня мамой. Я не оставлю своих детей этому человеку!
Логан Ли (протягивает билет на самолет). Я улетаю сегодня вечером. Все готово. Больше не могу откладывать. Уже сказал Хеин, что ты прилетишь к ней.
Сурён (берет билет). Я подумаю. Спасибо, правда.
Логан Ли (колеблясь, приобнимая Сурён). Буду ждать. Я не улечу без тебя.

42. ФОНТАН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (УТРОМ)
Усталые Кючжин, Сана и Мари идут по Дворцу Геры. Мари злится.
Мари (Кючжину). Ты сказал не волноваться, но что теперь? Полицейское расследование? Я кристально чиста перед законом!
Сана. Чего ты набросилась на моего мужа? Разве не видишь, что нас всю ночь допрашивали?! У меня даже нет сил поднять веки.
Кючжин. А почему ты так интересуешься расследованием? Есть другие грехи, о которых мы не знаем? Перед полицией трясешься… чуть ли не в ноги кланяешься!
Мари. Следи за словами! С чего мне трястись?
Кючжин. Вот и я их не боюсь. Просто меня, адвоката, допрашивают, — разумеется, я зол! И почему Минхёк завел не тех друзей? Наша семья не была готова к такому. (Неодобрительно смотрит на Мари.)
Мари. Что?! Хочешь сказать, что во всем виновата Джени?! (Препирается.)
В это время мимо проходят другие жильцы Дворца Геры. Перешептываются и тычут пальцами.
Кючжин (раздраженно). На что уставились?! Впервые видите знаменитость?!
Мари. Твое лицо во всех новостях, ты теперь звезда. (Уходит в раздражении.)
Сана/Кючжин (тоже торопятся уйти).

43. ВИП-ПАЛАТА В БОЛЬНИЦЕ ЧХОНА (УТРОМ)
Вбегает Юнчхоль. В шоке смотрит на лежащую Ынбёль.
Секретарь До. Вы пришли?
Юнчхоль. Где ее мать?
Секретарь До. Недавно ушла по делам…
Юнчхоль. По каким еще делам, когда ее дочь в таком состоянии!!! (Злится.)
Секретарь До. Ынбёль промыли желудок. Дыхание и пульс в норме.
Юнчхоль. Заткнись и иди к своей бессовестной хозяйке!
Секретарь До (кланяется и уходит).
Юнчхоль (держа Ынбёль за руку, со слезами на глазах). Прости, Ынбёль. Папа… не смог тебя защитить. (Сердце разрывается.)
Ынбёль приходит в сознание и открывает глаза.
Юнчхоль (удивленно). Ынбёль! Это папа! Узнаешь меня? Как ты? Зачем ты это сделала? Зачем так поступила?!!
Ынбёль (смотрит в пространство пустыми глазами).
Юнчхоль (чувствует неладное). Ынбёль? Пожалуйста, скажи что-нибудь. Ынбёль… Ынбёль. (Она молчит. Лицо не выражает ничего.)

44. КАБИНЕТ ДИРЕКТОРА ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Сочжин разговаривает по телефону.
Сочжин. Конечно. На фонд Чхона не будет оказано никакого давления, обещаю. Думаю, будет лучше, если ассоциация выпускников выступит против обвинений и расследования.
В кабинет врывается Юнчхоль.
Сочжин (глядя на Юнчхоля). Хорошо, еще свяжусь с тобой. (Вешает трубку.)
Юнчхоль. Что ты делаешь? Почему оставила Ынбёль после всего, что сотворила с ней?!
Сочжин (спокойно). Хочешь сказать, это моя вина? Чем ты лучше?!
Юнчхоль (плачет). Ынбёль… молчит.
Сочжин (удивленно). Что? Она очнулась?
Юнчхоль. Сознание вернулось, но она не говорит. Похоже на афазию.
Сочжин. Афазия? (Шокирована, но пытается сохранять спокойствие.) Она только очнулась, так что, наверное, это ненадолго. Не будем беспокоиться раньше времени. Сейчас главное — разобраться с ситуацией в фонде и обеспечить Ынбёль должное лечение. Я занята, уходи. (Проверяет список выпускников, дрожащими руками набирает чей-то номер.)
Юнчхоль (хватает Сочжин за руку). Опомнись, Чхон Сочжин!! Разве фонд сейчас важен?
Сочжин (вырывая руку). Конечно важен! Когда я все исправлю, Ынбёль будет жить как раньше. Ходить в школу, вкусно есть, усердно заниматься вокалом… Я верю в нее!
Юнчхоль (предупреждает, уже принял решение). Ынбёль бросит учебу, и я отвезу ее к себе в родной город. Должность директора больницы Чхона мне больше не нужна.
Сочжин (разочарована, с презрительным взглядом). Лицемер!! Перестань притворяться праведником! Притворяться, что у тебя есть совесть! Хватит лгать! В полицейском участке ты не признался ни в чем, что сделал с Мин Сорой. Вероятно, не хочешь быть преступником, чтобы это клеймо преследовало всю оставшуюся жизнь. Ты такой же, как и все в клубе «Гера»! Нет! Еще хуже! Только и делаешь, что критикуешь других, но сам заботишься только о своей выгоде! Не ври, что делаешь это ради Ынбёль. Лишь я ее защищаю!!!
Юнчхоль. Допустим, я действительно такой! Но в этот раз не сдамся! Не позволю Ынбёль остаться с тобой. (Тяжело вздыхает и уходит.)
Сочжин (слезы, которые она сдерживала, текут по щекам. Берет себя в руки и набирает номер. Уверенным голосом). Здравствуйте. Это председатель Чхон Сочжин. Я звоню, потому что мне нужна помощь. Это касается коррупции в фонде…

45. ГОСТИНАЯ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ / ОФИС ТАНТХЭ / ТЕЛЕФОННЫЙ РАЗГОВОР (ДНЕМ)
Юнхи ходит взад и вперед по гостиной, беспокойно поглядывает на часы.
Быстро набирает Тантхэ.
Юнхи (настойчиво). Это я, Юнхи.
Тантхэ (читая документы, связанные с расследованием). Все хорошо? Я волновался и собирался тебе позвонить.
Юнхи. Что собираешься делать с Сурён? Скоро сойду с ума от беспокойства, не зная, что она замышляет прямо сейчас.
Тантхэ (успокаивающе). О чем беспокоиться? Я Чу Тантхэ. Что бы она ни делала, у нее ничего не получится. Сим Сурён никогда меня не победит. Не волнуйся, просто подожди.
Юнхи (вешает трубку. В этот момент раздается звонок в дверь. Сердце Юнхи замирает. Отвечает дрожащим голосом). Кто… там?
Служба безопасности (F). Жилец из квартиры 4502? Пожалуйста, заберите посылку в офисе службы безопасности.
Юнхи (вздыхая). Я сейчас занята, заберу позже! (Нервно отходит.)
Снова звонит телефон. Юнхи опять пугается. Мелодия мобильного слышится ей нереально громкой. Кажется, если телефон продолжит звонить, она сойдет с ума.
Юнхи (дрожа, отвечает на звонок). Алло?
Полицейский (F). О Юнхи? Это полиция Каннама.
Юнхи (перехватывает дыхание). Да… в чем дело? (На грани.)
Полицейский (F). Нужно, чтобы вы пришли для допроса свидетелей по делу о мошенничестве в «Джей Кинг Холдингс».
Юнхи (вздыхает). Ах… да… хорошо. (Кладет трубку и падает на пол.) Успокойся… Чу Тантхэ все решит. (Ободряет себя. Приходит сообщение, читает.)
Сурён (E). Сегодня последний день. Сдайся с поличным. Иначе я за себя не отвечаю.
Юнхи (испугана. Вся дрожит, сообщения продолжают приходить).
Сурён (Е). Не готова? Я не собираюсь тебя прощать. Так что поторопись и иди в полицию!
Юнхи (в истерике. Приходит еще одно сообщение).
Сурён (E). Если не сделаешь, как я сказала, Рона тоже умрет! Прямо как Сора!
Юнхи. А-а-а!! Нет!! (Кричит, швыряет телефон и в отчаянии бежит на кухню.)

46. КУХНЯ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ДНЕМ)
Юнхи бежит на кухню, лихорадочно открывает ящик и достает нож.
Юнхи (закатывая глаза). Ты зашла слишком далеко! Если с Роной хоть что-то случится, я так просто это не оставлю!!
Юнхи смотрит на острое лезвие.
В нем отражается безумный взгляд Юнхи.

47. КОРИДОР В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Юнхи бежит по школьному коридору.

48. КЛАСС В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Юнхи распахивает дверь и врывается в класс.
Юнхи. Рона!!! Где Рона?!!
Школьники (все внимание сосредоточено на Юнхи).
Туги (к Юнхи). Мама Роны? Что случилось?
Рона (встает от удивления). Мама…
Юнхи (подбегает к Роне и обнимает ее). С тобой все в порядке? Ты не ранена? Ничего не случилось?!!
Рона. Почему ты здесь? Должно что-то случиться?
Школьники (перешептываются). Мама Роны не в себе? Почему она здесь?
Туги (выглядит озадаченно). Что вы делаете в классе… мама Роны! Кажется, произошло недоразумение, но у вашей дочери сейчас все хорошо. Ее никто не обижал.
Рона. Извините нас. (Уводит Юнхи.)

49. КОРИДОР В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Рона (выводит Юнхи в коридор). Мама, что с тобой? Я же сказала, что у меня все в порядке! Что это была за сцена? Мне теперь так стыдно.
Юнхи (приходит в себя). Прости. Думаю, мне на мгновение стало нехорошо. Просто ужасно волнуюсь… Не ходи никуда одна! Даже на дополнительные курсы! После школы сразу домой! Поняла?
Рона (чувствуя беспокойство, глядя на Юнхи). Мама, а ты куда?
Юнхи (не может ответить и быстро отворачивается).
Рона (настойчиво). Мама! Это из-за тети из пентхауса? Не знаю, что между вами происходит, но разве ты не можешь просто извиниться? В последнее время тетя… выглядела такой грустной.
Юнхи (вдруг злится). Что за чушь ты несешь? Беспокойся только о своей маме!
Рона. На самом деле, когда я ушла из школы, мне было очень сложно. Тогда мне пришла в голову страшная мысль. Навстречу ехала машина… и я не хотела ее избегать.
Юнхи (выглядит удивленной).

50. ФЛЕШБЭК: НА ДОРОГЕ (ДНЕМ)
Би-ип! Громкий звук сирены грузовика.
Рона не уклоняется от грузовика, летящего прямо на нее. Стоит на месте с закрытыми глазами. Сурён хватает Рону, и они вместе падают в сторону.
Рона (Е). Тетя спасла мне жизнь! Она крепко меня обняла… Сказала: «Рона, живи. Только живи».

51. НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ: КОРИДОР В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Рассказ Роны задевает Юнхи. Она чувствует, как сердце сильно сжимается.
Рона. Поэтому, если ты чем-то ее обидела, просто извинись. Хорошо?
Юнхи (рыдает. Она разворачивается и бежит по коридору).
Рона. Мама! Мама! (Охватывает недоброе предчувствие.)

52. УЛИЦА / НАПРОТИВ ПОЛИЦЕЙСКОГО УЧАСТКА (ДНЕМ)
Юнхи стоит в оцепенении. Через дорогу видит полицейский участок. Похоже, ее жизнь кончена.
Юнхи (заглядывает в сумку. Видит нож, который взяла на кухне). О чем я только думала… (Ударяя себя по лицу.) Соберись! О Юнхи!!
В это время снова приходит сообщение от Сурён.
Сурён (Е). Сегодня до шести часов, я не могу больше ждать.
Юнхи (напрягается). Сим Сурён….
Юнхи держит нож с таким выражением, будто уже приняла решение.

53. ШОУРУМ ЧЖАКОМО (ВЕЧЕРОМ)
Сурён расставляет товары в главном зале. Убирает на столе.
Складывает вещи в ящик, находит в нем полароидную фотографию и смотрит на нее. На фотографии Юнхи и Сурён ярко улыбаются и выглядят счастливыми. Сурён кладет фотографию в сумку, где лежит билет на самолет. В это время звонит госпожа Ян.

Сурён (быстро отвечает). Госпожа Ян, что случилось?
Госпожа Ян (F). Председатель отвел детей в тайную комнату! Что же делать?!

54. ФОНТАН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Сурён в спешке бежит к лифту.

55. ГОСТИНАЯ В ПЕНТХАУСЕ (ВЕЧЕРОМ)
Сурён вбегает в гостиную.
Сурён. Сокхун!! Соккён!!! (Направляется в сторону кабинета.)

56. КАБИНЕТ ТАНТХЭ В ПЕНТХАУСЕ (ВЕЧЕРОМ)
Сурён открывает дверь и входит. Никого нет.
Сурён. Соккён!! Сокхун!!! Где вы?!!
Сурён идет в тайную комнату, когда внезапно гаснет свет. Сурён замирает. Со спины к ней приближается черная тень.
Сурён оборачивается, чувствует, что рядом кто-то есть. Блеск лезвия ножа. Втыкается Сурён в живот.
Ах! Сурён сползает на пол с тихим стоном. Нож входит глубоко в спину.
Сурён лежит на полу. Руки неподвижны… Кровь растекается по ковру…
57. АЭРОПОРТ ИНЧХОН (ВЕЧЕРОМ)
Логан стоит с билетом на самолет и ждет Сурён.
Звонит Сурён, но она не отвечает.
Логан (Е) (пишет сообщение). Я в аэропорту. Ты ведь придешь?
Логана охватывает зловещее предчувствие.

58. КАБИНЕТ ТАНТХЭ В ПЕНТХАУСЕ (ВЕЧЕРОМ)
Сурён лежит на полу.
Юнхи дрожит, держа в руке окровавленный нож.
Сурён с трудом смотрит на Юнхи. Из глаза течет единственная слеза. Пытается что-то сказать Юнхи.
В это время входит госпожа Ян.
Госпожа Ян (кричит, видя кровь на ковре). А-а-а-а!! (Роняет поднос.)
Звучит сирена.

59. ПЕРЕД ДВОРЦОМ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
С громким шумом приезжают скорая помощь и полицейская машина.

60. ГОСТИНАЯ В ПЕНТХАУСЕ (ВЕЧЕРОМ)
Госпожа Ян находится в состоянии шока, когда вбегает Тантхэ.
Тантхэ (бледный). Что случилось?! Госпожа Ян!!
Госпожа Ян. Там… хозяйка…
Тантхэ (подходит к кабинету, но останавливается. Ноги не держат).
Детектив 1 (выходит из кабинета). Полиция.
Из кабинета выводят Юнхи, выражение лица отсутствующее, руки все в крови.
Детектив 1 (надевает на Юнхи наручники). Вы арестованы за убийство. У вас есть право хранить молчание, право на адвоката и…
Юнхи (молча стоит с пустыми глазами и не реагирует, даже когда полицейский зачитывает ей права).
Тантхэ (глядя на Юнхи) Ты… убила? Мою жену?! Как ты могла так с ней поступить?!!
Полицейские уводят Юнхи.
Тантхэ пересекается с ней взглядом. Сокхун и Соккён вбегают в гостиную.
Сурён выносят из кабинета на носилках.
Тантхэ обнимает Сокхуна и Соккён, чтобы они не видели тело.
Юнхи из-за спины слышит рыдания Соккён!
Соккён. А-а-а-а!!!!
Юнхи (останавливается).
Тантхэ (держа детей). Не смотрите!! Закройте глаза!!
Сокхун/Соккён. А-а-а!!! Мама!!!! (Плачут.)
Тантхэ. Соккён!! Сокхун!! (Тантхэ тоже плачет. Голос становится слабее.)

61. ФОНТАН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Сурён, накрытую белой тканью, выносят на носилках.
Кючжин, Сана и Мари удивленно переглядываются.
Кючжин. Убийство в пентхаусе?! Как такое могло произойти?! Это какая-то ошибка?!! (Бледнеет.)
Сана (с потрясенным лицом смотрит на носилки). Это же… Сурён?
Мари. Да. Только посмотрите на ее руки, боже мой! Что произошло?! (Испуганно.)
Видят, как полиция ведет Юнхи, закованную в наручники.
Кючжин. Это О Юнхи!!
Сана (глядя на Юнхи). Не может быть!!
Мари. О Юнхи убила Сурён?!! Вот ведьма!! Как она могла?!
Юнхи (не в себе. Сопротивления не оказывает, и полицейские быстро ее уводят).

62. СПАЛЬНЯ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Детективы грубо открывают дверь и входят в дом Юнхи. Идут в спальню.
Детектив 1. Обыскать все! (Полицейские разбегаются, ищут доказательства.)
В фоторамке на туалетном столике стоит семейная фотография, на которой изображен Тантхэ, а вместо лица Сурён наклеено лицо Юнхи.
Полицейские открывают дверь шкафа. Он забит разноцветной одеждой, обувью и сумками…
Детектив 1 (удивленное выражение лица). Что все это такое? Откуда у нее столько люксовых брендов?
Детектив 2. Посмотрите, она приклеила свое лицо на чужую семейную фотографию. Да она настоящий сталкер.
Детективы фотографируют спальню Юнхи.

63. КУХНЯ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Детективы обыскивают ящики и обнаруживают пустые ножны.
Детектив 2. Ножа нет. Ножны соответствуют орудию убийства.
Детектив 1. Заберите в качестве улики!
64. ГОСТИНАЯ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Рона заходит домой, когда детективы собирают улики и фотографируют.
Рона (с озадаченным выражением лица). Вы кто?!
Детектив 1. Вы дочь О Юнхи?
Рона (в ужасе). Да, а что? (Оглядывая гостиную со странным чувством.) Что вы делаете в моем доме?! Где мама? Где моя мама?!! А?!! (Рона кричит дрожащим, срывающимся голосом.)
Диктор (E). Дворец Геры, символ богатства Каннама, в очередной раз оказался в центре ужасного инцидента. Сегодня в пентхаусе была убита госпожа Сим. Госпожа О, также проживающая во Дворце Геры, была арестована на месте преступления.

65. ЛОКАЦИЯ В АЭРОПОРТУ (НОЧЬЮ)
Логан роняет паспорт.
В шоке смотрит новости на большом экране. В новостях показывают Юнхи, которую выводят из пентхауса.
Прохожие в аэропорту также собираются перед экраном с удивленными лицами.
Диктор (E). Госпожа Сим скончалась на месте от сильного кровотечения. Подозреваемая в убийстве госпожа О была ее знакомой, которая всегда восхищалась богатством госпожи Сим.
Логан бежит по аэропорту. Над головой спешащего Логана:
Диктор (E). Полиция предполагает, что это было убийство на почве зависти, подозреваемой будет проведена психиатрическая экспертиза…
66. ПЕРЕД АЭРОПОРТОМ (НОЧЬЮ)
Логан выбегает из аэропорта, отчаянно пытается поймать такси.
Перед ним останавливается черный фургон.
Фургон увозит Логана.

67. КОМНАТА ДЛЯ ДОПРОСОВ 1 (НОЧЬЮ)
Ведется допрос госпожи Ян.
Госпожа Ян. Когда я возвращалась из магазина, увидела женщину, которая живет на сорок пятом этаже. Она вытащила ключ-карту и вошла в пентхаус. Я подумала, что это странно… Почти сразу услышала крик. Вбежала, а там хозяйка… (В слезах.) Она ее убила. Я видела! Та женщина зарезала хозяйку ножом! (Смена кадра.)
Тантхэ дает показания.
Тантхэ (выглядит изможденным, говорит с трудом, всячески показывает, как ему плохо). Мы с женой готовились к разводу. У нее был другой мужчина, и она просила о разводе, чтобы уехать с ним в Америку. Узнав, что мы с женой разводимся, О Юнхи стала мной одержима. Она постоянно мне названивала, притворялась моей женой… и даже пробралась в нашу спальню! Я был так напуган.
Детектив 1. Вы об этом дне говорите? (Показывает запись с камеры видеонаблюдения.)
Тантхэ. Да, верно. Поскольку у меня много ценных вещей, я установил в спальне камеру… Есть записи. (Серия 18, сцена 40 / Юнхи осматривает пентхаус. Серия 18, сцена 41 / Юнхи одета в платье Сурён, любуется в зеркале.)
Детектив 1. Она была одета в одежду вашей жены?..
Тантхэ. Вероятно, жена дала ей ключ-карту от нашего дома. Они были очень близки…
Детектив 1. Она вам когда-нибудь угрожала открыто?
Тантхэ. О! Было дело. Я записал кое-что на диктофон… (Нажимает кнопку воспроизведения на телефоне.)

68. КОМНАТА ДЛЯ ДОПРОСОВ 2 (НА РАССВЕТЕ)
Детектив проигрывает перед Юнхи запись с мобильного телефона. На аудио голос Юнхи.
Юнхи (Е). У меня к тебе просьба. Убей… Сим Сурён! (Серия 20, сцена 31.)
Юнхи (лицо бледнеет, когда слышит запись).
Детектив 1. Почему вы убили Сим Сурён? Хотели завладеть пентхаусом и Чу Тантхэ?
Юнхи (возмущенно). Так сказал Чу Тантхэ? Что я хотела его заполучить?
Детектив 1. У нас есть веские причины так считать. (Кладет на стол нож, завернутый в пакет.) Ваши отпечатки пальцев были найдены на орудии убийства Сим Сурён. Это ведь ваш нож? Отвечайте, О Юнхи! Вы убили Сим Сурён этим ножом? Есть свидетели, поэтому отрицать бесполезно!!
Юнхи (в оцепенении смотрит на нож. Внезапно на ум приходит образ Сурён, истекающей кровью с ножом, воткнутым в нее. Юнхи больно, она не может поверить, что все это происходит с ней. Глаза краснеют). Да, я убила ее…
Детектив 1. Что? Что вы сказали?
Юнхи (глядя на детектива, спокойно) Я убила ее. Так ненавидела, что убила.
Юнхи признается в преступлении. Конец!!!

Серия 21
Я не убивала

1. КОМНАТА ДЛЯ ДОПРОСОВ 2 (НА РАССВЕТЕ)
Детектив проигрывает перед Юнхи запись с мобильного телефона. На аудио голос Юнхи.
Юнхи (Е). У меня к тебе просьба. Убей… Сим Сурён! (Серия 20, сцена 31.)
Юнхи (лицо бледнеет, когда слышит запись).
Детектив 1. Почему вы убили Сим Сурён? Хотели завладеть пентхаусом и Чу Тантхэ?
Юнхи (возмущенно). Так сказал Чу Тантхэ? Что я хотела его заполучить?
Детектив 1. У нас есть веские причины так считать. (Кладет на стол нож, завернутый в пакет.) Ваши отпечатки пальцев были найдены на орудии убийства Сим Сурён. Это ведь ваш нож? Отвечайте, О Юнхи! Вы убили Сим Сурён этим ножом? Есть свидетели, поэтому отрицать бесполезно!!
Юнхи (в оцепенении смотрит на нож. Внезапно на ум приходит образ Сурён, истекающей кровью с ножом, воткнутым в нее. Юнхи больно, она не может поверить, что все это происходит с ней. Глаза краснеют). Да, я убила ее…
Детектив 1. Что? Что вы сказали?
Юнхи (глядя на детектива, спокойно). Я убила ее. Так ненавидела, что убила.
Юнхи признается в преступлении.

2. КОМНАТА ДЛЯ ДОПРОСОВ 1 (НА РАССВЕТЕ)
Тантхэ плачет.
Тантхэ. Все из-за меня… Это все из-за меня. Я должен был действовать решительно… но уже слишком поздно.
Детектив 1. Почему вы вините себя? Невозможно остановить психопата. (Утешает Тантхэ.)

3. КОМНАТА ОЖИДАНИЯ В ПОЛИЦЕЙСКОМ УЧАСТКЕ (НА РАССВЕТЕ)
Рона ждет, пытается унять дрожь в руках, когда выходит детектив.
Рона. Извините!! (Хватая детектива.) Где моя мама? Пожалуйста, позвольте с ней увидеться. Она в порядке? Почему моя мама здесь?!! Вы арестовали невиновного!
Детектив 1 (останавливая Рону). Твоя мать во всем призналась.
Рона. Что? Нет! Этого не может быть!! Нет!!! Нет!!! Нет!!! (Отчаянно кричит и падает на пол.)

4. ФОНТАН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НЕСКОЛЬКО ДНЕЙ СПУСТЯ, ДНЕМ)
Стоит мемориальный алтарь с портретом Сурён.
Перед ним лежат хризантемы и записки.
Кючжин медленно кладет хризантему перед фотографией. Выглядит печальным.
Затем хризантему кладет и Сана. Плачет, не может поверить в случившееся.
Присутствуют репортеры, освещают происходящее.
Кючжин. Прощай, мы никогда тебя не забудем.
Сана. Теперь ты в хорошем месте.
Мари (Е). Цены на жилье упадут ниже плинтуса. С каждым днем все хуже. И за что нам все это?
Кючжин (оборачивается и прикрывает рот Мари). А если кто-нибудь услышит? Видела, сколько камер? (Понижает голос.)
Сана. Верно. Человек умер. Это убийство!
Мари. Значит, больше не волнуетесь? Это беспрецедентный случай. Один житель убил другого. Цены на недвижимость все ниже с каждым днем, и непонятно, сколько еще продолжат падать.
Сана. Разве это сейчас важно? Я так напугана, что даже боюсь выйти ночью в туалет. Как О Юнхи могла убить Сурён? Ведь Сурён единственная, кто переживал и заботился о Юнхи. Говорят же, что никому нельзя доверять…
Кючжин. Влюбилась в чужого мужчину, вот и обезумела. Жалко, конечно, погибшую.
Сана. Ужасное предательство. Видели новости? О Юнхи обставила свой дом, как пентхаус. У нее там гора роскошной одежды!
Мари. Еще и позарилась на чужого мужа. Я была в ужасе, когда увидела, что Юнхи приклеила на фото Сурён свое лицо. Вдруг и проблемы в компании председателя Чу тоже из-за нее? Вот жуть!
Кючжин (оглядываясь по сторонам, контролируя мимику). Но… на нас ведь ничего нет? (Шепотом.) Если так пойдет, повторное расследование убийства Мин Соры свернут.
Мари/Сана. Правда?!
Кючжин. Сим Сурён мертва, как она продолжит расследование? Жертвы нет, ее матери тоже. На самом деле мы должны быть благодарны О Юнхи. Если бы Сим Сурён осталась жива, получилось бы замять дело? Мы еле держались.
Мари. Если так подумать, все, кто приносил нам проблемы, теперь устранены. Сим Сурён, О Юнхи и даже Рона.
Кючжин. Не радуйся слишком сильно. Мы должны выглядеть грустными на камерах. Ведь столько лет жили в одном доме.
Мари (с выражением внутреннего облегчения). Значит, нам повезло! Не так ли, адвокат Ли?!
Кючжин. Если бы нам не повезло, мы бы не жили во Дворце Геры! В конце концов, разве рай не на стороне богатых? Мир существует за счет налогов, которые платим мы.

5. НОМЕР В ОТЕЛЕ (ДНЕМ)
Входят Сокхун и Соккён в траурных одеждах и садятся. Как будто в прострации.
Тантхэ. Нам всем пришлось нелегко с организацией похорон. Поживите здесь, пока дом не будет прибран. Я распорядился, чтобы госпожа Ян принесла вам все необходимое.
Соккён/Сокхун (молчат).
Тантхэ. Отдыхайте. (Идет к выходу.)
Соккён. Что теперь будет?
Тантхэ (оглядываясь). В смысле?
Соккён. Мы продолжим жить в пентхаусе?
Тантхэ. Я все устрою так, будто ничего не произошло. Вам не о чем беспокоиться. Ничего не изменилось.
Сокхун. Наша мама умерла там!! Как ничего не изменилось?! Для тебя это нормально?! (Взволнованно.)
Тантхэ (спокойно). Если вам трудно, как насчет отдохнуть от школы? Можете уехать в путешествие или поучиться год за границей и потом вернуться. Подумайте. (Уходит.)
Соккён (плачет). Так всегда. О нас никто не заботится!! Мама обещала защитить нас, но теперь она мертва. Они все лжецы!! Как же бесит! Я всех ненавижу!!
Сокхун (решительно). Мы не вернемся. Туда.
Соккён. Что ты имеешь в виду?
Сокхун. Мы больше никогда не вернемся в пентхаус. Не будем жить с отцом.
Соккён (взгляд затуманен). Сокхун… что с нами теперь будет… Мне страшно… неужели мы и правда остались вдвоем? (Трясется.)

6. КАБИНЕТ ДИРЕКТОРА В БОЛЬНИЦЕ ЧХОНА (ДНЕМ)
Собрались сотрудники. Выглядят серьезными. Юнчхоль злится.
Юнчхоль. Что вы хотите сказать?
Сотрудник. Случай с врачебной ошибкой, произошедший несколько месяцев назад, снова вызвал проблемы.
Юнчхоль. Он уже в прошлом.
Сотрудник. Пациент страдает от тяжелых последствий и сейчас выразил намерение подать в суд на больницу. Кроме того, ходит слух, что вас допрашивала полиция из-за убийства ребенка во Дворце Геры. Почему вы нам не сказали? На доске объявлений сейчас десятки сообщений с просьбой раскрыть правду. Имидж больницы испорчен. Вы должны взять на себя ответственность.
Юнчхоль (жестко). Чего вы хотите?
В это время открывается дверь, и входит Сочжин.
Все сотрудники встают и склоняют головы перед председателем.
Сочжин. А ты еще не понял? Оставь свою должность. Как директор больницы, ты должен понести ответственность.
Юнчхоль (раздраженно). Твоих рук дело? Раздула проблему из давным-давно решенного несчастного случая?!
Сочжин (перебивает). Твою медицинскую лицензию, вероятно, приостановят на один-два года. Свяжу тебя с Университетом Джонса Хопкинса в США, чтобы ты мог там поработать. Не является ли медицинская халатность результатом отсутствия навыков?
Юнчхоль (трясет).
Сочжин (сотрудникам). Я назначу следующего директора больницы. Пожалуйста, организуйте все как можно скорее.
Сотрудники (вежливо). Хорошо, председатель.
Сочжин (смотрит на сотрудников, словно говоря им уйти. Все уходят).
Юнчхоль (гневно глядя на Сочжин). Хочешь выгнать меня из больницы? Это последнее, чего ты добивалась?
Сочжин. Просто пытаюсь вернуть все на свои места. Больница, фонд, Ынбёль… они тебе не подходят. Напрасно жадничаешь. Сейчас у тебя нет ничего. (Холодно смотрит.)
Юнчхоль (потерян).

7. ВИП-ПАЛАТА В БОЛЬНИЦЕ ЧХОНА (ДНЕМ)
Сочжин входит в больничную палату. Ынбёль сидит на стуле и смотрит в окно.
Сочжин (приближаясь, дружелюбно). Как себя чувствуешь? Я купила торт в твоей любимой кондитерской. Хочешь?
Ынбёль (отрешенный взгляд, смотрит сквозь. Ни один мускул не двигается).
Сочжин. Не собираешься разговаривать? Даже с мамой?
Ынбёль (молчит).
Сочжин (пытается выйти на контакт). Ладно, давай тогда я буду говорить. Поешь, когда проголодаешься. Специально взяла шоколадный. (Встает и уходит.)
Ынбёль (только тогда смотрит в ту сторону, куда ушла Сочжин. Затем берет торт, который купила Сочжин, и бросает его в мусорное ведро).

8. ПЕРЕД СКЛАДОМ НА ОКРАИНЕ СЕУЛА (ВЕЧЕРОМ)
Закатное солнце. Машина с визгом останавливается.
Из машины выходит Тантхэ.
Он смотрит на закатное небо и идет на склад.

9. НА СКЛАДЕ (ВЕЧЕРОМ)
С грохотом открывается дверь склада.
Тантхэ входит внутрь. Там темно. На страже — мужчины в костюмах. Стоит один-единственный стул, на котором сидит связанный человек. Это Логан Ли!
Логан Ли с измученным, но уверенным выражением лица смотрит на приближающегося Тантхэ.
Логан Ли. Кто убил Сим Сурён?!
Тантхэ (потрясенно). Почему ты так выглядишь? Логан?! О боже. Я просил моих ребят позаботиться о тебе. Но кажется, это место похуже твоего отеля будет.
Логан Ли. Я спросил, кто убил Сим Сурён?!!
Тантхэ (внезапно разражается смехом). Даже миллиардеры чувствуют себя опустошенными после нескольких дней голода. Какой смысл иметь несколько зданий в Нью-Йорке, когда не можешь съесть простой гамбургер. Не так ли?! Ответь, Логан! Нет, Ку Ходон!
Логан Ли. Ублюдок! (Плюет Тантхэ в лицо.)
Тантхэ (замолкает. Вытирает слюну с лица платком и хватает Логана за волосы). Как ты посмел меня обмануть?! Хотел украсть мою землю на Мёндоне? Из-за тебя я ходил в прокуратуру, светя своим лицом, даже моя личная жизнь была раскрыта. Еще чуть-чуть, и оказался бы за решеткой!!
Логан Ли. Разве это моя вина?!! Все потому, что ты так жил!!
Тантхэ (теряет терпение, берет палку рядом с собой и бьет со всей силы. Но не Логана, а стену. Палка ломается пополам!).
Логан Ли (не моргает и не уворачивается).
Тантхэ (поднимает подбородок Логана и посмеивается). Я не собираюсь убивать тебя! У меня есть идея поинтересней!! Есть причина сохранить тебе жизнь. Только что говорил с твоим отцом, Джеймсом Ли.
Логан Ли (удивленно). Что ты делал? Сумасшедший ублюдок!!!
Тантхэ (злорадно). Поторговался с твоим богатым папочкой. Мин Сора… Мин Сора, эта девчонка снова мне помогает.
Логан Ли (кричит). Заткнись!!!!
Тантхэ. Твой папаша сделал поистине душераздирающий поступок для своего больного сына. Усыновил из детского дома Мин Сору, провел трансплантацию костного мозга. А потом не только отказался от нее, но даже обвинил в воровстве и депортировал в Корею. Мне в руки также попала информация о сделке с брокером Чо Санхоном. (Секретарь Чо передает документ, Тантхэ берет его и машет перед Логаном.) Что же будет, если эта удивительная тайна станет известна общественности? Юридическая ответственность? Не говоря уже о репутации, которой пользуется самый успешный американец корейского происхождения и уважаемый общественный деятель… Готов отправить своего папашу в тюрьму?
Логан Ли. Просто убей меня!!! (Хочет вырваться.)
Тантхэ. У меня нет намерения убивать тебя. Кажется, ты не понимаешь… твоя жизнь стоит больших денег. Твой отец уже прислал мне немало в обмен на то, что я верну тебя невредимым. Разумеется, земля в Мёндоне снова моя. Скоро придут люди, чтобы забрать тебя. Забудь Корею. Мин Сору… Сим Сурён… Прощай. (Смеется и гордо идет к выходу.)
Логан. А-а-а!!!! Сукин ты сын!!! Кто убил Сим Сурён!! Это ты?!! Ты сделал?!! Скажи!!! Я убью тебя!! Поставлю на кон свою жизнь, все свои деньги, чтобы убить тебя!!! Чу Тантхэ, подонок!!! Эй!!! Остановись!!! (В агонии.)

10. ПЕРЕД СКЛАДОМ НА ОКРАИНЕ СЕУЛА / В МАШИНЕ ТАНТХЭ (ВЕЧЕРОМ)
Тантхэ выходит наружу.
К складу подъезжает черный седан.
Секретарь Чо открывает перед Тантхэ дверь, и тот садится в машину.
В это время из черного седана быстро выходят люди в костюмах и идут к складу. Тантхэ посмеивается, когда машина трогается.
11. ПАНОРАМНЫЙ ВИД НА ДВОРЕЦ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)

12. ГОСТИНАЯ СОЧЖИН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Сочжин смотрит в окно, попивая вино.
Ее кто-то приобнимает сзади. Это Тантхэ.
Тантхэ. Давно мы не были вместе.
Сочжин (дуется). И чья это вина?
Тантхэ. Мне правда жаль. Однако все налаживается… Главное, что мы снова вместе. Теперь я знаю. Ты мой лучший партнер.
Сочжин (только тогда улыбается. Держит бокал с вином). Выпьем за нас?
Тантхэ (поднимает бокал). Я люблю тебя.
Сочжин и Тантхэ смотрят друг на друга и улыбаются. Вспоминают прошлое.

13. ФЛЕШБЭК 1: ПАРКОВКА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ / СЕРИЯ 20, СЦЕНА 34 (УТРОМ)
Сочжин (Е). О Юнхи!!
Тантхэ/Юнхи (оборачиваются, видят разгневанную Сочжин).
Сочжин (подбегает к Юнхи, взволнованно). Говори! Почему ты с ним? Отвечай! Чем ты с ним занималась?!!
Тантхэ (разнимает девушек, схватив Сочжин за руку). Что ты творишь?!
Сочжин (дрожащим голосом). Какие у вас отношения?! Неужели… спишь с ним? Спала же? Отвечай! (Подходит к Юнхи и трясет ее за плечи.) Я хочу услышать это от тебя!! Говори же!!
Тантхэ (отталкивает Сочжин). Убери руки от моей женщины!!
Юнхи (удивленно смотрит на Тантхэ).
Сочжин (шокирована). Что? Что ты сейчас сказал? Как ты можешь такое говорить?!! Как!! (Набрасывается на Тантхэ и бьет его.) Ты меня обманывал?! Врал, что она тут ни при чем!? Ах ты!!
Тантхэ (хватает Сочжин за запястья). Я сыт по горло. Тебе нечего делать, вот и тратишь силы на ревность? Раз есть время, займись своим фондом. Хватит цепляться ко всем подряд! (К Юнхи.) Пойдем! (Уводит Юнхи.)
Сочжин (слезы текут из пронзительных глаз. Губы дрожат от предательства). Чу Тантхэ!!! Мерзавец!!! Стой!!!
Юнхи (вместе с Тантхэ уходит с парковки. Юнхи гордо смотрит на Сочжин).

14. ФЛЕШБЭК 2: ЛИФТ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (УТРОМ)
Тантхэ вежливо провожает Юнхи до нужного ей этажа. Когда двери лифта закрываются, выражение лица Тантхэ резко меняется.
Тантхэ (секретарю Чо, стоящему рядом). Проследи за О Юнхи.

15. ФЛЕШБЭК 3: ГОСТИНАЯ СОЧЖИН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (УТРОМ)
Динь-дон-динь-дон. Слышится звонок в дверь (Е).
Тантхэ входит в гостиную Сочжин.
Сочжин. Что это сейчас было?
Тантхэ (улыбаясь). Не может быть, что ты поверила в это недоразумение? Разве я похож на человека, который влюбится в такую женщину?
Сочжин (жестко). Что это значит?
Тантхэ. Решил использовать О Юнхи. Она отличная наживка.
Сочжин. Расскажи, какой у тебя план!
Тантхэ (со злой улыбкой). Я должен отплатить Сим Сурён. Только тогда наши дела будут решены. Моя компания, твой фонд, дело Мин Соры…
Сочжин (с сочувствием в глазах). Хочешь сказать, что избавишься от Сим Сурён? А что насчет О Юнхи?
Тантхэ. Я в любом случае собирался ее использовать и выбросить. Если получится, она будет делать так, как мы хотим. Поможет нам приблизиться к Сим Сурён.
Сочжин (начинает улавливать). Вот оно что! О Юнхи! Ну конечно!! Узнаю старого Чу Тантхэ! Я могу чем-то помочь?
Тантхэ (серьезно). Нужны деньги! Мои активы заблокированы из-за Логана Ли, поэтому я ничего не могу сделать!

16. ФЛЕШБЭК 4: ПРИВАТНАЯ КОМНАТА В РЕСТОРАНЕ (ВЕЧЕРОМ)
Тантхэ сидит и кого-то ждет. Входит политик.
Тантхэ. Давно не виделись.
Политик (садится, чувствует себя некомфортно). Вы же знаете текущую ситуацию. Подобные встречи опасны. Не связывайтесь со мной какое-то время! И без того сложно замалчивать проблему.
Тантхэ. Вот как? Согласен. Можете потерять место, которое заслужили с таким трудом.
Политик. Хорошо, что вы понимаете… (Встает.)
Тантхэ (показывая секретную бухгалтерскую книгу). Здесь записано, сколько денег я регулярно посылал вам. Сумма кажется довольно внушительной… Могу ли я отправить это Генеральному прокурору?
Политик (потрясенно). Председатель Чу! Что это?!
В это время открывается дверь. Входит Сочжин.
Сочжин (подходя к политику. Вежливо здоровается и передает сумку с деньгами). Я Чхон Сочжин, председатель фонда Чхона. Используйте эту возможность, чтобы наладить новые контакты и продвинуться еще выше. Я вам в этом помогу.
Политик (становится совсем нехорошо).
Тантхэ. Решение за вами. Ни за что не пойду на дно один! Живу я, живете и вы.
Политик (нет другого выбора, кроме как позвонить кому-то). Разузнайте о деле «Джей Кинг Холдингс» и коррупции в фонде Чхона, которые сейчас под следствием. Сделайте так, чтобы расследование было завершено как можно скорее.
Тантхэ/Сочжин (удовлетворенно переглядываются).

17. ФЛЕШБЭК 5: В МАШИНЕ / ПЕРЕД ВОРОТАМИ ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Юнхи выходит из школы в полном унынии.
За Юнхи следует секретарь Чо.

18. ФЛЕШБЭК 6: УЛИЦА / НАПРОТИВ ПОЛИЦЕЙСКОГО УЧАСТКА / СЕРИЯ 20, СЦЕНА 52 (ДНЕМ)
Юнхи стоит в оцепенении. Через дорогу видит полицейский участок. Похоже, ее жизнь кончена.
Юнхи (заглядывает в сумку. Видит нож, который взяла на кухне). О чем я только думала… (Ударяя себя по лицу.) Соберись! О Юнхи!!
В это время снова приходит сообщение от Сурён.
Сурён (Е). Сегодня до шести часов, я не могу больше ждать.
Юнхи (напрягается). Сим Сурён….
Юнхи держит нож с таким выражением, будто уже приняла решение.
Достает из сумки нож, выбрасывает его в мусорное ведро и идет к полицейскому участку.
Чья-то рука достает нож из мусорки. Это секретарь Чо.
Секретарь Чо прячет нож в карман и останавливает Юнхи, когда та переходит улицу.
Юнхи (удивленно оборачивается). Секретарь Чо? Что вы здесь…
Секретарь Чо. Председатель ждет вас в пентхаусе. Это важно…

19. ФЛЕШБЭК 7: КАБИНЕТ ТАНТХЭ В ПЕНТХАУСЕ (ВЕЧЕРОМ)
Испуганная госпожа Ян стоит перед Тантхэ. Тантхэ что-то разглядывает.
На семейных фотографиях Тантхэ вырезано лицо Сурён.
Тантхэ (громко смеется). Ха-ха-ха-ха. Госпожа Ян, наконец от вас есть толк. Вы меня вдохновили. (Клеит фотографию Юнхи в рамку и с удовлетворением смотрит на нее.) Теперь все готово. Осталось только позвонить Сим Сурён. Чего стоите? Звоните немедленно. Скажите, что дети в опасности, и она сразу прибежит.
Госпожа Ян. Слушаюсь. (Звонит Сурён.)
Сурён (быстро отвечает). Госпожа Ян, что случилось?
Госпожа Ян (F). Председатель отвел детей в тайную комнату! Что же делать?!
20. ФЛЕШБЭК 8: КОМНАТА ДЛЯ ЗАНЯТИЙ СОЧЖИН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Сокхун и Соккён под присмотром секретаря До.

21. ФЛЕШБЭК 9: ФОНТАН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ / СЕРИЯ 20, СЦЕНА 54 (ВЕЧЕРОМ)
Сурён в спешке бежит к лифту.
Сочжин, тайно наблюдающая со стороны, докладывает Тантхэ по телефону.
Сочжин. Она здесь. Скоро поднимется.

22. ФЛЕШБЭК 10: ГОСТИНАЯ В ПЕНТХАУСЕ / СЕРИЯ 20, СЦЕНА 55 (ВЕЧЕРОМ)
Сурён вбегает в гостиную.
Сурён. Сокхун!! Соккён!!! (Направляется в сторону кабинета.)

23. ФЛЕШБЭК 11: КАБИНЕТ ТАНТХЭ В ПЕНТХАУСЕ / СЕРИЯ 20, СЦЕНА 56 / СЕРИЯ 20, СЦЕНА 58 (ВЕЧЕРОМ)
Сурён открывает дверь и входит. Никого нет.
Сурён. Соккён!! Сокхун!!! Где вы?!!
Сурён идет в тайную комнату, когда внезапно гаснет свет. Сурён замирает. Со спины к ней приближается черная тень.
Сурён оборачивается, чувствует, что рядом кто-то есть. Блеск лезвия ножа. Тантхэ в перчатках наносит удар Сурён в живот!
Сурён вскрикивает! Потрясена, когда видит лицо Тантхэ.
Сурён. Ты дьявол!!! (Понимает, что это ловушка, сползает на пол, пытается сбежать.)
Тантхэ. Скажи это еще раз! (Наносит удары Сурён в спину.)
Сурён. А-а-а!! (Падает. Кровь растекается по ковру…)
Тантхэ (касаясь бледного лица Сурён). Точно. Конец мести — смерть… Ты отправишься к своей дочери, по которой так сильно скучала.
Слышится голос Юнхи.
Юнхи (E). Председатель! Я пришла. Где вы? Председатель…
Сурён (лежит с ножом, воткнутым ей в спину. Наворачиваются слезы. Руки Сурён тянутся, как будто она отчаянно хочет что-то сказать).
Тантхэ (берет вазу и разбивает ее, затем неторопливо исчезает в тайной комнате).
Дверь в кабинет открывается, и входит Юнхи.
Юнхи. Председатель, вы здесь? Почему вы попросили меня прийти… (Замечает лежащую Сурён, в панике.) Сурён!! Сурён!!! Что случилось? (Видит нож в спине, вытаскивает его. Кричит.) Сурён!! Нет!! Не умирай… Не умирай!!! (Рыдает с окровавленным ножом в руке.)
Госпожа Ян (заходит. Кричит от страха). А-а-а-а!!! (Роняет поднос.)

24. ФЛЕШБЭК 12: СПАЛЬНЯ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Секретарь Чо быстро входит в спальню Юнхи. За ним следует Сочжин. Она ставит семейную фотографию Тантхэ на туалетный столик. (Фото: лицо Сурён вырезано, на его месте приклеено лицо Юнхи.)
Секретарь Чо открывает дверцу шкафа и наполняет его дизайнерскими сумками, одеждой и обувью. Работает быстро. Сочжин наблюдает за ним.
25. ФЛЕШБЭК 13: ГОСТИНАЯ В ПЕНТХАУСЕ / СЕРИЯ 20, СЦЕНА 60 (ВЕЧЕРОМ)
Полицейские уводят Юнхи. Тантхэ пересекается с ней взглядом.
Хитрый взгляд Тантхэ сквозит презрением.

26. НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ: ГОСТИНАЯ СОЧЖИН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Сочжин и Тантхэ пьют вино.
Сочжин. Тебя когда-нибудь привлекала О Юнхи? Хоть раз?
Тантхэ. Ни разу, клянусь! Между нами ничего не было. (Сдерживает смех.) Насмешила. Помоги хоть раз тому, у кого ничего нет, и он будет ходить перед тобой на цыпочках. Как я мог влюбиться в такую жалкую женщину? (Смеется в голос.)
Сочжин (тоже смеется). Благодаря этому недоразумению мы смогли защитить то, что нам принадлежит. Но почему О Юнхи послушно призналась в убийстве?
Тантхэ. Доказательства были настолько очевидными, что она, вероятно, сдалась. И между ними что-то есть. Между Сим Сурён и О Юнхи. Думаю, О Юнхи натворила дел. Нечто, что невозможно исправить.
Сочжин. Невозможно исправить? Что же?
Тантхэ. Ну… для нас двоих ничего плохого. Уже завтра О Юнхи предстанет перед судом. Похоже, ей дали государственного адвоката, так что доказать вину не составит труда.
Сочжин. Все действительно кончено. Ты очень страшный человек. Хотя и не менее привлекательный.
Тантхэ. Спасибо, что осталась со мной.
Сочжин. Ты же не сам от нее избавился? Слышала, убийство было довольно жестоким.
Тантхэ (после короткой паузы, бесстыдно). Неужели думаешь, что это я? Как я могу совершить такой ужасный поступок? Ты меня знаешь. Даже муравья не способен убить. Могу только загнать в угол, чтобы тот не вырвался.
Сочжин. Мне вот что интересно. Кто на самом деле убил Мин Сору?
Тантхэ. Да какая разница? Важно то, что людей, которые нам досаждали, больше нет. Мин Сора… и ее мать. Забудем о них.
Сочжин и Тантхэ страстно целуются.

27. ЛОКАЦИЯ В ПОЛИЦЕЙСКОМ УЧАСТКЕ (НОЧЬЮ)
Детективы проходят мимо Роны. Она их останавливает.
Рона (молящий взгляд). Извините…
Детектив 1. Ты еще здесь? Нет смысла оставаться.
Рона (бледная). Пожалуйста, позвольте поговорить с мамой. Здесь что-то не так. Моя мама не могла так поступить!!! Я ее знаю. Она очень любила тетю из пентхауса!! Это нелепо!! Пожалуйста, позвольте поговорить с ней!! Можно?!! (В истерике.)
Детектив 1. Твоя мама сказала, что не хочет с тобой видеться. Сколько бы мы ни спрашивали, она настаивает, что не будет встречаться. Мы ничего не можем сделать. (Утешает Рону.) Она сказала, чтобы ты поехала к бабушке. Попросила с ней договориться.
Рона (перебивая). Я никуда не уйду! Пока не встречусь с мамой, не сдвинусь с места!! (Полна решимости. Ложится на пол.)

28. КОМНАТА ДЛЯ ДОПРОСОВ (НОЧЬЮ)
Юнхи встречается с государственным адвокатом.
Адвокат. Я ваш адвокат. (С обеспокоенным выражением лица, без особого энтузиазма просматривая материалы.) В вашем доме были собраны доказательства преследования Чу Тантхэ. Посещение пентхауса, кража вещей Сим Сурён, встречи с ней — все было зафиксировано системой видеонаблюдения. Доказательства неопровержимы.
Юнхи (с пустыми глазами). Я не нанимала адвоката.
Адвокат (вздыхает). Если завтра вынесут приговор, вас отправят в тюрьму. Понятно, что в этой игре нет шансов на победу, но мы должны хоть что-то сделать, хотя бы ради вашей дочери. Не хотите попытаться смягчить свой приговор? (Давит на жалость.) Ваша дочь уже несколько дней ночует в участке и не возвращается домой. Правда не хотите с ней встретиться?
Юнхи (задумывается, затем спокойно). Да. Не буду встречаться с ней. Просто скажите, чтобы она ушла. Я признаю все обвинения. Пожалуйста, закончите все побыстрее. (Юнхи окончательно сломлена.)

29. ПЕРЕД ПОЛИЦЕЙСКИМ УЧАСТКОМ (СЛЕДУЮЩИМ УТРОМ)
Юнхи в наручниках выходит из участка. По бокам детективы.
Репортеры фотографируют Юнхи, задают вопросы.
Репортер 1. Вы признаете, что убили жертву? Почему убили ее? Это из-за ревности?
Репортер 2. Почему вы так жестоко убили ее? Зачем столько раз ударили ее ножом?
Репортер 3. Является ли гнев по отношению к власть имущим мотивом убийства? С каких это пор вы завидовали жертве? Что это было: восхищение или ненависть?
Среди репортеров также можно увидеть подругу Сурён (репортера Ким).
Юнхи собирается сесть в машину, ничего не сказав.
Рона. Мама!!!
Юнхи (останавливается).
Рона (выбегая, в слезах). Мама, это же неправда!! Ты этого не делала!! Скажи, что не делала!! Пожалуйста!! Быстрее!!
Юнхи (дрожит. Хочет обернуться, но стискивает зубы и быстро садится в полицейскую машину).
Рона (рыдает). Мама!! Посмотри на меня… Мама, пожалуйста!!! Просто взгляни, мама!!! (Плач.)
Юнхи (отворачивает голову. Сдерживает слезы, выглядит несчастной).

30. ПЕРЕД ДОМОМ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ДНЕМ)
Дверь лифта открывается, Рона выходит с опущенной головой. Останавливается.
На двери надписи: «Убийца! Убирайся из Дворца Геры!», «Жуткая психопатка», «Убийца с комплексом неполноценности!», «Возьми на себя ответственность за цену нашего дома!» На полу разбитые яйца, вокруг ужасный беспорядок.
Внимание Роны привлекает знакомый брелок для ключей, висящий сбоку от двери. Это брелок, который Рона подарила Сокхуну.
Рона берет брелок в руку. Плачет.
Джени (Е). Эй! Рона.
Рона (оборачивается и видит стоящую позади Джени).
Джени (тихо). Где ты была? Тут происходил такой бардак. Невозможно жить, когда вокруг стоит ужасный шум. Я думала, ты сбежала!
Рона (мгновенно вспыхивает). И что? Тоже хочешь обвинить меня в том, что я дочь убийцы? Ну давай! Кричи на меня!! Все выслушаю, так что говори!! (Выпаливает.)
Джени. Ты ела?..
Рона (пауза). Что?
Джени (вкладывает в руку Роне сэндвич). Съешь хотя бы это. Даже если хочется плакать, у тебя должны быть для этого силы.
Рона (смотрит на Джени).
Джени. Притворись, что тебя нет дома, словно ты умерла. Потому что те люди могут прийти снова. (Вбегает в свой дом.)
Рона (наворачиваются слезы).

31. КОМНАТА РОНЫ В ДОМЕ ЮНХИ ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (НОЧЬЮ)
Рона включает светильник и ест сэндвич, который ей дала Джени.
Плачет. Рона ест и вытирает слезы.
И вдруг в глаза бросается пианино, купленное Сурён. Рона сходит с ума.
Рона. Мама… Мне страшно… Что мне теперь делать? (Рона сворачивается клубочком и прячется в темноте. Смена кадра.)

32. ОБЩЕСТВЕННАЯ БАНЯ (НЕСКОЛЬКО МЕСЯЦЕВ СПУСТЯ, УТРОМ)
Мари усердно натирает спину Мадам полотенцем.
Мари. Благодаря вам меня могут оправдать. Как мне отплатить вам? Хо-хо-хо-о-о…
Мадам. Я же говорила. Что всегда готова помочь тебе. Это пустяки.
Мари. Буду предана вам до самой смерти. А еще… Наверняка и сами знаете, но в новостях ложь показали. Погибшая устроила шоу, чтобы получить больше денег после развода. Как же там назвали болезнь… Точно! Бредовое расстройство. Несла чушь о дочери, которой и в помине не было… Не верится, что такие болезни бывают. (Умело делает массаж.)

33. ГОСТИНАЯ В ПЕНТХАУСЕ (УТРОМ)
Тантхэ сидит в гостиной и с довольным видом смотрит телевизор.
Диктор (Е). Председатель «Джей Кинг Холдингс», Чу Тантхэ, обвиняемый в мошенничестве, хищении и махинации на строительном рынке, был освобожден от обвинений. Выяснилось, что погибшая во Дворце Геры подделала документы, чтобы закончить бракоразводный процесс в свою пользу.

34. ДОМ КЮЧЖИНА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (УТРОМ)
Кючжин и Сана стоят на коленях перед матерью Кючжина.
Кючжин. Мам, можно уже подняться? У меня ноги затекли.
Сана. Матушка. Прошу, не злитесь. С нас же сняли обвинения.
Мать Кючжина. Вы хоть знаете, сколько денег я потратила? Наняла десяток адвокатов. Десяток! Кючжин, ты запятнал имя отца!
Кючжин. Такого не повторится. Все еще злишься? Ой, мои ножки. (Садится, вытянув ноги.)
Мать Кючжина. Больше не впутывайся в такие грязные дела! Твой отец хочет вовлечь тебя в политику.
Кючжин (удивлен). В политику? Меня?
Мать Кючжина. В нашей семье должен быть хотя бы один политик. Ты должен быть осторожен и внимателен, чтобы про тебя не болтали ничего. (Смотрит на Сану.) Ты тоже!
Кючжин (взгляд меркнет, но вновь разгорается, с ухмылкой). Политик… Хорошо звучит.

35. КАБИНЕТ ДИРЕКТОРА ШКОЛЫ ИСКУССТВ ЧХОНА (ДНЕМ)
Туги, Хеми и другие учителя празднуют возвращение Сочжин.
Туги. Вам было тяжело во время расследования. Столько всего пережили. (Льстит.)
Сочжин (гордо). Благодаря вашим усилиям меня оправдали.
Хеми. Выпускники проводили масштабные движения в вашу поддержку. Многие исполнители вступились за вас и поддержали добрым словом.
Туги. Так и должно было быть. Как по мне, вас оправдали, оценив по достоинству ваши добрые дела и тайные пожертвования в музыкальную индустрию.
Сочжин (кивая). Я рада, что траты оправдали себя. Больше никто не посмеет очернить имя фонда Чхона. Давайте приложим все силы, чтобы вдохнуть новую жизнь в Чхона.
Туги. Разумеется. А что с Ынбёль?..
Сочжин (держит лицо). Она недавно приехала из путешествия. На следующей неделе вернется в школу.
36. ГОСТИНАЯ В ДОМЕ СОЧЖИН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Входит Сочжин вместе с Ынбёль.
Сочжин. Раз тебя выписали, на следующей неделе пойдешь в школу. Врач сказал, ты восстановилась, с учебой не должно быть проблем. Найму репетитора, чтобы наверстать упущенное. Придется догонять.
Ынбёль (без ответа).
Сочжин. Ха Ынбёль!! Так и будешь молчать? Я начинаю терять терпение. Что ты хочешь? Бросить школу и вокал?!! Не хочешь идти в институт?!! Так?! (Взрывается от гнева.)
Ынбёль (без слов идет в сторону комнаты).
Сочжин (сходит с ума. Поступает звонок от Тантхэ. Отвечает). Слушаю. Что? Вечеринка?

37. ВТОРОЙ ЭТАЖ ГОСТИНОЙ В ПЕНТХАУСЕ (ВЕЧЕРОМ)
Тантхэ стоит на лестнице, говорит по телефону, смотря на первый этаж.
Госпожа Ян вместе с горничными занимается генеральной уборкой. Они собирают в кучу вещи Сурён.
Тантхэ (в хорошем настроении). Проблему в компании разрешили. Прокуратура считает, что О Юнхи и Логан Ли — мошенники. Раз все кончено, хочу провести вечеринку для членов клуба «Гера». Всем нам пришлось нелегко. (Довольное выражение лица.)

38. ГОСТИНАЯ СОЧЖИН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Сочжин. Да, хорошо. Еще созвонимся. (Кладет трубку и замечает пристальный взгляд Ынбёль.) Иди отдыхай. (Разворачивается.)
Ынбёль. Мама!
Сочжин (удивленно оборачивается на голос Ынбёль, радостно). Ынбёль!! Ты сейчас… позвала меня? Умница. Я знала, что ты сможешь. Скажи что-нибудь еще! Хочешь поесть? Я приготовлю. (Счастливая.)
Ынбёль (без эмоций). Не спросишь? Почему я наглоталась таблеток.
Сочжин (замирает, растерянно). Давай… забудем. Начнешь с чистого листа. С тобой ничего не произошло.
Ынбёль. Если так думать, проблема исчезнет? (Что-то меняется во взгляде.)
Сочжин. Будешь цепляться за прошлое — ни в чем не преуспеешь! Это гиблое дело.
Ынбёль. Ты тоже делаешь вид, что ничего не было в прошлом? Я о смерти дедушки.
Сочжин. Что? (Напрягается.)
Ынбёль (холодное выражение лица. Вспоминает события прошлого).

39. ФЛЕШБЭК: ЛОКАЦИЯ В ШКОЛЕ ИСКУССТВ ЧХОНА / СЕРИЯ 16, СЦЕНА 1 (НОЧЬЮ)
Отец Сочжин (дает пощечину). Как ты со мной разговариваешь! Ты мне больше не дочь!!
Сочжин (падает от удара, собирается вырвать папку с документами у отца). Нет!! Фонд Чхона мой!! Никому его не отдам!!
Отец Сочжин (роняет зонт). Отпусти!! (Отталкивает Сочжин ногой и уходит.)
Сочжин падает. Снова поднимается и изо всех сил пытается отобрать папку.
Отец с дочерью перетягивают папку, борясь за нее, и вдруг кто-то падает с лестницы. Это отец Сочжин!
Удивленная Сочжин замирает наверху лестницы.
Сочжин убегает изо всех сил, шлепая по лужам.
Вдалеке виден силуэт человека, наблюдающего со стороны.
Камера медленно поднимается вверх по спине. Это Ынбёль! Она вся дрожит от шока.
Ынбёль только решается подбежать к дедушке, но тут же останавливается. Она смотрит на убегающую Сочжин. Ынбёль находится на перепутье. Сходит с ума от мук выбора.
Глотает слезы, достает телефон и фотографирует Сочжин.

40. НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ: ГОСТИНАЯ В ДОМЕ СОЧЖИН ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ВЕЧЕРОМ)
Ынбёль вспоминает о прошлом, безучастно смотрит на Сочжин.
Ынбёль (Е) (про себя). Если бы тогда вызвала скорую, он бы не умер… Мне жаль, что я так поступила с дедушкой. Ради защиты мамы.
Сочжин (напрягается, растерянно). Почему вдруг… заговорила о дедушке…
Ынбёль (холодно смотря на Сочжин). Я напилась таблеток, потому что скучала по нему.
Сочжин (пробирают мурашки). О чем ты? Что это значит?!! Говори понятно!!! (Вся дрожит.)
Ынбёль (устрашающе улыбается, глядя на Сочжин). Видишь! Ты тоже не забыла. Скучаешь по дедушке, как и я? (Словно ничего не было.) Я проголодалась. Хочу пасту. И креветок побольше. Приготовишь? (Идет на кухню.)
Сочжин (пугающее предчувствие… Оглядывается на Ынбёль, которая кажется ей незнакомой).

41. ГОСТИНАЯ В ПЕНТХАУСЕ (ВЕЧЕРОМ)
Тантхэ тайно передает конверт госпоже Ян.
Тантхэ. Спасибо за труд. Ты должна уехать. Думаю, этим я отплачу твои старания.
Госпожа Ян. Не ждала, что вы заплатите мне…
Тантхэ. Возьми. Ты стала для меня важным человеком. (Уходит.)
Госпожа Ян (слегка улыбается. Смотрит вслед Тантхэ).
В этот момент Сокхун спускается со второго этажа, но, заметив отца вместе с экономкой, останавливается.
Сокхун что-то подозревает, заметив конверт в руках госпожи Ян.

42. КОМНАТА СОККЁН В ПЕНТХАУСЕ (ВЕЧЕРОМ)
С одной стороны стоят огромные чемоданы. Словно комната скоро опустеет.
Соккён окидывает взглядом свою такую незнакомую комнату. Книги стоят в ряд на полке.
Вспоминает о прошлом.

43. ФЛЕШБЭК: КОМНАТА СОККЁН В ПЕНТХАУСЕ (УТРОМ)
Сурён расставляет книги на полке Соккён.
Сурён. Ох, доченька. Когда ты перестанешь ставить книги вверх тормашками? Что без меня делать будешь?
Соккён (занята сборкой сумки). Ты же поставишь их правильно вместо меня, чего мне переживать?
Сурён (замечает на столе выпавшие волосы). Боже… Сколько волос. (Щурится без неприязни.) Опять дергала волосы во время учебы? Жалко же.
Соккён. Когда решаю задачи, руки сами тянутся к волосам. Может, отстричь их?
Сурён. Зачем стричь? Мне так нравится заплетать тебе волосы. Какие же они у тебя красивые. Так приятно водить по ним рукой.
Соккён. Я опаздываю. Заплети меня. (Поворачивается спиной.)
Сурён (быстро заплетает волосы, чувство, что они настоящие мать и дочь). Да? Я мигом. Пока выпей сок.

44. НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ: КОМНАТА СОККЁН В ПЕНТХАУСЕ (ВЕЧЕРОМ)
Соккён нервозно бросает перевернутые книги на пол.
Соккён. Какой в вас толк!! Ненавижу!! Бесит!! А-а-а!! А-а-а!! (Кричит как сумасшедшая.)
Удивленный Сокхун вбегает в комнату.
Сокхун. Соккён!! Что с тобой!! Приди в себя!! (Останавливает, обнимая со спины.)
Соккён. Отпусти меня!! Пусти!! Сказала же, пусти!! Ненавижу… Как же я ее ненавижу… Ни за что не прощу. Не прощу за то, что она нас бросила… Ненавижу!! Ненавижу!! А-а-а… (Падает в объятия Сокхуна.) Мама… Мама… Мама!!!! (Сдерживаемые все это время слезы вырываются наружу, кричит во все горло.)
Сокхун (тоже не выдерживает, обнимая сестру. Плачет с ней).
45. КОЛУМБАРИЙ (ВЕЧЕРОМ)
Перед склепом Сурён. Подходят два человека — Сокхун и Соккён.
Увидев их совместное фото с Сурён, они хотят плакать, но сдерживаются.
Сокхун (пытаясь спокойно). Мы поедем учиться за границу. Какое-то время… не сможем приходить.
Соккён (неожиданно достает ножницы из сумки, отрезает свои волосы и кладет возле урны).
Сокхун (удивленно). Что ты делаешь?!!
Соккён (не отвечает. Вешает на шею ожерелье с прахом, которое лежало в склепе). Идем. (Глаза краснеют от слез, сжимает зубы и собирается уходить.)
Сокхун (смотрит на Соккён. Чувствует жалость и боль на душе).

46. КОМНАТА ДЛЯ ЗАНЯТИЙ СОЧЖИН (НОЧЬЮ)
Сочжин играет на пианино во время урока с Ынху и Чандэ. (Выбрать подходящую песню.)
Урок подходит к концу. Снаружи раздается гром.
Сочжин. Кажется, скоро будет дождь. Уже поздно. Идите по домам.
Ынху/Чандэ. До свидания. Спасибо за урок. (Собираются и уходят.)
Сочжин прибирается в пустой комнате для занятий.
Зашторивает окна. На ум приходят слова Ынбёль.
Ынбёль (Е). Видишь! Ты тоже не забыла. Скучаешь по дедушке, как и я?
Сочжин (вспоминает слова Ынбёль. Страшно. Вся дрожит). Неужели Ынбёль… что-то знает? Нет… не может быть…
В окне сверкает молния, и на миг показывается умирающий отец Сочжин. А-а-а!!! Женщина кричит, вспоминая о том дне, как о кошмаре.
Задыхается от страха, быстро оборачивается.
На этот раз в рамке виднеется Ынбёль, наглотавшаяся таблеток. А-а-а!!
Сочжин снова кричит от шока. Смотрит вновь — ничего нет.
Сделав глубокий вдох, Сочжин садится за фортепиано. В клавишах отражается мертвая Сурён!! Все тело пробирает дрожь. Невозможно дышать. Видение Сурён на клавишах сводит с ума.
Стиснув зубы, Сочжин начинает играть, как сумасшедшая. Та самая мелодия из конца 15 серии. («La valse de Paul», «Аттила Марсель».)
Нажимая на педаль фортепиано, Сочжин мощно бьет по клавишам, будто пытаясь все забыть, стереть воспоминания навсегда, избежать вины и проигрыша…
Проходит несколько дней.

47. ПАНОРАМНЫЙ ВИД НА ДВОРЕЦ ГЕРЫ (ДНЕМ)

48. ОБЩАЯ КОМНАТА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ДНЕМ)
Тантхэ, Сочжин, Кючжин, Сана и Мари появляются в праздничной одежде.
Люди подходят к Сочжин, одетой роскошнее кого-либо.
Сана. Слышала, доктор Ха собирается уйти из больницы Чхона и улететь в Штаты, это так?
Сочжин (уверенно). Он сказал, что займется преподаванием, я не вправе ему мешать.
Кючжин. Ходили слухи, что это Сочжин его выгнала…
Сана (толкает Кючжина). Дорогой! (Подает знаки глазами.)
Кючжин. Чего? Сказал что-то не то?
Мари (быстро переводит тему). А Сокхун с Соккён поедут учиться за границу?
Тантхэ. Они очень захотели. Отправлю их где-то на год.
Кючжин. Ха-а-а… Бред! Разве ты не выпроводил детей, чтобы съехаться со своей пассией? Здорово. Сочжин и председатель Чу! Оба избавились от супругов, преград больше нет?
Сочжин/Тантхэ (не избегают взгляда).
Кючжин. А, точно. Сегодня ведь состоится? Слушание по приговору О Юнхи.
Тантхэ (держит лицо). Правда? Я и забыл.
Мари. Точно? Разве не специально устроил вечеринку? Чтобы отпраздновать победу в войне за пентхаус.
Тантхэ. Отпраздновать? Если кто услышит, неправильно поймет. (Вспыльчиво.)
Мари. Это шутка! Шучу я.
Сана. Как думаете, какой вынесут приговор? Наверняка наказание будет строгое.
Сочжин. А какая разница? Она призналась в убийстве, суд лишь формальность…
Кючжин. Не стоит быть такими уверенными! Никогда неизвестно, чем закончится заседание.

49. КОРИДОР В СУДЕ (ДНЕМ)
Идет Юнхи, закованная в наручники. В лице государственного адвоката не видно поддержки.
Перед Юнхи появляется репортер, подруга Сурён.
Адвокат. Вы кто?
Репортер Ким. Репортер Ким Чонмин с канала SBC. Я бы хотела поговорить с О Юнхи.
Юнхи (проходит мимо, даже не взглянув на репортера).
Адвокат. Начинается заседание, времени нет. И как видите, моя клиентка не готова идти на диалог.
Репортер Ким (внезапно крича Юнхи в спину). Это просьба Сурён!
Юнхи (внезапно останавливается. Оборачивается на репортера).

50. ЛОКАЦИЯ В СУДЕ (ДНЕМ)
Репортер ледяным взглядом окидывает Юнхи, сидящую напротив.
Адвокат. У вас пять минут. (Смотрит на часы, уходит.)
Репортер Ким (делает глубокий вдох). Было нелегко с вами встретиться. Нет, мне ужасно не хотелось! Как… вы могли убить человека?!
Юнхи (перебивая). Ближе к делу. О чем просила Сурён.
Репортер Ким (без слов протягивает конверт).

51. ФЛЕШБЭК: СЕРИЯ 20, СЦЕНА 4 / КАФЕ ВЕЩАТЕЛЬНОЙ КОМПАНИИ (ДНЕМ)
Сурён. А ты сможешь убедить редакцию? Не так-то просто будет сообщить о новости вне очереди.
Репортер Ким. Думаешь, меня заботят правила? Я попробую. Сначала встряхну этого негодяя Чу Тантхэ, а потом подам заявление об отставке. Мне тоже не понравилось, как он хотел отобрать компанию, доставшуюся тебе от отца. Нужно обчистить его без остатка…
Сурён (со слезами на глазах). Спасибо… А еще вот… (Протягивает конверт.)
Репортер Ким. Что это?
Сурён. Ходатайство. Передай его О Юнхи.
Репортер Ким. О Юнхи? Кто это?
Сурён. Моя лучшая подруга, она завтра пойдет сдаваться в полицию. Ее посадят в тюрьму, а этот документ сможет ей помочь.
Репортер Ким. Но ты ведь сама можешь передать его подруге.
Сурён. Я могу передумать. (Печально улыбается.) Сохрани его у себя и передай, когда придет время. Прошу.

52. НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ: ЛОКАЦИЯ В СУДЕ (ДНЕМ)
Юнхи дрожащими руками открывает конверт.
Написано: «Ходатайство. Прошу проявить снисхождение к О Юнхи. От Сим Сурён, мамы Мин Соры».
У Юнхи проступают слезы.
Репортер Ким (с обидой). Неважно, что вы сотворили в прошлом, как вы могли убить Сурён, которая так переживала за вас?!! Я пришла по просьбе Сурён, но мне не по себе. Как вы могли пойти на убийство, чтобы занять ее место? Она же была очень добра к вам! Думали, что пентхаус и Чу Тантхэ мигом станут вашими?!!
Юнхи (не выдерживает. Не может произнести ни слова, прикрывает рот и рыдает). А-а-а-а… А-а-а-а!!!
Адвокат (подходит). Нам пора.

53. ЗАЛ СУДА (ДНЕМ)
На месте обвиняемого сидит Юнхи. Рядом — государственный адвокат.
Среди вольных слушателей видно исхудавшую Рону. Репортер Ким тоже присутствует.
Кажется, словно душа покинула тело Юнхи.

54. ФЛЕШБЭК 1: ГОСТИНАЯ В ПЕНТХАУСЕ (ВЕЧЕРОМ)
Секретарь Чо (Е). Председатель просил поскорее прийти в пентхаус. Это важно…
Юнхи открывает входную дверь ключом-картой и входит в гостиную. Оглядывается по сторонам — никого нет.
Юнхи. Председатель! Я пришла. Вы где?
Юнхи осматривается в поисках Тантхэ.
Со стороны кабинета раздается звук, похожий на разбившуюся вазу. Юнхи оборачивается в испуге.

55. ФЛЕШБЭК 2: КАБИНЕТ В ПЕНТХАУСЕ (ВЕЧЕРОМ)
Юнхи входит в открытую дверь.
Юнхи. Председатель, вы здесь? Зачем сказали… (Видит Сурён на полу, в шоке.) Сурён!! Сурён!! Что с тобой!!! (Видит нож, воткнутый в спину. Вытаскивает изо всех сил. Кричит.) Сурён!! Нет!! Не умирай… Ты не можешь погибнуть!!! (Дрожит, держа окровавленный нож в руке.)
Сурён (со слегка приоткрытыми глазами шевелит губами, пытаясь что-то сказать, но ее не слышно).
Юнхи (бросает нож на пол, обнимает Сурён). Не трать силы, не говори ничего. Скорая… Я вызову скорую… Потерпи чуть-чуть… Врачи скоро приедут… (Дрожащими руками достает телефон.)
Сурён (машет рукой, настойчиво хватает Юнхи. Губы дрожат, отчаянно пытается что-то сказать).
Юнхи (приближает лицо Сурён в своему, плачет). Что? Что ты сказала?.. Не слышу… Не понимаю… Ничего не слышу… Повтори…
Сурён (с трудом). Уходи… Иди… (Настойчиво, из последних сил.) Беги… Скорее…
Юнхи (наконец-то слышит слова Сурён, замирает).
Сурён (прекращает дышать на руках у Юнхи. Обмякает в объятиях Юнхи).
Юнхи (тишина. Словно весь мир остановился. Не может поверить. Застыла в оцепенении, глядя на Сурён).
Госпожа Ян. А-а-а!!! (Из-за спины раздается крик госпожи Ян.)

56. НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ: ЗАЛ СУДА (ДНЕМ)
У Юнхи без остановки текут слезы. Она сходит с ума из-за вины и сожаления перед Сурён.
Поверх льется бодрая музыка.

57. ОБЩАЯ КОМНАТА ВО ДВОРЦЕ ГЕРЫ (ДНЕМ)
Члены клуба «Гера» танцуют под захватывающий вальс.
Они вместе вальсируют в парах с расслабленными и счастливыми лицами, словно все уже позади и ничего не произошло.
Сочжин с Тантхэ страстно и без колебаний целуются на глазах у всех.
Члены клуба «Гера» аплодируют и выкрикивают слова поддержки. Настоящая атмосфера праздника.
Судья (Е). Суд постановил. Подсудимая О Юнхи завидовала жертве, которая доверяла и помогала ей, и жестоко убила ее несколькими ударами ножа. Учитывая жестокость преступления и психологическую травму, нанесенную семье погибшей, суд не может смягчить приговор. Было принято решение, что подсудимая должна быть изолирована от общества. Подсудимая приговаривается к пожизненному заключению!
Услышав приговор судьи, Рона сокрушается и плачет.
Юнхи стоит в ступоре, но внезапно приходит в себя и изо всех сил пытается что-то сказать.
Юнхи. Я не убивала… Сурён.
Рона. Мама!! (Вскакивает с места от шока.)
Публика галдит, прокурор шокирован, адвокат тоже удивляется и смотрит на Юнхи.
Судья (спрашивает еще раз). Госпожа О Юнхи, повторите, что вы сказали.
Юнхи (решительно и четко). Уважаемый судья, я, О Юнхи, не убивала Сим Сурён! (Вновь проявляется настойчивый взгляд Юнхи, показывает свою твердую волю.) Я не убивала Сим Сурён!! Клянусь своей дочерью. Я не виновна!!! Прошу повторного расследования!!! Меня подставили!!! (Громко кричит, подбегает к столу судьи.)
Юнхи останавливают охранники суда и уводят. Юнхи сопротивляется что есть силы.

58. АВТОЗАК / НА ДОРОГЕ (ДНЕМ)
Сотрудники КПЗ насильно сажают Юнхи в автозак.
Машина с Юнхи трогается с места.
Юнхи в наручниках бьется в машине. Она заявляет о своей невиновности. Сотрудники КПЗ удерживают Юнхи.
Юнхи. Это не я!! Не я!! Я не убивала!!! Повторите расследование!!! Остановите машину!! Не поеду!! Мне нужно поговорить с судьей!! Я во всем признаюсь!! Разворачивайте!!!
Сотрудник. Успокойтесь!!!
Автозак, выехав на перекресток, сталкивается со встречным грузовиком и отлетает в сторону.
В машине воцаряется хаос. Все окутано густым дымом.
Проходит время. Сотрудники КПЗ приходят в себя.
Видна щель между разбитым стеклом и помятой проволокой. Юнхи нет на месте.
Сотрудник. О Юнхи пропала!! Она сбежала!! Найти ее!!!
Сотрудники выбегают из машины и стараются найти Юнхи.
На дороге ее нет. Растерянные сотрудники КПЗ разбредаются кто куда в поисках Юнхи…

59. ЛОКАЦИЯ НА ДОРОГЕ (ДНЕМ)
Юнхи в тюремной форме и наручниках бежит со всех ног куда глаза глядят.
Из-за спины раздается громкий звук сирены (Е).
Крупным планом волосы Юнхи развеваются от ее дыхания.
Юнхи (Е). Вот увидите. Чхон Сочжин. Чу Тантхэ. Я обязательно вернусь во Дворец Геры!!
Юнхи продолжает бежать, несмотря на потерянный ботинок.
За Юнхи следует мотоцикл. Юнхи могут поймать!
Мотоцикл приближается… Подбирается к Юнхи… Звук сирены все ближе… Юнхи бежит со всех ног, чтобы ее не поймали…
К Юнхи подъезжает черный седан и останавливается рядом! Юнхи хватают и увозят. Черный седан мчится впереди мотоцикла!
На заднем сиденье Юнхи и какой-то мужчина. Это Логан Ли!
Седан разворачивается. Его ждет огромный грузовик с прицепом. Логан с Юнхи пересаживаются в трейлер. Когда дверь закрывается, седан бесследно исчезает на дороге.
Преследовавшие Юнхи полицейские на мотоциклах и машинах паникуют, потеряв подозреваемую из виду.

60. В СЕДАНЕ / В ТРЕЙЛЕРЕ (ДНЕМ)
Юнхи удивляется при виде Логана.
Юнхи. Логан? Почему вы здесь?!
Логан Ли (с суровым выражением лица прикладывает к лицу Юнхи платок, пропитанный хлороформом).
Юнхи (теряет сознание).

61. ТАЙНЫЙ ЗАГОРОДНЫЙ ДОМ (НОЧЬЮ)
Где-то вдалеке слышны новости.
Юнхи постепенно приходит в себя.
В новостях говорят о месте происшествия с автозаком, показывают фотографию сбежавшей Юнхи.
Диктор (Е). Обвиняемая, приговоренная судом к пожизненному заключению, по пути в следственный изолятор попала в аварию и скрылась с места происшествия. Сбежавшая подсудимая уже шесть месяцев находится под следствием как виновник убийства в пентхаусе во Дворце Геры, и сегодня, во время вынесения приговора, она отрицала свою вину, чем вызвала бурю негодования в суде. Сейчас полиция обыскивает окрестности…
Юнхи. Рона!!! (Вскакивает и убегает.)
Приближается мужчина в черных туфлях, преграждая путь Юнхи. Это Логан.
Логан Ли. Куда-то собралась?!!
Юнхи. Логан… Рона… Мне надо к ней!! Она должна знать, что я жива…
Логан Ли. Полиция уже наведалась к тебе домой. Иди, если хочешь, чтобы тебя поймали. (Усмехается.)
Юнхи. Как же… Моя Рона…
Логан Ли (яростно глядя на Юнхи). Убив двоих людей, переживаешь о своей дочери? У меня от тебя мурашки…
Юнхи. Двоих… Ты о чем?!!
Логан Ли. Думала, никто не узнает, раз тебе удалось избавиться от единственного свидетеля? Как жаль. Сим Сурён рассказала обо всем перед смертью. Ты убила мою младшую сестру!!
Юнхи. Сестру? Твою… сестру? (Удивлена.)
Логан Ли. Да, Мин Сора — моя сестра!! (Останавливается возле Юнхи.) Наконец-то мы встретились. Я прилетел в Корею, чтобы найти убийцу Соры… Оказалось, это была ты!! (Тянет Юнхи за воротник, приближаясь к ее лицу, и выплевывает гнев.) Зачем убила ее?!! Почему мою Сору?!!
Юнхи (схвачена за воротник). Ло… Логан!!
Логан Ли. Сурён доверяла тебе и ждала!! Она поверила, что ты сдашься полиции, когда узнала, что ты убила Сору!! Как ты могла ударить ее в спину?! Если бы Сурён не остановила меня, я бы давно убил тебя!! Тогда бы Сурён была жива!!! Я был глуп!!! (Кричит.)
Юнхи. Это была не я!! Я не убивала Сурён!!
Логан Ли. Так и будешь врать?!! Ты объединилась с Чу Тантхэ, хотела избавиться от нее!! А она, зная всю правду, пыталась защитить тебя. Ты должна умереть!! Преступница, недостойная жизни!! (Отводит взгляд, берет что-то острое и угрожает Юнхи.)
Юнхи (на глазах наворачиваются слезы. Вспоминает последние минуты жизни Сурён).
Сурён (Е) (с трудом). Иди… Иди… Юнхи… (Настойчиво, из последних сил.) Беги… Скорее…
Юнхи (сходит с ума из-за вины). Ты прав!! Это я… виновата в смерти Сурён!! Я хотела избавиться от нее!! (С грустью в глазах смотрит на Логана.) Убей меня. Можешь убить меня!! Но… только когда я отомщу за Сурён! Ее убили Чу Тантхэ и Чхон Сочжин! Когда я покараю их своими руками… можешь убить меня!! Обещаю… Но сейчас отпусти меня… Прошу, помоги… (Искренний взгляд.)
Логан Ли. Как я могу тебе верить?! Если умрешь здесь, полиция никогда не найдет тело… Тогда тебя навсегда запомнят жестокой убийцей, сбежавшей из-под стражи. Люди будут помнить бессердечную мать, которая бросила даже свою дочь! (Подставляет что-то острое к шее Юнхи.)
Юнхи (плачет, в последний раз пытается возразить). Что мне сделать, чтобы ты поверил?! Я не убивала Сурён!! Клянусь, не убивала ее!! Чу Тантхэ меня подставил!!!
Логан Ли (не слышит слов Юнхи). Хватит врать!! Тебе не выбраться отсюда!! Будешь страдать, как Сурён и моя сестра!! Умрешь в мучениях!!
Юнхи (резко обхватывает нож Логана двумя руками и подставляет к горлу). Хорошо! Больше не попрошу мне поверить!! Я правда убила Мин Сору и должна понести наказание!! Давай!! Убей!! Убей меня!! Но помни!! Даже если я умру, настоящие убийцы Сурён останутся живы!!
Без промедления Юнхи пронзает свою шею ножом, который держит Логан. Дыхание останавливается. С шеи капает кровь.
Юнхи теряет сознание.
Логан ошеломлен, но затем разворачивается и направляется к двери, хладнокровно оставив Юнхи позади. Дверь закрывается, Логан исчезает.
Юнхи протягивает в пустоту дрожащую руку. Из глаз катятся слезы… В этот момент она думает о Роне…
Юнхи (еще более печальные глаза). Рона… Прости меня, Рона…
Пустые глаза Юнхи… Ее тело неподвижно.

62. ГОСТИНАЯ В ПЕНТХАУСЕ / ТАЙНЫЙ ЗАГОРОДНЫЙ ДОМ / НАЛОЖЕНИЕ СЦЕН (НОЧЬЮ)
Сочжин в красивом платье грациозно идет к окну пентхауса.
В глаза бросается великолепный, ослепительно сверкающий ночной вид Сеула.
Поверх кадра с Сочжин, которая, будучи хозяйкой пентхауса, смотрит вниз с сотого этажа, накладывается сцена с истекающей кровью Юнхи, из шеи которой торчит нож.
Контраст между мертвенно бледным лицом Юнхи и надменным видом Сочжин, конец!!

63. ЭПИЛОГ 1: КАБИНЕТ В ПЕНТХАУСЕ
Юнхи дрожащими руками держит мертвую Сурён.
В глаза бросается что-то, торчащее из сумки Сурён.
Юнхи берет полароидный снимок окровавленными руками.
На фотографии Юнхи и Сурён радостно улыбаются.
Подпись под фото — «Моя подруга♥».

64. ЭПИЛОГ 2: НА ДОРОГЕ
Счастливые Сурён и Юнхи едут в машине.
Юнхи. Сурён. Давай сделаем фото на память.
Сурён. Фото? Давай.
Юнхи (достает телефон).
Сурён. Никакой романтики. Посмотри на заднем сиденье.
Юнхи (видит сзади полароидную камеру). Ого! Полароид! Что за древность!
Сурён. Да, я старомодная. Но это же наше первое совместное фото, пусть оно будет со смыслом. Единственное и неповторимое!
Юнхи. Так однозначно романтичнее. Вот почему нельзя общаться с богачками. Живут в своих фантазиях. (Держит позу.) Так, снимаю. Моя замечательная подруга!
Сурён и Юнхи ярко улыбаются.
На фотографии запечатлены Юнхи, которая корчит озорное лицо за рулем, и счастливая Сурён рядом!!

<Конец первого сезона>

Над сериалом работали

В главных ролях
Ли Чиа, Ким Соён, Ючжин, Ом Кичжун, Син Ынгён, Пон Тхэгю, Юн Чонхун, Пак Ынсок, Ха Тогвон, Чон Сонмо, Со Херин, Ха Мин, Ким Роза, Ким Тонгю, Ким Тохён, Ким Чжэхон, Син Сохён, Чхве Соён, Ким Хёнсу, Чин Чихи, Ким Ёндэ, Чо Сумин, Хан Чихён, Чхве Ебин, Ли Тхэбин, Сон Посын, Ан Ынхо, Ян Чонмин, Чан Хагён, Пак Суа, На Сое

Создатели
Автор идеи Studio S
Продакшен-студия [Chorokbaem Media] Ким Санхон, Чхве Чинук
Главный продюсер Чхве Ёнхун
Исполнительный продюсер Чо Сонхун
Продюсер Ли Квансун
Директор картины Ю Хосон
Автор сценария Ким Сунок
Режиссер Чу Тонмин, Пак Порам

Первая съемочная группа
Оператор-постановщик Ё Чонхун, Чон Чхольмин
Фокус-пуллер Сим Санён, Ха Сыну
Съемочная группа Сон Сони, Со Чунён, Ли Мингю, Ём Тхэсок, О Юсок, Чан Мёнун
Режиссер по свету Ким Кынсу
Бригадир осветителей Пак Тонхён
Бригада осветителей Нам Кибон, У Хёчжу, Пан Хёндон, Ли Хёну
Обслуживание дизель-генератора Ким Чунтхак
Звукооператор Чон Мёнгю
Бум-оператор Ким Санмун
Ассистент звукооператора Ли Сохи
Кей-грип Чон Сонён
Обслуживание съемочного оборудования Он Тэгюн, Чхве Хёну

Вторая съемочная группа
Оператор-постановщик Чхве Чэрак, Ли Чэсон
Фокус-пуллер Ким Хисын, Юн Икчун
Съемочная группа Ким Минсу, Чо Чханчжун, Со Вонбом, Мун Чихо, Со Ыйчжин, Сон Нарэ, Им Хохён
Режиссер по свету Хван Ёнсик
Бригадир осветителей Пак Сонхо
Бригада осветителей Ли Чувон, Ким Чина, Ли Чунсу, Пак Юнмин, Ким Тэхён
Обслуживание дизель-генератора Ким Пёнхо
Звукооператор Ким Сугын
Бум-оператор Юк Кынсик
Ассистент звукооператора Ким Гон
Кей-грип Ким Хаккюн
Обслуживание съемочного оборудования Ли Кюхван

Художник-постановщик Ли Хачжон, Син Хёнчжи
Художник по декорациям Ём Чиён, Ю Хагён
Декорации в павильоне Ким Хёнгван, Ли Ёнтхэк, Чин Чонсон, Ким Кёндэ, Пак Ильхон, Ким Чонвон
Художник-оформитель павильона Сон Санун, Ким Хённам
Декорации на площадке Ли Санмок, Чан Ханбёль
Художник-оформитель площадки Ким Киён, Мун Квихён, Ли Тхэдон
Художник-декоратор площадки Ким Чонсон
Художник-декоратор студии Ли Саннин
Подготовка художественных реквизитов Ли Ёсоп
Проектирование сценического оборудования [ArtOne Shinsaegae]
Электрики Чон Кисок, Ким Ёнсон, Сон Мёнён, Тан Сонюн
Художественная администрация Чхвё Ёнхён, Ким Кёнук
Оформление еды (реквизиты) Джей Ким
Отдел оформления еды [JKim FoodStyle], Но Хёнчжон, Чон Хёну, Мин Хвиюн, Мин Чэин, Ким Минчжи, Ли Мингён, Ли Хённо
Художник по реквизиту Пак Сончжин
Директор по реквизиту У Мёнсик, Юн Чханмук
Реквизитор Ли Чханха, Чхве Поа, Чо Хёнги, Ли Чонхё, Ан Сеён
Ассистент реквизитора Ли Санчжин, Юн Чунсик, Чан Мёнхван
Дизайн интерьера Ли Сонхи, Ким Санук
Графический дизайнер реквизитов Ян Михён
Фуд-стилист Чо Ёнми, Пак Суён
Костюмер Пак Сехун, Чон Хисон
Дизайн костюмов Ли Сонхун
Координатор команды Юн Мин
Грим Ким Ынчжон, Пан Сеён, Сон Тахе
Визажист Сим Чонхва, Пак Мина, Чхве Ёнчжин
Специальный грим Сон Хисын
Монтаж Чо Инхён, Пак Чихён, Им Хочхоль
Редакторы Чон Таён, Ли Чхорон
Помощник редактора Чхве Херён
VFX-супервизор Со Ынсок
2D VFX Ли Ханчжун, Ким Пёнчжэ, Ха Мингу, Чхве Тури, Кан Хигю, О Чонхва, Ким Сынги
3D VFX Ю Мингын, Ли Чонын, Че Сонгён, Чо Сухён, Ли Чину, [Studio G], [COBB Studio]
CG Ким Чонхун
Дизайн титров Ким Сына
Моушен-дизайнер Ким Сына
Музыка Ким Чунсок
Дубляж Ким Хынбэ, Ли Сынхо
Эффекты Ли Чонсон, Им Чунён
Музыкальный руководитель [Movie Closer], Ким Чунсок, Чон Серин
Музыкальная команда Ку Пончхун, Ли Юнчжи, Но Юрим, Чу Илло, Ким Хёндо, Син Ючжин, Кан Мими, Хон Ынчжи, Чон Хебин, Чан Юре, Ю Сохён, Ким Тоын
Микширование Пак Сынчхон
Звуковые эффекты Ли Кванхи, Хон Кахи
Цветокоррекция Хан Чону, Ким Хёнмин
Помощники цветокорректора Ли Хечжин, Со Чивон
Общее редактирование Ан Чхольхван, Хван Тонхи
Субтитры Чхве Хочжин
Постановщик боевых сцен Пэк Кёнчхан
Инструктор боевых сцен Ю Сичжон
Спецэффекты То Квансоп, То Кваниль
Кастинг Ли Сангиль, Ли Ёнсоп
Массовка [MARIO PLANNING CO., LTD], Ким Чуён, Ли Ёнтхэ, Ким Чангун
Реклама SBS Сон Ёнгюн, Ли Тури, Чон Тасоль
SNS Пак Мингён, Ким Хёнчжэ, Пак Чоа
Внешняя реклама [3HW], Ли Хён, Ли Хёнчжу, Ким Ыйчжон

[SBS I&M]
Веб-планирование Кан Ючжин
Веб-оперирование Пак Чихён
Веб-дизайн Ким Пичхи
Веб-контент Пак Ёчжу

[Studio S]
Управление рекламными роликами Ли Миу
Оператор рекламных роликов Мун Ерим
Редактор рекламных роликов Ким Юнми

Маркетинг [TakeTwo]
Продюсер по маркетингу Им Чонмин, Ким Ынчжи, Ли Таын
Сценарий [Superbook] Ким Чухён
Дизайн постера [GuiltyPleasure]
Водители автобусов Ли Сону, Ким Хидон
Водители продюсерской группы Ли Ханёль, Пак Тэсон
Водители съемочной группы Ли Чунхон, Сон Ёнгиль, Ким Кюн, Квон Хигап, Ли Чонхо
Водитель гримерного цеха Ким Тэсоп
Водитель костюмерного цеха Ли Пончже, Чон Ильгвон
Стилисты [Jamaica X] Кан Хёнсоп
Дата-менеджер Син Нара, Ким Кюбон
Кастинг-менеджер [Baobab] Ян Усон, Юн Есоль, Ким Минчжон, Им Чонхун
Ассистенты Мин Чихён, Пак Ённан, Ким Хваён
Менеджер производства Пэк Сона, Хон Минчжи
Производственный продюсер Ли Сынвон, Чхве Чиын, Пак Сончжун
SCR Ким Чихи, Чо Минха
FD Чо Кюха, Ли Юри, Чин Мингук, Пак Точхан, Кан Суннён, Чхве Сынхван
Ассистент режиссера на площадке Ким Хёндон
Ассистент режиссера в студии Ким Нахён
Ассистент режиссера О Чунхёк, О Сонхи, Ли Соын
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